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Pari«,  m janvier  1766. 

Il  a paru , sur  la  mort  du  Dauphin , un  fatras  d’odes, 
de  stances  et  de  poèmes;  et  dans  tout  ce  fatras,  il  ne  se 
trouve  pas  un  morceau  médiocre(i).Ije  prétendu  discours 
du  prince  mourant  à son  fils  aîné  a été  déclaré  faux  par 
la  Gazette  de  France.  Il  m’avait  paru  un  peu  trop  peigné; 
mais  celui  qu’on  lui  a substitué  ne  le  vaut  pas , à beaucoup 
près...  Nous  avons  aussi,  sur  la  perte  de  ce  prince,  une 
foule  de  Mandemens  de  nos  évêques.  M.  l’archevêque  de 
Paris  a fait  dans  le  sien  une  petite  excursion  sur  les  phi- 
losophes, qui  ne  manquera  pas  d’être  imitée  par  nos  pré- 
lats de  province.  C’est  un  pauvre  homme  que  le  fai.seiir 
des  Mandemens  de  M.  l’archevêque  de  Paris  ! il  n’y  a 
pas,  dans  tout  son  opuscule,  un  pauvre  petit  mot  digne 
d’entrer  dans  l’éloge  de  l’héritier  présomptif  d’un  grand 
royaume  : et  c’est  à de  telles  têtes  que  l’éloge  et  l’instruc- 
tion des  princes  sont  abandonnés!  O pauvre  genre  hu- 
main, que  ton  sort  est  à plaindre!  Piroii  ayant  été  voir 

(t)  Le  Daupliio,  père  de  Louis  XYI,  de  Louis  XVIII  et  de  Charles  X , mort 
le  ao  décembre  1765.  Cesl  k lui  que  le  duc  de  Choiseul  disait  : • Monsieur , je 
pmt  etrr  condamné  au  mnUiCur  it être  x'Otre  *ujet;  mais  je  ne  serai  jamais  votre 
serviteur.  - Ou  trouvexa  le  catalogue  des  ode*  et  autres  jKiésies  conipovéi‘s  pour 
sa  mort,  pages  i4o*4i  de  V d/mnnacfi  fies  Muses  pour  rannéc  17^7. 

Tom.  V.  , 
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M.  l’archevêque  de  Paris , le  prélat,  dès  qu’il  l’aperçoit, 
lui  demande,  en  présence  de  beaucoup  de  monde  : « Mon- 
sieur Piron,  avez-vous  lu  mon  Mandement?  — Et  vous, 
monseigneur?»  lui  demanda  le  poète  ( i).  On  ne  change  pas 
de  caractère  comme  de  système.  Piron  s’est  fait  dévot, 
mais  il  est  resté  mordant  et  caustique. 

C’est  une  bête  bien  bizarre  que  cet  animai  bipède  et 
sans  plumes  qu’on  appelle  homme  ! Piron  a fait , dans  sa 
première  jeunesse,  une  ode  malheureusement  trop  cé- 
lèbre, et  véritablement  blâmable,  puisqu’elle  outrage  les 
bonnes  mœurs.  Sur  le  déclin  de  l’âge,  la  peur  du  diable 
le  saisit;  et,  pour  s’en  délivrer,  il  fait  imprimer,  dans  le 
Mercure  de  France , en  expiation  de  sa  faute  de  jeu- 
nesse, un  De  profundis  en  vers  français.  Ainsi,  il  espère 
que  le  Père  Éternel,  en  faveur  des  rimes  d’un  psaume 
hébreu,  voudra  bien  fermer  les  yeux  sur  cette  fameuse 
ode  adressée  jadis  au  Dieu  des  Jardins,  et  qu’il  lui  tien- 
dra compte  de  l’intrépidité  avec  laquelle  il  s’est  rendu 
ridicule  aux  yeux  du  public,  en  faisant  amende  honorable 
avec  grande  componction.  Pauvre  Piron,  que  la  paix  de 
l’ame  soit  avec  toi  ! J’ai  ouï  dire  à M.  de  Voltaire  que  I^a 
Fontaine,  se  sentant  près  de  sa  fin,  voulut  absolument 
qu’on  le  mît  dans  un  tombereau,  et  qu’on  le  promenât 
par  toutes  les  rues  de  Paris,  pieds  nus,  en  chemise,  la 
corde  au  cou  et  torche  allumée,  en  expiation  de  ses 
Contes(2).  Cela  n’est  pourtant  pas  trop  extraordinaire.  Iæs 

(i)  Le  Brun  a rimé  ce  mot  dana  ton  Épitre  sur  la  bonne  et  la  mauvaise plai 
santerie  : 

Un  jour  certain  pri^Ut  d*ignorantc  mémoire  « 

Fier  tl’un  beau  Mandement  dot.1  il  payait  la  iloire, 

Alntrda  ce  railleur.ai  connu  parmi  nous: 

M L'avet'vons  lu , Piron?— Oui,  monseigneur;  et  vous? 

(i)  Celle  assertion  n’est  digne  d'aucune  confiance.  Car  autrement  ce  fait  au- 
rait été  mentionné  dans  le  récit  fort  circonstancié  du  confesseur  de  La  Fontaine , 
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|>oètes  ne  doivent  pas  avoir  l’aine  forte.  La  même  oscilln- 
tion  dont  ils  ont  besoin  pour  saisir,  créer  et  produire, 
doit  les  rendre  naturellement  timides  et  pusillanimes;  et 
lorsque  l’ame  n’est  pas  fortifiée't^ntre  ces  transes  par  un 
raisonnement  sain  et  vigoureux , les  préjugés  de  l’enfance 
doivent  tôt  ou  tard  maîtriser  une  tête  incertaine  et  sans 
consistance.  Depuis  sa  conversj^,  M.  Piron  fréquente 
donc  les  dévots  et  les  prélats;  il  paraît  que  ceux-ci 
ne  s’en  trouvent  pas  mieux. 

J.-J.  Rousseau  a fait  son  entrée  dans  Paris  le  1 7 dé- 
cembre dernier.  Le  lendemain  il  s’est  promené  au  Luxem» 
bourg  en  habit  arménien;  mais  comme  personne  n’était 
prévenu , personne  n’a  profité  du  spectacle.  M.  le  prince 
de  Conti  l’a  logé  dans  l’enceinte  du  Temple , à l’hôtel  de 
Saint-Simon , oîx  ledit  Arménien  a eu  tous  les  jours  nom- 
breuse cour  en  hommes  et  en  femmes.  Il  s’est  aussi  pro- 
mené tous  les  jours  à i/he  certaine  heure  sur  le  boulevart, 
dans  la  partie  la  plus  proche  de  son  logement.  Cette 
affectation  de  se  montrer  en  public  sans  nécessité,  en 
dépit  du  décret  de  prise  de  corps,  a choqué  le  ministère, 
qui  avait  cédé  aux  instances  de  ses  protecteurs  en  lui 
accordant  la  permission  de  traverser  le  royaume  pour  se 
rendre  en  Angleterre.  On  lui  a fait  dire,  par  la  police, 
de  partir  sans  autre  délai , s'il  ne  voulait  pas  être  arrêté  ; eu 
’ conséquence,  il  quittera  Paris  samedi  4 janvier,  accom- 
pagné de  M.  David  Hume , qui  repasse  en  Angleterre , 
mais  qui  se  propose,  s’il  faut  l’en  croire,  de  revenir 
passer  beaucoup  de  temps  à Paris.  M.  Hume  doit  aimer 
la  France;  il  y a reçu  l’accueil  le  plus  distingué  et  le  plus 

d’après  l’auloritè  duquel  M.  Watekenaer  a , dans  son  inl'‘rrs!anlc  Hûtoire  , 
rclfacé  les  derniers  iiutans  du  fabuliste. 
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flatteur.  Paris  et  la  cour  se  sont  dispute  l’honneur  de  se 
surpasser.  Cependant  M.  Hume  est  bien  aussi  hardi  dans 
ses  écrits  philosophiques  qu’aucun  philosophe  de  France. 
Ce  qu’il  y a encore  de  plaisant,  c’est  que  toutes  les  jolies 
femmes  se  le  sont  arraché,  et  que  le  gros  philosophe 
écossais  s’est  plu  dans  leur  société.  C’est  un  excellent 
homme  que  David  Hume;  il  est  naturellement  serein,  il 
entend  finement,  il  dit  quelquefois  avec  sel,  quoiqu’il 
parle  peu;  mais  il  est  lourd , il  n'a  ni  chaleur,  ni  grâce, 
ni  agrément  dans  l’esprit,  ni  rien  qui  soit  propre  à s’allier 
au  ramage  de  ces  charmantes  petites  machines  qu’on  ap- 
pelle jolies  femmes.  Oquenous  sommes  un  drôle  de  peuple! 

Pour  revenir  à JeanJacques,  voici  une  lettre  qui  a couru 
à Paris  pendant  son  séjour,  et  qui  a ou  un  grand  succès. 

Lettre  du  Roi  de  Prusse  à M.  Rousseau. 

« Vous  avez  renoncé  à Genève , votre  patrie;  vous  vous 
êtes  fait  chasser  de  la  Suisse , paj^s  tant  vanté  dans  vos 
écrits  ; la  France  vous  a décrété  : venez  donc  chez  moi. 
J’admire  vos  talens,  je  m’amuse  de  vos  rêveries,  qui, 
soit  dit  en  passant , vous  occupent  trop  et  trop  long- 
temps. 11  faut,  à la  fin , être  sage  et  heureux.  Vous  avez 
fait  assez  parler  de  vous  par  des  singularités  peu  conve- 
nables à un  véritable  grand  homme.  Démontrez  à vos 
ennemis  que  vous  pouvez  quelquefois  avoir  le  sens  com- 
mun , cela  les  fâchera  sans  vous  faire  tort.  Mes  États  vous 
offrent  une  retraite  paisible;  je  vous  veux  faire  du  bien, 
et  je  vous  en  ferai  si  vous  le  trouvez  bon  ; mais  si  vous 
vous  obstinez  à rejeter  mes  secours,  attendez-vous  qge 
je  ne  le  dirai  à personne.  Si  vous  persistez  à vous  creuser 
l’esprit  pour  trouver  de  nouveaux  malheurs,  choisissez- 
les  tels  que  vous  voudrez.  Je  suis  roi,  je  puis  vous* en 
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piNJCtirer  au  gré  de  vos  souhaits  ; et , ce  qui  sûrement  ne 
vous  arrivera  pas  vis-à-vis  de  vos  ennemis,  je  cesserai  <ie 
vous  persécuter  quand  vous  cesserez  de  mettre  votre 
gloire  à l’être.  » . 

Cette  lettre  est  de  M.  Walpole,  fils  du  célèbre  ministre  du 
roi  George  11  d’Angleterre  ( 1 ).  CæM.  Walpole  est  à Paris 
depuis  le  mois  d’octobre  dernier,  et  se  propose  d’y  passer 
l’hiver.  C’est  un  homme  fort  considéré  en  Angleterre.  Il 
est  auteur  de  divers  ouvrages  estimés;  il  a fait,  entre 
autres,  un  roman  en  vieux  langage  gothique,  qui  a eu 
beaucoup  de  succès  (a).  Dans  la  préface  de  ce  roman , il 
attaque  les  derniers  écrits  de  M.  de  Voltaire  contre  Sha- 
kespeare, d’autant  plus  attaquables  qu’ils  ne  sont  pas 
de  bonne  foi.  M.  Walpole  a une  mauvaise  santé  ; il  est 
souvent  tourmenté  de  la  goutte. 

A'propos  de  M.  de  Voltaire  et  de  J.-J.  Rousseau,  il 
faut  conserver  iii  une  anecdote  qu’un  témoin  oculaire 
nous  conta  l’autre  jour.  Il  s’était  trouvé  présent  à Ferney 
le  jour  que  M.  de  Voltaire  i^-ul  les  Lettres  de  la  Mon- 
tagne, et  qu’il  y lut  l’apostrophe  qui  le  regarde;  et  voilà 
son  regard  qui  s’enflamme,  ses  yeux  qui  étincellent  de 
fureur,  tout  son  corps  qui  frémit,  et  lui  qui  s’écrie 
avec  une  voix  terrible  : a Ah  ! le  scélérat  ! ah  ! le 
monstre!  il  faut  que  je  le  fasse  assommer Oui , j’en- 

verrai le  Élire  assommer  dans  les  montagnes  entre  les 
genoux  de  sa  gouvernante. — Calmez- vous,  lui  dit  notre 

(•)  Vuir  |wur  celle  lellre,  pour  laquelle  Walpole  eut  des  collatwraleun , le 
Pnth  de  la  vie  de  J,  J.  Rousseau,  tDiu.  XVI,  p.  4S7  Jes  OEueres  de  Rous- 
Htm,  édition  in-8°,  donnée  par  M,  de  Musset- Palhay.  Rousseau  soupçonnait, 
mais  à tort,  d'Aleiuberl  d’eu  cire  ruiiii|ue  rcdacleur. 

(o)  The  raslle  0/ Oiranio,  a golhic  slory  Iranslaled  by  Will.  Marshal,  front, 
tbe  original  Nsfaan  of  Omiphrio  Miirallo  ( by  Horace  Walpole). 


• • 
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hommé , je  sais  que  Rousseau  se  propose  de  vous  faire 
une  visite,  et  qu’il  viendra  dans  peu  à Femey.  — Ah! 
qu’il  y vienne,  répond  M.  de  Voltâire.  — Mais  comment 

le  recevrez- vous  ? — Comment  je  le  recevrai? Je  lui 

donnerai  à souper,  je  le  mettrai  dans  mon  lit,  je  lui  dirai  : 
Voilà  un  bon  souper;  ce  lit  est  le  meilleur  de  la  maison  ; 
faites-moi  le  plaisir  d’accepter  l’un  et  l’autre,  et  d’être 
heureux  chez  moi.  >> 

Ce  trait  m’a  fait  un  sensible  plaisir.  Il  peint  M.  de  Vol- 
taire mieux  qu’il  ne  l’a  jamais  été;  il  fait  en  deux  lignes 
l’histoire  de  toute  sa  vie. 


Nous  avons  un  neveu , appelé  M.  l’abbé  Mignot,  con- 
seiller au  grand  conseil,  cour  souveraine  établie  princi- 
palement pour  les  affaires  ecclésiastiques,  mais  qui, 
croyant  ses  prérogatives  attaquées,  a donné  sa  démis- 
sion , il  y a quelque  temps , sans  que  le  roi  ait  daigné 
jusqu’à  présent  s’expliquer  sur  ce  sujet.  Quand  je  dis 
nous  avons  un  neveu , c’est-à-dire  le  vénérable  patriarche 
de  Ferney,  dont  les  parens  doivent  jouir  du  droit  d’a- 
doption le  plus  étendu  dans  toutes  les  Eglises  de  l’Europe 
où  sa  suprématie  est  reconnue.  Du  reste,  il  n’existe  aucun 
point  de  ressemblance  entre  l’oncle  et  le  neveu.  L’oncle 
est  sec  comme  une  allumette,  le  neveu  est  gros  comme 
un  touneau;  l’oncle  a des  yeux  d’aigle,  le  nev^i  a la  vue 
extrêmement  basse.  Tout  ce  qui  les  rapproche,  c’est  que 
le  neveu  est  un  fort  honnête  homme,  et  l’oncle  est  un 
bienfaisant,  malin  et  charmant  enfant.  Ce  neveu  n’a 
jamais  prétendu  aspirer  aux  lauriers  de  la  poésie;  mais 
il  a cru  pouvoir  partager  avec  son  oncle  la  réputation 
d’historien;  et  voilà  le  mal.  Nous  devons  déjà  à cette 
prétention  une  Histoire  de  l’Impératrice  Irène,  et  une 
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Histoire  de  Jeanne  /",  reine  de  Naples  (i);  et  voici  un 
nouveau  morceau  \jue  la  plume  féconde  du  neveu  vient 
de  publier  sous  le  titre  A' Histoire  des  Rois- catholiques  ^ 
Ferdinand  et  Isabelle,  en  deux  volumes  in-ia  assez 

considérables On  ne  reprochera  point  à M.  l’abbc 

Mignot  de  n’avoir  pas  bien  choisi  son  sujet.  La  réunion 
du  royaume  de  ('.astille  au  royaume  d’Aragon,  la  con- 
quête du  royaume  de  Grenade  sur  les  Maures,  la  dé- 
couverte du  Nouveau -Monde , l’établissement  de  l’in- 
quisition , raffermissement  de  l’autorité  souveraine  sur 
les  débris  du  désordre  féodal  ; révolution  qui  n’est 
arrivée  en  France  que  plus  de  cent  ans  après,  sous  le 
ministère  du  cardinal  de  Richelieu  : quel  champ  pour  un 
grand  historien  ! Ferdinand,  Isabelle,  Christophe  Colomb, 
le  cardinal  de  Ximenès,  le  grand  capitaine  (a)  ; quels 
personnages  pour  un  grand  peintre,  sans  compter  ceux 
auxquels  ils  avaient  affaire!  T/esprit  de  ce  siècle,  ce  mé- 
lange de  grandeur,  de  bassesse,  d’ambition,  de  crimes, 
de  grandes  qualités  ternies  par  la  fourberie  la  plus  vile, 
ou  par  la  superstition  la  plus  horrible  : quel  tableau  pour 
un  philosophe!  Tout  est  grand  ici,  excepté  le  talent  de 
l'historien.  Il  fait  d’inutiles  efforts  pour  être  au  niveau 
de  son  sujet  ; il  n’y  réussit  pas  un  seul  moment.  Son  ou- 
vrage est  faible,  aride,  froid,  sans  style  et  sans  verve.  On 
y remarque  surtout  ce  signe  infaillible  du  défaut  de  ta- 
lent, que  l’auteur  a de  commun  avec  le  plus  grand  nom- 
bre de  ses  confrères  les  historiens  modernes,  de  ne  savoir 
tracer  la  liaison  entre  les  causes  et  les  effets;  de  donner 
des  résultats  tout  autres  que  ceux  que  la  narration  avait 
préparés  ; de  donner  de  faux  coups  de  crayon  et  au  ta- 

(t)  Gftmni  a iléjii  parle  d«  moiivragrs  lom.  IK*  |».  38(j. 

Gou/.a!ve  (le  Ck)rdüue.  ' 
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bleau  des  affaires  et  à )a  physionomie  des  personnages. 
On  s’épuise  à cliercher  les  raisons  pourquoi  le  talent  de 
l'histoire  est  «i  rare  parmi  les  modernes.  Rien  n’est  plus 
simple.  Il  faut  avoir  Iong>temps  manié  les  grandes  af- 
faires , quand  on  veut  se  permettre  de  les  narrer  ; il  faut 
être  homme  d’État  consommé,  il  faut  que  l’expérience 
seconde  le  talent,  quand  on  veut  faire  le  métier  d’histo- 
rien. Un  homme  de  cabinet  et  de  lettres , quelque  esprit 
et  quelque  mérite  qu’il  ait  d’ailleurs , ne  peut  se.  flatter 
de  réussir  dans  cette  carrière  à côté  d’un  Thucydide  et 
d’un  Xénophon.  C’est  donc  à la  forme  de  nos  gouverne- 
mens  qu’il  faut  s’en  prendre,  si  nous  manquons  d’histo- 
riens; elle  a rendu  la  profession  d’homme  d’État  et  celle 
d’homme  de  lettres  presque  incompatibles  : la  combi- 
naison contraire  n’aurait  pas  fait  du  neveu  un  grand 
historien , mais  elle  aurait  merveilleusement  servi 
l’oncle. 

Jean-Baptiste  lAidvocat,  docteur  et  bibliothécaire  de  Sor- 
bonne, censeur  royal,  vient  de  mourir  de  la  poitrine (i). 
11  était  du  nombre  des  érudits,  qui  diminue  de  plus  en 
plus  en  France.  Ces  savans  ont  bien  leur  mérite,  et  sur- 
tout leurs  prétentions,  ils  se  prisent  et  se  méprisent  entre 
eux,  et  se  chamaillent  au  milieu  de  Paris,  sans  que  per- 
sonne s’en  doute.  I^es  chanoines  réguliers  de  Sainte- 
Geneviève  ont  actuellement  un  petit  bibliothécaire  dont 
le  nom  ne  me  revient  pas  (a),  mais  qui  ne  veut  souffrir 
personne  dans  sa  carrière.  Il  a attaqué  M.  Capperonnier, 
garde  de  la  Bibliotlièque  du  Roi;  un  certain  M.  De  Bure, 
libraire  et  bibliographe,  qui  a écrit  sur  les  livi-es  l’area; 

(:)  t.advoca(,  né  le  3 janvier  <709,  mourul  le  ag  dccembre  1765. 

(a)  M.  l'abbé  Mercier  Saint-Léger. 
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et  notre  feu  bibliothécaire  de  Sorbonne  a eu  aussi  plus 
d’un  assaut  à soutenir  de  sa  part  (i). 

■ M.  l’abbé  Ladvocat , après  s’être  fait  grand  théologien 
à force  d’étude,  était  devenu  athée  à force  de  réflexions, 
comme  il  arrive  quelquefois  aux  bonnes  têtes  de  la  Sor- 
bonne. Un  jour,  à la  vacance  d’une  chaire  de  théologie, 
on  eut  à choisir  entre  trois  concurrens.  Le  premier  était 
bon  chrétien  et  fort  bête;  le  second  était  savant,  mais 
n’avait  point  de  mœurs;  le  troisième  avait  des  mœurs, 
mais  il  était  athée  : on  s’en  tint  au  dernier,  et  c’était 
M.  l’abbé  T^advocat.  Il  n’a  jamais  eu  de  tracasseries  dans 
son  corps  ; il  en  imposait  aux  sots  par  son  savoir  et  ses 
connaissances.  Il  était  serein  et  fin,  et  avait  un  air  singu- 
lier de  faire  deviner  sa  façon  de  penser,  sans  jamais  rien 
prononcer  de  positif,  sans  exposer  sa  sûreté,  sans  man- 
quer à la  décence  de  son  état.  Feu  M.  le  diÿ  d’ôrléans  lui 
avait  donné  une  pension.  Un  jour  il  l’envoya  chercher 
pour  lui  communiquer  quelques  doutes  sur  l’intA’préta- 
tion  d’un  passage  hébreu  de  l’Aucien-ïestamenl.  Le 
théologien  lui  représenta  avec  beaucoup  de  discrétion 
qu’il  ferait  mieux  de  s’occuper  de  choses  plus  dignes  de 
sa  naissance , que  de  s’embarrasser  des  subtilités  gram- 
maticales d’un  passage  hébreu.  Le  prince  lui  dit  : «Mon- 

(1)  On  trouve  dans  le  Journal  de  Trévoux  de  l'année  1763,  trois  let- 
tres asseï  étendues  du  P.  Mercier , bibliothécaire  de  Sainte  • Geneviève , 
depuis  abbé  de  Saint-Léger  de  Soissons , sur  la  Bibliographie  iiutructive  de 
feu  De  Bure , dit  le  jeune.  Quelques  exemplaires  ont  été  tirés  séparément , et 
l'on  J a joint  ordinairement  une  réponse  du  libraire  De  Bure.  Ce  que  Mercier 
a écrit  contre  Capperonnier  se  réduit  à deux  pages  relatives  à l'approbation 
donnée  par  ce  censeur  à l'ouvrage  du  sieur  De  Bure;  il  n’existe  aucune  trace 
de  ses  démélésavec  l'abbé  Lndvocat,  si  ce  n'est  le  compte  avantageux  qu'il  a 
rendu  dans  le  Journal  de  Trévoux  des  lettres  publiées  par  l'abbé  Saas  do 
Rouen,  cpntre  le  Dictionnaire  historique  portatif  du  bibliothécaire  de  Sor- 
bonne. (B.) 
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sieur  l’abbé  Ladvocat , je  vous  ai  fait  venir  pour  m’expli* 
qucr  un  passage,  et  non  pour  me  donner  des  conseils;  » et 
le  lendemain,  la  pension  deM.  l’abbé  fut  rayée.  M.  l’abbé 
Ladvocat  a vécu  heureux  : le  mal  qu’il  s’était  donné  pour 
arranger  la  bibliothèque  de  la  Sorbonne  a ruiné  sa 
santé , et  l’a  conduit  au  tombeau  à l’âge  d’environ  cin- 
quante-cinq ou  six  ans. 

M.  Armand,  doyen  des  acteurs  de  la  Comédie  Fran- 
çaise, vient  de  mourir  dans  un  âge  fort  avancé.  Il  y avait 
plus  de  quarante  ans  qu’il  était  au  théâtre  de  Paris,  et  il  a 
voulu  mourir  dans  l’arène  sans  la  quitter  (i).  11  jouait  les 
rôles  de  valet,  et  ce  qu’on  appelle  rôles  de  caractères;  il 
avait  plutôt  l’adresse  d’un  habile  bateleur  que  le  talent 
d’un  grand  comédien.  Son  jeu  avait  ordinairement  la 
charge  de  la  ^rce , et  plaisait  au  parterre  ; mais  il  faut 
convenir  aussi  qu’il  avait  une  grande  gaieté,  et  cette  qua- 
lité esfbien  précieuse  dans  un  comédien  : un  homme  qui 
s’amuse  le  premier  est  presque  toujours  sûr  d’amuser  les 
autres.  Depuis  une  dizaine  d’années,  les  grands  succès  de 
Préville  ont  donné  un  peu  de  chagrin  à Armand  ; il  a été 
obligé  d’abandonner  plusieurs  rôles  qu’on  ne  pouvait 
plus  voir  jouer  par  d’autres  quand  Préville  y avait  mis 
son  esprit  et  sa  tournure....  Armand  portait  dans  la  so- 
ciété la  même  gaieté  qu’il  avait  sur  le  théâtre.  11  avait  de 
l’esprit;  il  était  bon  vivant,  et  aimait  passionnément  le 
plaisir.  I^e  roi  lui  demanda  à Fontainebleau,  à l’avant- 
dernier  voyage,  combien  il  avait  de  bâtards.  Il  en  accusa 
trente-trois,  tous  en  vie,  et  il  n’était  pas  capable  d’en 

imposer  à son  roi.  Armand  avait  une  façon  de  penser 

« 

(i)  Arniaml.  né  eu  1699,  reçu  en  1734,  s’étaît  retiré  à P«^qu(*$  i765|  et. 
mourut  le  a6  novembre  de  U même  aiiiice. 
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très* décidée.  11  s’était  choisi  pour  confesseur  un  petit 
homme  qui  ne  lui  avait  pas  appris  à penser  chrétienne^ 
ment, 'mais  à qui  il  avait  appris  à vivre,  comme  lui , 
joyeusement.  Il  ne  voulut  pas  entendre  parler  de  sacrc- 
mens.  Le  petit  confesseur,  désespérant  de  son  crédit , 
s’adressa  à Préville  : celui-ci  prêcha  son  camarade  mou- 
rant avec  tant  d’onction  et  de  véhémence,  qu’il  se  soumit 
à tout.  Je  doute  que  le  petit  confesseur  jouât  aussi  bien 
un  rôle  de  Crispin  ; il  m’a  l’air  d’un  pauvre  comédien , 
puisqu’il  ne  sait  se  tirer  d’un  mauvais  petit  rôle  qu’il  ré- 
pète tous  les  jours.  Cela  me  rappelle  un  autre  sermon  pa- 
thétique, prêché  en  pareille  circonstance.  Une  grande 
dame  avait  une  femme-de-chambre , jeune  et  jolie,  qui  sc 
mourait  de  la  poitrine,  et  qu’elle  aimait  beaucoup.  La  * 
pauvre  petite  malade  ne  voulut  absolument  pas  recevoir 
les  sacremens,  et  sa  maîtresse  montra  la  plus  grande  ré- 
pugnance .a  l’y  forcer  malgré  elle.  Une  autre  de  scs 
femmes  se  chargea  de  la  négociation  , et  promit  d’y  réus- 
sir. Elle  entra  en  effet  dans  la  chambre  de  sa  camarade, 
et  lui  dit  : «Eh  bien,  mademoiselle,  qu’est-ce  donc? 
Comment' donc?  Pourquoi  donc? Fi  donc!  Eh  bien  donc! 
Allons  donc!  » I.a  malade  n’eut  point  de  réponse  à de  si 
bonnes  raisons,  et  prit  le  parti  de  se  faire  administrer. 

Nous  avons  encore  perdu,  dans  le  cours  de  l’année 
dernière,  un  certain  M.  Panard,  chansonnier  et  faiseur 
d’o|Réra  comiques,  c’est-à-dire  de  ces  anciens  opéra  co- 
miques à vaudevilles , d’un  genre  et  d’un  goût  détesta- 
bles, mais  qui  est  absolument  balayé  du  théâtre  depuis 
cinq  ou  SIX  ans(i).  On  ne  peut  plus  jouer  aujourd’hui  une 

(i)  Panard,  né  ven  1694 , mort  le  i3  juin  1765.  Ses  0£uvrei  formenl 
4 vol.  io-ia;  Pari<‘,  1763.  M.  Armand  Gouffé  en  a donné  un  choix  en  3 voL 
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seule  de  ces  pièces  <jui  eurent  tant  de  vogue  dans  leur 
nouveauté.  Que  d’esprit  de  perdu  ! Ces  messieurs  avaient 
supérieurement  la  tournure  du  couplet,  un  choix  de  mots 
rare  et  une  facture  singulière,  mais  nul  véritable  talent 
pour  le  théâtre.  Au  contraire,  ils  en  ont  chassé  le  naturel 
jusqu’à  ce  qu’on  les  en  eût  chassés  à leur  tour.  Il  ne  reste 
de  toute  cette  bande  de  chansonniers , que  M.  Favart  et 
M.  Collé,  excellens  dans  deux  genr«  différens.  Panard, 
Gallet  et  compagnie  ont  passé  leur  vie  au  cabaret,  pous* 
sant  le  désouci  de  la  vie  au  plus  haut  degré.  Un  jour, 
c’était  le  Vendredi-Saint,  sortant  tous  ivres  d’un  cabaret, 
l’uu  d'eux  dit  ; a Mes  amis,  c’est  aujourd’hui  ce  jour  ter- 
rible ; toute  la  nature  est  affligée,  la  terre  chancelle  sous 
nos  pas,  il  ne  fait  pas  bon  dans  les  rues  (i).  » Us  rentrè- 
reut  dans  la  taverne,  et  n’en  sortirent  que  le  jour  de 
Pâques.  Gallol  avait  été  épicier,  et  avait  &it  banque- 
route; deux  heures  avant  sa  mort,  il  envoya  des  couplets 
à Panard.  «J’avais,  dit-il,  dans  le  sixième,  résolu  d’en 

in*iS;  Paris,  x8o3.  Cest  Panard  el  non  pas  Tadé,  comme  Ta  dil  Yollaire, 
qui  a donné  à Louis  XV  le  surnom  de  Bien-aîme. 

(i)  •*  Je  vais,  dit  Collé,  tom.  1,  p.  i86  de  son  Journal  historiette,  je  vais 
placer  sous  ce  jour  ( le  Teodredi^Saint  37  mars  1 7 5o),  une  ancienne  épigrammn 
de  Gallet  sur  le  Vendredi-Saint,  et  qui,  sans  être  fortement  yersUlée , à l’im* 
piété  et  à quelques  autres  pet'ts  défauts  près,  est  assez  jolie  : 

Le  Veodredi'Saint , daoi  les  rues  , 

Un  ivrogne , dès  le  malin. 

De  force  pintvi  par  lui  bues 

Vuiiurait  le  faix  incertain.  ' 

• 

Qnelqa’un  paisant  se  scandalise  , 

Et  dil  ; « Comnienl  un  jour  si  bon 
Kat-il  posiihle  qii*on  se  grise  f » 

\ quoi  repart  le  biberon , 

Non  sans  esp(>cc  de  raison  : 

M Quand  toute  1a  nature  en  crise 
Voit  succomlntr  la  déité. 

Quoi  f ne  saurait-on  sans  surprise 
Voir  chanceler  rbumanité  ? <» 
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faire  aulaot  qu’il  y a d’apôtres;  mais  certain  fossoyeur 
est  là  qui  m’attend , accompagné  de  plusieurs  autres.  » 
C’est  à peu  près  le  sens  et  la  tournure  ; mais  je  ne  me 
rappelle  pas  le  couplet  au  juste  (i). 

M.  Noël,  musicien  de  la  cour  de  Brunswick , est  venu 
à Paris  avec  un  instrument  appelé  Pantaléon , du  nom 
de  son  inventeur  Pantaléon  Hebenstreit,  Saxon.  Cet  in- 
strument est  une  espèce  de  tympanon  qui  a a 76  cordes, 
et  se  joue  avec  deux  baguettes.  On  dit  qu’il  n’y  a aujoui^ 
d’hui  que  deux  hommes  en  Europe  qui  en  jouent;  et  je 

(1)  Nous  allons  rapporter  les  couplets  et  rectifier  le  fait  d'après  raiilorité 
de  Collé,  tom.  II,  p.  ii5. 

L'épicier  Gallet  était  très-malade;  son  ami  Collé  ne  l’allait  plus  voir , parce 
<|u'il  ne  l’avait  jamais  «ata.  estimé  pour  le  visiter  dans  ses  derniers  momens. 
Quel  fut  son  étonnement  de  recevoir  de  sa  part , le  lendemain  du  premier 
jour  de  l'année  1^56,  les  trois  couplets  suivans  : 

Du  premier  du  mois  de  jauviar 
Je  me  f...  comme  du  dernier; 

Que  lâ  politique  aille  aux  peautres 
Dan$  mon  rëpqrtolre  j*ai  mis 
Qu’on  trouve  peu  de  vrais  amis. 

Accompagnés  de  plosieurs  autres. 

Ce  petit  couplet  de  chanson 
£$l  un  compliment  sans  façon 
A Collé,  le  meilleur  des  nôtres. 

C’est  prou  poqr  moi , paovre  animal , 

Prêt  à succomber  sous  un  mal 
Accompagné  de  plusieurs  antrei. 

Autrefois  presque  en  un  instant 
J’en  aurais  pu  rimer  antant 
Que  nous  reconnaissons  d'apôtres; 

A présent.  J’abrège  d’autant 
Qu’à  l’église  un  prêtre  m’alteud , 

Accompagné  de  plusieurs  autres.  • 

GiUel  oe  mourut  pas  de  celle  maladie.  Deux  mois  après  l'envoi  de  ces  cou- 
plets, il  écrivit  à Collé  qu'il  était  guéri.  Sa  guérison  lui  paraissait  un  miracle 
de  la  nature , et  il  ue  mourut  qu'au  mois  de  juin  1 767.  (R.) 
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n’en  suis  pas  étonné,  car  c’est,  sans  contredit,  l’instru* 
ment  le  plus  difficile  qui  existe.  M.  Noël  a une  exécution 
supérieure.  11  fait  avec  ses  deux  baguettes  des  choses  qui 
feraient  honneur  à un  habile  claveciniste  osant  de  ses  dix 
doigts.  I.a  grande  difficulté  est  de  faire  chanter  un  instru- 
ment qu’on  touche  avec  des  baguettes,  dont  le  jeu  est 
naturellement  sec  et  heurté  ; il  m’a  semblé  que  M.  Noël 
possède  bien  ce  secret.  C’est  aussi  une  des  plus  belles 
têtes  que  j’aie  entendues , lorsqu’il  s’abandonne  à l’inspi- 
ration et  aux  fantaisies. 

L’instrument  du  panlaléon  fut  porté  en  France  dès 
son  origine,  comme  on  le  voit  dans  le  Dialogue  sur  la 
musique  des  anciens , auquel  ce  pantaléun  donna  lieu. 
L’inventeur  se  fit  entendre  chez  la  célèbre  Ninon  de 
L’Enclos  en  i7o5,  devant  une  nombreuse  compagnie. 
Tout  le  monde  fut  d’autant  plus  émerveillé,  qu’il  venait, 
dit  l’auteur , d’un  pays  peu  sujet  à produire  des  hommes 
de  feu  et  de  génie.  On  était  alors,  en  France,  dans 
l’heureuse  persuasion  que  tout  ce  qui  n’était  pas  français 
mangeaif^du  foin  et  marcliait  à quhtre  pattes.  Cette  opi- 
nion a duré  fort  long-temps,  ainsi  que  la  vanité  et 
l’ignorance  sur  lesquelles  elle  est  fondée.  Je  crois- avoir 
encore  vu  le  temps  où  un  Allemand  donnant  quelques 
symptômes  d’esprit,  était  regardé  comme  une  espèce  de 
prodige.  Depuis  quinze  ans  la  nation  s’est  éclairée  et 
instruite.  On  commence  à croire  que  l’esprit  et  le  génie 
sont  de  tous  les  pays  ; on  lit  les  poètes  allemands  dans  de 
mauvaises  traductions , et  l'on  convient  assez  qu’en  fait 
de  musique  il  faut  que  la  France  se  mette  à l’école  en 
Allemagne.  Ia;  Dialogue  sur  la  musique  des  anciens , 
imprimé  à Paris  en  1 725(1  ),  est  d’ailleui-s  curieux  et  in- 

(1)  L'oiurage  de  l’abbé  de  ChâteauueuF  est  intitulé  non  pas  Diahgur,  mais 
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struclif.  Il  est  de  l’abbé  de  Châteauneuf,  qui  fut  amoureux 
fou  de  Ninon,  âgée  de  quatre-vingts  ans.  Ce  fut  lui  qui 
mena  Voltaire,  encore  enfant,  chez  cette  Ninon  si  cé- 
lèbre, qui  joua  un  rôle  si  singulier  de  son  vivant,  et  qui 
a conservé  une  si  grande  réputation  après  sa  mort. 


Parti,  iSjaurier  1766. 

Ou  a reçu  ici,  de  Hollande,  quelques  exemplaires  en 
contrebande  d’un  ouvrage  intitulé:  V Antiquité  dévoilée  ■ 
par  ses  usages,  ou  Examen  critique  des, principales 
Opinions , Cérémonies  et  Institutions  religieuses  et  po 
litiques  des  différerts  peuples  de  la  terre;  par  feu 
M.  Boulanger.  Trois  gros  volumes  in-ia.  Ceci  est  le 
développement  des  idées  que  vous  avez  pu  voir  dans 
les  Recherches  de  l’auteur  sur  le  Despotisme  oriental, 
publiées  pour  la  première  fois  en  1 76a  (i).  M.  Boulanger 
prétend  que  toutes  les  idées  religieuses  des  différens 
peuples  répandus  sur  ce  globe,  tiennent  originairement 
à des  calamités  et  des  catastrophes  physiques,  dont  l’ef- 
froi et  la  tradition  se  sont  propagés  de  génération  en 
génération.  Cette  vue  est  grande  et  philosophique,  et 
peut  être  juste  sous  quelques  rapports  : je  suis  fâché  seu- 
lement que  M.  Boulanger  l’ait  voulu  réduire  en  système, 
et  nous  prouver  géométriquement  que  les  idées  supersti- 
tieuses des  Juifs  ont  été  universelles  parmi  tous  les  peuples 
de  la  terre.  Il  y a peu  de  choses  plus  évidentes  que  la 
haute  antiquité  de  ce  globe;  tout  prouve  aussi  qu’il  a subi 
de  grandes  révolutions,  dont  on  peut,  avec  quelque  vrai- 

Tmité  Je  la  musique  des  anciens.  L’auleurjétait  mort  en  170g,  et  son  ouvrage 
ne  fut  publié  qu’en  1725,  par  les  soins  de  Morabin.  L'abbé  de  Chiteauneuf 
était  parrain  de  Voltaire. 

(1)  Les  Recherches  snr  U despotisme  oriental  sont  de  Genève,  1761,  in-i*. 
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semblance,  fixer  la  dernière  à six  mille  ans  de  notre  âge. 
Des  catastrophes  physiques  doivent  faire  uné  impression 
prodigieuse  sur  des  êtres  faibles  et  doués  d’imagination , 
tels  que  l'homme.  Si  la  moitié  du  genre  humain  était 
exterminée  par  quelque  fléau  affreux  et  subit,  la  frayeur 
de  ceux  qui  survivraient  serait  sans  doute  extrême,  et 
les  porterait , à coup  sûr,  à attribuer  leurs  malheurs  au 
courroux  de  quelque  puissance  invisible.  De  là  l’idée 
d’un  dieu'vengeur , commune  à tous  lél^euples;.et  l’on 
a eu  raison  de  dire  qu’un  dieu  qui  ne  serait  que  bon , 
n’aurait  point  d’autels  parmi  les  hommes,  et  qu’il  faut 
qu’il  soit  terrible  pour  être  adoré.  Jusque-là,  M.  Bou- 
langera raison;  mais  quand  ensuite  il  veut  prouver  que 
tous  les  symboles  religieux  sont  les  mêmes  parmi  tous 
les  peuples  de  la  terre,  l’amour  du  système  le  porte  sans 
doute  trop  loin,  et  l’égare.  Ses  vues  ne  sont  pas  d’ailleurs 
asses  nettes;  son  érudition,  au  lieu  de  les  éclairer,  les 
.'embroitiUe.  On  aperçoit  beaucoup  de  Jueur^niaM  on 
n’en  sentym  tons  les  résultats.  Il  but  premièremen  l 
ne  jamais  woner  ses  conjectures  p6ur  des  démonstra- 
tions; il  faut,  en  second  lieu,  porter  ses  conjectures  au 
plus  haut  point  de  clarté  possible.  M.  Boulanger  n’ob- 
serve ni  l’un  ni  l’autre  de  ces  principes.  On  lit,  à la  tête 
de  son  livre,  un  précis  de  sa  vie,  esquissé  fort  à la  hâte 
par  M.  Diderot.  Ce  précis  est  intéressant. 

Un  faiseur  de  poétique  tirerait,  ce  me  semble,  un 
grand  parti  des  idées  deM.  Boulanger.  Il  montrerait 
comme  quoi  la  verve  poétique  a pris,  ainsi  que  les  re- 
ligions, sa  source  dans  les  catastrophes  physiques  arrivées 
dans  notre  planète,  et  comment,  en  s’en  éloignant,  elle 
s’est  affaiblie  successivement,  en  sorte  que  les  Grecs  ont 
eu  moins  de  verve  que  les  anciens  peuples  asiatiques. 
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les  Romains  moins  que  les  Grecs,  et  qu’il  en  reste  à 
peine  quelques  traces  parmi  les  peuples  modernes.  Quelle 
verve  pourrait  avoir  un  Parisien  au  milieu  de  ce  tas  de 
pierres  symétrisées,  et  qui  n’a  jamais  vu  ni  des  mon- 
tagnes s’écrouler,  ni  des  torrens  briser  leurs  digues,  ni 
des  volcans  s’ouvrir  une  route,  ni  des  tremblemens  de 
terre  renverser  des  villes?  Cette  idée  mériterait  d’être 
' développée  davantage. 

L’année  dernière  M.  Dorât , pour  augmenter  le  nom- 
bre de  ses  héroïdes,  fit  abandonner  Zéila  par  son  perfide 
amant,  nommé  Valcour,  dans  une  île  déserte  où  il  l’avait 
conduite,  le  tout  pour  qu’elle  eût  occasion  de  lui  écrire 
une  hcroïde  ( i ) dans  laquelle  elle  lui  reproche  sa  trahison. 
Ce  Valcour  avait  d’autant  plus  de  tort,  que  Zéila  lui 
avait  conservé  la  vie  parmi  les  sauvages  dont  elle  avait  reçu 
le  jour.  On  voit,  parmi  les  aimables  agaceries  dont 
V Avant-Coureur  est  plein , la  lettre  d’une  inconnue  qui 
reproclie  à M.  Dorât  sa  dureté  envers  cette  pauvre  Zéila , 
et  d’avoir  fait  commettre  ce  crime  par  un  Français. 
Cette  lettre  a donné  des  remords  à M.  Dorât.  Il  a^  fait 
une  Réponse  de  Valcour  à Zéila  (2),  où  celui-ci  se  justifie 
autant  qu’il  est  possible , et  se  repent  de  tout  ce  qui 
n’est  pas  pardonnable  dans  sa  conduite.  Cette  lettre  de 
Valcour  est  pour  le  moins  aussi  froide  que  l’était  celle 
de  celte  pauvre  Zéila.  Ainsi,  qu’ils  aillent  se  rejoindre, 
et  qn’ils  ne  se  séparent  jamais  ; cela  leur  épargnera  les 
occasions  de  s’écrire.  M.  Dorât  a en  même  temps  réim- 

(i)  Ltttn  de  Zéila.  Voir  tom.  III,  p.  4'3. 

(a)  Réponté  de  Valcour  à Zéila,  précédée  d’nne  lellre  de  l'auteur  é une 
frmine  qu'il  ne  counaîl  pas;  Paria,  Jorry,  1766,  iu-8°.  Framery  arail  déjà 
fait  une  Réponsede  VaUourà  Zéila,  en  1764;  voir  tom.  Ill,  p.  485. 

Ton.  V.  , 
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primé  trois  autres  héroïdes  qui  avaient  déjà  vu  le  jour, 
mais  qu’il  a considérablement  retouchées.  Heureusement 
voilà  tout,  et  M.  Dorât  nous  promet  de  ne  nous  plus 
donner  rien  d’héroïque.  H conçoit  que  nous  pouvons  en 
avoir  assez,  et  il  vaut  mieux  le  sentir  tard  que  jamais. 
Toutes  ces  petites  pioductions  sont  ornées  d’eslampes  et 
de  vignettes  en  taille-douce.  M.  l’abbé  Galiani  disait  un^ 
jour  que  ce  poète  se  sauve  du  naufrage  de  planche  en 
planche.  Celte  plaisanterie  donna  lieu  à l’épigramme  sui- 
vante, que  M.  Dorât  a la  bonne  foi  de  rapporter  lui-même, 
car  M.  Dorât  n’a  point  de  fiel,  et  entend  raillerie:  ■ 

Lor.sque  j’admire  ccs  estampes. 

Ces  vignettes,  ces  culs  de  lampes,  , 

Je  erois  voir  en  toi,  pauvre  auteur  , 

Pardonne  à mon  humeur  trop  franche, 

Un  malheureux  navigateur 

Qui  se  sauve  de  planche  en  planche. 


M.  Durozoi  a fail , il  y a plusieurs  aimées , un  Siège  de 
Calais  ( i)  que  les  comédiens  n’ont  pas  voulu  jouer.  Quand 
M.  Durozoi  a vu  le  succès  de  IM.  de  Belloy,  il  a pris  de 
l’humeur,  et  il  a dit  que  celui-ci  l’avait  vo|é.  Pour  lui 
faire  passer  son  humeur,  on  l’a  mis  pendant  quelque  temps 
au  Fort-l’Évcque.  Cela  est  bien  sévère.  M.  Durozoi  éuit 
assez  puni , ce  me  semble , d’avoir  fait  une  pièce  cent  fois 
plus  méchante  que  celle  de  son  heureux  rival.  Quoi  qu’il 
en  soit,  M.  Durozoi  vient  de  publier  un  poème  en  six 
chants,  intitulé  lesSens{i).  C’est  un  terrible  poète  que  ce 
M.  Durozoi!  Son  poème  est  imprimé  avec  un  faste,  une 
élégance,  des  estampes,  des  vignettes;  mais  aussi  voilà 

(i)  Les  Drcius  français , ou  U Siège  de  Calais,  Voir  lom.  IV,  p.  i84- 
(a)  Paris,  Kolman,  îd-8“.  ' 
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tout  ce  qu’on  y trouve  de  bon.  M.  Dorât  dit  plaisamment  : 
De  quoi  se  mêle  ce  faquin , d’imiter  notre  luxe? 

Un  autre  poète,  M.  deSaiot-Péravi  ( 1 ),  vient  de  publier 
des  Stances  sur  une  Infidélité,  et  une  Epitre  sur  la  Con- 
somption. Voilà  qui  est  gai.  Que  le  diable  emporte  ce- 
lui-là ! si  on  le  laissait  faire , il  nous  donnerait  la  goutte , 
la  gravelle,  la  pierre,  et  pis  encore.  Qu’il  garde  ses  pré- 
sens pour  lui.  Je  conviens  qu’en  le  lisant  on  pourrait 
gagner  la  consomption;  mais  ce  ne  Sera  pas  moi. 

Nous  avons  depuis  quelques  jours  les  trois  nouveaux 
volumes  de  Mélangés  de  M.  de  Voltaire,  qui  renferment 
principalement  le  Traitéde  la  Tolérance  et  la  Philosophie 
de  l’Histoire.  Ix;  troisième  de  ces  volumes  est  composé  de 
rapsodies,  pour  la  plupart  bien  mauvaises  : c’est , ma  foi , 
le  fond  du  sac,  mais  qu’il  ne  fallait  pas  exposer  à la  vue 
publique.  Un  pot-pouri,  un  dialogue  entre  un  chapon  et 
une  poularde;  un  chapitre  sur  Pierre- le -Grand  et  sur 
J.-J.  Rousseau,  plein  d’injures  contre  ce  dernier;  un  cha- 
pitre des  Ignorances;  ah  ! quel  chapitre!  Heureusement, 
cela  n’empêche  pas  queM.  de  Voltaire  n’ait  fait  la  Hen- 
riade,  et  cent  autres  ouvrages  immortels. 

Un  libraire  de  Hollande  vient  d’imprimci*  un  volume 
intitulé  : Lettres  de  M.  de  yoltaire  à ses  amis  du 
Parnasse,  avec  des  notes  historiques  et  critiques;  bro- 
chure grand  in-8°  de  200  pages.  Les  lettres  qui  com- 
posent ce  recueil  ont  été  écrites  successivement,  depuis 
1 760 , à différentes  personnes;  elles  ont  couru  Paris,  soit 

(t)  Saiiit-Pêravi , né  en  ijJa  , mourut  en  17S9.  Un  choix  dr  srx  |ior.iir<  a 
cIc  réuni  ain  Morcraux  choisis  Je  La  CortJamine  et  Je  Pezay , Paris , 1 8 lo  , 
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imprimées,  soit  en  manuscrit,  et  vous  en  avez  lu  la  plus 
grande  partie  à la  suite  de  ces  feuilles.  Quelque  polisson 
les  a ramassées  à mesure  qu’elles  couraient  Paris , et  en 
a formé  ce  recueil,  qu'il  a vendu  ensuite  à un  libraire 
d’Amsterdam;  et  si  le  libraire  l’a  bien  payé,  il  n’y  a pas 
grand  mal  à cela.  Mais  ce  qui  est  moins  excusable , c’est 
que  ledit  polisson  , qu’on  ne  connaît  pas,  a mêlé  le  texte 
de  beaucoup  de  notes  satiriques  injurieuses  à M.  de  Vol- 
taire, et  remplies  de  mensonges.  H a même  falsifié  le 
texte,^ct  soit  par  ignorance,  soit  par  malice,  intercalé 
des  passages  qui  n’ont  jamais  existe  dans  les  originaux 
de  ces  copies.  Je  dis  par  ignorance  ou  par  malice , parce 
que  je  ne  suis  pas  encore  décidé  si  c’est  la  méchanceté  ou 
la  bêtise  qui  prédomine  dans  l’honnête  éditeur  de  ces 
lettres.  Il  a fourré  dans  cette  rapsodie  une  épître  en  vers 
que  M.  Dorât  adressa  à mademoiselle  Arnould  il  y a 
quelques  années.  C’est  avoir  le  tact  heureux  que  d’attri- 
buer à M.  de  Voltaire  une  épître  de  M.  Dorât.  Aü  reste  , 
on  n’a  pas  voulu  laisser  entrer  ce  recueil  à Paris,  et  c’est 
en  Hollande  qu’il  faut  le  chercher. 

Nous  vivons,  grâce  au  ciel,  dans  un  siècle  où  tous  les 
arts,  attelés  avec  la  philosophie,  marchent  d’un  train  de 
chasse  vers  la  perfection  ; aussi  nous  en  usons  bien  comme 
gens  accoutumés  au  luxe  de  l’abondance  et  des  richesses. 
Tandis  qu’un  pauvre  diable  de  fiacre  fait  durer  et  marcher 
des  rosses  qui  peuvent  à peine  se  soutenir,  un  jeune  sei- 
gneur, fringant  et  leste,  campé  en  cocher  sur  le  devant 
de  son  diable,  crève,  eu  moins  d'une  matinée,  le  plus 
superbe  attelage.  Nous  voyons  ce  tableau  moral  se  com- 
poser et  se  décomposer  tous  les  jours  dans  les  rues  de 
Paris,  et  nous  ne  songeons  guère  à en  faire  notre  piofit. 
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Il  y a quelques  années  qu’un  mauvais  plaisant  publia  une 
Encyclopédie  pcrruquière(^\),  dans  laquelle  on  vit,  en  gra- 
vures, plus  de  cent  quinze  sortes  différentes  de  perruques. 

Ce  beau  livre  fui»  oublié  au  bout  de  huit  jours.  Quand  je 
pense  combien  il  sera  un  jour  précieux  pour  la  postérité, 
supposé  qu’il  puisse  échapper  aux  injures  du  temps  et  à 
notre  indifférence  , je  pleure  sur  l’aveuglement  et  sui- 
l’ingratitude  de  notre  âge.  Je  redoute  cet  endurcissement 
à l’égard  d’un  autre  grand  liomme  qui  vient  d’inscrire 
son  nom  dans  les  fastes  de  l'immortalité,  en  prenant  la  > 
qualification  modeste  de  sieur  Le  Gros,  coiffeur  des 
dames.  Tous  les  grands  cœurs  ont  toujours  été  jaloux  de 
servir  les  dames,  et  si  je  fais  de  moi  quelque  estime, 
c’est, parce  qu’eu  imitant  de  loin  le  noble  Le  Gros,  je 
brûle  aussi  de  me  consacrer  à leur  service.  I,e  sieur  Le 
Gros  n’est  pas  celui  qui  ciâe  à l’Opéra  trois  fois  la  se- 
maine, d’une  voix  de  fausset , comme  une  ouaillc  de  saint 
Antoine  qu’on  réorclic,  et  qui  à chaque  fois  croit  avoir 
chanté  : le  nôtre,  sans  crier,  a su  porter  la  renommée 
<le  son  art  d’un  bout  de  l’Europe  à l’autte;  car  il  nous 
assure  qu’il  a fait  annoncer  son  ouvrage  à l’impératrice 
de  Russie,  à la  reine  de  Suède,  à toutes  les  princesses 
de  l’Europe  qui  se  piquent  de  goût,  et  qui  ont  su  ap- 
profondir le  grand  art  de  la  toilette.  Cet  ouvrage  fait  un 
volume  in-4*,  intitulé  : Livre  d Estampes  de  l’art  de  la  • 
Coiffure  des  dames  françaises , gravé  sur  les  dessins 
originaux  d’après  mes  accommodages , avec  le  Traité  . 
en  abrégé  d entretenir  et  de  conserver  les  cheveux  na- 
turels. livre  précieux  n’a  que  cinquante-quatre  pages; 
mais  combien  de  secrets  importans  dévoilés  dans  ce  petit 
espace!  Iæs  seules  manières  différentes  de  coiffer  les 

(i)  Voir  lom.  Il , p.  10a , note  3. 
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dames  sont  portées  au  nombre  de  vingt-huit,  et  repré- 
sentées en  autant  de  têtes  de  femmes.  Ces  têtes  enluminées 
sont,  à la  vérité,  horribles  pour  le  dessin;  mais  M.  Le 
Gros  a voulu  nous  prouver  qu’il  n’imitait  pas  la  fausse 
délicatesse  de  ce  peintre  à qui  l’on  avait  donné,  à l’ar- 
ticle de  la  mort,  un  mauvais  crucifix  à baiser,  et  qui  fit 
un  dernier  effort  pour  se  relever  et  pour  crier  : <t  Fi  ! 
qu’on  m’ôte  cette  tête  ; elle  n’est  pas  ensemble.  » Parmi 
les  vingt-huit  têtes  de.M.  Le  Gros,  dont  aucune  n’est 
ensemble , les  quinze  premières  représentent  les  coiffures 
les  plus  distinguées  et  les  plus  nobles  pour  la  cour  et  la 
ville;  les  treize  autres,  les  plus  élégantes  pour  les  bals 
et  les  théâtres.  Il  est  vrai  que  les  femmes  de  Paris , aux- 
quelles on  ne  peut  pas  plus  disputer  la  compétence  sur 
ce  point  qu’à  un  pair  de  France  le  droit  d’être  jugé*  par 
le  parlement,  chambres  assemblées;  il  est  vrai,  dis-je, 
que  les  femmes  de  Paris  ont  mis  notre  illustre  Le  Gros 
et  son  livre  en  poussière,  qu’elles  ont  déclaré  toutes  ses 
vingt-huit  coiffures  détestables  sans  rémission,  qu’elles 
les  ont  cédëes*aux  filles  et  aux  courtisanes  à perpétuité, 
et  qu’à  l’exception  de  deux  ou  trois  de  ces  vingt  - huit 
coiffures,  et  encore  tout  au  plus,  aucune  des  autres  ne 
peut  servir  à une  femme  qui  se  pique  de  goût  et  de  dé- 
cence : mais  qui  ne  sait  ce  que  peut  l’envie  qui  s’attache 
sur  les  pas  d’un  grand  homme?  Le  beau  sexe  s’est  sou- 
levé, contre  les  talens  de  l’illustre  I^e  Gros  : au  lieu  de 
créateur,  on  a voulu  le  réduire  au  rôle  d’imitateur,  et  le 
restreindre  à représenter,  avec  une  froide  exactitude,  la 
manière  dont  les  femmes  de  la  cour  et  de  la  ville  ont 
coutume  de  se  coiffer.  On  a dit  qu’il  était  affreux  d’en 
imposer  aux  étrangers  et  à la  postérité  sur  un  article 
aussi  essentiel  : mais 
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C'est  le  sort  d’un  héros  d’être  persécuté. 

1^  grand  Le  Gros  en  a fait  l’épreuve  avant  d’être  dans 
l'art  de  la  coiffure,  où  il  s’est  formé  seul  et  sans  maître, 
après  avoir  été  cuisinier  chez  M.  le  mar(|uis  de  Belle- 
mare,  uc/ont,  dil-W , /ai  Jiiit  un  livre  de  cuisine  qui 
n’est  point  encore  imprimé , parce  que  je  nai  point  eu 
le  temps  de  le  finir;  car  il  aurait  été  très-utile  pour 
l’armée  et  pour  la  ville.  » C’est , comme  vous  voyez , ' 
parler  avec  l’élégance  d’un  prophète.  Ainsi , la  casserole 
ou  le  peigne  eu  main,  M.  IjC  Gros  a toujours  été  brillant 
et  grand  ; mais  aussi  toujours  en  butte  à l’envie.  Heureu- 
sement un  étalage  de  trente  poupées  toutes  coiffées,  pen- 
dant la  foire  Saint-Ovide,  en  1763,  a réduit  ses  enuemis 
au  silence.  H n’y  a pas  un  mot  à perdre  de  son  discours 
préliminaire,  d’où  je  viens  de  tirer  ces  détails  précieu.x.  H 
nous  apprend  qu’il  a établi  au  xQuinze-Vingts  une  académie 
divisée  en  autant  de  liasses  que  l’Académie  des  Sciences. 
Sa  modestie  l’oblige  de  demander  pardon  d’employer 
pour  son  établissement  les  termes  d’académie  et  déclassés; 
mais  il  nous  prouve  sans  réplique  que  ce  sont  pourtant  les 
termes  propres  de  la  chose,  et  qu’en  certains  cas  la  mo- 
destie est  c'ontrainte  de  céder  à la  force  de  la  vérité. 

'* 


MARS. 


Paris,  i*r mars 

Parmi  les  Contes  moraux  de  M.  Marmontcl,  il  y en  a 
un.qui  a singulièrement  plu  aux  femmes,  et  dont  je  n’ai 
jamais  pu  sentir  le  mérite  : c’est  celui  de  la  Bergère  des. 
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Alpes.  Il  u’a  pour  moi  ni  naturel,  ni  intérêt,  et  je  ne 
sais  m’attendrir  sur  des  malheurs  que  le  poète  arrange 
paisiblement  dans  son  cabinet.  Quand  je  dois  donner  des 
larmes  à l’infortune,  je  veux  y voir  la  main  du  sort,  et 
non  celle  de  l’auteur.  Dans  les  arrangemens  du  sort,  je 
■‘(•marque  une  nécessité  inévitable  : dans  ceux  du  poète , 
je  ne  vois  que  sa  volonté  ou  son  caprice,  et  je  demande  : 
Pourquoi  le  veut-il  ainsi,  puisque  cela  pourrait  être  autre- 
ment? Aussi  toutes  ces  prétendues  situations  pathétiques 
qu’il  invente  me  laissent  froid  comme  marbre,  et  je  suis 
moralement  sûr  que  la  Bergère  des  Alpes  ne  me  coûtera 
jamais  une  larme....  Qui  croirait  que  le  conte  de  la  Ber- 
gère des  Alpes,  si  dépourvu  de  naturel  et  de  vérité,  a 
tenté  presque  tous  nos  faiseurs  de  pièces  pour  le  mettre 
en  opéra  comique?  I.æs  Comédiens  Italiens  ont  refusé 
plus  de  douze  pièces  ; et  enfin  un  mauvais  esprit  a tenté 
M.  Marmontel  lui-même  de  traiter  ce  sujet  : M.  Kohaut 
l’a  mis  en  musique,  les  Comédiens  l’ont  joué,  et  la  pièce 
est  tombée  (i). 

Deux  mois  avant  l’apparition  de /a  Bergère  des  Alpes 
à la  Comédie  Italienne,  c’est-à-dire  le  i5  décembre  de 
l’année  dernière , on  en  a donné  une  sur  le  théâtre  de  la 
Comédie  Française , en  un  acte.  Il  faut  convenir  que  celle- 
là  ne  peut  prendre  le  pas  sur  celle  de  M.  Marmontel;  mais 
l’auteur  a eu  le  bon  esprit  de  faire  jouer  le  rôle  de  la  ber- 
gère par  mademoiselle  Doligny,  et  celui  du  vieux  paysan 
par  M.  Préville;  et,  grâce  à cet  arrangement,  la  pièce  a 
eu  quelques  repiésenlations.  Elle  n’a  pas  gagné  à la  lec- 
ture, et  le  public  lui  a rendu  toute  la  justice  qu’elle  mé- 
rite. C’est  un  M.  Des  Fontaines,  jusqu’à  présent  inconnu 

(i)  Elle  Avait  été  représeolie  pour  la  première  foii  le  19  février. 
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parmi  les  poètes  (i),  qui  s’est  déclaré  père  de  cette  ber- 
gère, fille  d’un  mauvais  naturel,  qui  a résolu  de  donner 
du  chagrin  à tous  ceux  qui  en  voudront  faire  quelque 
chose.  Il  n’y  a pas  jusqu’à  Vernet  qui  n’en  ait  fait  uu  Ba- 
vais tableau  pour  le  cabinet  de  madame  Geoffrin,  autant 
♦outefois  qu’il  est  possible  à Vernet  d’être  mauvais;  car 
quoique  la  totalité  du  tableau  soit  sans  effet,  les  détails 
en  sont  précieux,  et  nos  poètes  seraient  bien  heureux 
qu’on  en  pût  dire  autant'de  leurs  pièces. 

- 

On  a remis  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  Italienne 
Tom  Jones , comédie  en  musique  et  en  trois  actes  ; le 
poème  de  l’insoutenable  Poinsinet,  la  musique  de  M.  Phi- 
lidor.  Cette  pièce  était  tombée  l’année  dernière  malgré  sa 
belle  musique  (a)  ; la  platitude  du  poète  avait  entraîné  le 
musicien  dans  la  ruine.  Comme  le  sujet  de  la  pièce  est  char- . 
mant,  on  a consulté  M.  Sedaine  : celui-ci  a supprimé 
plusieurs  poinsinades,  a mieux  arrangé  le  second  et  le 
troisième  acte,  et,  à la  faveur  de  ces  changemens  et  de 
la  belle  musique  que  Philidor  n’a  eu  garde  de  changer , 
Tom  Jones  a beaucoup  réussi  à cette  reprise.  C’est  sans 
difficulté  le  meilleur  ouvrage  de  Philidor.  Ce  compositeur 
a beaucoup  de  nerf  et  de  chaleur,  un  style  très-vigoureux, 
beaucoup  de  noblesse  et  de  coloris  dans  sa  musique.  On 
lui  reproche  de  piller  avec  une  grande  intrépidité  les 
meilleurs  compositeurs  d’Italie.  Cela  est  vrai  ; mais  il 
faut  encore  avoir  beaucoup  de  mérite  quand  on  veut 

(1)  Grimm  a cependant  annoncé  de  lui  une  Épitn  à Quintus,  tom.  III  ' 
page  84.  De»  Fontaines  est  le  même  qui  depuis  se  fit  connaître  pur  ses  nom- 
breux Taudevilles  composés  en  commun  arec  MH.  Barré  et  Radet , et  repré- 
sentés pour  la  plupart  arec  succès.  Il  est  mort  en  1 816 , dans  un  égc  fort 
arancé. 

(»)  Voir  tom.  IV,  p.  aoo. 
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piller  comme  lui.  Plût  à Dieu  que  M.  Kohaut  sût  piller 
ainsi  ! Quand  à Poinsinet,  je  ne  lui  pardonnerai,  ni  à la 
vie  ni  à la  mort,  d’avoir  volé  à M.  Sedaine  le  sujet  de 
Tom  Jones,  car  c’était  à celui-ci  qu’il  appartenait  de 
droit;  et  quoiqu’il  ait  supprime  bien  des  pauvretés,  il  n’a 
pu  donner  aux  rôles  de  Tom  Jones  et  de  Sophie  Wes- 
tern tout  le  charme  et  tout  l’intérêt  qu’ils  auraient  ac- 
quis sous  sa  main,  s’il  avait  traité  le  sujet  à sa  manière. 

Une  jeune  actrice,  mademoiselle  Mandeville,  a débuté 
sur  ce  théâtre  dans  l’opéra  comique.  Elle  ne  sait  pas  en- 
core chanter  ; mais  elle  a une  fort  belle  voix , et  la  figure 
noble  et  intéressante.  C’est  un  sujet  de  grande  espé- 
rance, si  elle  ne  tombe  pas  dans  le  désordre,  aussi  con- 
traire à la  pei  fcction  des  taleus  qu’à  celle  des  mœurs. 


ÎÆ  Comédie  Française  a fait  débuter  sur  son  théâtre 
mademoiselle  Sainval,  qu’on  avait  annoncée  d’avance 
comme  devant  nous  consoler  de  l'absence  de  mademoi- 
selle Clairon  ( i).  On  ne  dira  pas  qu’elle  n’ait  pas  choisi  de 
beaux  rôles  ; elle  a joué  successivement  celui  de  Phèdre, 
d’Alzire  et  de  Camille  dans  les  Horaces.  Elle  n’a  ni  * 
figure,  ni  talent;  c’est  la  plus  belle  médiocrité  que  j’aie 
jamais  vue;  mais  la  belle  Dubois,  aujourd’hui  notre  uni- 
que ressource,  étant  plus  occupée  à peupler  l’Etat  de 
bâtards  qu’à  perfectionner  son  talent , et  se  trouvant  ou 

(i)  Le  nom  de  Saiuval  a été  porté  par  pliuieurs  actrices.  Mademoiselie 
Saioval  Tainée  débuta  le  5 mai  1 766,  fut  reçue  en  1 767,  et  se  retira  en  1779* 
Mademoiselle  Sainval  cadette  débuta  le  Q7  mai  177a « fut  reçue  en  1776»  et 
$6  relira  vers  179a.  Enfin  l’actrice  dont  Orimm  ennooce  ici  le  début  est  ma- 
demoiselle l^acbawaigne,  qui  débuta  sous  le  nom  de  Saioval  le  x6  janvier 
1766;  elle  ne  fut  reçue  qu’en  1769,  et  se  retira  au  cummeocement  de 
l'au  xu\,(GaUrie  historique  des  acteurs' du  Théâtre  Français , par  M«  Le 
Mazuricr»  tom.  Il,  p.  401-02.) 
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grosse  ou  en  couches  la  moitié  de  l’année , il  a bien  fallu 
souffrir  mademoiselle  Sainval , ou  bien  se  résoudre  à sc 
passer  de  tragédies. 

ün  croit  aujourd’hui  que  mademoiselle  Clairon  n’esl 
pas  entièrement  perdue  pour  le  théâtre , et  qu’elle  repa- 
raîtra après  Pâques  ( 1 ).  Il  y a de  grands  projets  sur  le  tapis 
pour  favoriser  la  Comédie  Française,  ün  prétend  qu’elle 
sera  érigée  en  Académie  royale  dramatique  par  lettres 
patentes  enregistrées  au  parlement.  Par  celte  forme  on 
n’espère  pas  lever  l’excommunication  des  prêtres  j elle  est 
trop  absurde  pour  ne  pas  subsister  encore  long-temps  ; 
mais  l’étal  de  comédien  ou  de  membre  de  cette  Académie 
aura  du  moins  ses  droits  civils;  et  comme,  en' vertu  de 
leur  institution , les  Comédiens  font  partie  de  la  chambre 
du  roi,  on  dit  qu’on  accordera  aux  acteurs  le  litre  de 
valet-de-chambre  du  roi,  et  aux  actrices  celui  de  femine- 
(le-chambre  de  la  reine,  ün  assui’e  que  c’est  sous  cette 
condition  que  inadeinoisel le  Clairon  cotisent  de  reprendre 
le  service,  et  d’oublier  les  duretés  de  M.  le  maréchal  de 
Kichelieu  , et  les  horreurs  de  la  prisiJn  du  Forl-l’Évêque. 
Si  cela  est , nous  verrons  immédiatement  après  sa  ren- 
trée, Gahrielle  de  yergy,  tragédie  nouvelle  de  M.  de 
Belloy.  , 

On  peut  compter  parmi  les  auteurs  célèbres  de  ce  siècle, 
le  roi  de  Pologne  Stanislas,  duc  de  Lorraine  et  de  Bar,  qui 
vient  de  mourir  à Lunéville,  au  grand  regret  de  cette  pro- 
vince (2).  11  a beaucoup  écrit.  On  a recueilli  ses  ouvrages 
sous  ce  titre  : OEuvres  du  Philosophe  bienfaisant  (3)  Son 

(^f  ) Cet  espoir  ne  fui  pas  réalisé.  Voir  la  noie  i de  la  page  363  du  tome  IV. 

(a)  Stanislas  I«  Leduinslu  mourut  le  a3  fèsrier  1766;  H était  né  le  ao  oc-, 
tobre  168a. 

(!)  Bubliécs  par  Marin;  1763,  4 vol.  io-8*  et  in-ia.  * 


Digitized  by  ’ Joogic 


a8  COnRESPONDAKCE  LITTÉRAIRE , 

livre  sur  le  gouvernement  de  Pologne  passe  pour  ce  qu’il  a 
fait  de  mieux (i).  Ije  sort  de  ce  prince  est  encore  plus  sin- 
gulier que  son  caractère  et  ses  qualités  personnelles,  et 
cette  singularité  d’étoile  s’est  soutenue  jusqu’à  la  fin;  car 
périr  par  le  feu  à l’âge  de  quatre-vingt-huit  ans , ce  n’est 
pas  une  destinée  commune,  et,  il  est  douloureux  pour 
ceux  qui  perdent  à sa  mort,  de  penser  que,  sans  cet  ac- 
cident , il  aurait  pu  vivre  encore  quelques  années.  Ce 
prince  n’avait  jamais  porté  de  robe  de  chambre;  il  se  ser- 
vait d’une  redingote  de  ratine  : la  reine,  sa  fille,  lui  ayant 
fait  honte  de  cette  coutume,  pendant  le  séjour  qu’elle  fit 
à Lunéville  l’automne  dernier,  elle  l’obligea  de  mettre 
une  robe  de  chambre  dont  elle  lui  fit  présent.  C’est  dans 
cette  robe  de  chambre  qu’il  a été  brûlé.  On  disait  d’abord 
que  le  feu  y hvait  pris  en  tombant  de  sa  pipe,  et  l’on  re-. 
marquait  que  ce  feu  se  serait  amorti  sur  la  ratine,  au  lieu 
qu’il  a pris  avec  rapidité  à l’ouate  dont  la  robe  de  cham-  , 
bre  était  garnie;  et  sur  cela,  on  raisonnait  à perte  de 
vuQ  sur  la  fatalité  de  ce  présent.  Il  passe  aujourd’hui  pour 
plus  vrai  que  ce  priftee , qui  voulait  absolument  être  seul 
dans  son  cabinet,  ayant  appelé  pour  avoir  du  feu  pour  sa 
pipe,  et  n’ayant  pas  été  entendu  tout  de  suite,  a cédé  à 
son  impatience  naturelle,  et  que  voulant  prendre  du  feu 
dans  sa  cheminée , il  a eu  le  malheur  d’y  tomber.  Il  a été 
secouru  fort  vite  : un  vieux  valet-de-chambre,  nommé 
Sister,  s’y  est  brûlé  la  main  considérablement.  Ce  Sister 
était  au  roi  dans  le  temps  qu’il  était  encore  Slaroste(a). 
Stanislas  n’a  pas  voulu  conserver  l’épithète  de  bienfaisant 
* au-delà  de  sa  mort  ; il  n’a  laissé  de  pension  à personne  : 

(i)  La  yo'u  librt  du  citoyrny  ou  Ohurvatioru  sur  le  gouvernement  de  Po~ 
togne;  Paris,  1749* 

(1)  Slarostc  y ou  juge  de  la  noblesse  du  paUtiual  d’Odulaoou. 
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tuus  ses  bienfaits  envers  ses  grands  et  petits  ofliciei's  se 
réduisent  à une  année  de  gages.  Ce  n’est  pas  récompenser 
en  roi  un  valet-de-chainbre  qu’on  a conservé  depuis  sa 
Starostie.  Toute  sa  maison  devra  donc  uniquement  aux 
bontés  du  roi  ce  que  Sa  Majesté  daignera  faire  en  sa  fa- 
veur. Beaucoup  de  subalternes , qui  ont  vieilli  au  service 
de  .ce  prince,  seraient  fort  à plaindre  si  le  roi  s’en  tenait 
aux  termes  du  testament  de  son  beau-père  ; mais  c’est  ce 
que  sa  bonté  ne  lui  permettra  pas.  Voilà,  je  crois,  le 
dernier  compagnon  des  travaux  et  de  la  gloire  de 
Charles  XII  qui  vient  de  mourir.  Sa  mort  est  une  perte 
irréparable  pour  la  Lorraine.  Bien  n’est  plus  touchant 
que  la  douleur,  répandue  parmi  les  habitans  de  Nanci  et 
de  Lunéville.  Ijb  dernier  jour,  pendant  l’exposition  du 
saint-sacrement  et  les  prières  de  quarante  heures,  les  rues 
et  les  temples  retentisjaient  de  cris  et  de  gémissemens;‘et 
lorsqu’on  sut  que  le  roi  était  expiré , la  foule  se  porta  au 
château  : on  fat  obligé  de  lui  ouvrir  les  portes  qu’on 
avait  fermées,  et  tout  le  peuple  se  jeta  sur  son  corps  en 
l’arrosant  de  larmes  et  en  se  frappant  la  poitrine.  Je  doute 
qu’on  fasse  à Stanislas  une  plus  belle  oraison  funèbre  que 
celle-là  (i). 

. Ij' Académie  royale  de  Peinture  a fait  une  perte  dans  la 
personne  du  clievalier  Servandoni,  mort  dans  un  âge 
avancé  (a).  Cet  artiste  jouissait  d’une  grande  réputation  en 
France,  et  était  célèbre  dans  toute  l’Europe.  Il  passait 

(>)  Il  lui  en  fui  fait  tix  cepeudanl,  dont  la  France  Uuéraire  de  176g  donne 
le  titre.  Une  fut  prononcée  par  le  P.  Élisér  le  10  nui  1766,  daiu  l'églûe 
prinutiale  de  Nanci,  une  autre  à Notre-Dame  de  Paria,  le  i"  juin  suivant, 
par  l'évéque  de  Lavaur  ( Buisgelin  de  Cucé  ).  Proyarl  a publié  ï Histoire  de  ce 
prince,  Lyon,  1784,  » vol.  in-i».  ' * 

(a)  Né  en  i6g5 , Servandoni  mourut  te  ag  janvier  1766. 
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pour  avoir  beaucoup  de  génie  en  architecture  et  en  dé- 
coration, Il  a bâti  l’église  de  Saint-Sulpice,  qui  n’est  pas 
encore  achevée  extérieurement , et  qui  est  trop  mal  placée 
pour  produire  le  moindre  effet  de  beauté  ou  d’agrément. 
Quant  à.  son  génie  pour  la  décoration  théâtrale , j’en  ai 
toujoqrs  oui  parler  avec  admiration  ; mais  je  ne  suis  pas 
vieux  en  ce  pays-ci  pour  en  juger  par  moi-mên»e. 
Je  n’aime  pas  à déprimer  le  mérite,  surtout  lorsqu’il 
est  généralement  reconnu  ; au  contraire , personne  ne 
lui  rend  justice  et  hommage  plus  volontiers  que  moi  : 
mais  ce  qui  m’a  quelquefois  donné  des  soupçons  sur 
celui  de  Servandoni,  c’est  que  son  génie  n’a  pas  laissé 
de  traces  sur  nos  théâtres.  Je  sais  qu’un  homme  supé- 
rieur ne  transmet  pas  son  génie  à ses  successeurs;  mais 
il  en  reste  cependant  quelques  vestiges' dans  les  ouvrages 
de  ceux  qui  le  suivent;  et  comme  jevVois  dans  tous  nos 
projets  de  décoration  une  symétrie  choquante,  qui  ne 
m’offre,  jamais  qu’un»  toile' au  fond  et  des  coulisses  sur 
les  côtés;  comme  je  n’y  ai  jamais  aperçu  de  décoration  en 
diagonale,  mais  toujours  de  face,  ce  qui  lui  procure  tous 
les  avantages  de  l’uniformité  la  plus  fatigante;  comme 
je  vois  nos  théâtres  toujours  éclairés  également , et  que 
nos  décorateurs  ne  savent  seulement  pas  que  pour  pro- 
duire de  grands  et  de  frappans  effets,  il  faut,  dans  l’oc- 
casion, éteindre  d'un  côté  et  forcer  de  lumière  d’un 
autre;  je  suis  quelquefois  tenté  de  croire  que  jamais 
.homme  d’un  vrai  talent  ne  s’est  mêlé  d’un  théâtre  où  les 
premiers  élémens  de  l’art  sont  si  peu  connus.  Je  conviens 
que  l’éloge  d’un  Bibieua , d’un  Quaglio,  ne  se  lit  pas  dans 
le  Mercure  de  France , et  que  Servandoni  où  Boucher 
et  compagnie  y<ont  été  souvent  élevés  aux  nues;  mais 
malgré  cela,  les  premiers  pourraient  bien  avoir  beaucoup 
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<le  mérite  ; car  les  superbes  décorations  que  j’en  ai  vues 
ne  me  sont  pas  sorties  de  la  Icte.  Un  certain  Nicolini , 
aujourd’hui  attaché  à la  cour  de  Brunswick,  savait  aussi 
ce  que  c’est  que  décorer  un  théâtre. 

Servandoni  est  mort  dans  la  pauvreté:  c’était,  comme 
on  dit,  un  panier  percé  qu’il  n’était  pas  possible  d’en- 
ricbir.  Dans  ses  projets,  il  comptait  l’argent  pour  rien; 
et  en  cela  il  avait  certainement  l’allure  d’un  homme  de 
génie.  » 

Les  Anglais  ont  une  jolie, comédie  qui  a pour  titre  k 
Moi  et  le  Meunier,  et  qui  est  traduite  depuis  nombre 
d’années  (t).  Le  sujet  est  intéressant  et  théiitral.  Un  roi 
s’égare  à la  chasse,  et  se  trouve  trop  heureux  d’être  re- 
. cueilli,  vers  la  nuit,  par  un  meunier  qui  ne  le  connaît 
pas.  Cet  accident  lui  apprend  à connaître  une  vie  et  des 
mœurs  dont  il  n’avait  point  d’idée;  il  lui  fournit  aussi 
l'occasion  de  réparer  l’injure  qu’un  de  scs  courtisans  a 
faite  à cette  honnête  famille  rustique,  par  l'enlèvement 
d’une  jeune  et  aimable  paysanne.  Je  souhaite  à tout  sou- 
verain de  s’égarer  une  fois  de  sa  vie  chez  un  meunier  qui 
ressemble  à celui  delapièce  anglaise....  M.  Scdaineenafait 
- unopéracomiqueiîy  ay’oisouquatreans,  intitulé 

le  Fermier  (t).  Cette  pièce  a eu  plus  de  cent  représentations 
sur  le  théâtre'de  la  Comédie  Italienne.  On  ne  l’a  pu  jouer 
cet  hivcf*  à cause  de  la  mort  de  mademoiselle  Collet, 
jeune  actrice  de  ce  théâtre , très-médiocre  dans  tous  les 
rôles,. excepté  celui  de  Betzy,  dans  cette  pièce,  qu’elle 

(1)  Voir  tom.  U(,  p.  i36,  note  i.  Cette  pièce  a éié  traduite  dans  le  Choix 
de  petites  pièces  du  theâtue  anfglais  (traduites  en  français  par  Patu  );  Londres 
et  Paris,  Ï756,  2 vol.  iu-ia. 

(2)  Le  22  novembre  176  . Voir  l'endroit  où  renvoie  la  note  précédeutc. 
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jouait  si  bien,  qn’aucune  actrice  n’a  encore  osé  s’en 

charger.  Betzy  ne  ressemble  pas  mal  à Victorine;  elle  en 

a la  naïveté  et  la  gentillesse;  mais  vous  n’apercevrez  dans 

l’une  qu’une  petite  paysanne  simplement  et  rustiquement 

élevée.  Le  caractère  de  Victorine  a reçu  tout  un  autre 

développement. 

M.  Collé,  lecteur  de  M.  le  duc  d’Orléans  a voulu  trai- 
ter le  même  sujet  pour  la  Comédie  Française  ; et  pour 
jeter  plus  d’intérêt  dans  sa  pièce,  il  y a placé  Henri  lY  au 
lieu  d’un  roi  quelconque.  Cette  idée  est  heureuse,  et 
l’auteur  pouvait  se  flatter  d'intéresser,  par  ce  moyen, 
jusqu’à  ses  ennemis  à son  succès.  Car  quel  Français 
pourrait  désirer  la  chute  d’une  pièce  où  Henri  IV  joue 
un  rôle?  Malgré  cela,  il  fallait  un  grand  talent  pour  faire 
cette  pièce  supérieurement,  et  l’exécution  de  M.  Collé  ne 
répond  que  médiocrement  à l’attente  du  public.  Cet 
homme  n’a  point  de  force  comique.  Les  meilleurs  traits 
de  sa  pièce  sont  tirés  de  l’original.  Le  rôle  de  Henri  IV, 
passé  la  scène  de  la  réconciliation  avec  Sully,  n’est  point 
fait.  Il  fait  un  pauvre  et  quelquefois  un  mauvais  person- 
nage chez  le  meunier,  et  Henri  IV  y eût  été  sublime. 
Quant  aux  paysans,  M.  Collé,  au  lieu  du  ton  naïf,  leur 
donne  le  ton  grivois,  ce  qui  est  forttliflcrent.  Il  ne  sait 
pas  mieux  faire  parler  l'homme  d’Etat  et  le  courtisan. 
Ce  qu’il  y a de  bien , est  tiré  mot  pour  mot  des  Mémoires 
de  Sully.  On  ferait  un  parallèle  très  - intéressent  entre 
M.  Sedaine  et  M.  Collé,  mais  qui  tournerait  absolument 
à l’avantage  du  premier.  Ce  dernier  n’a  point  de  talent 
pour  le  théâtre.  Vous  ne  manqueriez  pas  de  remarquer 
dans  ce  parallèle,  que  M.  Sedaine  prend  ses  spectateurs 
pour  des  gens  d’esprit,  et  que  M.  Collé  les  prend  au 
rontraire  pour  des  bêtes.  Quand  il  a une  pauvre  petite 


J.  ioo^Ic 
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Hnesse  à employer,  il  meurt  de  peur  qu’elle  ne  nous 
échappe,  et  il  a grand  soin  de  nous  la  bien  faire  remar- 
quer par  quelqu’un  de  ses  personnages.  Ah!  qu’il  ne  faut 
pas  faire  comme  cela , monsieur  Collé  ! et  que  votre  maître 
Sedaine  ne  s’y  prend  pas  ainsi  ! C'est  pour  les  gens  d’es- 
prit qu’il  faut  travailler,  sans  quoi  ils  se  moquent  de 
vous;  et  le» bêtes,  sur  qui  vous  comptez,  ne  se  piquent 
pas  de  reconnaissance  : ils  vous  font  faux- bond  en  répé- 
tant machinalement  ce  qu’ils  ont  entendu  dire  aux  gens 
d’esprit.  ' 

M.  Collé  a intitulé  sa  pièce  la  Partie  de  Chasse  de' 
Henri  IP,  comédie  en  trois  actes  et  en  prose.  premier 
acte  SC  passe  au  château  de  Fontainebleau.  C’est  la  bou- 
derie de  Henri  IV  avec  le  duc  de  Sully,  et  la  réconcilia- 
tion. Le  second  se  passe  dans  la  forêt , et  le  troisième  au 
village  de  Lieursaint,  chez  le  meunier.  Cette  pièce  n’a 
pas  été  jouée.  On  a dit  que  Henri  IV  était  trop  près  de 
notre  temps  pour  être  mis  sur  le  théâtre.  Ainsi,  l’auteur 
a fait  simplement  imprimer  sa  pièce(  1 ),  et  l’a  ornée,  de 
quatre  estampes  gravées  d’après  les  dessins  de  Gravelot, 
afin  de  la  vendre  plus  cher.  Son  succès  a été  médiocre  .à 
la  lecture,  et  elle  est  déjà  oubliée.  Elle  aurait  plus  réussi 
au  théâtre,  parce  que  le  public  assemblé  aurait  fait,  pour 
le  nom  de  Henri  IV,  ce  qu’il  n’aurait  pas  fait  en  faveur 
du  poète  Collé.  Elle  a été  jouée  deux  fois  au  château  de 
Bagnolef,  sur  le  théâtre  de  M.  le  duc  d’Oi  léaiis  (2).  J’ai  as- 

(i)  Paris  j Gufftier,  1766»  in-8®.  La  première  édition,  tirée  à 2000  rvem- 
plaircs,  fut,  si  l’on  en  croit  l’auteur,  épuisée  eu  cinq  jours.  ",  • 

(i)  La  Partit;  de  Chaste  fui  représentée  pour  la  première  fois  à Bagnole!  » 
le  a5  décembre  1 764.  On  voit  à la  date  du  3 1 du  même  mois , dans  le  Journal 
historique  de  Collé,  que  le  roi  en  défendit  la  rcpriseiilatioii  à la  ville  comme 
à la  cour.  Le  siècle  de  Henri  IV  était  encore  trop  peu  ancien.  Elle  fut  cepen- 
dant rcpré.«entcc  par  les  Comédiens  Français,  mai»  dans  la  salle  dtts  Menus* 

Tom.  V.  3 
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sisié  à la  première  représentation.  Vous  jugez  bien  que 
le  succès  en  filt  très-brillant,  sui'tout  le  petit -(ils  de 
Henri  IV  jouant  lui-même  dans  la  pièce,  et  jouant  supé- 
B'ieurement;  car  M.  le  duc  d’Orléans  est  un  excellent 
acteur,  et  il  y a dans  la  troupe  de  Bagnolet  plusieurs 
autres  acteurs  d’un  grand  talent,  entre  autres  M.  le  comte 
de  Bonnac- Donnezan.  L’auditoire  était  composé  d’en- 
viron deux  cents  personnes  de  la  première  distinction. 
Ce  prince  a accepté,  comme  de  raison,  la  dédicace  de 
cette  pièce;  mais  on  ne  peut  rien  lire  de  plus  plat  que 
cette  épître  dédicatoire.  Vous  trouverez  aussi  beaucoup 
d’incorrections  dans  le  style  de  M.  Collé;  et  cela  est  bien 
singulier  de  la  part  d’un  homme  qui  a fait  tant  de  chan- 
sons et  de  parodies  qui  sont  des  chefs-d’œuvre  pour  le 
choix  des  mots  et  l’originalité  des  tournures.  Mais  tirez 
un  homme  de  son  genre,  et  il  n’est  plus  le  même. 
M.  Collé,  qui  sait  faire  des  tours  de  force  incroyables 
quand  il  danse  sur  la  corde,  sait  à peine  marcher  quand 
il  est  à terre....  Il  a donné  à sa  pièce  le  titre  général  de 
Théâtre  de  Société  ; il  compte  sans  doute  faire  ainsi  impri- 
mer successivement  ses  autres  pièces  (i).renai  vu  jouer 
une  à Bagnolet,  intitulée  la  Vérité  dans  le  vin  , qui  m’a 
paru  charmante;  mais  les  mœurs  y étant  représentées 
comme  elles  sont,  on  ne  peut  espérer  de  la  voir  sur 
un  théâtre  public.  U y a dans  cette  pièce  un  évêque 
d’Avranches,  vieux,  caduc,  dévot,  bourrelé  de  remords. 

Plaisirs,  le  14  mai  el  sur  le  üiéàtre  de  Bordeaux  le  mois  suivaol. 

Enfio  elleoe  parut  sur  le  Théâtre  Français  que  le  16  novembre  1774* 

( ()  11  avait  déjà  fait  imprimer  daos  ce  but  /a  9feuve.  Eo  1768,  ses  comédies 
furent  réunies  en  deux  volumes  intitulés  TfUdtre  de  société,  ou  Eecueil  de  dif> 
férentes  pièces,  tant  en  vers  qu'en  prose,  qui  peuvent  se  jouer  sur  un  théâtre 
de  société,  par  l'auteur  de  ta  Partie  de  chasse  d'Henri  IV ; a vol.  in*8®.  — 
1777,  3 vol.  iu-ia. 
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après  avoir  été  libertin  et  débauché  dans  sa  jeunesse.  Il 
a un  petit  bâtard,  abbé,  qui  passe  pour  son  neveu,  et 
qui  est  un  aussi  grand  vaurien  que  son  oncle.  Ces  mœurs 
sont  peut-être  aussi  vraies  que  celle  deM.  Sedaine;  mais  il 
s’en  faut  bien  qu’elles  soient  aussi  touchantes.  Nous  avons 
de  M.  Collé , jusqu’à  présent,  outre  la  comédie  de  Dupuis 
et  DesronaiSf  qui  a été  jouée  avec  succès,  une  pièce  in- 
titulée la  Veuve,  qui  est  d’un  froid  magnifique;  et  le 
Rossignol,  opéra  comique  dans  le  goût  ancien  des  vau- 
devilles , genre  aussi  délestjible  pour  le  bon  goût  (|uc 
contraire  aux  bonnes  mœurs,  par  les  allusions  et  les 
équivoques  obscènes  qui  en  font  tout  le  piquant.  Nous 
devons  à M.  Sedaine  de  nous  avoir  délivrés  de  ce  mauvais 
genre. 

Ia!  bon  et  grand  Henri  n’a  pas  à se  louer  de  nos.  au- 
teurs depuis  que  M.  de  Voltaire  ne  s’en  occupe  plus.  Un 
certain  M.  de  Bury  a donné,  il  y a plus  de  six  mois,  une 
Histoire  de  la  Vie  de  Henri  IV^i),  qui  n’a  pas  fait  la  plus 
légère  sensation  à Paris.  Je  ne  connais  point  de  préjugé 
plus  légitime  et  de  condamnation  plus  cruelle.  Il  faut 
être  un  écrivain  bien  détestable,  quand  on  ne  s’attire 
aucune  attention  en  écrivant  la  Vie  de  Henri  IV.  M.  de 
Bury  a sans  doute  travaillé  pour  la  province  et  pour  les 
pays  étrangers , où  le  nom  du  héros  fait  épuiser  une  édi- 
tion avant  qu’on  sache  que  son  historien  ne  vaut  rien.  On 
a fait  de  cette  Histoire  en  même  temps  une  édition  in-4°, 
et  une  autre  eu  quatre  volumes  in-ia.  Ainsi,  l’auteur 
a compté  sur  du  déhit.  Il  faut  nous  en  tenir  sur  ce  point 
à l’histoire  que  Péréfixe  a écrite  de  la  vie  de  Henri  IV. 
Elle  fait  bien  connaître  l’homme,  et  elle  est  fort  bonne, 

(«)  1765,10-4°;  1766,  4 toi.  io-ia. 
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du  moins  jusqu’à  ce  qu’un  philosophe  s’empare  d’un  sujet 
dont  le  héros  sera  à jamais  cher  à tout  bon  Français. 

M.  Gaillard , de  l’Académie  royale  des  Inscriptions  et 
Relles-Letires,  le  même  qui,  l’année  passée,  partagea  si 
injustement  le  prix  de  l’Académie  Française  avec  M.  Tho-  * 
_ mas,  vient  de  donner  une  Histoire  de  François  /",  roi 
de  France  y en  quatre  gros  volumes  in-ia,  qui  doivent 
encore  être  suivis  de  deux  autres.  Cet  ouvrage  a réussi. 
M.  Gaillard  a du  style.  Il  sait  présenter  les  faits  avec 
clarté,  et  même  avec  intérêt.  C’est  dommage  qu’il  soit 
si  fécond  en  réflexions,  et  que  ces  réflexions  soient  or- 
dinairement triviales  et  de  peu  de  sens;  mais  à tout 
prendre,  M.  Gaillard  est  un  historien  très-supérieur  à 
M.  de  Bury  et  à M.  l’abbé  Mignot. 

( 

Paris  , le  l5  mars  1766. 

Après  le  brillant  succès  du  Philosophe  sans  le  savoir, 
la  Comédie  Française  se  proposait  de  jo;ier  la  tragédie 
de  Barneveldt , par  M.  Lemierrc,  auteur  d’une  tragédie 
sV Hjpermnestre , qu’on  joue  de  temps  en  temps,  et  de 
quelques  autres  qui  sont  tombées  à leur  première  appa- 
rition.... On  ne  reprochera  pas  à M.  liCmierre  de  n’avoir 
pas  choisi  un  beau  sujet.  Quel  homme  à peindie  que 
Barneveldt  ! quelle  sublimité  d’ame  ! quelle  simplicité  de 
mœurs  ! quelle  vertu  sans  aucune  forfanterie,  sans  aucun 
fard  ’.'Ce  généreux  et  inflexible  vieillard  versant  son  sang 
plutôt  que  de  renoncer  à son  système  de  patriotisme  Ct 
de  céder  à l’ambition  du  piince  d’Orauge,  est,  de  tous  les 
personnages  modernes,  peut-être  le  plus  théâtral,  celui 
qui  approche  le  plus  de  riicroïsme  des  temps  antiques. 
Quel  tableau,  d’ailleurs,  que  celui  de  celte  république 
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confédérée,  alors  dans  toute  sa  force  de  vertu  et  de  pa- 
triotisme, et  dont  la  naissance  tient  du  prodige,  celui  des 
querelles  sanglantes  des  Arminiens  et  des  Gomaristes, 
qui  ont  tant  servi  de  prétexte  à la  haine  et  à l’ambitioii; 
celui  enfin  du  prince  d’Orange  et  de  tous  les  acteurs 
nécessaires  à celte  grande  tragédie  ! Si  quelque  chose 
peut  me  consoler  de  n’avoir  pas  vu  la  tragédie  de  Barnc- 
vcldt,  c’est  qu’en  conscience  je  ne  crois  pasM.  Lcmierrc 
en  état  de  la  faire...  Elle  existe  cependant,  et  l’on  parlait 
<léjà  du  jour  de  sa  première  représentation,  lorsque  des 
raisons  imprévues  l’ont  fait  défendre.  Il  ne  tiendra  qu’à 
nos  poètes  de;  se  regarder  désormais  comme  des  person- 
nages importans.  Leurs  ouvrages  sont  examinés  aujour- 
d’hui avec  sévérité,  comme  si  le  repos  des  empires  eu 
dépendait,  lucessamment  il  faudra  qu’un  poète,  avant  de 
choisir  un  sujet,  l’envoie  dans  toutes  les  cours  de  l'Eu- 
rope pour  savoir  s’il  lui  sera  permis  de  le  traiter.  L’am- 
hassadeur  de  Hollande  auprès  de  cette  courut  suscité  les 
premiers  .scrupules  contre  la  tragédie  de  ce  pauvre  M.  Le- 
niierre.  Il  a trouvé  je  ne  sais  quelle  espèce  d’indécence 
qu’on  jouât  à Paris  la  tragédie  de  Barncveldt  au  moment 
où  le  prince  d’Ürange,  majeur,  serait  installé  à La  Haye 
dans  sa  dignité  de  stathouder,  tandis  que  ce  même  Bar- 
neveldt  est  joué  journellement  on  Hollande,  sous  le  titre 
de  Calamèdc , et  qu’on  y joue  tant  qu’on  veut  la  pièce  <le 
la  Bataille  de  Hochstedt,  et  d’autres  sujets  peu  agréables 
à la  France.  Le  ministre  des  affaires  étrangères,  sur  les 
représentations  de  rambas.sadcur  de  Hollande,  a fait  exa- 
miner la  pièce  de  M.  Lemierre.  On  n’y  a rien  trouvé 
«l’injurieux  à la  'maison  de  Nas.saii.  On  y a changé  quel- 
«|iu“s  expressions''rclativcs  à l’Espagne.  L’ambassadeur 
s’est  dit  satisfait,  et  l’on  a rendu  la  pièce  aux  Comédiens, 
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lorsque  la  police  s’en  est  emparée.  Elle  a trouvé  mauvais 
queM.  Lernierre  fît  juger  Barneveldt  par  une  commission. 
I/C  pauvre  poète  a eu  beau  représenter  que  ce  n’était  pas 
sa  faute,  mais  celle  de  l’histoire;  le  roi  ayant  jugé  à 
propos  de  révoquer  la  commission  de  Saint-Malo,  on  n’a 
pas  voulu  qu’il  yen  eût  une  autre  sur  le  théâtre  de  Paris, 
et  la  tragédie  de  Barneveldt  ^•èX  restée  supprimée  (i). 

I^s  Comédiens,  ne  voulant  point  perdre  le  peu  de 
temps  qui  leur  restait  jusqu’à  la  clôture  des  spectacles, 
se  sont  mis  à étudier  tout  de  suite  la  tragédie  de  Gus- 
tave Vasa,  présentée  à la  Comédie  Française  par  M.  dé 
Harpe  depuis  environ  six  semaines,  et  reçue  avec 
acclamation.  En  conséquence,  on  donna  le  3 de  ce  mois 
la  pi’emière  représentation  de  la  tragédie  de  Gustave; 
et,  malheureusement  pour  le  poète,  ce  fut  aussi  la  der- 
nière. Jamais  chute  n’a  été  moins  équivoque  ni  moins 
contestée....  Nos  faiseurs  de  tragédies  ne  manquent  pas 
par  le  choix  du  sujet.  M.  de  I.a  Harpe  peut  se  vanter 
d’avoir  bien  choisi.  Le  héros  à qui  la  Suède  est  redevable 
de  toute  sa  gloire,,  mérite  bien  d’être  le  héros  d’une  tra- 
gédie; mais  il  faudrait  que  l’ame  du  poète  fût  au  niveau 
de  son  sujet,  et  c’est  ce  qu’on  voit  rarement.  Quant  à 
l’ame  de  M.  de  I^a  Harpe,  il  faut  qu’elle  renonce  absolu- 
ment à la  carrière  dramatique.  Après  la  tragédie  de  PFar- 
wick,  on  pouvait  concevoir  quelque  espérance  de  son 
talent;  mais  Timoléon,  Pharamond  et  Gustave  ne  nous 
permettent  plus  la  moindre  illusion  là  cet  égard.  Ce  jeune 
homme  est  froid;  il  n’a  nulle  espèce  d’invention  ni  de 
ressource  dans  la  tête.  Il  est  vrai  qu’il  a du  style,  qu’il 
fait  bien  le  vers,  et  je  crois  qu’il  a de  l’esprit  : ainsi  il 

(i)  Bai'neveidt  Ht  fut  efTtt  représenté  que  le  3ojuin  1790,  surleTfa^Ire 
(Je  la  Nation. 
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lui  reste  bien  dt»  parties  de  littérature  où  il  pourra  s’exer- 
cer avec  succès.  Mullieureuscinent  il  a fait  la  sottise  de 
se  marier',  cl  de  s’exposer  à toutes  les  suites  de  l’indi- 
gence avec  une  femme  et  des  enfans,  sans  fortune;  un  peu 
de  vanité  et  de  présomption  lui  a fait  d’ailleurs  une  foule 
d’ennemis,  et  sa  chute  a excité  en  général  peu  de  com- 
passion  Dieu  préserve  M.  de  La  Harj)e  de  faire  des 

tragédies,  et  nous  de  les  voir  ! Je  conviens  que  la  cour  de 
Stockholm , en  sa  qualité  d’ancienne  alliée,  serait  en  droit 
de  porter  des  plaintes  contre  lui  pour  avoir  fait  d’un  des 
plus  grands  héros  de  la  Suède  un  pauvre  et  mesquin  per- 
sonnage. Si  le  grand  Gustave  Yasa  n’avait  su  que  jouer  le 
rôle  que  M.  de  I.<a  Harpe  lui  donne , il  aurait  traîné  des 
jours  obscurs  et  saas  gloire  dans  les  mines  de  la  Dalé- 
carlie , ou  plutôt  il  n’aurait  jamais  été  digne  d’y  travailler.  • 

Sa  chère  sœur,  l’insipide  Eléonore,  a achevé  de  le  tuer 
sur  le  théâtre  de  Paris.  Dès  le  second  acte  le  pauvre 
(iiislavc  a tourné  à la  mort.  .Son  agonie  a été  longue  et 
pénible. 

Quinze  jours  avant  la  représentation,  on  a rendu  à 
M.  de  J .a  Harpe  un  petit  service  d’ami  en  publiant  une 
traduction  de  Gustave  y osa,  le  libérateur  de  son  pays, 
tragédie  anglaise,  par  Henri  Brooke(  i ).  Cette  pièce  pSrut 
à I.ondres  en  1 739.  On  ne  peut  se  dissimuler  que  M.  de 
I.a  Harpe  Ha  connue,  et  qu’elle  lui  a donné  l’idée  de  la 
sienne;  mais  partout  il  a affaibli  son  moclèle.Hl  s’en  faut 
bien  que  je  regarde  la  tragédie  anglaise  comme  un  chef- 
d’œuvre;’  mais  du  moins  on  y trouve  un  germe  de  situa- 
tions tragiques.  Gustave  y est  grand,  et  M.  de  La  Harpe 

» 

(1)  Paris,  Diichesnt*,  iu-8".  Oitr iradurlion  était  de  Maillet  Du-  ^ 

clairon,  auteur  de  la  tragédie  de  Cromweli , dont  (»rimm  a rendu  compte 
tom.  III,  p.  JUS.  ' ' 
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on  a fait  un  bavard  et  un  nigaud.  Iæ  projet  de  l’entrevue 
de  Gustave  et  de  Christiern  est  de  la  plus  grande  beauté 
dans  la  pièce  anglaise.  C’est  une  pauvreté  dans  la  tragédie 
fi-aiK^'aise.  Le  poète  anglais  n’est  du  moins  pas  froid.  Son 
imitateur  est  froid , faible  et  languissant. 

Notre  Piron  a fait  une  tragédie  de  Gustave  il  y a une 
trentaine  d’années.  Celte  pièce  eut  beaucoup  dé  succès; 
elle  est  même  restée  au  théâtre,  et  on  la  joue  de  temps 
en  temps.  Tout  cela  est  fait  à la  française;  mais  aussi 
long-temps  que  nos  auteurs  dramatiques  ne  sauront  pas 
peindre  les  mœurs  des  personnages  qu’ils  mettent  sur  !a 
scène,  ni  l’esprit  des  peuples  et  des  siècles  dont  ils  em- 
pruntent leurs  sujets,  je  regarderai  leurs  pièces  comme 
des  ouvragés  faits  pour  amuser  ou  épouvanter  des  énfans; 
• mais  jamais  je  ne  les  croirai  dignes  de  servir  d’instruction 

et  de  leçon  aux  souverains  et  aux  nations  : c’est  pourtant 
* là  le  véritable  but  de  la  tragédie....  Le  bon  dévot  et  mor- 
dant Piron  n’a  pas  trouvé  bon  que  M.  de  La  Harpe  prît 
la  peine  de  faire  un  Gustave  après  lui , comme  il  appert 
par  deux  épigrammes  publiées  avant  et  après  la  repré- 
sentation de  l’infortuné  Gustave.  L’Evangile  nous  or- 
donne de  quitter  père  et  mère  pour  le  rovaume  des  cieux; 
mais  il  n’exige  pas  d’un  père  poète  de  devenir  indifférent 
pour  ses  enfans. 

Ejnf’ramme  de  la  veille. 

Souvent  qui  refait,  refait  pis:  , , • 

Simiramis , Rome  sauve'e , 

OEdipe , Oreste  recrépis 

V ins  de  la  dernière  cuvée. 

Caiiiai  adc , à vmvi  la  corvée. 

% ,1’ai  laissé  Gustave  imparfait  ; 

Rctonclicz-y  : mais  gare  un  Irait 
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Que  vous  et  moi  nous  devons  craindre.. 

Messieurs,  criera  quelque  indiscret, 

Mévius  gâta  le  portrait , 

Bavius  l’achève  de  peindre.  , , ' 

Épigramme  du  lendemain. 

Brave  sans  pareil. 

Enfant  de  Dédale, 

Ou  fils  du  Soleil , . . • 

La  chose  est  égale  : 

Encore  deux  chutes! 

Quatre  culebutcs 
El  évent  bien  haut. 

Lourd,  froid,  sec,  étique 
Dans  le  dramatique. 

Public  aussitôt 

Une  poétique;  • ■ 

, Et  partant  de  là. 

Bientôt  te  voilà  ■. 

Membre  .académique. 

^ On  voit  P»  ces  épigrammes,  entre  autres  choses,  que 
la  dent  que  Piron  a eue  toute  sa  vie  conjre  M.  de  Voltaire 
ne  lui  est  pas  encore  tombée.  Après  la  première  repré- 
sentation de  Sémiramis,  M.  de  Voltaire,  rencontranl 
Piron  au  foyer  de  la  Comédie,  lui  demanda  ce  qu’il  en 
pensait.  « Vous  voudriez  bien , lui  dit  Piron,  que  je  l’eusse 
faite.  » Ma  foi , M.  Piron  pouvait  le  youloir  aussi  en  toute 
sûreté;  car  c’est  une  des  plus  belles  de  M.  de  Voltaire, 
et  celle  qu’on  joue  avec  le  plus  de  succès  et  d’éclat  au- 
jourd’hui. 

Pour  revenir  ,à  Gustave  Fasa,  vous  connaissez  le 
morceau  d’histoire  que  l’abbé  dé  Vertot  en  a écrit , et 
qui  est  fort  estimé.  M.  l’abbé  Raynal  a traité  le  même 
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sujet  clans  ses  Anecdotes  historiques  ; mais  la  réputation 

(le  son  prédécesseur  a fait  grand  tort  à son  ouvrage. 

De  la  Prédication  (i).  C’est  le  titre  d’une  brochure  de 
176  pages,  qui  a fait  quelque  sensation  à Paris.  Elle  est 
de  M.  l’abbé  Coyer,  connu  par  différentes  Bagatelles 
morales  : c’est  ainsi  qu’il  a lui-même  intitulé  ses  écrits, 
et  c’est  le  terme  propre.  Parmi  ces  Bagatelles,  celle  de 
la  Prédication  est  la  meilleure.  Le  plan  de  ce  petit  ou- 
vrage était  excellent.  L’auteur  voulait  prouver  que  tous 
ceux  qui  se  mêlent  de  prêcher  les  autres,  comme  poètes, 
orateurs,  prêtres,  philosophes,  etc.,  n’ont  fait  que  le 
métier  de  bavards  depuis  que  le  monde  existe;  bavards 
qu’on  écoule  par  passe-temps  quand  ils  ont  du  talent, 
et  dont  on  se  moque  quand  ils  n’en  ont  point,  mais 
qui,  éloquens  bu  non,  n’ont  jamais  corrigé  personne.  Le 
véritable  prédicateur,  le  seul  qui  prêche  avec  fruit,  c’est, 
suivant  M.  l’abbé  Coyer,  le  gouvernement,  parce  qu’il 
joint  au  débit  de  la  morale  la  force  de  l’exemple  et  de 
l’exécution.  Ainsi,  quand  le  gouvernement  sait  bien  prê- 
cher, tout  va  bien;  et  quand  il  prêche  mal,  Wus  les  ser- 
mons des  autres  prédicateurs,  c’est  marchandise  perdue. 
Vous  voyez  que  le  texte  de  M.  l’abbé  Coyer  était  excel- 
lent , qu’il  était  susceptible  d’une  tournure  également 
philosophique  et  plaisante,  que  ce  petit  écrit  pouvait  être 
un  chef-d’œuvre  de  morale  et  de  plaisanterie;  mais  l’exé- 
cution n’y  répond  que  très-imparfaitement , et  le  prédi- 
cateur Coyer  ne  prêche  pas  mieux  que  ses  prédécesseurs 
et  ses  collègues , dont  il  se  moque.  La  chaleur  qui  règne-.-., 
dans  sa  brochure  est  une  chaleur  de  déclamation  qui  s’é- 

(i)  In-i».  L'abbc  Coyer  avait  public  eu  1754  , dans  le  méinr  formalises 
ünfnicâes  moralfs , dont  nrimm  a déjà  parlé  (om.  I,  p.  iSIS. 
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vapore  à l’instant,  et  qui  ne  pénètre  pas  au  cœur  : son 
petit  sermon  ne  laisse  aucune  impression  ; on  l’écoute,  et 
puii  on  n’y  pense  plus.  La  première  partie  du  sermon  est 
ce  qu’il  y a de  mieux,  parce  que  l’auteur  y fait  une  courte 
énumération  de  tous  ceux  qui , depuis  le  commencement 
du  monde,  ont  prêché  inutilement  : c’est  qu’après  tout 
la  satire  est  aisée,  et  qu’en  attaquant  des  abus,  on  peut 
facilement  se  promettre  du  succès;  on  peut  aussi  se  flatter 
d’avoir  un  sujet  inépuisable,  parce  que  partout  où  il  y a 
des  hommes,  tout  fourmille  d’abus.  Mais  lorsque,  dans  la 
seconde  partie  de  son  sermon , M.  l’abbé  Coyer  veut  mon- 
trer aux  gouvernemens  comment  il  faut  qu’ils  prêchent 
pour  édifier  les  peuples,  il  devient  commun,  mesquin  et 
plat.  Il  veut  établir  des  censeurs,  et  donner  aux  chefs  de 
famille  une  autorité  illimitée  sur  leurs  femmes,  leurs  en-. 
fans  et  leurs  domestiques;  il  veut  régler  les  mœurs  d’une 
nation  comme  la  police  d’un  couvent  de  moines.  M.  l’abbé 
Coyer  est  un  pauvre  homme  qui  a de  bonnes  intentions, 
mais  voilà  tout.  Lisez  dans  l’ouvrage  de  M.  Beccaria  le 
chapitre  de  l’Esprit  de  famille,  et  comparez-le  avec  le 
bavardage  de  notre  prédicateur,  et  vous  verrez  ce  que 
c’est  que  le  coup  d’œil  d’un  philosophe,  en  comparaison 
d’un  détailleur  de  lieux  communs.  De  quoi  s’agit-il  dans 
dans  le  gouvernement  d’une  grande  nation?  C’est  de  lui 
donner  des  lumières  et  de  l’élévation.  A mesure  que  les 
hommes ‘s’éclairent,  leurs  mœurs  s’adoucissent;  et  lors- 
qu’on leur  a fait  connaître  la  gloire,  ils  conçoivent  une 
iilée  de  leur  dignité , qui  les  éloigne  d’une  fouje  de  crimes  ; 
la  plus  grande  partie  des  maux  dont  le  genre  humain  est 
afïligé,  prend  sa  souice  dans  la  bassesse  des  sentimens 
et  dans  la  fausse  direction  4c  leur  énergie. 

. "'tr 
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M.  le  marquiü  de  Lurhct  vient  de  publier  le  premier 
volume  de  son  Histoire  de  l’Orléanais , depuis  l’an 
de  la  fondation  de  Rome  jusqu’à  nos  jours.  Ce  volume 
in-4°  contient  plus  de  5oo  pages,  et  doit  être  suivi  de 
deux  autres  «volumes  de  pareille  force  (i).  Ah!  le  cruel 
historien  que  M.  le  marquis  de  Luchet!  Quels  efforts  il 
fait  pour  développer  des  choses  que  tout  le  monde  sait  ! 
Avec  quelle  emphase  il  dit  des  pauvretés!  Et  tçut  cela 
est  soutenu  d’un  style,  ah  ! quel  style  ! Il  faudi-ait  d’abord 
que  M.  le  marquis  de  Luchet  apprît  son  rudiment  avant 
de  se  mêler  d’écrire.  Ma  foi,  j’aime  mieux  vous  parler 
de  madame  de  Luchet  que  de  monsieur  : c’est  une  ci- 
toyenne de  Genève,  appelée  mademoiselle  Delon,  pleine 
d’esprit  naturel , d’enjouement  et  de  folie.  \jü  joie  la  suit 
partout,  et  le  défaut  de  fortune  n’influe  pas  sur  sa  bonne 
humeur.  Ainsi  l’ouvrage  de  son  mari  pourra  tomber,  son 
souper  en  pourra  souffrir;  mais  sa  gaieté  n’en  souffrira 
pas , et  c’est  ce  qui  me  console.  IN|adaine'  de  Luchet  est 
née  à Gènes,  ou  des  affaires  de  commerce  avaient  fixé 
pour  quelque  temps  son  père  et  sa  mère.  Elle  y a pris 
le  goût  de  la  musique  italienne.  Elle  chante  agréablement , 
surtout  le  bouffon  ; elle  a en  tout  un  naturel  très-aimable. 
Elle  a à Genève  une  sœur,  madame  Cramer,  qui  a infi- 
niment d’esprit.  Celle-ci  a osé  entreprendre  une  traduc- 
tion de  l’Ariosle,  qui  pourra  lui  faire  une  réputation  si 
elle  a le  courage  d’aller  jusqu’au  bout.  M.  de  Luchet,  qui 
a épousé  mademoiselle  Delon  il  y a environ  un  an , est 
vraiment  homme  de  condition.  Il  portait  avant  son  ma- 

(i)  1/C  peu  de  succès  qu*a  obtenu  le  premier  volume  de  X Histoire  Ae  l'Or- 
iefuioLs,  p«ir  le  marquis  do  Luchet,  a empêche  railleur  de  publier  les  deiiv 
qui  devaient  compléter  Touvrage.  (B.)  Jousse  fils  a publié  une  rritiqiie  de  cet 
niMTagc. 
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riage , je  ne  sais  pourquoi , le  nom  de  M.  de  La  Roche 
du  Maine,  qui  n’était  pas  le  sien.  II  est  triste  pour  un 
gentilhomme  d’être  réduit  à faire  le  métier  de  mauvais 
écrivain  (i). 

M.  de  Saint-Foix  vient  de  publier  un  dernièr  volume 
de  ses  Essais  historiques  sur  Paris.  C'est  le  cinquième. 
Le  premier  but  de  cet  ouvrage  était  de  recueillir  quel- 
ques anecdotes  curieuses  sur  les  rues , sur  les  différens 
quartiers  et  sur  certains  édifices  de  Paris.  Cet  Essai  ayant 
beaucoup  réussi , M.  de  Saint-Foix  a voulu  faire  l’histo- 
rien , et  à propos  des  nies  de  la  capitale , il  a traité 
différens  points  de  l’histoire  de  la  monarchie;  de  conteur 
d’anecdotes  assez  agréable,  il  est  devenu  historien  assez 
ennuyeux.  Dans  ce  dernier  volume,  l’objet  de  l’auteur 
est  de  montrer  la  conformité  ou  la  différence  entre  nos 
mœurs,  nos  idées,  nos  usages  et  nos  coutumes,  et  les 
mœurs,  les  idées,  les  usages  et  les  coutumes  des  autres 
nations.  Les  peuples  anciens  et  modernes,  proches  et 
éloignés,  barbares  et  policés,  l’auteur  met  tout  à con- 
tribution : le  tout  est  assaisonné  d’anecdotes,  de  traits, 
de  mots  dits  par  des  personnages  célèbres.  On  parcourt 
ce  volume  avec  plaisir,  quoique  assurément  il  ne  soit  pas 
trop  fort  de  philosophie.... 

(1)  Un  peu  plui  tard  le  marquis  de  Luchel  écouta  sans  doute  ce  conseil,  et 
voulut  se  faire  spéculateur  ; mais  il  y réussit  moius  encore  qu'au  métier  d'écri- 
vain. Une  exploitation  de  miues  à la  tête  de  laqueiie  il  se  mit  absorba  toutes 
scs  ressources.  Yullaire  peint  sa  situation  embarrassée  dans  sa  lettre  à M.  d’Ar- 
^'cnlal,  du  16  avril  1775. 
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CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

J* 

• ■ ^ 

A M.  Damilaville. 

Fcrney  , 3 jaoTier  1766. 

M.  le  duc  de  Choiseul  m’a  écrit,  mon  cher  frère,  qu’il 
avait  parlé  pour  la  pension  de  M.  d’Alembert,  qu’il  n’y 
avait  nul  mérite  j et  qu’il  n’avait  été  qu’un  enfonceur  de 
portes  ouvertes  (i).  Voilà  ses  propres  paroles  : je  vous 
prie  instamment  de  les  rapporter  à noire  cher  philosophe. 
Avouons  donc  que  M.  le  duc  de  Choiseul  a une  belle  ame. 
Ce  qu’il  a fait  pour  les  Calas  le  prouve  assez  : rendons- 
lui  justice.  Il  y a eu  du  malentendu  dans  la  protection 
qu’il  a donnée  à l’infame  pièce  de  Palissot  (2).  Il  lui 
avait. fait  entendre  que  les  philosophes  décrieraient  le 
ministère.  Nous  ne  devons  point  avoir  de  meilleur  proleiv 
teur  que  ce  ministre  généreux,  qui  a de  l’esprit  comme 
s’il  n’était  pas  grand  seigneur;  qui  a fait  de  très-beaux 
vers,  même  étant  ministre;  qui  a sauvé  bien  des  chagrins 
à de  pauvres  philosophes;  qui  l’est  lui-même  autant  que 
nous;  qui  le  paraîtrait  davantage  si  sa  place  le  lui  per- 
mettait. • 

Mon  cher  frère,  tout  est  tracasserie,  et  personne  ne 
s’entend.  On  m’a  rendu  un  compte  très-fidèle  de  la  pré- 
sente lettre  à madame  du  Deffand,  dont  quelques  frag- 
mens  ont  couru  sous  mon  nom  (3).  Elle  n’en  a point  donné 

(i)  La  pension  laissée  disponible  par  la  mort  de  Clairaut , et  accordée  à 
d'AIcnibert  après  de  longues  hésitations,  comme  Grimm  l'a  dit  précédemment. 

(a)  Nous  ne  savous  ce  que  Voltaire  veut  dire  par  un  malentendu.  Le  duc 
de  Ctioiseul  protégea  Ui  Philosophes  parce  ([ue  la  princesse  de  Robecq,  maî- 
tresse du  ministre,  fort  acharnée  contre  le  parti  cncyrlopédisle , avait  foiiru> 
la  scène  du  vol  à Palissot , qui  n'eut  plus  qu’i  la  rimer.  C'èst  ce  que  nous 
apprend  Favart,  tom.  1 , p.  76  de  ses  Mémoires. 

(3)  Nous  n'dvons  pu  découvrir  de  quelle  lettre  Voltaire  voulait  parler  ici. 
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(le  coptes;  quelques  indiscrets  en  ont  reteuu  des  bribes. 
Il  s’agissait  d’une  mauvaise  plaisanterie  que  je  reprocliais 
à madame  du  Deffand  : vous  savez,  en  pareil  cas,  com- 
bien on  augmente , combien  on  altère  le  texte. 

Lisez  ces  vers  avec  vos  amis,  mais' n’en  laissez  point 
prendre  de  copie.  Je  ne  veux  pas  me  bi'ouiller  avec  les 
moines  de  Sainte-Gençviève.  SoulHot(i)  trouverait  mes 
vers  mauvais.  Je  vous  embrasse  tendrement. 

A M (a). 

Du6jaDtter  17^.  ' 

Je  prie  instamment  mon  cher  frère  de  faire  mettre  ces 
trois  vers-ci  : 

A vu  sans  s’alarmer  qu’on  t’adressât  des  vœux  ; 

Elle-même  avec  nous  t’eût  rendu  ,cet  hommage. 

Tu  l’as  trop  mérité  ; c’est  toi,  c’est  ton  courage,  etc. 

à la  place  des  trois  qui  commençaient  ainsi  : 

N’entend  point  nos  regrets,  n’exauce  point  nos  vœux  , etc 

Je  lui  aurais  une  très -grande  obligation.  Je  ne  veux 
me  brouiller  ni  avec  sainte  Geneviève , ni  avec  ses 
moines. 

Lettre  de  M.  Boursier  à M.  Damilaville. 

Dy  6 jaoviei'  1766. 

Vous  m’avez  recommandé,  Monsieur,  de  vous  en- 
voyer les  petites  brochures  innocentes  qui  paraissent  à 

1 

(1)  Nom  de  l’architecte  qui  bâtit  l'église  de  Sainte-Oeneviève.  Il  s'agissait 
des  vers  sur  la  mort  de  M.  le  Dauphiu.  ( Xote  de  la  première  édition.  ) Cette 
pièce  de  Voltaire  est  son  Épltre  à Henri  IV,  édit.  Lequien  , I.  XJII , p.  334  , 
dans  laquelle  l'auteur  dit  que  la  statue  de  Henri  est  un  autel  plus  frant^is  que 
l'autel  élevé  à la  vierge  de  Nanterre.  ■ 

(a)  Cette  lettre  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  de  Voltaire.  Elle  est  pro- 
bablement, comme  tes  autres,  adressée  i nâmilaville. 
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Noufchâtel  el  à Gonèré  : erf  voici  une  que  je  vous  dé- 
pêche. Il  serait  à souhaiter  que  nous  ne  nous  occupas- 
sions que  de  ces  gaietés  amusantes;  mais  nos  tracasseries, 
toutes  frivoles  qu  elles  sont,  nous  attristent.  M.  de  Vol- 
taire, votre  ami<â  fait  long-temps  ce  qu’il  a pu  pour  les 
apaiser;  mais  il  nous  a dit  qu’il  ne  lui  convenait  plus  de 
s’en  mêler,  quand  nous  avions  un  président  qui  est  un 
homme  aussi  sage  qu’aimable.  Nous  aurons  bientôt  la 
médiation  et  la  comédie,  ce  qui  raccommodera  tout. 

Le  petit  chapitre  intitulé  Du  czar  Pierre  el  de  J. -J. 
Rousseau  (i)  est  fait  à l’occasion  d’une  impertinence  de 
Jean-Jacques,  qui  a dit,  dans  son  Contrat  Social,  que 
Pierre  I"  n’avait  point  de  génie,  et  que  l’empire,  russe 
serait  bientôt  conquis  infailliblement. 

\je  Dialogue  sur  les  Anciens  et  les  Modernes  [i)  est  une 
visite  deTullia,  fille  de  Cicéron,  à une  marquise  fran- 
çaise. Tullia  sort  de  la  tragé3ie  de  Catilina , et  est  tout 
étonnée  du  rôle  qu’on  y fait  jouer  à son  père.  Elle  est 
d’ailleurs  fort  contente  de  notre  musique,  de  nos  danses, 
et  de  tous  les  arts  de  nouvelle  invention,  et  elle  trouve 
que  les  Français  ont  beaucoup  d’esprit,  quoiqu’ils  n’aient 

pas  de  Ciicéron J’ai  écrit  à M.  Fauche  (3).  Voilà , 

Monsieur,  les  seules  choses  dont  je  puisse  vous  rendre 
compte  pour  le  présent....  J’ai  nionneur  d’être.  Mon-, 
sieur,  votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur. 

Signé  Boursier. 


*(i)  Ce  chapitre  a toujours  été  imprimé,  depuis  l'édilion  de  Kelh,  suus  te  titre* 
de  Pierre-U-Grtmd  et  7.-/.  Housseau  , daus  le  Dictionnaire  phUosophique. 

(a)  Entre  Tullia  cl  la  marquise  de  Pompadour;  Voltaire  Lequien,XXXT»  88. 
(3)  Nom  d'uu libraire  de  Neufehâte).  Quant  à M.  Boursier,  prétendu  citoyen 
de  Genève  et  comuierraiit , demeurant  daii.s  les  mes  basses,  je  le  crois  propre 
frère  de.M.  l'abbc  Bazin,  de  M.  Covelle,  de  Beaudiuot,  de  M-  le  Proposant 
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A M.  DaMILA VILLE.  - 

Du  i3j«nvier  1766. 

Mon  cher  ami , j’ai  i-eçu  vos  deux  lettres  du  6 et  du  9 
de  ce  mois.  Je  réponds  d’abord  à l’artflle  de  Merlin.  Son 
'correspondant,  pressé  d’argent,  est  venu  trouver  mon 
ami  Wagnière,  qui  lui  a prêté  cinq  cents  francs,  moyen- 
nant quoi  ledit  correspondant  a donné  un  billet  de  cinq 
cents  livres  de  Merlin , payable  à l’ordre  dudit  Wagnière. 
Cela  s’arrangera  vers  les  échéances.  Je  compte  que,  tout 
philosophe  que  vous  êtes,  vous  avez  de  l’ordre,  étant 
employé  dans  les  finances  (i). 

Ce  monstre  de  vanité  et  de  contradictions,  d’orgueil 
et  de  bassesse,  J.-J.  Rousseau  ne  réussira  certainement 
pas  à mettre  le  trouble  dans  la  fourmilière  de  Genève, 
comme  il  l’avait  projeté.  Je  ne  sais  si  on  l’a  chassé  de 
Paris,  comme  (e  bruit'çn  court  ici,  et  s’il  s’est  en  allé  à 
quatre  pattes  ou  avec  sa  robe  d’Ârméuien.  Figurez-vous 
qu'il  m’avait  imputé  son  bannissement  de  l’État  de  Berne 
pour  me  rendre  odieux  au  peuple  de  Genève.  J’ai  heu- 
reusement découvert  et  hautement  confondu  cette  sourde 
imposture.  Je  sais  bien  que  tout  homme  public , à moins 
qu’il  ne  soit  homme  puissant , est  obligé  de  passer  sa  vie 
à réfuter  la  calomnie.  Les  Frérons  et  les  Pompignans  qqi 
m’ont  accusé  d’être  l’auteur  du  Dictionnaire  philoso- 
phique, a’ont  pas  réussi,  puisque  les  noms  de  ceux  qui 
ont  fait  la  plupart  des  articles  sont  aujourd’hui  publique- 

^ Thêro',  et  d’une  foule  d'autres  braves  gens.  Si  vous  savez  bien  votre  caté- 
rhisme  indien , vous  devez  dire  au  bout  des  doigts  les  quarante-huit  métamor- 
phoses de  Visnou.  Je  crois  ^ue  celles  du  patriarche  sont  plus  uombreuses. 

^ ( Ifole  dt  Grimm.  ) 

(1)  Damilaville,  qui  avait  été  garde^n-corps  du  roi,  était  alors  premier 
commis  du  bureau  des  Vingtièmes.  Cette  place  lui  donnait  le  droit  d'avoir  le 
cachet  du  contrôleur  général,  et  lui  assurait  ainsi  la  franchise  des  droits  sur  les 
lettres.  Il  en  faisait  profiter  ses  amis , et  Voltaire  usa  souvent  de  eette  facilité. 
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ment  connus...  Il  en  est  dé  même  des  l.el très  des  sieurs 
CoveJle,  Beaudinet,  Montmollin,  etc.,  à l’occasion  des 
miracles  de  . Jean-Jacques,  et  je  ne  sais  quel  cuistre  de 
prédicant.  On  mifcipute  plusieurs  de  ces  lettres;  fliais, 
dieu  merci,  M.  Covelle  m’a  signé  un  bon  billet,  par  le-* 
quël  il  détruit  cette  accusation  pitoyable.  Il  m’a  fallu  pré- 
venir la  rage  des  hypocrites  qui  me  persécutent  encore 
à Versailles,  et  qùi  veulent  m’opprimer  à l’âge  de  soixante- 
douze  ans,  sur  le  bord  de  mon  tombeau.  On  en  parlait, 
il  y a quelques  mois,  devant  les  syndics  de  nos  États  de  , 
Gex.  Les  curés  de  mes  terres  y étaient  avec  quelques 
notables.  Ils  me  connaissent  ; ils  savent  que  j’ai  fait  un 
peu  de  bien  dans  la  province,  et  que  je  ne  me  suis  pas 
borné  à remplir  tous  les  devoirs  dfe  chrétien  et  d’honnête 
homme.  Ils  signèrent  un  acte  authentique,  et  ils  me 
l’apportèrent  à mon  grand  étoiuicment.  Il  est  trop  flat- 
teur pour  que  je  vous  le  communique;  mais  enfin  il  est 
trop  vrai  pour  que  je  n’en  fasse  *pas  usage  dans  l’occa- 
sion , et  que  je  ne  l’oppose,  comme  une  égide,  aux  coups 
que  la  calomnie,  couverte  du  masque  de  la  dévotion,  vou- 
dra me  porter. 

J’attends  tous  les  jours  le  ballot  de  Fauche.  Je  u’eii- 
tqnds  point  parler  des  boites  que  vous  m’aviez  promises 
par  le  carrosse  de  Lyon,  à l’adresse  de  MM.  Ixivcrgne 
père  et  fils^  banquiers  à Lyon.  Je  ne  sais  plus  ce  que  fait 
Bigex... . Tronchin  part  le  a4-  Je  me  flatte,  mon  cher 
ami,  qu’il  raccommodera  votre  estomac,  lequel  n’a  pas 
soixante-douze  ans  comme  le  mien,...  Je  ne  vous  parle 
point  de  M.  de  Villette.  Je  ne  réponds  pas  de  sa  con- 
duite. Il  m’a  paru  aimable;  il  m’a  gravé,  il  a fait  des  vers 
pour  moi.  Je  ne  l’ai  point  gravé,  j’ai  répondu  à ses  vers  : 
il  faut  être  polv.  Je  ne  suis  point  poli  avec  vous,  mon 
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cher  ami;  mais  je  vous  aimerai  tendrement  jusqu'à  mon 
dernier  soupir. 

A M.  Damilaville(i). 

hu  i8jaiui<-r  ttG6- 

Mon  cher  frère,  je  souhaite  la  bonne  ivinée  à madame 
Calas  par  le  petit  billet  que  je  vous  adresse,  et  vous  la  lui 
donnerez  par  l'estampe  que  vous  lui  destinez.  Je  peux 
donc  me  flatter  de  voir  le  Mémoire  des  Sirven?  Le  véri- 
table Élie(2)  n’obtiendra  peut-être  pas  un  arrêt  d’attri- 
bution , mais  il  obtiendra  un  arrêt  d’approbation  au 
tribunal  du  public.  Il  sera  regardé  comme  le  protecteur 
dte  l’innocence,  et  tant  qu’il  sera  au  barreau,  il  sera  le 
refuge  des  opprimés.  ■ , ■ 

Je  voudrais  bien  savoir  ce  qu’a  dit  Protagoras  en  voyant 
ce  petit  extrait  auquel  il  ne  s’attèndait  point  du  tout  (3). 

Pla1qh^(4)  était  peut-être  le  seul  homme  capable  de  faire 
l’histoire  de  la  philosophie.  Quand  il  en  sera  aux  deux 
premiers  siècles  de  notre  ère  vulgaire,  un  autre  serait 
embarrassé,  et  c’est  où  il  triomphera....  Quelle  horreur 
de  persécuter  des  philosophes!  Les  Romains,  plus  sages 
que  nous,  n’ont  pas  persécuté  Lucrèce.  Jamais  personne 
n’a  parlé  plus  hardiment  que  Cicérotl,  et  il  a été  consul. 
Mais  il  n’avait  pas-afFaire  à des  Welches.  Il  convient  à 
«les  Welches  que  Fréron  s’enivre  à Paris,  et  que  je  meure 
au  pied  des  Alpes. 

(i)  Celte  lettre  se  trouve  dans  les  éditions  modernes  des  OEitmes  dr  Fol- 
iaire, où  elle  a plus  d’étendue. 

(a)  L'avocat  Élie  de  Beaumont , auteur  du  Mémoire  Sirven. 

(3)  Protagoras  était , nous  t'avons  déjà  dit , le  surnom  donné  à d'Alembert. 
L’extrait  dont  parle  Voltaire  était  sans  doute  l’extrait  d’inscription  au  livre  drs 
pensions,  délivré  alors  à d'Alemliert  après  la  mort  de  Clairaut. 

(4)  Diderot. 
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A M.  Damilavii.le. 

Dü  27  jwmier  I/Gfi- 

J’ai  vu  ce  buste  d’ivoire,  mon  cher  ami  : le  buste  est 
long , et  les  bras  sont  coupés.  Il  y a une  draperie  à l’an- 
tique sur  un  justaucorps.  On  a coiffé  le  visage  d’une  per- 
ruque à trois  marteaux,  et  par-dessus  la  perruque,  d’un 
bonnet  qui  a l’air  d’un  casque  de  dragon.  Cela  est  toul- 
.à-fait  dans  le  grand  goût  et  dans  le  costume.  J’espère  que 
ces  pauvres  sauvages  étant  conduits,  feront  quelque  chose 
de  plus  honnête  (i). 

11  y a un  polisson  de  libraire  à Paris,  nommé  Guislin, 
qui  demeure  quai  des  Augustins;  je  vous  supplie  de 
vouloir  bien  ordonner  à Merlin  de  fournir  un  des  six 
exemplaires  complets  à ce  Guislin,  en  y fourrant  Jeanne- 
d'Arc,  que  Panckoucke  doit  fournir.  Voici  un  petit  mé- 
morandum pour  ce  Guislin,  que  votre  protégé  Merlin 
lui  donnera. 

J’ai  une  cruelle  fluxion  de  poitrine  : je  ne  peux  ni 
parler,  ni  dormir,  ni  dicter,  ni  voir,  ni  entendre.  Voilà 
un  plaisant  buste  à sculpter.  Portez-vous  bien , mon  cher 
frère,  et  soit  que  je  vive,  soit  que  je  meure,  éc.  l’inf. 

I» 

A M.  Damilaville. 

Du  2 février  1766 

Mou  cher  frère,  il  y a deux  hommes  attendris  et  hors 
d’eux-mêmes;  c’est  Sirven  et  moi.  Vous  trouverez  ici  mes 
remerciemeiis  au  généreux  M.  de  Beaumont  (a);  je  vous 
prie  de  les  lui  faire  passer.  Je  renverrai  incessamment  son 

(i)  Il  était  question  d'uD  buste  du  patriarche,  eséciité  par  un  ouvrier  de 
Saint-Claude  qui  fait  de  très-jolies  figures  en  Koire.  (AWr  de  Orimm.) 

(»)  C’est  la  lettre  à cet  avocat,  du  i"  février,  imprimé  dans  la  Cornspon- 
dance  générale  de  Voltaire. 
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Mémoire.  Je  commeace  à espérer  beaucoup.  Il  me  paraît 
bien  difficile  qu’on  résiste  à des  faits  si  avérés,  à de  si  bons 
raisonnemens  et  à tant  d’éloquence...  M.  Bastard,  premier 
président  du  parlement  de  Toulouse,  (|ue  sa  compagnie 
tient  toujours  exilé  à4’aris,  pourra  nous  servir  bien  uti- 
lement. Je  ne  vous  dis  rien  du  factum;  vous  verrez  exac- 
tement ce  que  j’en  pense  dans  la  lettre  que  j’écris  à 
l’auteur.  Je  vous  enverrai  le  billet  de  Merlin  dès  que  je 
serai  sorti  de  mon  lit,  où  je  suis,  et  que  j’aurai  fouillé 
dans  mes  paperasses. 

Mes  voisins  les  Genévois  sont  toujours  très-tranquilles. 
On  n’a  pas  voulu  me  croire.  .J’assurai  toujours  qu’il  n’y 
aurait' pas  la  moindre  ombre  de  tumulte.  Il  est  plaisant 
de  se  donner  la  peine  d’envoyer  des  ambassadeurs,  parée 
que  dans  Une  petite  ville,  fort  au-dessous  d’Orléans  et 
de  Tours ^ il'y  a deux  avis  difTérens.  Depuis  les  grenouilles 
et  les  rats  qui  prièrent  Jupiter  de  venir  les  accommoder, 
il  ne  s’est  vu  rien  de  semblable.  • 

Je  suis  toujours  très-languissant.  J’ai  besoin  di|  repos 
rie  l’ame.  Je  voudrais  qu’on  cessât  de  prendre  garde  à 
moi,  et  qu’on  ne  m’imputât  point  de-mauvaises  plaisan- 
teries que  deux  hommes  de  l’Académie  de  Berlin  ont 
faites  depuis  quelques  mois  sur  les  miracles  de  Rousseau. 

sont  des  Lettres  dont  en  effet  quelques-unes  sontassez 
comiques,  mais  qui  pourraient  l’étre  davantage,  si  on 
s’était  livré  à tout  ce  que  le  sujet  fournissait. 

Je  n’ai  point  encore  reçu  le  ballot  de  Fauche.  Tout  le 
monde  m’abandonne  dans  cette  rude  saison.  Vous  en 
jugerez  par  la  réponse  que  je  fais  à Briasson.  Je  recom- 
luaude  ce  petit  billet  à vos  bontés. 
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AM.  Damilaville. 

Du  4 fe^'tier  1766,- 

Il  est  arrivé,  il  est  arrivé,  le  ballot  Briasson.  On  relie 
jour  et  nuit.  Je  grille  d’impatience.  Mille  complimens  à 
Protagoras. 

Voici  un  certificat  de  ma  fai^'on  pour  les  Sirven.  Con- 
sultez avec  Élie  s’il  est  admissible.  Je  voudrais  bien  que 
ce  divin  Élie  m’envoyât  un  précis  de  son  Mémoire  dé- 
pouillé entièrement  des  accessoires  qui  sont  nécessaires 
pour  les  juges,  et  qui  ne  font  que  ralentir  l’intérêt  et 
refroidir  les  lecteurs  étrangers.  J’enverrais  ce  précis  à 
tous  les  princes  protestans , et  à l’impératrice  de  l’Église 
grecque.  Je  l’accompagnerais  d'un  petit  discours  sur  le 
fanatisme,  qui  n’est  pas  d’un  bigot,  mais  qui  est,  je 
trois,  d’un  bon  citoyen.  Mon  cher  frère,  je  veux  soulever 

l’Europe  en  faveur  des  Sirven Voici  une  feuille  que 

je  détache  des  Mélanges , et  que  je  vous  envoie , pour 
en  régaler  Élie.  Je  ne  sais  plus  où  demeure  l’indolent 
Thiriot.  , 


A M.  Damilaville. 

Du  la  fevricr  1766. 

Mon  cher  frère,  je  n’ai  pu  encore  lire  Vingtième  {y).,  et 
j’en  suis  bien  fâché;  Vingtième  me  tient  au  cœur  : les 
relieurs  sont  bien  lents.  Je  vous  envoie  une  lettre  pour 
un  M.  d’Orville  (2),  que  je  n’avais  pas  l’honneur  de  con- 
naître, mais  à qui  j’ai  beaucoup  d’obligations.  C’est  une 
bonne  ame  à qui  Dieu  a inspiré  de  me  peindre  au  public 

(l)  Article  de  V Eneyclopédit , de  Damilaville,  chef  du  biircaudes  Vingtièmes 
an  Ministère  des  Finances. 

(a)  Cette  lettre  à Contant  d’Orville  se  trouve  dans  la  Conrspondance  gt- 
nrralc  de  Voltaire  à la  date  du  ■ i février. 
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on  miniature  f i).  Lisez,  je  vous  prie,  la  réponse  que  je  lui 
fais  ; je  voudrais  (|ue  vous  en  prissiez  une  copie,  et  que 
vous  la  fissiez  lire  à Platon...  Ne  pourrai.s-je  point,  par 
votre  protection,  avoir  de  Merlin  une  douzaine  d’cxcni- 
plaires  de  ce  recueil?  Je  les  lui  paierais  exactement,  il 
faut  que  je  joue  un  tour  honnête  à ce  malheureux  ar- 
chevêque d’Auch  (a).  Il  n’y  aurait  qu’à  mettre  pour  luià  la 
poste  le  premier  tome  de  ce  recueil,  et  insérer  à Tarticle 
Dieu  un  gros  papier  blanc,  sur  lequel  il  y aurait  ces 
mots  : Que  la  calomnié^ rougisse  et  quelle  se  repente. 
Faites-lui  celte  petite  correction,  je  vous  en  supplie;  je 
lui  eu  prépare  d’autres,  car  je  n’oublie  rien. 

J’ai  grande  impatience  de  savoir  ce  que  vous  pensez 
du  Mémoire  d’Élie.  Je  vous  réponds  que  je  lui  donnerai 
des  ailes  pour  le 'faire  voler  dans  l’Euroipe...  Est-il  vrai 
(|ue  \ Encyclopédie  est  débitée  dans  tout  Paris  sans  'que 
j)oi%onne  murmure (3)?  Dieu  soit  loué!  On  s’avise  bien 
tard  d’être  juste. 

Vous  m’aviez  promis  de  petits  paquets  par  la  diligence, 
adressés  à MM.  IjOvergne  et  fils,  banquiers  à Lyon , avet^ 
lettre  d’avis.  Souvenez- vous  de  vos  promesses , et  ne 
laissez  point  mourir  votre  frère  d’inanition. 

(1)  PaUtts]  phiUuophiijue6  de  M.  de  P'oltaire,  par  Contant  d'Orvillr, 
1766  , a vol,  iu-ia. 

(a)  M.  de  Montillet.  Voir  t.  III , p.  444  , et  note  3. 

(3)  On  lit  dans  1rs  Mémoim  secrets,  au  ag  mars  <766  : - Enfin  VEncjrclo- 
pedie  parait  tout  entière;  il  y a dix  nouveaux  volumes.  Par  un  arrangement 
as^ez  bizarre,  le  libraire  les  a fait  venir  de  Hollande  aux  environs  de  Paris 
où  ils  sont  imprimés , et  c'est  aux  souscripteurs  à les  faire  entrer  ici  à leurs 
risques,  périls  et  fortune.  Il  est  k présumer  cependant  que  le  guuvemenient , 
sans  vouloir  prêter  son  autorité  k cette  publicité,  ferme  les  yeux  là-dessus , et 
que  le  tout  se  fait  avec  son  consentement  tacite.  > 
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AVRIL. 


Paris,  le  i*r  avril  1766. 

■Lk  triste  événement  qui  a privé  la  France  de  l’héritier 
présomptif  de  sa  couronne,  nous  a attiré  une  foule  d’écrits 
lugubres.  Paris  n’est  occupé  depuis  trois  mois  que  d’orai- 
sons funèbres,  dont  aucune  n’ocçupera  la  postérité  (i). 
Il  serait  aussi  impossible  que  superflu  de  passer  en  re- 
vue tout  ce  qui  a été  écrit  et  imprimé  à ce  sujet;  il  suffit 
de  dire  un  mot  des  morceaux  qui  ont  fixé  l’attention  du 
public.  Le  premier  est  un  Portrait  de  Jeu  Monseigneur 
le  Dauphin^  dédié  au  Dauphin  son  fils,  et  orné  en  effet 
du  portrait  de  ces  deux  princes.  C’est  un  écrit  de  4o  pages, 
attribué  à M.  le  marquis  de  Saint-Mégrin,  fils  du  duc  de 
I.,a  "Vauguyon,  gouverneur  des  enfans  de  France.  Quel- 
ques-uns ont  prétendu  que  c’est  un  ci-devant  soi-disant 
Jésuite,  appelé  Cérutti,  qui  a tenu  la  plume  pour  en 
laisser  l’honneur  à M.  de  Saint-Mégrin  (a).  Si  cet  éloge  est 
l’ouvrage  d’un  homme  de  lettres,  il  n’y  a rien  à en  dire, 
parce  qu’il  n’y  a point  d’idées;  mais  si  c’est  un  jeune 

(i)  France  littéraire  de  1769  donne  le  titre  de  vingt-deux  Oraisons  fii- 
nèhres  du  Dauphin. 

(a)Cérutti,  né  en  1738  , mounit  en  i7gx.  Il  s’etait  fait  connaître  par  deux 
discours  académiques  remarquables , et  par  V Apologie  de  Finstitut  des  Jésuites. 
Il  embrassa  avec  ardeur  la  cause  de  la  révolution,  se  lia  avec  Mirabeau,  et  fut 
appelé  au  corps  législatif  peu  de  temps  après  avoir  prononcé  l’éloge  funèbre 
de  son  ami  dans  l'église  de  Saint-Eustacbe. 

Barbier,  dans  son  Dictionnaire  des  Anonymes,  ne  donne  pas  ce  Portmii 
de  feu  monseigneur  le  Dauphin , Fans , 1765,  in-8°,  comme  étant  de  Cérutti 
seul,  mais  de  Cérutti  et  du  marquis  de  Saint-Mégrin. 
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homme  de  la  cour  qui  l’ait  écrit  à l’âge  de  viugt  ans,  il 
mérite  beaucoup  d’attention  par  la  sagesse  et  la  noblesse 
de  l’élocution,  par  l’élégance  et  la  grâce  du  style,  par  je 
ne  sais  quoi  de  distingué  dans  le  ton , qui  est  celui  d’un 
homme  du  monde  plutôt  que  d’un  auteur.  Cet  éloge  est , 
à tout  prendre,  ce  qui  a paru  de  mieux  à l’occasion  de 
la  mort  deM.  le  Dauphin,  parce  qu’il  est  simpleet  noble, 
et  éloigné  de  toute  déclamation. 

L’Oraison  funèbre,  prononcée  dans  l’église  de  Paris, 
le  I*'  mai-s  dernier,  par  messire  Charles  de  Loménie  de 
Brienue,  archevêque  de  Toulouse,  et  imprimée  depuis  (i) 
n’a  point  eu  de  succès.  C’est  l’ouvrage  d’uu  homme  d'es- 
prit, mais  faible,  sans  éloquence  et  sans  talent.  Une 
femme  qui  aurait  débité  au  coin  du  feu  ce  que  dit  le 
prélat  sur  la  difficulté  du  rôle  d’un  dauphin , passerait 
avec  raison  pour  avoir  la  causerie  fort  agréable;-  niais  un 
orateur  doit  ou  savoir  manier  d’autres  textes,  ou  agran- 
dir les  petites  choses,  quand  il  se  permet  d’y  toncher. 
M.  l’archevêque  de  Toulouse  est  jeune  : il  passe  pour 
avoir  beaucoup  d’esprit.  Il  est  regardé  comme  devant  être 
un  jour  à la  tête  du  clergé;  mais  l’esprit  de  conversa- 
tion et  de  conduite,  et  le  talent,  sont  deux  choses  fort 
diverses.  M.  l’archevêque  de  Toulouse  me  paraît  faible 
et  frêle  de  génie  comme  de  constitution.  Il  ne  se  public 
pas  de  mandement,  d’instruction  pastorale,  d’oraison  fu- 
nèbre, ou  d’écrit  épiscopal  quelconque,  sans  qu’il  y soit 
fait  mention  honorable  de  la  philosophie  de  nos  jours, 
qui , suivant  l’expression  favorite  de  ces  messieurs, 'sape 
les  fondemens  de  l’autel  et  du  trône;  cl  ils  ont  leurs- 
bonnes  raisons  |X)ur  plaquer  leur  boutique  iinnu^iale- 
ment  contre  le  palais  du  gouvernement,  et  pour  persua- 

(*)  l 766  , iu-4'*. 
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(lei'ilux  imbéciles  que  ses  foiulenieiis  s’en  l'essen tiraient, 
si  l’on  venait  à abattre  cet  absurde  et  impertinent  édifice 
qui  menace  ruine  de  toutes  parts.  On  a appelé  cette  sortie 
contre  les  philosophes,  le  point  d’orgue  des  évéques.  Les 
musiciens  français  appellent  point  d’orgue  ce  que  les 
chanteurs  italiens  nommeni  cadenza,  par  laquelle  ils  ter- 
minent les  airs,  et  où  ils  montrent  leur  savoir-faire. 
Ainsi  quand  la  sortie  contre  les  philosophes  est  forte  et 
véhémente,  on  dit  que  l’évéque  a fait  un  fort  beau  point 
d'orgue.  Ces  points  d’orgue  ne  réussissent  pas  toujours. 
Celui  que  l’évêque  du  Puy  en  Vêlai,  frère  de  l’illusti'c 
Pompignan,  fit , il  y a quelques  années,  dans  sa  fameuse 
Pastorale,  lui  attira  la  semonce  d’un  quaker,  (jui  se 
conservera  parmi  les  écrits  de  cet  abominable  Guillaume 
Vadé,  résidant  à P'erney(i).  J’avais  parié  que  M.  l’arche- 
vêque de  Toulouse  se  dispenserait  de  faire  le  point  d’orgue. 
CÀJ  prélat  passe  pour  avoir  lui-même  un  grand  faible  pour 
Il*s  philosophes,  et  pour  en  connaître  tout  le  mérite;  il 
me  paraissait  d’ailleurs  bien  indigne  d’un  homme  d’esprit 
tie  ternir  par  ces  déclamations  puérUes  l’éloge  de  l’héri- 
tier d’un  vaste  royaume;  mais  je  me  suistrom|)é,  et  j’ai 
perdu  ma  gageure  : il  est  vrai  que  le  point  d’orgue  de 
M.  l’archevêque  de  Toulouse  est  faible  et  exigu  comme 
le  reste  de  son  ramage.  Ce  qu’il  y a de  plus  beau  dans 
celle  Oraison  funèl>re,  c’est  une  vignette,  gravée  d’après 
le  dessin  de  Cochin,  qu’on  a mise  à la  tête,  et  qui  a paru 
d'un  grand  goût. 

Un  ne  s’attendait  guère  à rire  dans  une  occasion  si 
lugubre;  le  révérend  Père  Fidèle  de  Pau,  Capucin  de  la 
province  d’Aquitaine,  a cependant  trouvé  le  secret  de 

(i)  Voir  pour  ceUc  ImtrucUon  pastorale , (oni.  lll,  p*  355,  el  ponr.la 
iA'lfre  d’un  Quaker,  p.  4®^  » note  5. 
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divertir  Parisavccson  Oraison  funèbre  de  M.  leDaupIiin, 
prononcée  dans  l'église  des  Capucines  de  Pai  is,  et  publiée 
en  même  temps  que  celle  de  M.  l’archevêque  de  Toulouse. 
Ce  Capucin  a de  l’esprit,  de  la  chaleur, 'et  peut-être  plus 
de  talent  qu’aucun  de  ceux  qui  se  sont  escrimés  sur  le 
même  sujet;  mais  comme  il  a partout  le  goût  d’ui^^- 
pucin , il  a été  ridicule  partout.  Je  suis  persuadé  que  ce 
discours  a fait  le  plus  grand  effet  à l’entendre  prononcer, 
et  que  les  Capucines  s’en  entretiennent  encore  avec  ad- 
miration. Le  ('.apucln  présente  son  héros  sous  tous  les 
aspects  : fils,  époux,  frère,  guerrier,  humain,  savant, 
religieux,  etc.  Comme  fils,  il  dit  que  Louis  n’avait  pas 
sitôt  une,  insomnie,  que  le  compatissant  daupliin  perdait 
le  repos.  Quant  à la  reine,  il  prétend  que  les  cinq  siècles 
passés  ne  virent  point  de  telle  mère,  et  il  demande  si  les 
dix  siècles  à venir  verront  un  tel  fils.  Question  sentant 
l’hérésie,  pour  le  remarquer  en  passant,  surtout  dans  la 
bouche  d’un  Capucin,  qui  doit  croire  la  fin  du  monde 
prochaine,  et  ne  pas  s’attendre  à dix  autres  siècles  après 
un  siècle  aussi  pervers  que  le  nôtre.  En  qualité  de 
frère,  le  Capucin  assure  que  les  dames  ses  sœurs,  qui 
sont  par  leur  mérite  et  par  leur  rang  au-dessus  des  asia- 
tiques potentats,  avaient  dans  son  cœur  une  place  de  pré- 
férence. Pour  peindre  l’époux , il  apostrophe  la  Dauphine 
elle -même  : «Dites -nous,  ô Princesse  de  douleur,  si  le 
Dauphin  fut  pour  vous  un  prince  du  bel  amour.»  Comme 
guerrier,  il  le  représente  au  milieu  de  la  bataille  de  Fon- 
tenoi,  et  en  fait  un  tableau  capucinièrement  magnifique, 
(iomme  humain , il  nous  dit  cavalièrement:  « Messieurs, 
cherchez  ailleurs  qui  vous  aime;  il  mourut  l’autre  jour 
à tontaineblean.  n Comme  savant,  il  noits  assure  que 
Monseigneur  était  le  voyant  de  la  cour  de  Versailles,  et 
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que,  si  nous  consultons  la  pitoyable  Envie , elle  nous 
répondra  qu’il  en  savait  trop  pour  un  prince.  Quant  à 
l’article  de  la  religion ^ le  point  d’orgue  du  Capucin  est 
.superbe  : il  prétend  que  ce  sont  les  mauvais  raison- 
nemens  des  déistes  qui  ont  fait  mourir  M.  le  Dauphin 
de  ^agrin,  et  que  si  sa  bouche  est  à jamais  fermée, 
c’est  moins  par  le  silence  de  la  mort  que  par  le  regret 
de  n’avoir  pu  dicter  l’arrêt  du  supplice  des  philosophes. 
Qui  croirait  qu’un  aussi  sage  défenseur  de  la  bonne 
cause,  un  Capucin  si  chaud,  si  éloquent  et  si  chari- 
table, ait  été  traité  comme  un  encyclopédiste?  A peine  son 
Oraison  funèbre  avait -elle  amusé  Paris  pendant  trois 
jours,  qu’elle  fut  supprimée  par  ordre  supérieur:  après 
quoi  l’archevêque  de  Paris  ôta  au  pauvre  P.  Fidèle  ses 
pouvoirs  de  prêcher  et  de  confesser.  Le  Capucin,  qui  savait 
que  tout  Paris  s’entretenait  de  son  discours , ne  put  s’em- 
pêcher de  dire  à M.  l’archevêque  : « ^n venez,  Monsei- 
gneur, qu’il  y a là-dedans  un  peu  Mpdousie  de  lar  part 
tiè  M.  l’archevêque  de  Toulouse;»'’  èt  en  s’en  allant,  il 
dit  tristement:  « On  m’avait  bien  dit  que  le  mérite  su- 
périeur était  persécuté  en  France;  mais  je  n’ai  pas  voulu 
le  croire...  » En  effet , c’est  un  étrange  abus  de  l’autorité, 
(|ue  d’interdire  un  pauvre  Capucin  pour  avoir  fait  de 
son  mieux  une  oraison  funèbre.  Ce  Capucin  était  d’ail- 
leurs'un  ardent  défenseur  de  l’Eglise  contre  la  philo- 
sophie de  nos  jours.  Il  avait  fait,  il  y a quelque  temps, 
un' gros  livre,  sous  le  titre  du  Philosopha  dithyram- 
bique Personne  n’avait  lu  ce  gros  livrai  niais  l’auteur 
étant  devenu  célèbre  par  son  Oraison  funèbre,  on  l’a 
cherché,  et  l’on  a trouvé  de  quoi  s’y  amuser.  Cela  est 
plein  de  chaleur  et  plaisant  .à  force  d’injures.  Helasl  est- 

(i)  i;66,  iii-i2. 
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('6  là  le'salaire  que  devait  atlendre  le  défenseur  de  la 
cause  de  notre  sainte  mère  l’Église?  Il  a repfts  le  chemin 
de  Pau,  sa  patrie,  où  il  aura  le  loisir  de  méditer  dans 
sa  cellule  sur  l’injustice  et  l’ingratitude  du  siècle. 

L’Oraison  funèbre  que  M.  l’abbé  de  BoismonI  a pro- 
noncée en  présence  de  l’Académie  Française  dont  il  est , 
membre,  a eu  un  grand  succès  le  jour  de  son  débit.  Elle 
n’a  pas  aussi  bien  soutenu  le  jour  de  l’impression (i); 
cependant  elle  a encore  trouvé  des  partisans  : je  leur 
pardonne.  M.  l’abbé  de  Boismont  est  un  habile  garçon 
joaillier  quf  travaille  fort  bien  en  faux.  Il  sait  brillanter 
ses  pierres  et  leur  donner  de  l’éclat;  il  est  vrai  que 
quand  on  les  approche  du  feu,  elles  fondent  comme  du 
beurre.  plupart  du  temps,  ses  phrases  ne  sont  belles 
cpi’autant  qu’on  ne  les  entend  pas;  dès  qu’on  veut  y cher- 
cher du  sens,  on  n’y  trouve  que  du  commun  ou  du  faux, 
et  plus  souvent  du  galimatias. 

• M.  Thomas,  orateur  profane,  a cru  devoir  confondre 
sa  voix  avec  celle  de  tant  d’orateurs  sacrés,  et  pronon-  • 
cer  un  Éloge  du  Dauphin  qui  pût  satisfaire  les  philo- 
sophes, les  citoyens,  les  gens  de  goût,  auxquels  il  est 
düTicile  de  digérer  cette  foule  de  passages  de  mauvais  ^ 
latin,  et  ces  pauvretés  déclamatoires  dont  les  productions 
de  nos  prélats  abondent.  M.  Thomas  a voulu  nous 
crayonner,  sous  les  traits  du  feu  Dauphin,  l’image  d’un 
prince  accompli,  persuadé  que  quelques  vérités  utiles  à 
ceux  qui  comme  lui  sont  destinés  à gouverner,  honorent 
pins  sa  mémoire  que  tous  les  vains  éloges  qu’on  pourrait 
lui  prodiguer.  Voilà  donc  le  projet  de  son  discours; 
mais  en  outrant  le  tableau,  il  l’a  manqué,  et  il  n’a 
contenté  aucune  classe  de  lecteurs.  On  aurait  pardonné 

(1)  i;6fi,  in-4*. 
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à M.  Thomas  de  faire  du  Dauphin  un  Trajaii’ ou  un 
Marc- Aurèlé,  pour  avoir  occasion  de  dire  des  vérités 
utiles  aux  princes;  mais  le  prince  que  peint  M.  Thomas 
est  un  être  chimérique  <{ul  n’exista  jamais  nulle  part , 
et  qui  n’existera  dans  aucun  siècle.  Le  tableau  en  est 
froid  et  sans  intérêt,  la  monotonie  d’un  style  toujours 
également  élevé  et  emphatique , le  rend  fatigant. 
Ceux  qui  n’aiment  pas  les  sermons  ont  demandé  de 
quel  droit  M.  Thomas  donnait  des  leçons  aux  rois.  Il 
faut  convenir  que  si  M.  Thomas  a cru  de  bonne  foi  au 
prince  dont  il  célèbre  la  méAioire  le  quart  des  qualités 
qu’il  lui  accorde,  il  ne  descend  pas  à coup  sûr  de  cet 
apôtre  qui  ne  croyait  qu’après  y avoir  touché.  Quant  à'' 
moi,  si  les  panégyriques  sont  un  tribut  qu’on  doive  in- 
dispensablement à la  gloire  des  princes,  je  voudrais  du 
moins  qu’ils  hissent  prononcés  de  leur  vivant  et  en  leur 
présence,  parce  que  chacun  se  comparant  alors  en  secret 
au  tableau  que  l’orateur  en  aurait  fait,  mesurerait  du 
moins  d’un  oetip  d’œil  tout  ce  qui  manquerait  à la  res- 
semblance, et  saurait  à peu  près  ce  que  la  nation  attend 
de  luu  Ce  que  je  pardonne  moins  à M.  Thomas,  ce  sont 
quelques  idées  peu  justes  que  j’ai  rencontrées  dans  son 
Éloge.  Il  examine,  par  exemple,  si  la  sensibilité  dans  un 
prince  n’est  pas  plus  dangereuse  qu’utile,  et  si  la  raison 
et  l’amour  général  de  l’ordre  ne  suffisent  pas  pour  faire 
lé  bien?  Il  décide  la  question  en  plaignant  ceux  dont 
l’ame  indifférente  et  froide  en  peut  faire  de  pareilles. 
Cela  est  bientôt  dit;  mais  un  philosophe  ne  paie  pas 
d’une  injure,  et  ne  va  pas  si  vite.  M.  Thomas  dit  des 
choses  merveilleuses  du  sentiment  et  de  ses  effets  sur 
l’ame  d’un  prince.  Il  dit  que  c’est  lui  qui  humecte  ses 
yeux  de  toutes  leslarmes  qui  se  répandent,  qui  le  fait  fris- 
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sonner  à tous  les  gémisscmens,  qui  le  fait  palpiter  à l<a 
vqe  cIc  tous  les  malheurs,  qui  porte  sur  son  cœur  le 
contre>coup  de  tous  les  maux  épars  sur  trois  cents  lieues 
(le  pays....  Si  cela  était,  qu’iin  prince  sensible  serait  à 
plaindre!  Il  ne  résisterait  pas  vingt-quatre  heures  au 
spectacle  adligeant  et  aux  cris  de  l’infortune.  Mais  comme 
la  sensibilité  ne  donne  point  d’oreilles  pour  entendre  de 
.trois  cents  lieues,  ni  d’yeux  pour  percer,  à travers  le 
faste  des  demeures  royales,  dans  la  chaumière  du  pauvre 
et  dans  le  réduit  de  l’opprimé,  ni  de  cœur  qui  se  sente 
déchirer  à chaque  injustice  qu’on  commet  à son  insu  et 
•*011  son  nom;  comme,  au  contraire,  la  sensibilité  peut 
exposer  le  souverain  à favoriser  le  courtisan  qu’il  aime 
aux  dépens  du  citoyen  qu’il  ne  connaît  pas,  et  à d’autres 
actes  de  prédilection,  de  compassion,  très-touchans  dans 
un  particulier,  très-opposés  à la  justice  dans  un  prince, 
il  faut  <|ue  M.  Thomas  pt;rmette  à la  froide  et  calculante 
sagesse  de  Jialancer  si  un  prince  juste  n’est  pas  un  plus 
grand  présent  du  ciel  pour  des  peuples  nombreux,  qu’un 
prince  sensible.  Cette  sagessCj  injuriée  par  M.  Thomas, 
confinera  peut-être  la  sensibilité  dans  le  cœur  des  princes 
qui  ont  le  bonheur  de  gouverner  de  petits  États,  parce 
que  leure  yeux  peuvent  tout  voir,  leur  oreille  peut  tout 
entendre,  et  le^puissant  ne  peut  opprimer  le  faible  sans 
que  ses  cris  ne  retentissent  jusque  dans  le  palais  de  leur 
majlre  commun.  Le  tableau  que  M.  Thomas  fait  de  la 
religion  est  fort  beau  pour  l’orateur,  mais  perdra  aussi 
de  son  prix  aux  yeux  du  philosophe. 

l.e  service  qu’on  a eélébré  dans  la  cathédrale  de  Paris 
pour  le  repos  de  l’ame  de  l’Infant  don  Philippe,  duc  de 
Parme,  nous  a procuré  son  Oraiibti  funèbre,  prononcée 
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par  M.  l’abbé  de  Beauvais  (i).  Ce  sujet  était  beau  pour 
un  homme  éloquent.  L’Infant  était  à la  vérité  souverain' 
d’un  petit  État;  mais  il  s’était  appliqué  à le  rendre  heu- 
reux; mais  il  avait  choisi  pour  ministre  un  homme  d’un 
mérite  éminent,  M.  du  Tillot,  aujourd’hui  marquis  de 
Felino;  mais  on  voyait  dans  Parme  des  couvens  convertis 
en  manufactures,  les  arts  et  l’industrie  encouragés  de 
toutes  parts;  mais  l’Infant  don  Ferdinand  recevait  une. 
éducation  digne  d’un  prince,  sous  la  conduite  de  M.  de 
Kéralio'et  de  M.  l’abbé  de  Condillac,  tandis  que  son 
cousin  germain,  le  roi  de  Naples,  était  livré  aux  idiots  et 
aux  superstitieux  11  y a dans  tout  cela  certainement  de  ' 
quoi  faire  l’éloge  funèbre  d’un  prince;  mais  ce  n’est  pas 
M.  l’abbé  de  Beauvais  qui  l’a  fait.  Ces  messieurs  qui 
font  de  si  belles  sorties  sur  le  peu  de  gens  à talents  qui 
restent  .à  la  France,  ne  feraient  pas  trop  mal  de  leur 
demander  de  temps  en  temps  quelques  idées  pour  en 
étoffer  un  peu  leurs  pitoyables  amplifications  de  rhéto- 
rique: car  enfin  on  a beau  avoir  de  la  morgue,  quand, 
(bns  le  peu  d’occasions  qu’on  a de  se  montrer,  on  est 
constamment  plat,  on  court  grand  risque  de  tombei'  à 
la  fin  dans  le  mépris. 

Il  nous  revient  encore  l’Oraison  funèbre  du  roi  de 
Pologne,  duc  de  Lorraine,  dont  un  jeunS  prélat,  M.  de 
Cucé,  évêque  de  I.avaur,  s’est  chargé(a).  Nous  verrons  . 
ce  que  saura  faire  M.  l’évêque  de  I^avaur.  On  a dit  que 
la  vie  d’un  Dauphin  ii’était  ni  assez  publique,  ni  assez 
active,  ni  assez  variéé  pour  fournir  le  sujet  d’une  Orai- 
son fnnèbre;  la  vie  de  Süinislas  offrira  peut-être  assez 

(i)  1766, 

(a)  1766,  in-S", 
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d’événemens  à un  orateur  : mais  y a-t-il  un  sujet  stérile 
pour  un  homme  éloquent? 

M.  Villaret,  secrétaire  de  la  pairie  de  France,  vient  de 
mourir  assez  subitement,  et  à un  âge  peu  avancé  (i).  Il 
avait  fait,  dans  sa  première  jeunesse,  le  métier  dc  comé- 
dien en  province.  A la  mort  de  l’abbé  Velly,  il  entreprit 
de  continuer  son  Histoire  dt  France,  et  son  travail  eut 
du  succès.  On  créa  en  sa  faveur  la  place  de  secrétaire  et 
garde  des  archives  de  la  pairie  ; et  pour  faire  les  ap- 
pointemens  de  cette  place,  chaque  duc  et  pair  donna 
cinquante  écus  par  an.  On  a reproché  ^M.  Villaret  la 
prolixité  dans  ses  derniers  vôlumes  ; mais  comme  le  li- 
braire payait  mille  écus  par  Volume,  il  était  naturel  que 
l’auteur  cherchât  à en  fairç  le  plus  qu'il  lui  était  po^Me. 
C’est  M.  l’abbé  Garnier,  de  I’A<)Ai3Alie  '(^‘Inscriptions 
et  Belles-Lettres;  qiû  s’est  chargé  de  la  continuation  de> 
celte  Histoire,  pour  prix  et  somme  de  quinze  cents  livres 
par  volume.  MM.  les  ducs  et  pairs  ont  nommé  aujour- 
d’hui pour  leur  secrétaire  M.  Gibert , de  l’Académie  des 
Inscriptions  et  Belles-Lettres,  et  fort  au  fait  de  l’histoire 
de  France  (a).  Il  avait  pour  concurrens  M.  Gaillard  et 
M.  Thomas.  Cette  place  donne  trois  ou  quatre  mille 
livres  par  an,  un  logement  au  Louvre,  et  point  d’occu- 
pation. 

• • 

M.  de  Julienne,  chevalier  de  l’ordre  de  Saint-Michel, 
honoraire  dc  l’Académie  royale  de  Peinture  et  Sculpture, 
entrepreneur  de  la  manufacture  royaledes  Gobelins,  vient 
de  mourir  dans  un  âge  très -avancé.  Il  était  possesseur 

(i)  U mourut  À U fin  dc  février  1766,  âgé  d’environ  5o  ans. 

(a)  Griinm  lui  con.^acre  iin  court  arlieieoécrologiqiie  an  mois  dc  janvier  177a. 

Tom.  V.  5 
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du  secret  de  cette  belle  couleur  d’écarlate  <[ui  n*a  rien 
<le  pareil  en  Europe;  il  a laissé  ce  secret,  eu  mourant,  à 
M.  deMontullé,  ancien  seenitaire  des  commandeniens 
de  la  reine.  Il  laisse  aussi  une  superbe  collection  de 
tableaux , dont  la  vente  se  fera  dans  cpiclque  temps  d’ici, 
lorsqu’elle  aura  été  suffisamment  annoncée  eu  Europe. 
Son  cabinet  passait,  parmi  les  cabinets  particuliers,  pour 
un  des  plus  beaux  de  Paris. 

Mademoiselle  Clairon  vient  de  redemander  de  nouveau 
sa  retraite,  qui  lui  sera  accordétî.  Elle  s’était  engagée  à 
remonter  sur  le  théâtre,  supposé  qu’on  accordât  aux 
C^omédiens  l’état  de  citoyen,  que  moins  la  loi  qu'un  reste 
de  préjugé  et  d’opiuion  gothique  leur  refuse.  Lorsque 
cette  affaire  a été  proposée  au  conseil  du  roi,  avec  le 
|)Tojet  d’ériger  la  Comédie  Frani^aise  en  Académie  royale, 
quelques-uns  du  conseil  ont  observé  que  les  privilèges 
accordés  aux  comé<licns  par  Louis  Xltl  n’ayant  pas  été 
révoqués,  il  ne  tenait  qu’à  eux  de  les  faire  valoir  dans 
l’occasion.  Sur  quoi  le  roi  a décidé  qu’il  n’y  avait  rien 
n innover  à -cet  égard.  Si  mademoiselle  Clairon  peut  se 
consoler  de  ne  plus  occuper  le  public  de  son  talent , elle 
prend  le  meilleur  parti  pour  sa  réputation  et  pour  son 
repos.  Les  dispositions  du  public  ne  lui  étaient  plus  fa- 
vorables; on  ne  cherchait  que  les  occasions  de  l'humilier, 
et  sa  rentrée' lui  aurait  préparé  des  chagrins. 

• , 

M.  Rousseau  a pris  très  au  grave  la  lettre  du  roi  de 
Prusse,  fabriquée  à Paris  par  M.  Walpole(i).  Il  est  na- 
turellement porté  à croire  aux  complots,  aux  noirceurs; 
ainsi,  selon  lui,  cette  lettre  couvie  un  grand  mystère  de 

(i)  Voir  pri'rcJeniincul  page  4. 
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la  plus  profonde  iniquité.  Tout  ce  mystère  se  réduit  à 
égayer  un  peu  le  public  aux  dépens  d’un  auteur  qui 
n’est  pas  gai.  Si  le  monarque  prenait  les  choses  aussi 
vivement  que  l’auteur,  si  Frédéric  était  de  l’humeur  de 
JeaU'Jacques,  cette  lettre  pourrait  devenir  le  sujet  d’une 
guerre  sanglante.  Elle  a été  imprimée  eu  français  et  en 
anglais  dans  les  papiers  publics  de  Londres,  et  M.  Rous- 
seau vient  d’écrire,  à ce  sujet,  à l’auteur  du  London 
Chronicle,  la  lettre  suivante  (i). 

A Vooflon  , 1*  3 m»r«  1766. 

■ Vous  avez  manqué.  Monsieur,  au  respect  que  tout 
particulier  doit  aux  têtes  couronnées,  en  attribuant  pu- 
bliquement au  roi  de  Prusse  une  lettre  pleine  d’extra- 
vagance et  de  méchanceté , dont , par  cela  seul , vous 
deviez  savoir  qu’il  ne  pouvait  être  l’auteur.  Vous  avez 
même  osé  transcrire  sa  signature,  comme  si  vous  l’aviez 
vue  écrite  de  sa  main.  Je  vous  apprends,  Monsieur,  que 
cette  lettre  a été  fabriquée  à Paris,  et,  ce  qui  navre  et 
déchire  mon  cœur,  que  l’imposteur  a des  complices 
en  Angleterre,  Vous  devez  au  roi  de  Prusse,  à la  vérité 
et  à moi,  d’imprimer  la  lettre  que  je  vous  écris,  et  que  je 
signe,  en  réparation  d’une  faute  que  vous  vous  repro- 
cheriez sans  doute,  si  vous  saviez  de  quelles  noirceurs 
vous  vous  rendez  l’instrument.  Je  vous  fais.  Monsieur, 
mes  sincères  salutations. 

, Signé,  J. -J.  Rousseau: 

M.  Walpole  vient  de  retourner  en  Angleterre,  et  il  ne 

(i)  Elte  se  trouve  dans  les  Œuvres  de  Housseau , Dolamment  dans  l'édilion 
in-S'^  donnée  |>ar  M.  de  Musset-Paibay , tout.  XXI,  p.  5s;  niaU  elle  y est 
adressée  à l'autcnr  dn  Saint^/amej  (^ronicU,  et  datée  du  7 ami  1 766. 
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tient  qu’à  la cliainbre des  communes,  dont  il  est  membre, 
ile  lui  faire  son  procès  pour  avoir  fabriqmi  cette  lettre. 
I.a  Providence,  qui  s’appelle  ainsi  parce  qu’elle  prévoit 
les  choses  de  fbin , l’en  a puni  d’avance  en  l’alTligeant  de 
la  goutte  la  mieux  conditionnée  qu’il  y ait  en  Angleteri-e, 
après  celle  de  M.  Guillaume  Pitt. 

Pour  compléter  riiistoirc  de  Jean-Jacques  sur  le  conti- 
nent, il  faut  savoir  que  la  vénérable  classe  des  pasteurs 
de  Neufchàtel,  trcs-méconlente  de  ce  que  le  conseil 
souyerain  de  celte  principauté  n’a  pas  voulu  seconder 
ses  projets  de  lapidation  concernant  ledit  Jean-Jacques, 
a poi  té  plainte  au  roi  de  Prusse  des  atteintes  données  par 
ledit  conseil  souverain  aux  droits  bien  reconnus  de  ladite 
vénérable  classe.  Sur  quoi  Sa  Majesté  a bien  voulu  ré- 
pondre ce  qui  suit  : 

e<Le  roi,  sur  le  très-humble  mémoire  de  la  compagnie 
des  pasteurs  de  la  souveraineté  de  Ncufcbâlel  et  de  Va- 
lengin , concernant  les  prétendues  atteintes  que  le  conseil 
aurait  données  depuis  quelque  temps  aux  droits  dont 
elle,  ainsi  que  ses  membres,  devaient  jouir,  ordonne  d’y 
répondre  que  Sa  Majesté,  bien  loin  d’acquiescer  à la 
très-humble  demande  de  ladite  compagnie  à ce  sujet,  ne 
pouvait  s’empêcher  d’être  très-malsatisfaite  des  procédés 
inquiets,  turbulens  et  tendant  à sédition,  que  lesdits 
pasteurs  avalent  tenus  relativement  à un  homme  que  Sa 
Majesté  daignait  honorer  de  sa  protection.  Fait  à Post- 
dam,  ce  26  février  1766.» 

Et  a , Sadite  Majesté , daigné  ajouter  de  sa  péopre 
main  : " 

«Vous  ne  méritez  pas  qu’on  vous  protège,  à moins 
que  vous  ne  mettiez  autant  de  douceur  évangélique  dans 
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votre  conduite  qu’il  y règne  à présent  d’esprit  de  vertige, 
d’inquiétude  et  de  sédition. 

« Signé  Frédéric.  » 

La  louable  imprimerie  de  la  vénéiable  paroisse  cle 
Ferney  a cru  de  son  devoir  de  répandre,  autant  qu’il  dé- 
pendait d’elle,  celte  double  réponse,  eu  y ajoutant  l’aver- 
tissement suivant  : 

« Ces  deux  pièces  essentielles  étant  tombées  entre  nos 
mains,  nous  les  rendons  publiques,  afin  qu’elles  servent 
à jamais  d’exemple  à tous  les  princes,  d’instruction  à tous 
les magistrats  de  l’Europe,  et  de  sauve-garde  à tous  les 
ciioyens.  Fait  dans  notre  résidence,  le  20  mars  17G6.  » 

On  vient  de  nous  envoyer  d’Allemagne  un  exemplaire 
d’un  volume  in- 12  intitulé  jdbrégé  de  !’ Histoire  Ecclé- 
siastique par  l’abbé  de  Fleury  l^\).  On  voit  à la  tète  le 
portiait  de  ce  pauvre  abbé  de  Fleury,  l’épaule  gauche 
dévotement  couverte  de  son  manteau  ; mais  on  a oublié 
de  lui  faire  faire  le  .signe  de  la  croix  de  sa  main  droite; 
car,  à coup  sûr,  il  se  serait  signé  plus  d’une  fois  eu  li- 
sant son  Abrégé,  et  à l’inspection  de  la  première  page  de 
l’avertisement,  il  aurait  cru  son  abrégeur  possédé  par 
Heizébuth  cl  consorts.  Voilà  doue  la  destinée  de  feu  l’abbé 
de  Fleury  à peu  près  pareille  à celle  de  feu  l’abbé  Bazin  : 
ils  ont  trouvé,  celui-ci  un  neveu  éditeur,  celui-là  un  ne- 
veu abrégeur.  Fleury  méritait  bien  cet  honneur;  c’était 
un  honnête  bouline  (jui  aimait  la  vérité  historique  par- 

^1)  17^6,  tn-ia,  réimprimé  en  1767,1  vol.  prtil  iit- 8®.  Le  litre  de  cet 
ouvrage  dit  cpi*il  est  traduit  de  l’anglais;  c’est  une  petite  supercherie  des  au* 
leurs,  qui  sont,  pour  le  corps  de  l’ouvrage,  rahl>é  de  Prades,  et,  |>our  la  pré- 
face, le  roi  de  PrusAC.  Le  tout  a été  compris  dans  le  Supplément  nn.i  OEuvres 
posthumes  de  Frrdcric , Cologne,  1789. 
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dessus  tout-,  et  à qui  elle  arrachait  des  aveux  qu’on  n’au- 
rait pas  pardohnés  aujourd'hui  ; mais,  de  son  temps, 
l’Église  n’était  pas  encore  ombrageuse  comme  aujour- 
d’hui, et  entendait  mieux  raillerie.  Nous  avons  souvent 
sollicité  M.  Hume , pendant  son  séjour  en  France,  d’écrire 
une  Histoii'e  Ecclésiastique.  Ce  serait  en  ce  moment  une 
des  plus  belles  entreprises  de  littérature , et  un  des  plus 
importans  services  rendus  à la  philosophie  et  à l’huma- 
nité. L’abbé  Galiani  serait  peut-être,  de  tous  les  hommes 
en  Europe  aujourd’hui , le  plus  capable  d’exécuter  ce 
projet.  M.  de  Voltaire  n’a  plus  une  vigueur  de  tête  assez 
soutenue  pour  se  charger  d’un  pareil  travail,  il  tourne- 
rait son  sujet  trop  du  côté  de  la  plaisanterie  et  du  ridicule. 
En  attendant,  \ Abrégé  dont  nous  parlons,  quoique  fait 
sèchement,  peut  servir.  On  attribue  cet  Abrégé'^  un 
monarque  digne  de  toutes  les  couronnes,  excepté  dé  la 
couronne  éternelle,  dont  le  ciel  veuille  le  préserver,  lui 
et  ses  pareils! 

Il  court  depuis  quelques  joui'S  un  manuscrit,  un 
Mandement  Ab  l’archevêque  d’Aix  contre  M.  le  marquis 
d’Argens , chambellan  du  roi  de  Prusse.  Ce  Mande- 
ment fait  fortune  : c’est  une  des  meilleures  plaisanteries 
qu'on  ait  faites  depuis  long-temps;  elle  ne  pouvait  venir 
plus  à propos.  Je  ne  doute  pas  qu’elle  ne  rende  les  points 
d’orgue  de  nos  prélats  un  peu  moins  fréquens.  On  dit  que 
le  roi  de  Prusse  a pris  cette  tournure  pour  faire  quitter 
au  marquis  d’Argens  la  Provence,  où  il  est  tenu  depuis 
deux  ans  (i). 

(i  ) Voir  ce  Mandement  et  des  déuib  sûr  U maiHxuvre  du  roi  de  Prusse}  au 
mois  de  janvier  177»  de  celte  Correipondance. 
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On  vient 'lie  recueillir,  en  trois  volumes  in-ia,  les 
OEui’t'es  de  Théâtre  âeM.  Oujrotde  Meiville  (1).  Cetau* 
teûr  s’avisa,  à l’âge  de  quarante  ans,  d’écrire  des  comé- 
dies, que  les  acteurs  des  deux  tliéàires  refusèrent,  la 
plupart  du  temps,  de  représenter.  M.  Gnyot  de  McrvUle 
était  naturellement  chagrin  et  tracassier;  il  était  de  ces 
gens  à qui , si  on  les  en  croil , tout  le  monde  a toujours 
joué  les  tours  les  plus  abominables.  Il  paraît  que  ce  pauvre 
|)oète  n’a  jamais  eu  d’aussi  cruel  ennemi  que  lui;  il  au- 
rait fallu  avoir  autant  de  talent  qu’il  avait  bonne  opinion 
de  lui-même,  et  il  eût  été  heureux;  mais  malheureuse- 
ment ses  pièces  sont  froides,  ennuyeuses  et  sans  naturel. 
Le  Consentement  forcé  est  cependant  resté  au  théâtre,  et 
sç  joue  de  temps  eu  temps,  sans  que  je  l’en  estime  davan- 
tage. Ce  pauvre  diable  important  s’etait  fait  champion  du 
poète  Rousseau,  dans  sa  querelle  avec  M.  de  Voltaire. 
.Son  héros  s’était  fait  chasser  de  France;  et  lui,  il  s’expa- 
tria de  chagrin,  et,  après  avoir  erré  quelque  temps  en 
Suisse  et  autour  du  séjour  de  M.  de  Voltaire,  il  finit  par 
SC  noyer,  d’ennui  et  de  désespoir,  dans  le  lac  de  Genève, 
eu  17 55, âgé  d’environ  soixante  ans (2).  Il  fallait  noyer  ses 
pièces  de  théâtre  avec  lui.  Ce  recueil  en  contient  plusieurs 
qui  n’ont  jamais  été  ni  jouées  ni  imprimées.  L’éditeur  se 

(1)  Paris,  Dnchesac,  1766. 

(a)On  trouve  une  lettre  fort  curieuse  de  Guyol  de  Mcrvillcà  Voltaire,  lom.  I, 
p.  5i  I des  (Muvru  tU  FoUain,  édit.  Lequieo  ; elle  est  datée  du  i5  ami 
1 7^5*  McrvUle , qui  t'était  retiré  tur  les  bords  du  lac  de  Genève,  raformé  (juc 
Voltaire  venait  habiter  les  environs,  lui  écrivait  pour  lui  demander  |>ardou  de 
l’avoir  ofrensé  par  des  vers  satiriques,  et  lui  offrait  la  dédicace  de  scs  ouvragés. 
Voltaire  répondit  sècliemeiit  et  polimeol,  mais  refusa  de  le  voir.  Mervillet 
désespéré,  régla  toutes  ses  affaires,  et,  après  avoir  établi  le  bilan  de  sës  dettes, 
qu'il  chargea  un  de  tes  amis,  son  bienfaiteur,  d’acqtiiller,  il  sortit  de  chez 
«eliii-ei  pour  n'y  plus  rentrer.  Son  corps  fnt  Irouvé  le  4 mai  T755,  j>fèi  le 
village  d'Evian.  Il  était  iié  le  février  169b.  ' 
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flatte  qu’on  pouira  les  mettre  au  théâtre.  Je  plains  les 
comédiens,  s’ils  n’ont  que  cette  ressource  pour  faire  une 
bonne  année. 

M.  Dcneslc  a publié , au  commencement  de  cette  an- 
née, les  Préjugés  du  Public  sur  t Honneur,  a\>ec  des 
observations  critiques , morales  et  historiques , trois  vo- 
lumes  in- 12.  Ce  M.  Deuesle,  que  je  n’ai  pas  l’honneur 
de  connaître,  a résolu  decouler^ous  les  préjugés  à fond. 

Il  a déjà  publié  les  Préjugés  du  Public  en  littérature  ( i ) . 

A ces  préjugés  ont  succédé  les  Préjugés  des  anciens  et 
nouveaux  philosophes  sur  la  nature  de  Famé  humaine, 
ou  Examen  du  Matérialisme,  en  deux  volumes  (2);  et  il  ne 
compte  pas  rester  en  si  beau  chemin.  Le  seul  préjugé  qu’il  ^ 
aura  de  la  peine  à déraciner,  c’est  le  préjugé,  malheu- 
reusement très-légitime,  du  public  contre  ses  talens,t}ui 
sont  décriés  au  point  que  personiie  n’a  vqplu  lire  ses 
pieuses  et  vertueuses  platitudes. 

Il  faut  atteler  M.  Denesle  avec  cet  impitoyable  bar- 
bouilleur de  papier  qui  s’appelle  marquis  de  Caraccioli, 
et  qui  vient  de  publier  un  Éloge  historique  du  pape 
Benoit  Il  appartient  bien  à un  pied-plat  de  cette 

espèce  de  prononcer  le  nom  du  plus  aimable  pontife  qui 
ait  jamais  été  assis  sui-  la  chaire  de  saint  Pierre!  Qu’il 
garde  ses  dictions  pour  célébrer  la  mémoire  de  Clé- 
ment XIII  quand  il  aura  pris  congé  de  scs  brebis. 

M.  de  Surgy  vient  de  publier  un  Éloge  historique  de 

(t)  1747*  ^ Deuesle,  ué  au  commencemept  du  dix-septième 

ûède,  mourut  le  3 novembre  1767. 

^3)  1765,  3 vol.  in-i3,  — (J)  1766,  in-r3. 
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M.  le  marquis  de  Montmirail^  fils  de  M.  le  marquis  de 
Courtanvauxet  neveu  deM.  le  maréchal  d’Estrées  ( i ).  C’é- 
tait en  effet  un  jeune  homme  de  la  plus  grande  espérance, 
également  cher  aux  militaires  et  aux  gens  de  lettres,  et 
que  nous  avons  vu  moissonné  à la  fleur  de  son  âge,  il  y 
a environ  quinze  ou  seize  mois.  Sa  mort  est  une  perte  , 
réelle  pour  la  France,  que  peu  de  jeunes  gens  de  son  âge 
et  de  son  rang  promettent  de  réparer.  M.  de  Surgy  nous  , 
apprend  que  M.  de  Montmirail  l’honorait  d’une  amitié 
particulière.  Il  s’intéressaît  singulièrement  aux  progrès 
de  l’histoire  naturelle,  comme  le  prouvent  les  observa- 
tions qu’il  a fournies  à M.  de  Buffon,  et  ses  travaux  à -m 
l’Académie  des  Sciences.  C’est  lui  aussi  qui  avait  engagé 
M.  de  Surgy  à composer  les  Mélanges  intéressons  et  cu~ 
rieux,  ou  Abrégé  d' Histoire  naturelle , morale^  civile  et 
politique  de  C Asicj  l’Afrique,  l’Amérique  et  des  Terres 
polaires.  Ce  recueil  est  estimé.  Nous  en  avions  cinq  vo- 
lumes : M.  de  Surgy  vient  d’y  en  ajouter  cinq  autres  qui 
le  rendent  complet  (a).  Il  a misa  la  tête  du  dernier  volume 
cet  Eloge  de  M.  de  Montmirail,  qu’on  vend  aussi  sépa- 
rément, avec  un  portrait  en  taille-douce  assez  ressem- 
blant. Je  crois  vous  avoir  déjà  dit  que  M.  de  Surgy  s’est 
chargé,  de  concert  avec  M.  de  Querlon,  de  la  continua- 
tion de  X Histoire  des  Voyages , entreprise  par  feu  l’abbé  ‘ ' 
Prévost. 

Parù , l5  avril  1766 

M.  Loyseau  de  Mauléon,  célèbre  avocat  au  parlement,  jp 
vient  de  donner  un  Mémoire  pour  la  défense  de  trois  sol-  * 
dais  aux  Gardes;  et  ce  Mémoire  a fait  du  bruit,  tant  par 

(i)  1766,  in-ia.  Grînim  a déjà  jiarté  Je  la  mort  de  M.  de  Mootmirail, 
lom.  IV,  p,  i34. 

(a)  De  Surgy  porla  jiiftqii*à  (|iiaIorzc  le  nombre  des  vt>lumes  decel  ou%ragc. 
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la  singularité  de  la  cause  que  par  la  manière  dont  l’an* 
teUr  l’a  traitée.  Des  trois  soldats,  deux  étaient  ivres;  le 
troisième,  qui  les  avait  joints,  était  de  sang-froid.  Les 
deux  premiers  prennent  querelle  dans  un  passage  avec 
des  bourgeois  ivres  aussi;  le  troisième,  en  liomme  pru- 
dent, saisit  un  de  ses  camarades,  et  le  pousse  dans  la 
rue , où  il  le  retient  pour  l’empêcher  de  se  battre.  Pen- 
dant ce  temps-là  l’autre  soldat,  accablé  par  les  six  bour- 
geois ivres,  tire  son  épée  pour  se  faire  jour,  et  au  même 
instant  un  de  ces  malheureux  se  jette  sur  lui , s’enfile  lui- 
même,  et  est  tué  raide.  La  populace  s’assemble,  on  fait 
venir  la  garde,  qui  n’arrête  que  le  soldat  que  son  cama- 
i-adc  avait  empêché  de  prendre  part  à la  querelle.  Les 
témoins  embrouillent,  l’aflaire,  parce  qu’ils  confondent 
les  actions  des  différons  soldats  dont  ils  Ignorent  le  nom. 
M.  le  maréchal  de  Biron,  colonel  des  Gardes  Françaises, 
obtient  des  lettres  de  grâce  dans  lesquelles  les  trois  sol- 
dats sont  compris,  mais  où,  par  erreur,  on  désigne  comme 
auteur  du  meurtre  celui  qui  ne  l’avait  pas  commis.  Lors- 
([u’il  est  interrogé,  on  lui  conseille  de  se  dire  en  effet  au- 
teur du  meurtre,  parce  que  sans  cela  les  lettres  de  grâce 
ne  peuvent  servir.  Cet  aveu  hasardé  rend  sa  cause  plus 
fâcheuse  que  jamais  : car,  comme  ou  avait  déposé  que  ce 
soldat  avait  été  retenu  dans  la  rue  par  son  camarade , les 
juges  en  inférèrent  qu’étant  de  son  propre  aveu  l’auteur 
ddfcoup,  il  l’avaiCporté  de  dessein  prémédité,  et  non  pour 
sa.sléfense.  En  conséquence,  ils  refusèrent  d’entériner 
scs  lettres  de  grâce;  et  voilà  ce  malheureux  sur  le  point 
d’être  condamne  au  supplice  pour  un  meurtre  qu’il  n’a 
pas  commis.  Alors  ses  camarades  se  montrent  et  décou- 
vrent la  vérité.  Celui  qui  a fait  le  coup  produit  des  té- 
moins qui  l’attcsteiit.  Il  y a dans  celte  aventure  une  foule 
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de  circonstances  bizarres , avec  un  mélange  singulier  de 
'bonne  foi  et  d’héroïsme.  On  ignore  encore  quel  sera  le 
sort  de  ces  trois  soldats.  Leur  avocat  a expliqué  celte  af- 
faire très-embrouillée  avec  beaucoup  de  précision  et  de 
vraisemblance.  La  partie  pathétique  se  ressent  un  peu  de 
la  déclamation  reçue  au  barreau,  et  c’est  dommage. 

Le  Siège  de  Calais  nous  a valu  le  Siège  de  Beauvais,  ou 
Jeanne  Laisné,  tragédie  en  cinq  actes,  par  M.  Âraignon, 
avocat  au  parlement  (i).  .\h!  quelle  tragédie!  M.  Arai- 
gnon  rend  justice  à son  heureux  rival,  M.  de  Belloy, 
quoique,  pendant  qu’il  s’amusait  en  .Allemagne,  celui-ci, 
comme  il  dit,  l’ait  forcé  de  vitesse  par  sa  sublime  tragédie 
du  Siège  de  Calais.  En  effet,  elle  est  sublime  en  com- 
paraison du  Siège  de  Beauvais. 


SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

/ ■ • “ > M.  ***  (2). 

^ Du  2 fdrricr  1766. 

Mon  cher  ami , me  voilà  bien  embarrassé.’Je  n’ai  point 
Wagniere  (3);  il  est  allé  voir  à J.ausanné  son  père,  qui 
se  meurt  d’une  maladie  contagieuse  qui  désole  notre 
pauvre  pays.  Il  risque  beaucoup  dans  ce  voyage  : j’en  suis 
très-inquiet;  mais  je  ne 'puis  empêcher  un  fils  d’aller 

(>)  Parti,  Lambert,  1766,  in-S°.  , • ' ' 

(a)  Cetic  lettre  ne  se  Iroave  dans  aucune  édition  des  OEimnet  Je  Voùairr. 
(3)  Nom  du  lecrélaire  du  patriarche.  Il  l’avait  fait  venir  de  Suiaie  pour  en 
faire  son  postillon,  et  il  est  devenu  son  secrétaire.  C’est  un  gardon  de  nlcrile, 
qui  est  Irès-nccessaire  à son  niaiirc.  ( JVole  Je  Grimm.  ) 

Ou  a publié  des  Memoiree  sur  f'oUaire  el  sur  ses  ouvrages , par  Longebamp 
et  Wagrticrc,  ses  secrétaires;  Paris,  Aimé-André.  i8»6,  a vol.  in-8«. 
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prendre  soin  de  la  vie  de  son  père.  Voici  des  papiers 
très-importans  sur  l’affaire  de  Sirven,  pour  le  généreux' 
M.  de  Beaumont.  Je  n’ai  actuellement  ni  le  temps  ni  la 
force  de  lui  écrire  : je  vous  supplie  de  lui  dire  à quel 
point  va  mon  enthousiasme  pour  lui;  c’est  précisément 
le  même  que  je  me  sens  pour  vous. 

A M.  ***  (i). 

Du  19  mars  1766 

M.  de  Lnleu , mon  cher  ami,  vous  donnera  tout  ce  que 
vous  prescrirez.  J’attends  avec  mon  impatience  ordinaire 
cette  estampe  et  le  Mémoire  de  notre  prophète  Élie  : il 
est  sans  doute  signé  de  plusieurs  avocats,  dont  il  faut 
payer  la  consultation.  Vou»<êtes  le  seul  qui  vouliez  bien 
rendre  ces  services  essentiels  à la  philosophie;  daignez  • 
donc  donner  à M.  de  Beaumont  ce  qu’il  faudra  : vous  fe- 
rez prendre  ce  qui  sera  nécessaire  chez  M.  de  T^aleu.  Oh  ! 
que  j’aime  cette  philosophie  agissante  et  bienfaisante!  Il 
y a dans  le-discours  de  M.  de  Caslillon  un  bel  éloge  de 
cette  vraie  philosophie,  qu’il  rend  compatible  avec  la 
religion , ainsi  qu’il  le  devait  faire  dans  un  discours  public. 
I^e  roi  de  Prusse  mande  que  sur  mille  hommes  on  ne 
trouve  qu’un  philosophe;  mais  il  excepte  l’Angleterre.  A 
ce  compte,  il  n’y  aurait  guère  que  deux  mille  sages  en 
France;  mais  ces  deux  mille,  en  dix  ans,  en  produisent 
([uarante  mille,  et  c’est  à peu  près  tout  ce  qu’il  faut;  car 
il  est  à propos  que  le  peuple  soit  guidé,  et  non  pas  qu'il 
soit  instruit;  iln’est  pasdignedel’être.  J’ailu/fc/2/7’7/^(u); 
je  pense  comme  vouS;  mais  je  crois  que  si  on  permettait 
la  représentation  de  ce  petit  ouvrage,  il  serait  joué  trois 

(i)  Oite  lettre  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  des  OH.tn'res  tie  9 oUnirc. 

(a)  La  Partie  fie  Citasse  de  Henri  19'. 
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mois  de  suite,  tant  on  aime  mon  cher  Henri  IV!  et  je  ne 
vois  pas  pourquoi  on  prive  le  public  d’un  ouvrage  fait 
pour  les  Français. 

Poflrriez-vous,  mon  cher  ami,  m’envoyer  le  Philo- 
sophe, sans  le  sat-'oir?  J’ai  bien  delà  peine  à écrire  de  ma 
main  : Wagnière  est  malade,  et  un  autre  copiste  est  oc- 
cupé.... Voici  une  petite  lettre  pour  I.aleu,  et  une  autre 
pour  Briasson  qui  me  néglige.  Mais  parlez-moi  donc  du 
Dictionnaire  ! Les  souscripteur  l’onl-ils?  Maître  Baudet 
s’opposc-t-il  à la  publication?  Les  Baudets  ne  passeront 
pas  les  trois’ petits  volumes  de  Mélanges;  \\  faudra  du 
temps,  il  faudra  attendre  qu’il  y ait  quarante  mille  pages. 


Article  de  M.  Diderot. 

Vous  me  demandez,  mon  ami,  ce  que  je  pense  de 
\ Éloge  du  Dauphin,  par  M.  Thomas.  Je  ne  vous  répon- 
drai pas  autre  chose  que  ce  que  je  lui  en  dis  à lui-même , 
lorsqu’il  m’en  fît  la  lecture...  «Jamais  l’art  de  la  parole  n’a 
été  si  indignement  prostitué.  Vous  avèz  pris  tous  les 
grands  hommes  passés,  présens  et  à venir,  et  vous  les 
avez  humiliés  devant  un  enfant  qui  n’a  rien  dit  ni  rien 
fait.  Votre  prince  valait-il  mieux  que  Trajan?  Eh  bien, 
Monsieur , sachez  que  Pline  s’est  déshonoré  par  son  Éloge 
de  lYaJan.  Vous  avez  un  caractère  de  vérité  et  d’iionné- 
teté  à soutenir,  et  vous,  l’allez  perdre.  Si  c’est  un  Tàcite 
qui  'écrive  un  jour  notre  histoire , vous  y serez  marqué 
d’une  flétrissure.  Vous  me  faites  jeter  au  feu  tous  les 
Éloges  que  vous  avez  faits,  et  vous  me  dispensez  de  lire 
tous  ceux  que  vous  ferez  désormais.  Je  ne  vous  demande 
pas  de  prendre  le  cadavre  du  dauphin,  de  l’étendre  sur  la 
rive  de  la  Seine,  et  de  lui  faire,  à l’exemple  des  Égyp- 
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tiens,  sévèrement  son  procès;  mais  je  ne  vous^permellrai 
jamais  cTètre  un  vil  et  maladroit  courtisan.  Si  vous  et  moi 
nous  fussions  nés  à la  place  du  Dauphin , il  y aurait  paru 
peut-être;  nous  ne  serions  pas  restés  trente  ans  i^orés, 
' et  la  France  aurait  su  qu’il  s’élevait,  dans  l’intérieur  d’un 
palais , un  enfant  qui  serait  peut-être  un  jour  un  grand 
homme  : il  ne  valait  donc  pas  mieux  que  nous?  Or,  je 
vous  demande  si  vous  auriez  le  front  d’accepter  votre 
Eloge.  Personne  ne  m’a  jamais  fait  sentir  comme  vous 
combien  la  vérité,  ou  du  moins  l’art  de  se  montrer  vrai, 
était  essentiel  à l’orateur,  puisque,  malgré  les  choses 
hautes  et  grandes  dont  votre  ouvrage  est  rempli , je  n’ai 
pu  vous  accorder  mon  attention.  On  saura.  Monsieur, 
ce  qui  vous  a déterminé  à parler,  et  l’on  ne  vous  par- 
donnera pas  la  petitesse  de  votre  motif.  Vous  vous  dés- 
honorerez vous-même  ; oui , Monsieur,  vous  vous  désho- 
norerez sans  faire  aucun  honneur  à la  mémoire  du 
Dauphin.  Loin  de  me  persuader,  de  me  toucher,  de 
m’émouvoir,  vous  m’avez  indigné  : vous  n’avez  donc  pas 
été  éloquent.  Je  ne  suis  pas  venu  comme  César  avec  la 
condamnation  de  Ligarius  signée  ; mais  il  eût  fallu  s’y 
prendre  autremeut  pour  me  la  faire  tomber  de.s  mains. 
Si  votre  prince  méritait  la  centième  partie  des  éloges  que 
vous  lui  prodiguez,  qui  est-ce  qui  lui  a ressemblé?  qui 
est-ce  qui  lui  ressemblera?  I^e  passé  ne  l’a  point  égalé , 
l’avenir  ne  montrera  rien  qui  l’égale.  Vous  m’opposez  des 
garans  éclairés,  honnêtes  et  véridiques  de  ce  que  Vous 
dites.  Je  ne  connais  point  ces  garans;  je  n’en  conteste  ni 
la  véracité,  ni  les  lumières;  mais  trouvez-m’en  un  parmi 
eux  qui  ose  monter  en  chaire  à côté  de  vous , et  dire  : 
J’atteste  que  tout  ce  que  cet  orateur  a dit  est'  la  vérité, 
le  public  réclamera.  Monsieur;  vous  l’entendrez,  et  je 
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ne  vous  accorde  pas  un  mois  pour  rougir  de  votre  ou- 
vrage. Si  j’avais  comme  vous  cette  voix  qui  sait  évoquer 
les  mânes,  j’évoquerais  celles  de  d’Aguesseau , de  Sully,  de 
Descartes;  vous  entendriez  leurs  reproches,  et  vous  ne  les 
soutiendriez  pas.  Mais  croyez-vous  qu’un  père  qui  connais- 
sait apparemment  son  Gis,  puisse  approuver  un  amas  d’hy- 
perboles dont  il  ne  pourra  se  dissimuler  le  mensonge  ? Que 
voulez- vous  qu’il  pense  des  lettres  et  de  ceux  qui  les  culti- 
vent, lorsqu’un  des  plus  honnêtes  d’entre  nous  se  résout  à 
mpntir  à toute  une  nation  avec  aussi  peu  de  pudeur?  El  ses 
sœurs  et  sa  femme?  Pour  ses  valets , ils  en  riront.  Si  j’étais 
votre  frère , je  me  lèverais  pendant  la  nuit , j’enlèverais  cet 
Eloge  de  voire  porte-feuille,  je  le  brûlerais,  et  je  croi- 
rais vous  avoir  montré  combien  je  vous  aime.  Seul,  chez 
inoi,  le  lisant,  je  l’aurais  jeté  cent  fois  à mes  pieds,  et 
je  doute  que  le  talent  me  l’eût  fait  ramasser.  Vos  exagé- 
^ralions  feront  plus  de  tort  à votre  héros  que  la  satire  la 
plus  amère;  parce  que  la  satire  aurait  révolté,  et  qu’un 
Eloge  outré  fait  supposer  que  l’orateur  n’a  pas  tmuvé  dans 
les  faits  de  quoi  s’en  passer.  C’est  inutilement  que  vous 
vous  défendez  par  le  prétexte  de  dire  quelques  vérités 
grandes  et  fortes  que  les  rois  n’ont  point  encore  enten- 
dues; ces  vérités  sont  flétries,  et  restent  sans  effet  par  la 
vile  application  que  vous  eu  faites.  Et  que  penseront  les 
tyrans?  Comment  redouteront-ils  la  voix  de  la  postérité? 
Qu’est-ce  qui  les  arrêtera,  lorsqu’ils  pourront  se  dire  à 
eux-mêmes  : Faisons  tout  ce  qu’il  nous  plaira;  il  se  trou- 
vera toujours  quelqu’un  qui  saura  nous  louer?  Ypus  êtes 
mille  fois  plus  blâmable  que  Pline.  Tr^jan  était  un  grand 
priiit^e;  Trajan  vivait,  Pline  lui  donnait  peut-être  une 
leçon;  mais  le  Dauphin  est  mort,  il  n’a  plus  de  leçon  à 
recevoir  : le  moment  d’être  pesé  dans  la  balance'  de  la 
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justice  est  venu;  et  c’est  ainsi  que  vous  tenez  cette  ba- 
lance! Monsieur,  Monsieur,  vous  le  dirai-je?  si  j’étais  roi, 
je  défendrais  à tout  rhéteur,  et  spécialement  à vous, 
d’oser  écrire  une  ligne  en  ma  faveur;  et  si  à la  justice  de 
Marc  Antoniu  je  joignais,  malheureusement  pour  vous, 
la  férocité  de  Phalaris,  je  vous  ferais  airacher  la  langue, 
et  on  la  verrait  clouée  publiquement  sur  un  poteau 
pour  apprendre  à tous  les  orateurs  à venir  à respecter  la 
vérité. 

a J’ai  entendu  du  Dauphin  un  Éloge  qui  m’a  plu,  parce 
qu’il  était  vrai;  et  en  voici  une  courte  analyse....  L’ora- 
teur n’avait  eu  garde  de  s’ériger  en  panégyriste.  On  peut 
être  le  panégyriste  d’un  roi  ; mais  il  avait  conçu  que  le 
rôle  contraint,  obscur,  ignoré  d’un  Dauphin,  réduisait 
l’orateur  à celui  d’apologiste;  et  vous  allez  voir  le  parti 
qu’il  avait  su  tirer  de  cette  idée.  Il  commençait  par 
plaindre  la  condition  des  princes.  Il  faisait  voir  que  tous 
ces  avantages,  qui  leur  étaient  si  fort  enviés,  étaient 
bien  compensés  par  la  seule  difficulté  de  recevoir  une 
bonne  éducation.  Il  entrait  dans  les  détails  de  cette  édu- 
cation difficile,  et  il  demandait  ensuite  à son  auditeur  ce 
qu’il  aurait  été,  lui  qui  l’écoutait,  ce  qu’il  serait  devenu 
à la  place  d’un  Dauphin...  Ensuite  il  rendait  compte  de 
l’emploi  des  journées  du  Dauphin.  Il  parlait  sans  en- 
thousiasme et  sans  empliase  ;■  puis  il  demandait  à son 
auditeur  ce  qu’il  était  permis  de  se  promettre  d’un  prince* 
qui  avait  reçu  le  goût  des  bonnes  choses  et  celui  des 
bonnes  lectures.  Il  peignait  la  dépravation  de  nos  mœurs. 
Il  montrait  la  foi  ^'onjugale  foulée  aux  pieds  dans  toutes 
les  conditions  de  la  société;  et  il  Interrogeait  son  audi- 
teur sur  la  sagesse  et  la  fermeté  d un  prince  qui  l’avait 
respectée  à la  cour.  De  là  il  passait  à son  respect  pour 
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le  roi , à sa  tendresse  pour  ses  çnfans  et  pour  ses  sœurs , 
à son  attachement  à scs  amis,  à son  caractère,  à son  es- 
prit, à ses  actions,  à ses  discours  et  à quelques  autres 
qualités  domestiques  personnelles  et  bien  connues;  et  il 
en  tirait  les  pronostics  les  plus  heureüx  en  faveur  des 
peuples  qu’il  aurait  gouvernés.  Il  avait  réservé  toutes  les 
forces  de  son  éloquence  pour  le  beau  moment  de  la  vie 
de  son  prince,  celui  oü  l’on  vit  sa  patience  dans  les  dou- 
leurs, sa  résignation,  son  mépris  pour  les  grandeurs  et 

pour  la  mort Mort,  il  le  montrait  seul , abandonné, 

solitaire  dans  un  vaste  palais;  et  il  demandait  aux 
hommes  : Quelle  différence  alors  du  fils^’un  roi  et  d’un 
particulier?  '■  i-ü. 

Après,  avoir  ainsi  arraché  de  moi  un  assez  grand  éloge 
du  Dauphin, il  m’amenait  à lui  demander  : Mais  eût-il 
été  un  grand  roi?^Et  il  avait  eu  le  courage  de  répondre  : 

Je  n’en  sais  rien;  Dieu  le  sait.  Ajoutant  tout  de  suite  : 
Qu’est-ce  qu’un  grand  roi?  il  disait,  prince,  son  succes- 
seur, écoutezrmoi;  voici  ce  que  c’est  qu’un  grand  roi;  et 
il  faisait  le  plus  effrayant  tableau  de  la  royauté.  Ce  ta- 
bleau effrayait  et  par  les  qualités  que  l’éminence  de  la 
place  exigeait,  et  par  les  circonstances  multipliées  qui  en 
empêchaient  l’effet.  Puis,  revenant  à ses  auditeurs,  il 
disait  : Messieurs,  loin  donc  de  verser  des  pleurs  sur  la 
cendre  dü  Dauphin,  joignons  nos  voix  à la  sienne,  et  re- 
mercions avec  lui  la  sagesse  éternelle  qui,  en  l’enlevant  ' 
d’à  tôté  du  trône  qui  lui  était  destiné,  l’a  soustrait  à la 
terrible  alternative  de  faire  des  millions  d’heureux  ou  de 
malheureux  : alternative  dont  tout  le  génie,  toutes  les 
lumières,  toutes  les  ressources  au  pouvoir  de  l’humanité 
ne  peuvent  garantir,  ... 

Et  c’est  ainsi  que  mon  orateur  avait  été  éloquent,  adroit 

Ton.  V.  fi 
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même  et  virai,  et  qu’il  Vêlait  fait  ouvrir  ta  jiorte  de  l’A- 
cadémiê,  sans  se  proposer  de  l’cnfonrer. 

Le  philosophe  qui  m’a  comyiuniquê  cet  article  a été 
lui-même  éloquent  en  faisant  l’éloge  de  M.  le  Dauphin 
dans  une  autre  langue.  C’est  celle  de  l’airain  et  du  marbre, 
que  les  hommes  ont  bien  su  faire  mentir  au  mépris  de 
leur  solidité.  Comment  n’abuseraient- ils  pas  d’une  ma- 
tière ourdie  de  chiffons  et  âussi  périssable  que  le  papier? 
Le  roi  ayant  ordonné  qu’on  érigeât  à M.  le  Dauphin  un 
monument  dans  l’église  de  Sens , où  il  a été  enterré,  M.  le 
marquis  de  Marigny  a demandé  deS  projets  pour  ce  mo- 
nument à-M.  Cochin.  Celui-ci  s’est  adressé  au  pu1t<î^ 
d’idées  le  plus  achalandé  de  ce  pays-ci.  M.  Diderot  lui  a 
broché  quatre  ou  einq  monumens  de  suite.  M.  Cochin  les 
présentera  h M.  le  marquis  de  Marigny.  Celui-ci  les  pré- 
sentera au  roi.  Sa  Majesté  choisira.  directeur  des  arts 
et  le  secrétaire  de  l’Académie  en  auront  la  gloire  et  la  r«*- 
compense,  et  le  philosophe  n’en  aura  pas  un  merci.  Tout 
cela  étant  dans  la  règle  et  ayant  toujours  été  ainsi,  il  ne 
s’agit  plus  que  de  conserver  ici  ces  projets  de  monumens, 
en  attendant  que  l’un  cFentre  eux  soit  exécuté. 

» 

Projets  du  Tombeau  pour  M.  le  Dauphin. 

ISota.  Le  roi  voulant  entrer  dans  les  vues  de  madame 
la  Dauphine,  on  demande  que  la  composition  et  i’idéé  du 
monument  annoncent  la  réunion  future  des  époux. 

Premier  projet. 

J’élève  une  couche  funèbre.  Au  chevet  de  cette  couche  ^ 
je  place  deux  oreillers.  L’un  reste  vide,  sur  l’autie  repose  - 
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lu  tête  du  prince.  Il  dort,  mais  de  çe  sommeil  doux  et 
tranquille  que  la  religion  a promis  à l’homme  juste.  I>> 
reste  de  la  figure  est  enveloppé  d’un  linceul.  Un  de  ses 
bras  est  mollement  étendu  : l’autre,  ramené  par-dessus  le 
corps , viendra  se  placer  sur  une  des  cuisses , et  la  presser 
un  peu,  de  manière  que  toute  la  figure  montre  un  époux 
qui  s’est  retiré  le  premier,  et  qui  ménage  une  place  à son 
épouse...!  Les  anciens  se  seraient  contentés  de  cette  seule 
figure,  sur  laquelle  ils  se  seraient  épuisés  ; mais  nous 
voulons  être  riches,  parce  que  nous  avons  encore  plus 
d’or  que  de  goût,  ét  que  nous  ignorons  que  la  richesse 
est  l’ennemie  mortelle  du  sublime....  A la  tête  de  ce  lit 
funéraire,  j’assieds  donc  la  Religion.  Elle  montre  le  ciel 
du  doigt,  et  dit  à l’épouse  qui  est  à côté  d’elle,  debout, 
un  genou  posé  sur  le  bord  de  la  couche , et  dans  l’action 
d’une  femme  qui  veut  aller  prendre  place  à côté  de  son 
époux  : « Vous  irez  quand  il  plaira  à celui  qui  est  là- 
haul.  »...  Je  place  au  pied  du  lit  la  Tendresse  conjugale. 
Elle  a le  visage  collé  sur  le  linceul;  ses  deux  bras,  éten- 
dus au-delà  de  sa  tête,  sont  poses  sur  les  deux  jambes 
du  prince.  La  couronne  de  fleurs  qui  lui  ceint  le  front 
est  brisée  par  derrière , et  l’on  voit  à ses  pieds  les  deux 
flambeaux  de  l’Hymen , dont  l’un  brûle  encore,  et  l’autre 
est  éteint.  • . 

. • Second  projet. 

Au  pied  de  la. couche  funèbre,  je  place  un  ange  qui 
annonce  la  venue  du  grand  jour....  Les  deux  époux  se 
sont  réveillés.  L’époux,  un  de  ses  bras  jeté  autour  des 
épaules  de  l’épouse,  la  regarde  avec  surprise  et  tendresse; 
il  la  retrouve,  et  c’est  pour  ne  la  quitter  jamais....  Au 
chevet  de  la  couche , du  côté  de  l’épouse,  on  voit  la  Ten- 
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dresse  conjugale  qui  rallume  ses  flambeaux,  en  secouant 
Tun  sur  l’autre.  Du  côté  de  l’époux,  c’est  la  Religion  qui 
reçoit  deux  palmes  et  deux  couronnes  des  mains  de  la 
Justice  éternéllè....  La  Justicé  éternelle  est  cissise  sur  le 
bord  de  la  couche.  Elle  a le  front  ceint  d’une  bandelette; 
le  serpent , qui  se  mord  la  queue,  est  autour  de  ses  reins. 

balance  dans  laquelle  elle  pèse  les  actions  des  hommes 
est  sur  ses  genoux.  Ses  pieds  sont  posés  sur  les  attributs 
de  la  grandeur  humaine  passée. 

Troisième  projet. 

J’ouvre  un  caveau.  La  Maladie  sort  de  ce  caveau  dont 
elle  soulève  la  pierre  avec  son  épaule.  Elle  ordonne  au 
prince  de  descendre....  Le  prince,  debout  sur  le  bord  du 
caveau,  ne  la  regarde  ni  ne  l’écoute.  Il  cons&le  sa  femme 
qui  veut  lé  suivre.  Il  lui  montre  ses  enfans  que  la  Sa- 
gesse, accroupie,  lui  présente.  Cette  figure  tient  les  deux 
plus  jeunes  entre  ses  bras.  L’aîné  est  derrière  elle,  le  vi- 
sage penché  sur  son  épaule....  Derrière  ce  groupe,  la 
France  lève  les  bras  vers  les  autels.  Elle  implore,  elle 
espère  encqre.  _ ' 

Quatrième  projet. 

J’élève  un  mausolée;  je  place  au  haut  de  ce  mausolée 
deux  urnes,  l’une  ouverte,  et  l’autre  fermée....  La  Justice 
éternelle,  assise  entre  ces  deux  urnes,  pose  la  couronne 
et  la  palme  sur  l’urne  fermée.  Elle  tient  sur  un  de  ses  ge- 
noux la  couronne,  la  palme  qu’elle  déposera  un  jour  sur 
l’autre  urne....  Et  voila  ce  que  les  anciens  auraient  ap- 
pelé un  monument  ; mais  il  nous  faut  quelque  chose  de 
plus.  Ainsi , au-devant  de  ce  mausolée  on  voit  la  Religion 
qui  montre  à l'épouse  les  honneurs  accordés  à l’époux  ^ 
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et  ceux  qui  ratteudent....  L’épouse  est  renversée  stir  ie 
sein  de  la  Religion.  Un  de  ses^enfans  s’est  saisi  de  son 
bras,  sur  lequel  il  a la  bouche  collée. 

Cinquième  projet. 

Voici  ce  que  j’appelle  mon  monument,  parce  que  c’est 
un  tableau  du  plus  grand  pathétique , et  non  le  leur , 
parce  qu'ils  n’ont  pas  le  goût  qu’il  faut  pour  le  préférer... 
Au  haut  du  mausolée , je  suppose  un  tombeau  creux  ou 
cénotaphe , d’où  l’on  dlFjierçoit  guère  d’en  bas  que  le 
sommet  9e  la  tête  d’une  grande  figure  couverte  d’un  lin- 
ceul ,^vec  un  grand  bras  tout  nu  qui  s’échappe  de  des- 
sous le  linceul,  et  qui  pend  efPdchors  du  cénotaphe.... 
L’épouse  a déjà  franchi  les  premiers  degrés  qui  condui- 
sent au  haut  du  cénotaphe,  et  elle  est  prête  à saisir  cè 
bras....  La  Religion  l’arrête  en  lui  montrant  le  ciel  du 
doigt....  Un  des  enfans  s’est  saisi  d’un  des  pans  de  sa  robe, 
et  pousse  des  cris....  L’épouse,  la  tête  tournée  vers  le  ciel, 
éplorée,  ne  sait  si  elle  ira  à son  époux  qui  lui  tend  les 
bras,  ou  si  elle  obéira  à la  Religion  qui  lui  parle,  et  cé- 
dera aux  cris  de  son  fils  qui  la  retient. 

Après  ce  que  vous  venez  de  lire,  ne  vous  avisez  pas 
de  jeter  les  yeux  sur  le  Récit  des  principale.* circonstances 
de  la  maladie  de  M.  le  Dauphin,  publié  par  M.  l’ablié 
(’-ollet,  son  confesseur  ( i );  vous  croiriez  lire  l’histoire  de 
quelque  Capucin.  O les  maudits  panégyristes  qui  espèrent 
servir  la  cause  de  la  religion  en  ôtant  à un  prince  toute 
élévation , toute  grandeur  de  sentimens  dans  ses  derniers 
momens  ! 

Çi)  1/abbr  , n4  en  moiinil  fn  T77o.'’* 
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MAI. 

P*ri»  , le  i«  mai  1766 

• 

Le  conte  de  la  Heine  de  Golconde  est  le  chef-d’œuvre 
de  M.  le  chevalier  de  BoufHers.  Il  le  composa,  il  y a cinq 
ans,  au  séminaire  de  Saint-Sulpicc , où  il  s’était  enfermé 
pour  se  faire  apprenti  évêque , et  d’où  il  sortit  ah  bout  de 
quelques  mois,  n’ayant  d’autre  preuve  de  vocation  pour 
l’épiscopat , que  l’histoqp  de  cette  aimable  Aline.  Aussi 
l’apteur  prit-il  son  parti  *en  galant  homme,  et  au  lieu 
d’ambitionner  le  rochct  cl  l’étole,  il  alla  ceindre  son 
épée  et  faire  la  guerre  aux  ennemis  du  roi  eh  Hesse.  Sé- 
rieusement parlant,  son  conte  de  la  Reine  de  Golconde 
est  un  peu  libre,  mais,  à cela  près,  le  plus  joli  ouvrage 
qui  ait  paru  en  ce  genre  depuis  long-temps.  M.  de  Vol- 
taire pourrait  l’avouer  sans  honte;  et  quoiqu’il  ne  soit  pas 
infiniment  moral , je  donnerais  volontiers  pour  lui  tous 
les  Contes  moraux^  de  M.  Marmonlel....  Ce  sujet  était 
charmant  à placer  sur  lé  théâtre , et  on  nous  annonçait 
depuis  deux  ans  un  opéra  fait  par  M.  Sedaine  et  M.  de 
Monsigny , qui  devait  faire  époque  sur  l’ennuyeux  théâtre 
de  l’Académie  royale  de  Musique.  Cet  opéra  vient  d’être 
joué  ( I ) avec  un  succès  qu’il  faut  attribuer  à la  dépense 
que  les  directeurs  de  ce  spectacle  ont  faite  en  habits  et 
en  décorations,  car  d’ailleurs  le  public  n’a  point  reconnu 
dans  le  poème  le  génie  et  la  touche  de  M.  Sedaine , et  les 

(ij  Aline  t reine  de  Golconde , fui  représeofee  |K)ur  la  première  fois  le 
i5  avril  1766. 
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connaisseurs  ont  trop  bien  retrouvé  dans  la  musique  les 
maigres  talens  de  M.  de  Moiisigny.  Mais  comme  il  y a à 
Paris  mille  personnes  en  état  d'apprécier  le  mérite  d’un 
poème,  contre  une  qui  se  conuaisse  en  musique,  toutes^ 
les  critiques  se  sont  portées  sur  le  poète,  et  les  défauts 
du  musicien,  bien  autrement  nombreux  et  barbares , ont 
à peine  choqué....  11  faut  cependant  convenir  qu’on  n’a 
presque  point  fuit  de  reproche  au  poète  qui  ne  soit  fonde. 
La  platitude  et  la  barbarie  du  style  ne  sont  point  compen- 
sées ici  par  ces  traits  vrais,  naïfs  et  heureux  qui  caracté- 
risent les  pièces  de  M.  Sedaine.  Il  a assez  bien  et  assez 
naturellement  disposé  le  sujet;  mais,  à cela  près,  il  n’eu 
a pas  tiré  le  moindre  parti.  ^ 

M.  Sedaine,  consolez-vous  cependant  car  pour  avoir 
fait  un  mauvais  opéra,  je  ne  vous  estime  pas  un  brin 
moins  qu’auparavant , et  vous  auriez  peut-être  perdu 
dans  mon  esprit,  si  vous  y aviez  réussi.  Souvenez-vous 
que  M.  do  Vollairc,  cpii  a excellé  dans  tous  les  goures, 
n’a  jamais  pu  réussir  dans  celui-ci.  Ses  chutes  Sur  ce 
théâtre  lui  out  toujours  doiiué  un  titre  de  plus  à mon  ad- 
miration; son  esprit  juste  et  vrai  n’a  jantais  su  se  plier 
au  faux  goût  de  ce  genre,  qu’une  antique  superstition 
lui  a fait  regarder  comme  admirable.  Ce  genre  sera  tou- 
jours fastidieux  et  insupportable  aux  gens  de  goût;  et  s* 
Dieu  fait  jamais  la  grâce  aux  Français  de  leur  ouvrir  les 
oreilles , et  de  leur  faire  ooniprendre  ce  que  c’est  <|ue  la 
musique , on  ne  croira  jamais  qu’une  nation  si  polie  et  si 
cidtivée  d’ailleurs  ait  pu  supporter  ceut  ans  de  suite  ce 
ipi’clle  appelle  uu,opéi'u.  \m  vrai  reproch*^  que  M.  .Sedaine 
a à SC  faire,  l’est  de  n’avQir  pas  tenté  de  liàter  cette  révo- 
lution. ’’  • 
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1\1.  Marmontel  vient  de  publier  sa  traduction  de  la 
Pharsale  de  Lucain,  annoncée  depuis  si  long -temps,  et 
dont  il  avait  inséré  plusieurs  échantillons  dans  le  Mer- 
'cure  de  France.  La  traduction  que  M.  Masson,  trésorier 
de  France,  a publiée  de  ce  poème  l’année  dernière,  n’a 
point  empêché  M.  Marmontel  de  faire  imprimer  la  sienne 
en  deux  volumes  in-8°,  d’une  impression  soignée  et  ornée 
de  tout  le  luxe  d’estampes  et  de  vignettes  qui  s’est  intro- 
duit depuis  très-peu  de  temps,  au  grand  dommage  des 
acheteurs.  D’un  autre  côté,  cette  édition  magnifique  n’a 
point  empêché  M.  le  trésorier  de  France  d’en  faire  une 
nouvelle  de  sa  traduction  ; et  ni  M.  Marmontel,  ni 
M.  Masson  n’empêcheront  le  public  de  penser  de  la 
Pharsale  ce  que  l’arrêt  irrévocable  des  gens  de  . goût  a 
prononcé  depuis  plus  de  quinze  siècles.  On  a souvent  re- 
proché à M.  Marmontel  sa  passion  pour  ce  poète.  Aiissi 
a-t-‘il  •eu  soin  d’en  parler  dans  sa  préface  avec  une  ex- 
trême modération.  C’est  comme  iin  amant  qtii  > «Posant 
avoueé  un  attachement  malheureux  pour  une  femme  que 
l’on  a jugée  sans  beauté  et  sans  mérite,  cherche  à faire 
son  apologie  de  la  manière  qu’il  croit  la  plus  propre  à 
rkmener  les.  esprits.  Tout  ce  que  M.  Marmontel  voudrait 
nous  persuader,  se  réduit  à ce  que  les  défauts  de  Lucain 
sont  ceüx  de  sâ  jetinesse;  qu’un  poète  mort  à vingt-sept 
ans  mérite  de  l*ibdu1gence,  et  que  s’il  avait  eu  le  temps 
^ corriger  son  poème,  il«n  aurait  fait  une  chose  admi- 
rable. Mais  que  diable  cela  nous  fait-il , si  ce  poème,  tel 
qu’il  est , est  ennuyeux  et  nsauvais?  D’ailleurs,  qu’en  sait 
M.  Marmontel,  pour  nous  donner  de  telles. assurariltes? 
Est-il  cousin-germain  de  Lucain  ? A-t-il  passé  une  partie 
de  sa  vie  avec  lui , et  jîjge-t-il  d’après  ses  observations 
particulières!'^ En  ce  cas , je  l’écoulerai  quand  j’aurai  exa- 
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miné  le  degré  de  lumière  et  de  goût,  et  par  conséquent 
de  croyance,  que  je  pourrai  lui  accorder.  Supposé  que 
Raeine  fût  mort  après  sa  tragédie  des  Frères  ennemis ^ 
un  académicien  n’aurait-il  pas  beau  jeu  de  venir  nous 
dire  aujourd’hui  :•  Messieurs,  si  Racine  eût  vécu,  il  au- 
rait fait  des  tragédies  admirables;'  sa  mort  a privé  la  • 
France  de  son  plus  grand  poète.  Remarquez  que  cet  aca- 
démicien dirait  une  vérité,. et  que  l’ou  se  moquerait  de 
lui  à bon  droit,  parce  qu’il  n’aurait  nulle  raison  de  l’af- 
firmer. Que  M.  Marmontel  n’est-'il  plus  vrai  ! .Sa  pré- 
face, traduite  en  termes  clairs  et  précis,  veut  dire  : Mes- 
sieurs, j’aime  Lucain  à la  passion;  car  vous  croyez  bien 
que  je  n’aurais  pas  passé  des  années  à traduire  son 
poème,  si  je  ne  le  trouvais  admirable.  Vous  ne  voulez 
rien  accorder  à mon  poète , vous  me  reprocliez  mon 
mauvais  goût;  vous  pensez  peut-être  que  je  suis  un 
homme  d’esprit,  mais  de  bois,  et  peu  fait  pour  sentir 
les  beautés  de  Virgile,  auxquelles,  en  effet,  je  préfère 
le  poème  de  Lucain;  mais  je  suis  poltron,  et  je  n’ai  pas 
le  courage  de  rompre  avec  vous  en  visière:  j’aime  mieux 
avoir  l’air  d’être  en  tout  de  votre  avis,  afin  que  vous 
soyez  un  peu  du  mien.  Voyez  si  vous  aurez  le  courage 
de  me  tout  refuser,  lorsque  je  me  prête  à tout,  et  que  je 
ne  vous  dispute  rien?  Eh  bien,  qu’à  cela  ne  tienne, 
monsieur  Marmontel;  dans  le  fond,  je  vous  aime.  Nous 
n’avons  pas  le  même  goût  sur  aucun  point;  mais  qu’est-ee 
que  cela  fait?  Ne  sommes-nous  pas  tous  les  deux  hon- 
nêtes gens?  Vos  plaisanteries  dans  la  société  ne  sont  pas 
de  la  première  finesse;  vous  riez  un  peu  gros,  mais  enfin 
vous  nez,  et  vous  êtes  bon  compagnon.  Faites  seulement 
des  tragédies,  comme  Pieire  Corneille,  et  soyez  aussi 
naif  et  aussi  profond  que  Montaigne,  et  je  vous  promets 
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que  je  vous  passerai  comme'  à,  eux  votre  malheureux 

faible  pour  cet  Espagnol  de  Lucain.  , . 

M.  Marmontel  a encore  une  autre  marotte,  c’est  de 
vouloir  faire  de  César  un  homme  modéré  et  sans  am- 
bition, et  qui  n’aurait  jamais  cessé  d’être  bon  citoyen, 
si  les  injustices  du  sénat  ne  l’y  avaient  comme  forcé.  Voilà 
une  idée  dont  les  écoliers  mêmes  se  moqueront,  car  on 
leur  apprend  assez  d’histoire  romaine  pour  cela.  Notre 
académicien  entre,  à cet  égard,  dans  beaucoup  de  dé- 
tails sur  l’injustice  du  sénat  envers  le  peuple;  et  le  moin- 
dre défaut  de  celte  dissertation , c’est  de  n’avoir  pas  assez 
distingué  les  époques.  Qu’ont  de  commun  les  Romains 
dn  temps  des  Décemvirs  avec  les  Romains  du  temps  des 
Gracques,  et  ces  deux  périodes  avec  l'époque  de  César? 
Un  observateur  tant  soit  peu  attentif  ne  vdit-il  pas  que 
l’esprit  public  d’un  peuple  change  contiuuellemeut,  et 
passe,  de  révolution  en  révolution , au  milieu  des  mêmes 
principes  de.  la  constitution?  Qu’on  examine  l’esprit  pu- 
blic anglais,  seulement  depuis  soixante  ans:  croira-t-on 
que  les  Anglais,  sous  le  règne  de  Guillaume  III,  sous 
celui  de  la  reine  Anne,  sous  celui  de  Georges  I" , sous 
le  ministère  de  Walpole,  sous  celui  de  M.  Pitt,  se  res- 
semblent? et  un  raisonneur  politique  aurait-il  beau  jeu 
de  confondre  toutes  ces  époques,  et  d’argumenter  de 
l’esprit  public  de  l’une  à l’esprit  public  de  l’autre? Oui, 
sans  doute,  rie»  ne  aei'ait  plus  sûr  pour  déraisonner 
magnifiquement.' Eh  bien,  c’est  ce  qui  arrive  tous  les 
jours  à nos  faiseurs  de  livres.  Ils  disept  les  Romains,  et 
j’ai  toujours  envie  de. leur  demander  de  quel  temps?  Ils 
font  bien  pis;  ils  disent  les  anciens,  et  confondent  sous 
ce  nom  vague  différeus  peuples  et  difieiens  pays  qui 
ii’onl  absolument  rien  de  commun.  Notie  faible  vue,  à 
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mesure  que  les  objets  s’éloignent , les  confond  et  les  rap- 
proche les  uns  des  autres,  et  nous  en  raisonnons  en 
conséquence  de  cette  erreur  de  notre  faible  vue , et  nous 
avons  encore  la  puérile  présomption  de  croire  la  vérité 
faite  pour  nous. 

Au  reste,  le  peu.de  personnes  qui  ont  jeté  les  yeux 
sur  la  traduction  de  M.  Marniontel , ont  relevé  plusieurs, 
passages  où  le  traducteur  paraît  n’avoir  pas  entendu  le 
latin. 


M.  de  Bury  a fait,  l’année  dernière,  une  Histoire  de 
Henri  ly  «a  plusieurs  volumes.  Personne,  dieu  merci, 
n’a  lu  cette  Histoire;  et  il  ne  faut  pas  être  maladroit  pour 
écrire,  au  milieu  de  la  capitale,  |a  Vie  du  roi  le  plus 
cher  à la  nation , sans  que  la  nation  le  sache.  Ce  M.  de 
^ Bury  est  un  poliswn  qui^peut  se  placer  hardiment  à côté 
deM.  le  marquis  deLuchet,  si  justement  décrié  pour 
ses  talens  historiques.  Il  a plu  à M.  de  Bury  d’attaquer, 
dans  sa  préface,  l’Histoire  dé  l’illustre  président  deThou', 
de  la  façon  du  monde  la  plus  téméraire;  et  M.  de  Voltaire 
a cru  devoir  justibér  la  mémoire  de  cet  homme  célèbre, 
dans  une  feuille  de  38  pages,  qui  vient  de  paraître  (t). 
M;  de  Voltaire  a ^ort.  Il  démontre  qu’un  homme  qui 
.écrit  le  français  (X)mme  M.  dé  Bury,  c’est-à-dire  comme 
un  décrotteur,  n’a  pas  le  droit  d’attaquer  un  homme  du 
mérite  de  M.  de  Thou.  M.  de  Voltaire  a tort.  Eh!  que 
diable  cela  fait-il  que  M-  de  Bury  attaque  ou  n’attaqüe 
pas,  qu’il  loue  ou  qu’il  blâme?  Quoi  qu’il  fasse  et  qu’il 
(lise,  il  neméritecertainetneat  pas  l’honneur  d’être  relevif 

(1)  Le  président  de  TUou  jiistifie  contre  les  accusatioHS  de  M.  de  Huryt  auteur 
d’une  Fie  de  Henri  IF  { 17(16)  in-8";  compris  dan»  l’édiïiün  de  Lequieii  » 
tom.  WVIIf  p. 
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par  M.  de  Voltaire;  mais  puisque  celui-ci  se  déterminait 
à le  châtier,  il  fallait  du  moins  en  faire  justice  sévère, 
et  le  traiter  avec  le  méphs  et  l’indignation  convenables, 
et  non  comme  si  M.  de  Bury  était  quelque  chose.  Voilà 
ce  que  je  prends  la  liberté  de  remontrer  à M.  de  Voltaire. 
Je  sais  bien  qu’il  n’est  pas  fâché  de  rapporter  à cette 
occasion  quelques  lettres  originales,  déjà  insérées  dans  le 
Mercure,  et  quelques  propos  connus  de  Henri  IV,  qui 
ne  sont  pas  à la  plus  grande  gloire  de  la  religion  ca- 
tholique, apostolique  et  romaine  ;'mais  il  ne  fallait  pas 
mêler  le  sacré  avec  le  profane,  les  mots  du  grand  Henri 
avec  les  bévues  et  le  jargon  de  ce  Bury.  M.  de  Voltaire 
lui  reproche  de  parler  de  lui-même  j et'  de  nous  dire  qu’il 
a déjà  donné  au  public  une  Vie  de  Philippe  de  Macé- 
doine (i).  Illustre  patriarche,  vous  avez  de  l’humeur. 
Comment  l’auriez-vous  donc  su,  s’il  ne  vous  l’eût  pas 
dit;  et  qui  voulez-vous  donc  qui  parle  de  M.  de  Bury, 
si  ce  n’est  pas  lui-même?  . > 

, ' — - — 'i'  ■ 

On  a imprimé  à I^ndres,  en  français  et  en  anglais, 
une  lettre  de  M.  de  Voltaire,  adressée  à Jean- Jacques 
Pansophe,  autrement  dit  Rousseau  (a)..  Dans  cette  lettre, 
qui  est  défigurée  par  un  nombre  in^ii  de  fautes  d’im- 
pression, M.  de  Voltaire  se  défend  de  1 imputation  d’avoir, 
nui  à M.  Rousseau  à Genève , imputation  certainement 
aussi  fausse  et  aussi  injuste  qu’odieuse.  Chemin  faisant, 

(x)  Hutoiré  de  Philippe  et  d' Àlexandre-le-Grand , roii  de  Macedoine , par 
Je  Bury,  1760, 10-4“. 

(i)  Le  docletir  Pansophe , ois  Lettres  de  M.  de  Voltaire  ( el  de  M . Borde  ) ; 
I.ondres,  i^66,  io-n.  La  lellEe  du  doclenr  Pansophe  est  de  M.  Borde.  Vol- 
taire avait  d'ahord  attribué  celte  pièce  satirirpie  à l’ablie  Coyer,  qui  l'a  dés- 
avouée par  une  lettre  insérée  dan.s  les  nEurres  direrscs  de  J.-J.  Ronssean  , 
« Jilioii  «le  Nciifchàlel  ( Paris  ),  tom.  VII. 
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M.  de  Voltaire  dit  à Jean-Jacques  Pansophe  beaucoup  de 
vérités  dures,  qu'il  aurait  tout  aiisssi  bien  fait  de  lui 
épargner.  Ce  pauvre  Jean-Jacques  est  assez  malheureux 
par  son  propre  fait  pour  qu’on  ait  de  l’indulgence  pour  - 
lui,  et  qu’on  ne  prenne  pas  garde  à ses  écarts;  mais 
M.  de  Voltaire  n’entend  pas  cette  morale,  et  il  a été 
trop  sensible  à cette  accusation  pour  l’oublier  si  vite.  ‘ 


- P-4ris  , iSmai  1766. 

11  faut  passer  en  revue  une  foule  de  romans  qui  ont 
paru  depuis  peu. 

Lucy  ff'ellers  est  un  roman  anglais  en  deux  volumes, 
traduit  par  un  certain  M.  le  marquis  de  La  Salle(i).  Cela 
est  au-dessous  du  médiocre.  Nous  avons  traduit  tout  ce 
que  les  Anglais  ont  de  précieux  en  ce  genre  ; mais  pour- 
'tjtioi  traduire  le  mauvais?  Quant  à nos  traducteurs,  quel- 
que précipitation  que  feu  l’abbé  Prévost  ait  mise  à faire 
ses  traductions,  il  s’en  faut  bien  qu’il  ait  été  remplacé. 
On  dit  que  ce  romab  est  d’une  dame  de  Londres;  et 
puisque  Paris  a sa  madame  Bontemps,  sa  madame  Be- 
noist, sa  madame  Guilbert,  etc.,  etc.,  pourquoi  Londres 
n’aurait-il  pas  les  siennes? 

On  attribue  à l’autéur  de  Lucy  ff'ellers  un  autre  ro- 
man intitulé  les  Frères,  ou  Histoire  de  Miss  Œniond. 
Celui-ci  vient  àussi  d’être  traduit  par  M.  de  iTisieux, 
en  quatre  parties.  Je  ne  sais  si  cette  M.  signifie  monsieur 

ou  mâdame  dePuisieux(a);  carmadame  dePuisieux  était 

' 

(i)  Lt  Haie  et  Paris  , 176G,  3 vol.  In-i3. 

(1)  1766,  4 part,  in- 11.  L'm  qui  est  sur  le  litre  signifie  monsieur.  Puisieiis. 
avocat  au  parlement , est  auteur  d'un  grand  nombre  de  romans , traductions 
et  ouvrages  de  leienees.  Sa  femme  publia  igaleinent  plusieurs  volumes.  Elle 
fut  pendant  un  certain  temps  la  maitressc  de  Diderot.  ' ■ '< 
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aultefois  un  auteur  célèbre;  ma»  depuis  que  M.  Diderot 
ne  la  voit  plus,  elle  parait  avoir  quitté  la  littératu^e. 
Quoi  qu’il  eu  soit,  ce  roman  de  Miss  Osmond  est  en- 
core plus  pitoyable  que  le  précédent.  . ' 

Ne  lisez  pas  les  plats  et  tristes  Mémoires  du  Chevalier 
de  Gonthieu,  publiés  par  M.  de  La  Croix,  en  deux  vo- 
lumes. Ce  M.  de  La  Croix  a bien  les  meilleures  intentions 
du  monde.  C’est  dommage  que  les  gens  à bonnes  inten- 
tions soient  de  sr  pauvres  poètes  et  de  si  ennuyeux  auteurs. 

Les  Mémoires  d’une  Religieuse , écrits  parelle-méme, 
et  recueillis  par  M.  de  L.... , en  deux  parties,  sont  d’une 
platitude  bien  plus  amusante  (i).  Du  moins  on  y trôuve 
une  amante  qui , quand  on  la  chagrine , a un  déb<nv}e- 
ment  de  bile  tout  prêt  qu’ellé  vomit  sur  ses  persécuteurs. 
Sou  amant  s’était  sauvé  sur  un  toit,  et  là,  s’ap|Hiyant 
suc  une  cheminée,  il  entend  les  gémissemens  de  sa  triste 
maîtresse.  Tout  au&itôt  ses  forces  l’abandonnent,  les 
pieds  lui  manquent,  et  il  tombe  évanoui  par  le  trou  de 
la  cheminée  aux  pieds  de  sa  tendre  amie  , plein  de  sang 
et  de  suie.  Je  ne  vous  parle  ici  jue  des  moindres  mer- 
veilles de  ce  roman,  dont  le  style  répond  parfaitement  à 
la  dignité  et  au  pathétique  du  fond. 

Après  cela,  je  ne  vpus  conseille  pas  de  lire  ni  Mahu- 
lem , bâtolre  orien  laie  (a  ) , ni  /a  Reine  de  Berini,  nouvelle 
historié  (3),  ni  Ahr^zaùle  (4),  histoire  africaine. 

(t)  Le6  Mémoirts  d'uiu  Religiane  (1766,  1 pu  t.  iiw  1 ) $oat  de  l'abbé  de 
Longchamps,  mort  à Paris  en  18  n dans  une  grande  i^ifère.  (B.) 

(»)  Par  Marescol,  1766,  in-ia. 

(3)  Par  le  marquis  de  Luchet,  1766,  in-12.  ■* 

(4)  Celle  Aimanzaidf  a'élait-elle  pat  une  téimpresuon  de  la  Nouvelle  du 
du  même  tilré,  Paris,  Barbin,  1674,  io-ia,  dont  mademoiselle  de  la&oclie- 
r.uilfaem  élait  l'anonyme  auteur  ? 
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Tout  cela  c’est  de  l’eau  tiède  auprès  de  notre  Reti^euse 

J’en  dis  autant  des  Lettres  galantes  et  historiques  d'un 
Cltevalier  de  Malte.-  L’auteur  de  cette  rapsodie  a un  se- 
cret sûr,  pour  se  défaire  des  gens  dont  il  n’a  plus  besoin. 

Il  les  envoie  à la  guerre  en  détachement.  Ils  sont  blessés 
et  crèvent.  I^e  pauvre  chevalier  de  Malte  périt  ainsi  lui- 
même  sur  les  galères  de  la  religion,  le  tout  pour  désoler 
une  pauvre  maîtresse  qui  de  désespoir  prend  le  voile. 

Célianne , ou  les  Amans  séduits  par  leurs  vertus , est 
un  nouveau  roman  publié  par  d’auteur  A' Élisabeth,  au- 
tîenlent  dit  madame  Benoist,  volume  in  - la  de  plus  de 
deux  cents  pages.  J’approuve  fort  qu’un  auteur  mette  sur 
le  titre  de  ses  nouvelles  productions  la  notice  de  ses  pé- 
chés précédens.  Quand  je  vois  un  roman  fait  par  l’auteur 
de  f insipide  Élisalfeth  , je  suis  dispensé  de  le  lire.  Ici,  les 
amans  séduits  par  leurs  vertus  sont  deux  personnes  ma- 
riées, que  l’attrait  de  leurs  vertus  réciproques  porte  à 
manquer  aux  eiigagemens  du  mariage;  ou,  sous  une 
plume  mohis  délicate  que  celle  de  madame  Benoist,  c’est 
la  tendre  et  vertueuse  Célianne  prête  à faire  son  mari^ 
cocu  en  faveur  du  vertueux  Mozime.  Madame  Benoist  se 
flatte  que  so^roman  sera  un  puissant  prései'vatif  contre 
l’amour  pour  toutes  les  jeunes  femmes  de  Paris;  et  cet 
«fict  serait  immanquable,  si  l’on  pouvait  leur  persuader 
que  l’amour  est  réellement  aussi  insipide  que  madame 
Benoist  a le  talent  de  le  peindre. 

Ln  faisant  passer  toute  cette  cargaison  de  romans  aux 
îles,  on  n’oubliera  pas  d’y  joindre  les  Passions  dqs  diffé-  - 
rens  âges,  ou  Tableau  des  folies  du  siècle^  contenant 
quatre  historiettes  on  un  petit  volume;  savoir:  le  Jeune 
homme,  le  Vieillard , la  Jeune  Fille,  et  la  Vieille.  Je 
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croi»  ce  détestable  chiffon  d’une  certaine  chenille. ap- 
pelée Nougaret  ( i ).  . . 

Les  Mémoires  du  marquis  de  Solanges , en  4eux  vo- 
lumes  (2),  sont  ce  qu’il  y a de  plus  passable  dans  cet 
énormç  fatras  d’insipidités  et  de  platitudes.  Je  ne  sais  qui 
est  l’auteur  de  Hose^  à qui  nous  les  devons;  mais  parmi 
les  aveugles  il  est  aisé  à un  borgne  de  faire  le  voyant.  Je 
” conseille  à l’auteur  de  Rose  d’épouser  l’auteur  X Élisa- 
beth, et  de  nous  laisser  en  repos. 

Tîous  avons  vu. l’hiver  dernier,  sur  le  théâtre  de  la 
Comédie  Française,  le  début  d’une  mademoiselle  de 
Chassaigne,  qui  avait  choisi  le  nom  de  Sainval  pour  sou 
nom  de  théâtre  (3).  Cette  actrice , pompeusement  an- 
noncée, n’a  répondu  à l’atlenle  du  public  sur  aucun 
point.  En  conséquence,  elle  a élé  renvoyée  du  théâtre  au 
bout  de  quelques  semaines.  Une  autre  mademoiselle 
Sainval  vient  de  débiter  avec  un  succès  bien  différent  (4). 
Son  début  a attiré  beaucoup  de  monde  à la  comédie,  et 
elle  a réuni  presque  tous  les  suffrages.  Elle  a joué  suc- 
''  cessivement  les  rôles  d’Ariane , d’Alzire , et  celui  d’Amé- 
naïde  dans  la  tragédie  de  Tancrède.  On  1^  a trouvé  de 
l’intelligence,  de  la  chaleur  et  du  pathétique,  et  elle  a 
reçu, dans  tous  ces  rôles  de  grands  applaudissemens.  Cette 
actrice  vient  de  Lyon,  où  elle  a joué  quelque  temps.  On 
ne  doute  point  qu’elle  ne  soit  reçue,  et  comme  nous 
sommes  aussi  prompts  .à  nous  flatter  qu’à  nous  découra- 
aer,  nos  connaisseurs  nous  assurent  déjà  que,  par  cette 

( I ) Nongaret  était  eu «ffet  auteur  de  ce t ouvrage  ; 1766,  in  i». 

(a)  Par  Desboulmiers ; 1766,  a vol.  iu-ia. 

(3)  Voir  précédemment  la  note  de  la  page  aO.  • 

(4)  Voir  la  note  précitée. 
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acquisition,  mademoiselle  Clairon  sera  i-emplacée.  Je  le 
voudrais.  Je  ne  refuse  pas  à mademoiselle  Sainval  du  la- 
lent  et  de  grandes  dispositions;  mais  elle  a un  grand  in- 
convénient , c’est  qu’elle  est  excessivement  laide.  On 
assure  qu’elle  n’a  pas  vingl-ileux  ans,  et  elle  a l’air  d’en 
avoir  quarante  au  théâtre.  On  ne  saurait  dire  que  la  dou- 
leur l’embellisse , capelle  devient  plus  laide  à mesure  que 
la  passion  l’anime  et  se  peint  sur  son  visage.  Il  est  vrai 
que  sa  chaleur,  et  quelquefois  la  vérité  de  l’expression, 
entraînent  en  dépit  de  la  laideur;  mais  je  doute  que  chez 
une  nation  véritablement  enthousiaste  des  beaux-arts , et 
en  particulier  de  l’art  dramatique,  aucun  talent,  aucun 
avantage  pût  ctlnlre-balancer  l’inconvénient  delà  laideur: 
la  beauté,  la  grâce  des  formes  et  des  figures  paraissent  la 
qualité  principale  et  la  plus  essentielle  du  comédien , 
quoiqu’on  puisse  les  posséder  sans  talent,  Madcmoisellp 
Sainval  n’a  pu  continuer  son  début,  parce  qu’elle  est 
grosse  de  plus  de  cinq  mois.  On  dit  qu’elle  a le  malheur 
d’être  passionnée  pour  un  mauvais  sujet,  de  mœurs  aussi 
basses  que  d’extreiction,  et  qui  la  maltraite  indignement  ' 
sans  pouvoir  la  guérir  de  son  malheureux  penchant; 
autre  raison  pour  espérer  peu  de  mademoiselle  Sainval, 
malgré  ^ses  dispositions.  désordre  et  la  bassesse  sont 
ce  qu’il  y a de  plus  contraire  à la  perfection  de  l’art  dra- 
matique. Il  h’y  a point  de  profession  qui  ait  autant  besoin 
d’enthousiasme  et  d’élévation  de  seiilimens  que  celle  du 
comédien  ; mais  vu  que  nous  sommes  des  oisifs  qui  n’al-  ‘ 
Ions  au  spectacle  que  par  désœuvrement,  et  très-peu  cu- 
rieux de  la  perfection  de  l’art,  tout  est  bon  pour  nous. 

réception  de  mademoiselle  Sainval  ne  sera  décidée 
qu’après  ses  couches,  ce  qui  fera  une  espèce  de  second 
début  ; mais  je  crains  que,  malgré  ses  succès,  elle  ne  par- 
. To».  V.  ^ 
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vienne  jamais  à mériter  une  place  dans  l’Histoire  dû 

Théâtre  Français  à côté  des  Le  Coiivrpur  et  des  Clairon, 

Jean  Astrac,  docteur-régent  de  la  Faculté  de  Méde- 
cine de  Paris , vient  de  mourir,  âge  de  plus  de  quatre- 
vingts  ans(i).  C’était  un  praticien  médiocre,  et  même 
très-mauvais,  à ce  que  je  crois;  mais  c’était  un  savant 
médecin.  Son  traité  Des  Maladies  vénériennes  (a),  écrit 
en  latin , l’a  rendu  célèbre  parmi  les  médecins  de  toute 
l’Europe,  et  par  les  connaissances  qu’il  renferme,  et  par 
la  manière  dout  il  est  écrit.  11  s’en  faut  bien  que  son  der- 
nier ouvrage  Sur  les  Maladies  des  Femmes  (3)  mérite 
le  même  éloge.  Il  est  plein  de  faussetés  7. non  que  l'au- 
teur ne  sût  dire  la  vérité,  mais  parce  qu’il  la  sacrifiait 
à l’intérêt  le  plus  frivole.  Ainsi,  dans  ce  dernier  traité, 
pour  soutenir  un  système  qu’il  a cru  devoir  adopter,  il 
a mieux  aimé  changer  la  forme  de  la  matrice  dans  les 
femmes,  et  la  représenter  autrement  qu’elle  n’est,  que 
de  convenir  que  son  système  est  faux  : procédé  très-ca- 
^pable  d’induire  en  erreur  de  jeunes  médecins,  mais  dont 
le  fait  m’a  été  certifié  par  un  grand  et  savant  médecin. 
Astruc  était  un  des  hommes  les  plus  d(  criés  de  Paris.  Il 
passait  pour  fripon,  fourbe,  mécliant,  en  un  ntot  pour 
un  très-malhonnête  homme.  Il  était  violent  et  emporte,  et 
d’une  avarice  sordide.  Il  faisait  le  dévot,  et  s’était  attache 
aux  Jésuites  dans  le  temps  qu’ils  avaient  tout  crédit  et 
toute  puissance.  Il  est  mort  sans  sacresnens,  parce  qujl 
ne  voyait' plus  rien  a gagner  par  l’hypocrisie  au-delà  du 

* ■ V . 

(t)  Aslruc«Dccti  1684,  mourut  te  5 m&i  17C6. 

(a)  De  Uorhis  venereit,  lihri  lex.  La  première  edilioD  Ml  de  Paris/i-SS  , 
îd-4**.  It  y en  a une  Iradnelion  de  Jaull,  qiii  a été  plusieurs  fois  réimpriméeT 

(I)  1761  66,^  roi.  in-u. 
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trépas.  C’est  un  savant  et  méchant  homme  de  moins.  11 
était  beau-père  de  M.  de  Silhouette,  qu’un  ministère  de 
quelques  mois  a rendu  l'objet  de  la  haine  publique.-Ce 
gendre  a aussi  toujours  affiché  la  dévotion,  et  le  publie 
ne  croit  guère  plus  à sa  probité  qu’à  celle  de  feu  son  dé- 
testable beau-père. 


Je  viens  de  parcourir  rapldemement  le  Philosophe 
ignorant,  brochure  in-8*  de  cent  quatre-vingts  pages(i  j, 
qui  sort  de  la  fabrique  de  Ferney,  et  qu’on  ne  trouve 
point  à Paris.  * Grâces  à Dieu , aux  actes  de  l’assem- 
blée du  clergé  et  aux  arrêts  de  la  cour  de  Parlement , 
l’ignorance  n’est  point  tolérée  en  France,  et  tout  philo- 
sophe est  obligé  d’être  positif,  affirmatif,  défenseur  d’un 
recueil  d’absurdités  métaphysiques  et  morales , réputées 
nécessaires  à la  tranquillité  publique,  sous  peine  d’être 
‘déclaré  homme  de  mauvaise  vie,  empoisonneur  abo- 
^ minable  et  sacrilège  : c’est  ainsi  que  l’équité  de  certains 
fripons,  corroborée  de  la  sagesse  de  toute  la  massé  des 
sots.,  l’a  décidé.  Ce  qu’il  y a de  vraiment  déplorable, 
c’est  que  les  gouvernemens  modernes  ont  presque  'tous  ' 
adopté  ce  funeste  système;  ils  ont  cru  qu’il  leur  était 
nécessaire  ou  du  moins  utile  de  faire  alliance  avec  les 
fripons.  Ceux-ci  se  sont  chargés  de  tromper  et  d’abrutir 

(i)  Par  Voltaire  ; comprû  dans  ses  Œuvres.  . 

* Tout  ce  qui  se  trouve  renferméeentre  œt  ast^sque  et  te  suivant  j qvait  ' 
été  rayé  par  la  censure  impériale.  * ' 
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les  hommes,  afin  de  les  mieux  asservir;  et  pour  récom- 
pense de  ce  service  important,  ils  sé  sont  emparés  d’une 
grande  partie  des  richesses  de  l’Etat,  et  ont  commencé 
par  essayer  la  vertu  de  leur  secret  sur  la  personne  même 
du  souverain , afin  de  le  mettre  liors  d’état  de  décider  par 
lui-même  de  l’efficacité  de  la  drogue.  Opération  aussi 
prudente  qu’indispensable,  sans  laquelle  la  droite  raison, 
éclairée  par  l’expérience  de  tous  les  siècles,  aurait  dé- 
montré aux  gonvernemens  qu’il  ne  faut  point  d’artifice 
pour  sc  faire  obéir , que  l’état  naturel  de  l’hommec’est 
de  se  laisser  gouverner,  parce  que  son  état  naturel 
est  de  vivre  en  société,  et  que  toute  société  suppose 
un  gouvernement;  que  plus  les  hommes  sont  éclairés, 
plus  il  est  aisé  de  leur  commander,  parce  que  les  lu- 
mières adoucissent  les  mœurs,  et  que  par  leur  secours 
et  leur  longue  influence  un  troupeau  de  bêtes  féroces 
s’apprivoise  et  contracte  à la  fin  les  mœurs  des  moutons; 
que  jamais  peuple  n’a  cheiclié  à secouer  un  joug  tant 
soit  peu  supportable , qu’il  n’a  cessé  d’obéir  que  lorsqu’il 
s’est  vu  poussé  à bout  par  de  longues  et  absurdes  vio- 
lences , ou  que  séduit  par  ces  mêmes  mensonges  sur 
lesquels  on  voudrait  cimenter  les  appuis  du  trône,  il  a 
cédé  à ceux  qui  ont  osé  échauffer  son  imagination  et,  à 
la  faveur  de  certaines  idées  creuses  et  métaphysiques,  le 
conduire  au  fanatisme  et  à la  révolte;  que  fondée  le 
droit  de  régner  sur  je  ne  sais  quelle  émanation  divine 
dont  on  n’a  jamais  vu  ni  patentes  ni  diplôme,  c’est  le 
faire  dépendre  de  mille  explications  , de  mille  modifica- 
tions , de  mille  restrictions  dont  l’ambition  et  la  four- 
berie sont  sûres  de  faire  leur  profit  dans  les  temps 
orageux  et  difficiles;  qn’enfin  le  genre  b^imain  aurait 
étéincomparabicmefnt  plus  heureux,  plus  soumis,  mieux 
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et  plus  sûrement  gouveinc,  si  son  bonheur  eût  voulu 
que  jamais  idée  métaphysique  ne  fût  choisie  pour  base 
des  devoirs  de  l’homme  et  du  citoyen. 

Toute  tête  saine  et  dont  la  raison  n’est  point  allérée' 
par  la  longue  habitude  des  sophismes  et  du  verbiage 
sans  idées,  conviendra  qu’il  n’y  a point  de  vérité  morale 
mieux  établie  que  les  propositions  (|ue  je  viens  d’énoncer. 
11  est  même  à croire  que  la  vérité  de  ces  propositions 
frappera  h la  longue  tous  les  hommes,  que  les  fripons 
perdront  peu  à peu  leur  crédit,  et  que  les  princes  et  les 
peuples  en  seront  plus  heureux;  mais  malheureusement 
nous  ne  sommes  encore  qu’au  crépuscule  d’un  si  beau 
jour,  cl  le  philosophe , d’autant  plus  agité  qu’il  connaît 
mieux  le  mal  et  ses  ravages , est  réduit  à s’écrier  i^ou- 
lourcHscinent  : ah  que  l’aurore  tarde  à pai'aîtrc  ! 

Il  semble  que  ce  soit  pour  hâter  ce  moment  désiré 
tpie  le  Philosophe  ignorant  ait  voulu  se  rendre  compte 
de  toutes  ses  ignoranc«-s,  et  en  publier  la  liste,  afin  d’in- 
viter tout  philosophe  à faire  sa  confession  avec  la  même 
bonne  foi,  et  tout  être  pensant  à ne  point  admettre  des 
itlées  incompréhensibles  et  vides  de  sens.  L’auteur  a 
jmrfagé  sa  profession  de  foi  ei>  cinquante-neuf  doutes 
qui  composent  tout  son  ouvrage.  En  partant  de  la  <jues- 
tion  Qui  es-tu?  il  passe  en  revue  toutes  les  réponses 
que  les  philosophes  anciens  et  modernes  y ont  faites  ; il 
parcourt  tous  les  systèmes.  Il  explique;  en  peu  de  mots 
la  philosophie  de  Zoroastre,  de  Gjnfucius,  celle  des 
philosophes  grecs;  il  s’arrête  davantage  .à  celle  de  Spi- 
iiosa,  de  Hobbes,  de  Leibnitz,  de  Locke:  il  partage 
toutes  ces  différentes  doctrines  en  choses  qu’il  com- 
prend , fl  choses  qu’il  ne  comprend  point.  Il  finit  sa 
. revue  par  un  chapitre  contre  les  persécuteurs,  à propos 
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des  paroles  de  M.  le  Dauphin  rapportées  dans  l’éloge  de 
M. Thomas: Ne  persécutons  point;  paroles  que  je  trou- 
verais bien  plus  belles,  si  les  princes  croyaient  persé- 
’ eu  ter  en  immolant  le  sage  à la  calomnie  du  fourbe.  £nfîn 
un  supplément  ajouté  au  Philosophe  ignorant  contient 
un  dialogue  entre  feu  le  soi-disant  musicien  Destouches 
et  un  Siamois.  Dans  ce  dialogue  le  Siamois  en  rendant 
coiii|ite  au  musicien  des  mœurs  et  usages  de  son  pays, 
fait  un  tableau  fidèle  de  nos  malheurs  et  de  nos  contra- 
dictions et  de  nos  sottises.  Cette  tournure  n’est  point 
neuve,  et  M.  de  Voltaire  lui-même  s’enlèst  servi* plus 
d’une  fois 

\m  plan  du  Philosophe  ignorant  était  excellent  ; 
, mais  l’exécution  ii’y  répond  que  faiblement.  Un  précis 
de  la  philosophie  ancienne  et  moderne,  partagé  en  idées 
claires  et  incontestables  et  en  rêves  obscurs  et  incompré- 
hensibles, serait  le  livre  élémentaire  le  plus  utile  et  le 
plus  nécessaire  à mettre  entre  les  mains  de  la  jeunesse; 
mais  ce  précis  demanderait  une  tête  profonde,  et  à peine 
le  Philosophe  ignorant  a-t-il  faiblement  effleuré  la  su- 
perficie des  choses;'  sans  compter  qu’il  tombe  dans  le 
même  défaut  qu’il  reproche  avec  raison  à Descartes.  Ce- 
lui-ci, en  partant  de  son  doute,  si  opposé  en  apparence 
au  ton  affirmatif,  devint  le  philosophe  le  plus  positif,  le 
plus  engoué  de  chimères  et  de  systèmes  imaginaires;  le 
Philosophe  ignorant  tombe  par  timidité  dans  le  même 
piège  où  la  hardiesse  et  l’imagination  ont  conduit  Des- 
cartes. Il  dit  à tout  moment,  par  faiblesse,  je  comprends, 
lorsque  la  conscience  lui  dit  certainement  et  nettement, 
je  ne  comprends  pas. 

Ainsi,  après  avoir  expliqué  superficiellement  le  sys- 
tème de  Spinosa,  il.  entreprend  de  le  combattre  avec  des. 
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armes  bien  puériles.  «Si  les  ouvrages  des  hommes,  dit* 
il,  supposent  une  intelligence,  j’en  dois  reconnaître  une 
bien  supérieurement  agissante  en  regardant  l’univers. 
J’admets  cette  intelligence  suprême,  sans  craindre  que  » 
jamais  on  puisse  me  faire  changer  d’opinion.  Rien  u’c-, 
branle  en  moi  cet  axiome  : Tout  ouvrage  démontre  un  ( 
ouvrier.  » Qui  croirait  que  ce  fût  là  la  manière  de  procé- 
der d’un  philosophe  qui  n’a  que  deux  paroles  : je  com- 
prends, ou  bien,  je  ne  comprends  pas.  J’admets  sans 
craindre  qu’on  puisse  me  faire  changer  d’opinion , n’est 
certainement  pas  du  dictionnaire  de  cette  philosophie. 

(^la  est  bon  pour  professer  un  article  de  foi  : M.  Pluche 
est  un  raisonneur  de  cette  force.  Tout  ouvrage  démontre 
un  ouvrier;  mais  qui  vous  a dit  que  l’univers  est  un  ou- 
vrage? Vous  convenez  ailleurs  que  le  passage  du  néant 
à la  réalité  est  une  chose  incompréhensible,  que  tout  est 
nécessaire,  et  qu'il  n’y  a point  de  raison  pour  que  l’exis- 
tence ait  commencé;  et  puis,  vous  venez  me  parler 
d’ouvrage  et  d’ouvrier:  vous  voulez  sans  doute  jouer 
avec  les  mots.  Une  production  naturelle  n’est  point  un 
ouvrage;  c’est  une  émanation  nécessaire.  Vous  n’êtes 
pas  l’ouvrage  de  votre  père,  parce  qu’en  vous  faisant  il 
ne  savait  pas  ce  qu’il  faisait.  Vous  dites  que,  puisque 
tout  est  moyen  et  fin  dans  votre  corps,  il  faut  qu’il  soit 
arrangé  par  une  intelligence.  Moi  j’en  conclus  simple- 
ment que  le  mouvement  et  l’énergie  de  la  matière  sont 
des  qualités  certaines,  existantes, agissantes,  quoiqir’clh:s 
soient  réellement  incompréhensibles.  En  m’arrêtant  de 
bonne  foi  à ce  que  je  ne  peux  ni  nier,  ni  comprendre, 
j’évite  une  foule  d’inconvéniens , d’absurdités  et  de  con- 
tradictions dont  vous  ne  vous  tirerez  jamais  lorsque  vous 
aurez  une'  fois  introduit  l’in  tel  ligcncc  suprême  dans. 
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votre  philosophie...  Mais  pourquoi  avancer  de  ces  pau- 
vretés, lorsqu’on  se  permet  d’en  combattre  tant  d’autres 
qui  ne  sont  pas  plus  déraisonnables , ou  qui  sont  même 
une  suite  nécessaire  des  premières?  Pourquoi  dire  qu’il 
fallait  que  Spinosa  fût  ou  un  physicien  bien  ignorant, 
ou  un  sophiste  gondé  d’un  orgueil  bien  stupide,  pour 
ne  pas  reconnaître  une  Providence  lorsqu’il  respirait  et 
qu’il  sentait  son  cœur  battre?  C’est  qu’on  a eu  la  sottise 
de  lier  le  système  métaphysique,  où  tout  est  ténèbres, 
avec  les  idées  morales,  où  tout  est  clair  et  précis,  et  de 
croire  que  s’il  n’y  avait  plus  de  déraisonnemens  à perte 
de  vue  sur  l’Etre-Suprême,  il  n’y  aurait  plus  de  mo- 
rale, ni  d’obligation  parmi  les  hommes  d’être  juste  et 
vertueux...  Rassurez-vous  , mon  cher  Philosophe  igno- 
rant qui  faites  l’enfant.  Comptez  qu’il  n’est  pas  libre  aux 
hommes  d’aimer  ou  de  haïr  la  vertu,  d’estimer  ou  de 
mépriser  le  vice,  et  puisque  l’édifice  de  la  morale  n’est 
véritablement  assis  que  sur  celte  base  éternelle,  malgré 
tous  les  étais  chimériques  que  les  hommes  ont  placés 
tout  autour,  comptez  que  cet  édifice  subsistera,  quelles 
que  soient  les  opinions  métaphysiques  des  dilTérens 
peuples,  et  en  dépit  de  tous  les  sublimes  bavards  qui 
prouvent  si  éloquemment  que  tout  va  de  mal  eu  pis.  ' 

Le  Philosophe  ignorant  n’cst  guère  plus  philosophe 
en  combattant  les  principes  de  Hobbes.  Voici  l’apo- 
strophe qu’il  fait  à celui-ci  : « Tu  dis  que  dans  la  loi  de 
nature,  tous  ayant  droit  à tout,  chacun  a droit  sur  la 
vie  de  son  semblable.  Ne  confonds-tu  pas  la  puissance 
avec  le  droit?  Penses-tu  qu’en  effet  le  pouvoir  donne  Ib 
droit,  et  qu’un  fils  robuste  n’ait  rieu  à se  reprocher 
pour  avoir  assassiné  son  père  languissant  et  décrépit?  » 
Voilà  encore  un  jeu  de  mots  assez  puéril^  mais  les 


Diijiiized  by  Google 


l"  JUIN  1766.  io5 

liommes  sont  accûutnmësà  s’en  payer.  Je  n’entends  parler 
dans  les  écoles  que  de  principes  et  de  droit  ; j’ouvre  l’his- 
toire, et  n’y  trouve  que  pouvoir  et  fait.  Ainsi  les  hommes 
se  partagent  en  deux  classes , celle  des  raisonneurs  qui 
sont  toujours  justes  et  modérés,  et  celle  des  acteurs  qui 
se  permettent  toujours  tout  ce  qu’ils  peuvent.  Ce  qu’H 
y a de  pis,  c’est  qu’on  passe  alternativement  d’une  classe  • 
à l’autre,  suivant  l’intérêt  qu’on  a d’agir,  ou  d’en  imposer 
par  des  raisonnemens.  Ne  vaudrait-il  pas  mieux  partir 
du  principe  simple,  qu’à  la  vérité  tout  est  force  dans  la 
morale  comme  en  physique,  que  le  plus  fort  a toujours 
droit  sur  le  plus  faible;  mais  que,  tout  calcul  fait,  le 
plus  fort  est  celui  qui  est  le  plus  juste,  le  plus^modéré, 
le  plus  vertueux?  Je  défie  tous  les  sophistes  de  me  prou- 
ver le  cq/itraire.  Je  sais  que  ma  manière  de  raisonner  ne 
prévient  pas  plus  les  injtisticcs  que  le  bavardage  de 
l’école;  mais  du  moins  je  vais  au  fait;  et  si  je  pouvais 
persuader  au  puissant,  comme  je  le  crois  possible,  que 
son  plus  grand  intérêt  est  d’être  juste  et  modéré,  puis- 
qu’enfin  il  s’agit  d’être  puissant  plus  d’un  jour,  et  de 
jouir  de  son  pouvoir  sans  inquiétude,  je  croiraiç  avoir 
fait  faire  un  pas  à la  , morale.  Le  Philosophe  ignorant 
ne  calcule  dans  l’exemple  qu’il  rapporte,  que  le  bras  vi- 
goureux du  fils  et  l’état  décrépit  du  père.  Il  oublie  que 
ce  sont  des  êtres  moraux,  et  (ju’il  faut  par  conséquent 
calculer  la  force  de  tous  les  sentimens  moraux  qui  non- 
seulement  contre-balancent  la  peine  qu’un  père  languis- 
sant donne  à un  fils  vigoureux , et  l’intérêt  qu’il  élirait  à 
s’en  défaire , mais  qui  lui  font  de  sa  peine  la  plus  douce  . 
des  jouissances.  Ainsi  il  propose  dans  le  fait  une  action 
aussi  absurde  qu’elle  serait  abominable,  et  le  fils  serait 
dans  le  cas  de  regarder  celui  qui  pourrait  la  conseiller. 
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autant  comme  un  homme  jalou^  de  son  bonheur,  que 
comme  un  monstre  étranger  à tout  sentiment  moral. 
Utez  ce  sentiment  moral , qui  est  aussi  naturel  au  fils  que 
la  vigueur  de  son  bras,  et  vous  verrez  qu’il  tuera  son 
père  décrépit  sans  remords  et  sans  crime , comme  le  tigre 
qui  déchire  le  voyageur.  Tout  est  si  bien  force  et  droit 
du  plus  fort,  que  les  hommes  ne  se  sont  réunis  en  so- 
ciété que  pour  tenir  en  respect  leurs  forces  réciproques  ; 
et  dans  cet  accord  chaque  individu  n’a  sacrifié  son  droit 
à la. vie  de  son  semblable  que  pour  mettre  en  sûreté  la 
sienne.  O médecin , qui  que  tu  sois , soit  que  tu  te  mêles 
de  guérir  les  mauz  du  corps  ou  ceux  de  l’ame,  souviens- 
toi  que  tout  est  force,  poulie,  ressort,  levier  dans  la  na- 
ture ; que  ta  science  consiste  dans  le  secret  de  donner  du 
jeu  à la  machine,  soit  physique,  soit  morale,  et  que  si 
tu  n’es  pas  profond  mécaniçien , tes  procédés  seront  tou- 
jours aussi  inutiles  que  faux. 

M.  rHuber,  connu  par  différentes  traductions  alle- 
mandes, et  particulièrement  par  celle  des  ouvrages  de 
M.  Gossner  de  Zurich,  vient  de  nous  donner  un  Choix 
de  Poésies  allemandes  en  quatre  gros  volumes  in-8»  assez  , 
joliment  imprimés.  Ce  choix  contient  tous  les  genres  de 
|K>ésie,  et  les  ouvrages  de  tous  les  différens  poètes' d’Al- 
lemagne , la  plupart  vivans.  On  trouve  dans  le  premier 
volume  les  idylles  et  poésies  pastorales , les  fables  et 
contes , et  ce  que  le  traducteur  a appelé  contes  poéti- 
ques; le  second  volume  contient  les  odes  et  la  poésie  ly- 
rique; le  troisième,  la  poésie  épique  sérieuse  et  comique; 
le  quatrième,  les  épîtres,  élégies,  satires,  et  la  poésie, 
didactique.  M.  Huber  a mis  à l’artjcle  de  chaque  poète 
|inc  notice  de  sa  vie  et  de  ses  écrits,  aussi  instructive. 
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qu’agréable.  Ou  ne  peut  lui  reprocher  que  d’avoir  un 
peu  trop  grossi  son  recueil , en  y accordant  place  à des 
pièces  assez  médiocres.  S’il  avait  été  un  peu  plus  sévère, 
et  qu’au  lieu  de  quatre  volumes  il  se  fût  contenté  de 
nous  en  donner  trois*  son  dioix  eût  été  sans  reproche 
et  son  succès  plus  grand.  Sa  traduction  aurait  eu  besoin 
aussi  d’étre  châtiée  à plus  d’un  endroit.’  En  général, 
celte  édition  s’est  faite  un  peu  vite  ; mais,  malgré  ses  im- 
perfections, elle  a réussi.^Au  reste  , M.  Huber,  Bavarois 
d’origine, 'après  avoir  passé  environ  douze  ans  à Paris, 
après  s’y  être  marié,  va,  partir  avec  sa  femme  et  sa  fa- 
mille , pour  s’établir  à I^ipsick  en  qualité  de"^  professeur 
de  littérature  française;  et  comme  la  religion  catholique 
qu’il  professe  ne  lui  permet  pas  d’avoir  ce  titre  dans  les 
fonnes,  et  le  réduit  à ne  donner  que  des  leçons  particu- 
lières ,*  labour  de  Dresde  lui  a assigné  une  pension  an- 
nuelle (le  douze  cents  livres.  Nous  perdons  à cet  arran- 
gement le  seul  traducteur  de  langue  allemande  dont  les 
traductions  aient  eu  du  succès  à Paris. 

M.  Robinet,  auteur  du  livre  De  la  Natur^  vient  de 
donner  le  troisième  et  le  quatrième  volumes  de  cet  ou-  ^ 
vrage  qui,  par  ce  moyen,  se  trouve  achevé  (1).  On  dit 
que  M.  Robinet,  qui  réside  à Amsterdam,  est  un  Jésuite] 
défroqué,  et  qui  s’est  converti  à la  religion  protestante. 
Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  que  M.  Robinet  n’est  pas  un 
homme  sans  mérite,  qu’il  a du  style  et  l’esprit  philoso- 
phique à qui  l’on  ne  peut  reprocher  que  d’être  un  peu 
trop  systématiqqe.  Son  système  principal  et  favori  est  ) 
que  tout  est  animé  dans  la  nature , et  que  le  monde  n’est  ! 
^u’un  animal  immense,  dans  lequel  existent  des  millions  ' 

(1)  Voir  lom.  IV,  p.  i85. 
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d’animaux  de  difTérentes  espèces.  Ainsi,  non-seulement 
tout  ce  qui  végète  est  rangé  par  M.  Robinet  dans  la 
classe  des  animaux,  mais  les  corps  physiques  comme 
l’eau , l’air,  etc. , ne  sont  que  des  amas  de  petits  animaux 
d’une  certaine  nature  qui  sé  meuvent  et  vivent  dans  l’es- 
pace. On  peut  dire  beaucoup  de  choses  spécieuses  pour 
accréditer  ces  idées;  mais  vous  croyez  bien  aussi  qu’un* 
philosophe  qui  ne  voit  partout  que  des  animaux  organi- 
sés quand  on  lui  accorde  la  matière  qu’on  ne  saurait  lui 
refuser,  se  passe  très-bien  d’uii  Etre-Suprême;  ou  s’il 
prononce  le  mot  de  Dieu,  ce  mot  ne  peut  guère  signiEer 
dans  sa  bouche  que  ce  qu’il  signifiait  dans  l’école  d’É- 
picure. 

♦ 

C’est  une  chose  vraiment  effrayante  que  de  voir  à quel 
point  les  faiseurs  d’Esprits,  d’Abrégés,  de  Pensées,  dg 
Dictionnaires,  de  compilations  de  toute  espèce,  se  sont 
multipliés  depuis  quelques  années.  Ce  sont  des  chenilles 
qui  rongent  l’arbre  de  la’  littérature , et  qui  le  mange- 
ront enfin  jusqu’à  la  racine...  On  a donné,  l’année  der- 
nière, reprit  de  M.  Nicole  {i),  moraliste  dévot  et  célèbre 
parmi  les  aigles  du  Port-Royal  du  siècle  précédent.  Il  y 
a des  réputations  bien  étranges  ! Je  soutiens  que  si  les 
Essais  de  morale  déM.  Nicole  paraissaient  aujourd’hui, 
ils  n’auraient  aucun  succès.  I.Æur  platitude,  leur  trivia- 
lité, leur  tristesse  les  feraient  mépriser  de  tout  homme 
instruit  et  sensé.  Mais  on  l’était  si  peu  dans  ce  beau  siècle 
de  Louis  XIV,  que  les  plus  pauvres  d’esprit , portés  par 
nn  parti,  avaient  le  plus  beau  jeu  du  monde  avec  un  pu- 
blic ignorant  et  ne  connaissant  d’autre  philosophie  que 
celle  de  son  catéchisme.  Lisez,  je  vous  supplie,  dans  les- 

^ï)  Par  l'abbé  T-erveau,  »765,  ' 
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Essais  de  Nicole,  le  chapitre  des  personnes  sèches,  et  de 
la  manière  dont  il  faut  les  supporter,  et  vous  verrez  un 
pers  flage  d’une  platitude  et  d’un  ridicule  incroyablg,  et 
dans  lequel  un  jeune  libertin  trouverait  cent  sottises  et 
cent  équivoques.  , 

On  a publié  depuis  peu  les  Pensées  de  Pope , avec  un 
abrégé  de  sa  vie,  extrait  de  l’édition  anglaise  de  ses  Œu- 
vres (i).  Volume  in- 12  de  plus  de  3oo  pages. 

On  vient  de  donner  aussi  l'Esprit  de  mademoiselle  de 
Scudérjr^ea  un  volume  in- 1 2 deSoo  pages  (a).Vouscroyez 
bien  que  le  chapitre  de  l’amour  doit  occuper  une  place 
considérable  dans  l'Esprit  de  mademoiselle  de  Scudéry; 
aussi  tient-il  la  moitié  du  livre.  Si  \esEssais  de  M.  Nicole 
déposent  de  la  pauvreté  de  la  morale  du  siècle  précédent , 
les  ouvrages  de  mademoiselle  Soudéry,  et  la  vogue  qu’ils 
ont  eue,  peuvent  en  constater  le  mauvais  goût.  On  con- 
naît le  faux  bel-espi  it,  le  précieux  et  l’affectation  de 
l’hôlel  de  Rambouillet,  et  le  respect  imbécile  que  le  pu- 
blic avait  pour  lui;  mademoiselle  do  Scudéry  y jouait  un 
grand  rôle.  On  y décidait  avec  un  air  important  et  grave 
des  questions  bien  insipides  et  de  grandes  pauvretés. 
Vous  trouverez  plusieurs  de  ces  questions  dans  le  recueil 
dont  nous  parlons.  Par  exemple  : lequel  marque  le  plus 
d’amour,  ou  de  s’en  taire,  ou  d’en  parler,  ou  des  soupirs 
ou  des  larmes?  Lequel  donne  plus  de  satisfaction  à un 
amant,  de  louer  sa  maîtresse  ou  d’en  être  loué?  Auquel 
paraît  le  plus  le  pouvoir  de  l’amour,  ou  à faire  qu’une 
bergère  aime  un  roi",  ou  qu’un  roi  aim'e  une  bergère?  et 
d’autres  niaiseries  semblables  qu’on  agitai!  avqc  un  grand 

sérieux,  et  sur  lesquelles  on  dissertait  à perte  de  vue. 

« 

« 

(jJ  Par  M.  Lacombe  de  Pre lel , 1766.,  in-ia,  . ' < 

(j)  Par  M.  de  La  Croix  , 1766, 
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Molière,  ce  graad  homme  si  supérieur  à son  siècle,  osa 
le  premier  se  moquer  de  ces  alTéteries  pédantesqués  dans 
ses  précieuses  ridicules.  Racine  et  Despréaux,  nourris 
de  la  Jecture  des  , anciens  , vinrent  ensuite  réformer  le 
goût  du  public,  que  le  berger  Fontenelle  et  le  spirituel 
La  Motte  auraient  de  nouveau  gâté,  si  le  plus  bel  esprit 
et  à la  fois  le  plus  solide,  M.  de  Voltaire,  n’avait  arrêté 
les  progrès  delà  corruption.  Sur  quelque  objet  qu’on  porte 
ses  regards,  cet  homme  immortel  est  sans  doute  celui  à 
qui  la  France,  et  peut-être  l’Europe,  ont  les  plus  grandes 
• obligations.  Mademoiselle  de  Scudéry  eut  le  malheur^de 
survivre  à sa  réputation,  car  elle  mourut  en  i i , dans  sa 
quatre-vingt-quatorzième  année,  lorsque  tout  Paris  n’était 
rempli  que  des  noms  de  Molière , de  Racine , de  Des- 
preaux,  et  qu’il  n’y  avait  plus  guère  que  les  vieilles  cail- 
lettes et  leurs  amans  surannés  qui  lisaient  Clélie  "tet  le 
Grand  Cjrrus , en  déplorant  le  mauvais  goût  du  siècle. 

L’impunité  des  compilateurs  est  si' grande,  qu’on  a 
imprimé  sous  le  titre,  le  Goût  de  bien  dès 'gens.,  ou 
Recueil  de  Contes  morawf,  un  volume,  iihta  de  3oo 
pages,  dans  lequel  on  n’a  fait  que  voler  an  Mercure  de 
France  les  différentes  pièces  fugitives  en  vers  et  en  prose 
qu’il  a publiées  en  ce  dernier  temps. 

■ • A. 

' » 

SUITE  DE  LA  quRHEsPONDAKCE  DU  PATRIARCHE.  * 

A M.  ***  (i).  . • . 

* Du  .J  ot.-u»  >766. 

Je  n’ai,  mon  cher  ami,  que  l’esquisse  du  petit  dis- 
cours contre  le  fanatisme  (a),  qu’on  prétend  envoyer  à 

. (i)  Cette  lettre  ne  se  trouve  daus  aucune  édition  îles  OEuvrts  de  VoUeire^ 

(a)  Voluire  veut  Mna  .doute  parier  de  X Avis  au  Publie  sur  les  parricides 
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quelques  princes  et  à quelques  philosophes  d’Allemagne 
et  des  autres  pa^s  étrangers;  mais  il  faudra  le  faire  ca- 
drer, si  cela  se  peut,  avec  le  Mémoire  du  prophète  Élie(i). 
Ce  Mémoire  m’a  paru  susceptible  d’être  un  chef-d’œuvre 
d’éloquence.  Je  vous  remercie  de  m’avoir  fait  connaître 
l’éloquence  des  Capucins.  Je  ne  sais  pas  qui  a fait  l’ar^ 
•’  licle  Unitaire  (2),  mais  je  sais  que  je  l’aime  de  tout  mon 
cœur.  , . 

^ ^ AM.  ***(3). 

Du  4 Avril  I 

Mon  cher  ami , il  n’y  a qu’une  pauvre  petite  lettre  à 
la  poste  d’Italie  pour  M.  d’.4lemhert.  Je  la  lui  ai  envoyée 
dans  un  paquet  .adressé  à?M.  d’Argental,  qui  demeure 
dans  son  quartier.....  Je  saurai  demain  si  vous  avez  reçu, 
une  lettre  adressée  à M.  d’Auch  (4)  > ou  plutôt  à frère 
Patouillet  (5),  auquel  il  n’avait  fait  que  prêter  son  nom. 

M.  Thomas  m’a  envoyé  Y Éloge  de  M.  le  Dauphin.  Il 
y a de  l’éloquence  et  de  la  philosophie.  Il  n’est  pas  vrai- 
semblable qu’il  ait  attribué  à ee  prince  des  qualités  et^es 
• connaissances  qu’il  h’aurait  pas  eues;  il  se  serait  décré- 
dité auprès  des  honnêtes  gens.  Enfin , de  tout  ce  que  j’ai 
lu  sur  ce  triste  événement,  il  est  le  seul  qui  m’ait  instruit 

dts  C<das  et  des  Siiven,  publié  par  lui  à celte  époque,  el  compris  dans  l’édi- 
lionLequieu,  tom.  XXIX,  p.  aSS. 

(i)  L'avoest  Étie  de  Beaumont. 

(a)  t)c  VEnejetopedie.  Cél  article  est  de  Naigeon. 

(3)  Celle  lettre  ne  se  trouse  dans  aucune  édition  des  OEwres  de  Vobaire. 

(4)  Lettre  pastorale  à M.  C arcUevétftte  tTAuch , J.-P,  de  MontÜlet  ( i 566  ) , 
par  Voltaire,  comprise  dans  l'édition  de  ses  Œuvres,  Lequien,  t.  XLV,  p.  197. 

(5)  Patouillet  (Louis),  prédicateur  jésuite , né  en  169g,  mort  vers  177g, 
s’attin  les  sarcasmes  de  Voltaire  par  des  articles  pleins  de  lieux  commun» 

. contre  les  philosophes.  ■ 
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et  qui  m’ait  fait  plaisir.  Il  y a quelques  défauts  dans  son 
ouvrage;  mais,  en  général,  c’est  un  homme  qui  pense 
beàucoup,  et  qui  peint  avec  la  parole. 

En  lisant  le  Dictionnaire{\ ),  jem’aperçois  que  le  cheva- 
lier de  Jaucourt  en  a fai t les  trois  quarts.  Votre  ami  (a)  était 
donc  occupé  ailleurs  ? Mais , par  charité , dites-moi  pour- 
qpoi  ce  livre , qui , à mon  gré , est  nécessaire  au  monde , 
n’est  pas  encore  entre  les  mains  des  souscripteurs?  Au 
nom  de  qui  l’examine-t-on  ? Qui  sont  les  examinateurs  ? 
Quelles  mesures  prend-on? 

Vous  m’aviez  bien  dit  que  la  comédie  que  vous  m’aviez 
envoyée  était  meilleure  à voir  qu’à  lire  (3).  Bonsoir,  mon. 
très-cher  philosophe.  ' 

'A  M.  (4). 

Du  23  mai  1766. 

C’est  pour  vous  dire , mon  cher  ami , que  M.  Boursier 
vous  a envoyé,  sous  l’enveloppe  de  M.  CourteilIes,»la  dé- 
fense de  l’illustre  de  Thou  contre  les  accusations  du  sieur 
dcBury(5).  ^ • 

Je  soupçonne  qu»  le  manuscrit  est  plein  de  fautes; 
mais  la  faiblesse  de  mes  yeux  et  mon  état  un  peu  languis- 
sant ne  m’ont  pas  permis  de  le  corriger.  Je  pense  que  vous 
trouverez  dans  cet  écrit  des  anecdotes  curieuses  et  instruc- 
tives. Si  vôtre  Merlin  ne  peut  l’imprimer,  vous  pourriez 
le  faire  parvenir  au  Journal  Encyclopédique , en  l’en- 

(l)  Le  Dictionnaire  encyclupédiijue. 

(a)  Diderot , sans  doute,  (^r  ces  lettres  sont  tgafément  adressées  à Dainila- 
eille  étroitement  lié  ascc  lui.  ' 

{3)  Le  Philosophe  sans  le  savoir,  sans  doute,  que  Voltaire  a demandé  par 
une  de  ses  précédentes  lettres. 

(4)  Cette  lettre  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  des  Œuvres-  Je  Voltaire. 

(5)  Voir  précédemment  |>age  91 , note. 
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voyant  coutre*sigDé  à un  M.  Rousseau,  auteur  de  ce  Jour- 
nal, à Bouillon  (i).  Ce  Bury  mérite  assurément  quelque 
petite  correction  pour  avoir  traité  un  excellent  histo- 
rien, un  digne  magistrat  et  un  très-bon  citoyen,  de  pé- 
dant et  de  médisant  satirique.  , f 

Vous  recevrez  probablement  la  semaine  prochaine  le 
buste  d’ivoire  ; il  est  à la  diligence  de  Lyon , à votre 
adresse,  comme  je  vous  l’ai  déjà  mandé...  Vous  avez  sans 
doute  reçu  ma  petite  lettre  pour  Dumolard , et  une  autre 
pour  mon  cher  Beaumont  (2).  Est-il  vrai  que  les  Capucins 
ont  assassiné  leur  gardien  à Paris(3)?  Pourquoi,  lorsqu’on 
a chassé  les  Jésuites,  conserve-t-on  des  Capucins ?Poui’- 
quoi  ne  les  avoir  pas  fait  tirer  à la  milice,  au  lieu  des  en- 
fans  des  avocats? 

On  prétend  que  l’assemblée  du  clergé  sera  longue.  J’en 
suis  fâché  pour  les  évêques,  qui  auront  le  malheur  d’être 
séparés  de  leur  troupeau,  et  de  ne  pouvoir  instruire  et 
édifier  leurs  diocésains.  Ils  aiment  trop  leurs  devoirs  pour 
ne  pas  finir  leurs  affaires  le  plus  tôt  qu’ils  pourront.  ^ 

Je  n’ai  encore  nulle  nouvelle  des  factums  qui  doivent 
m’arriver,  ni  de  l’ouvrage  de  Fréret  (4).  J’attends  de  vous 
toutes^ mes  consolations.  Adieu,  mon  cher  frère. 

' Paris , i5  juin  1766  * 

On  donna,  vers  la  fin  du  mois  d’avril  dernier,  sur  le 

(■)  Pierre  Rouiseau,  né  à Touloute  en  i7aS,  mort  en  1785,  se  taisait 
appeler  Rousseau  de  Toulouse,  pour  n’ètre  pas  coufondu  arec  Jean-Rapliste 
ou  Jean-Jacques. 

(a)  On  ne  troure  vers  celte  date  dans  la  Comspondance  de  Voltaire  aucun 
billet.adrefai  ni  à l’un,  ni  à l'autre. 

(3)  Voir  pour  ces  discussions  sanglantes  ce  que  Grimm  a déjà  dit,  tom.  IV, 
p.  ia7-a8. 

(4)  Voltaire  veut  saus  doute  parler  de  VExamin  oritijiie  des  Apologistes  delà 
fteâgion , imprimé  alors  sous  le  nom  de  Fréret , mais  dont  Burigny  était  le  T«ri- 
labla  auteur. 

To«.  V.  8 
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théâtre  dé  la  Gomcdie  Italienne,  un  opéra  comique  en 
un  acte,  intitulé  les  Pécheurs.  musique  en  fut  fort 
applaudie;  mais  la  pièce  ne  réussit  pas  de  inémc,  et  le 
dénouement  fut  sifflé.  Ix;s  auteurs  jugèrent  à propos  de 
retirer  leur  pièce  après  la  pi-emière  représentation,  pour 
) faire  des  changemens.  Elle  vient  de  reparaître  avec  un 
médiocre  succès,  qui  se  bornera  à quelques  représenta- 
tions. Le  poème  des  Pécheurs  est  d’un  certain  marquis 
lie  La  Salle.  11  ne  faut  certainement  pas  être  un  Molière 
pour  faire  de  ces  pauvretés-là.  On  a demande  pourquoi 
l'auteur  a donné  la  préférence  an  métier  de  pêcheur  sur 
(elui  de  laboureur,  ou  de  vigneron,  ou  de  jardinier;  et 
on  a ou  raison,  car  les  gens  de,  la  pièce  ne  sont  pêcheurs 
(|ue  parce  que  l’auteur  le  veut  ainsi,  et  cela  ne  fait  ni 
froid  ni  chaud,  ni  à l’intrigue,  ni  au  dénouement,  ni  même 
aux  détails,  ce  qui  est  inexcusable.  Cependant,  malgré 
tout  ce  qu’on  peut  dire,  cette  pièce  n’était  pas  assez  mau- 
vaise pour  qu’on  ne  pût  lui  faire  grac6j,«n  faveur  de  in 
musique  charmante  de  M.  Gossec.  II  y a là  une  foule  d’airs 
(|ui  peuvent  soutenir  le  pa^'allèle  de  tout  ce  qu’on  a fait 
de  mieux  en  ce  genre  en  France;  et  une  nation  passion- 
née pour  la  musique  ne  marchanderait  pas  tant  sur  une 
pièce  qui  n’a  dans  le  fond  rien  de  choquant.  Il  faut 
même  dire  que  si  M.  de  La  Salle  est  sans  inventiou , sans 
verve,  sans  force  comique,  il  sent,  en  revanche,  assez 
bien  le  rhythme  des  vers  qi^-ÿ.  pour  les  airs,  et  dont, 
excepté  M.  Anseaume,>^|^P^'de  ceux  qui  se  sont  exercés 
dans  ce  genre  ne  se  IjH  petite  brochure  de  M.  le 

chevalier  de  Châtellux,  sur  Tuiiion  de  la  musiqUe.êt  de 
la  poésie(i  ),n’a  pas  fait  une  seule  conversion.  Mais  cest 
encore  plus  aux  acteurs  qu’au  public  qu’il  faut  attribuer 

(i)  f..ssai  sur  t u/tion  de  la  poésie  et  de  la  mmique  » 1763  , in-ia. 
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le  mauvais  succès  des  Pécheurs.  Je  ne  sais  pourquoi 
M.  Caillot  et  M.  Clairval  n’ont  pas  daigil^  jouer  dans 
cette  pièce.  Un  musiclen'qui  débute  d’une  manière  aussi 
brillante  que  Gossec  méritait  assurément  d’être  encou- 
ragé; et  il  faut , ou  que  messieurs  de  la  Comédie  Italienne 
n’aient  pas  senti  le  mérite  de  cette  musique,  auquel  cas 
iis  seraient  des  juges  bien  ineptes , ou  qu’ils  ne  se  soucient 
pas  de  faire  réussir  un  jeune  musicien  qui  pourrait  leur 
procurer  d’autres  succès , auquel  cas  ils  n’eutendent  guère 
leurs  intérêts.  Le  parterre,  qui  ne  s’entend  nulle  part 
moins  en  musique  qu’en  France,  juge  du  cas  qu’il  doit 
faire  d’une  pièce  d’après  celui  que  les  comédiens  en  font 
eux-mêmes.  Quand  il  voit  arriver  les  mauvais  acteurs,  et 
qu’il  sait  que  les  bons  n'ont  pas  jugé  à propos  de  se  char- 
ger des  rôles  de  la  pièce,  il  la  tient  pour  détestable,  et  au 
premier  mot  équivoque,  plat  ou  fi*oid,  elle  est  sifllée.  Il 
y a là  un  certain  Trial  qui  double  Clairval  dans  les  rôles 
d’amoureux,  et  qui,  à lui  tout  seul,  serajt  capable  de 
faire  tomber  la  meilleure  pièce.  M.  Gossec,  originaire 
d’Anvers,  est  en  France  depuis-dix  ou  douze  ans.  C’est 
un  jeune  musicien  qui  ne  manquera  pas  de  talent  (i*J.  .Son 
petit  opéra  des  Pécheurs  est  plein  de  variété  et  de  jojies 
idées;  il  va  être  gravé.  Il  «a  aussi  publié  beaucoup  de  mu- 
sique instrumentale.  On  l’accuse  de  piller,  et  cela  peut 
bien  être;  mais  du  moins  sait-il  le  secret  de  Pbilidor, 
c’est-à-dire  piller  avec  goût  et  avec  esprit. 

Le  la  du  mois  dernier,  M.  Champion  de  Cicë,  évêt|ue 
d’Auxerre,  a prononcé"  l’Oraisou  funèbre  de  feu  M.  le 
Dauphin  devant  l’assemblée  générale  du  clergé  de  France, 

(1)  Gossec t <(ui  a répondu  à Talleiile  de  Grimm,  est  iiiurt  eu  i8s8,  à^é 
d’enviroo  quatre-vinf!t-qiiinie  ans. 
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dans  l’Église  des  Grands-Augustins.  J’ai  ouï  ^ire  que  ja- 
mais sermon  n’a  eu  une  vertu  plus  soporifique  que  celui-  ' 
fi,  et  que  nosseigneurs  les  prélats  de  l’Église  gallicane, 
qui  faisaient  les  honneurs  de  cette  cérémonie,  étaient 
tout  honteux  du  froid  mortel  qui  avait  saisi  tous  les  au- 
diteurs. Il  faut  que  M.  l’évêque  d’Auxerre  ait  le  débit  plus 
somnifère  qu’un  autre;  car  depuis  que  son  Oraison  fu- 
nèbre est  imprimée  ( i ),  on  s’aperçoit  qu’elle  est  bien  aussi 
mauvaise  que  celles  qui  nous  sont  venues  d’ailleurs  sur 
ce  triste  sujet,  mais  qu’elle  ne  mérite  aucune  distinction 
particulière. 

Depuis  qu’on  sait  que  M.  de  Belloy  a dans  son  porte- 
feuille une  tragédie  de  Gabrielle  de  Vergy  et  de  Raoul 
de  Coucy,  tous  nos  petits  poètes  ont  voulu  faire  revivre 
ces  noms  dans  leurs  productions.  On  vient  de  réimprimer 
aussi  à cette  occasion  XHistoire  véritable  , galante  et 
tragique  de  la  comtesse  de  Vergyetde  Raoul  de  Coucy, 
époux  et  amans  fidèles , en  deux  parties.  Vous  y trou- 
verez des  aventures  bien  tragiques,  rapportées  d’un  style 
bien  laible.  Mais  il  ne  paraît  pas  que  ce  soit  le  roman 
qui  ait  fourni  à M.  de  Belloy  le  sujet  de  sa  tragédie. 
Gabrielle  de' Vergy  est  cette  épouse  aussi  vertueuse 
qu’infortunée,  à qui  un  époux  barbare  et  jaloux  fait 
servir  le  coeur  de  son  amant  dans  un  repas.  Ce  monstre, 
après  l’avoir  vue  manger  de  cet  horrible  mets,  met  le 
comble  à sa  rage  en  lui  déclarant  cet  affreux  mystère. 
Voilà  assurément  un  sujet  tragique.  M.  le  duc  de  la 
Vallière  en  a fait  une  romance  qui  est  assez  connue.  Je 
désire  que  M.  de  Belloy  ait  eu  assez  de  talent  pour  traiter 
ce  snjet.  Depuis  la  retraite  de  mademoiselle  Clairon,  il 

(i)  I 766 , in  -V 
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n’a  pas  voulu  risquer  sa  tragédie  au  théâtre,  et  il  attend 
sans  doute  que  cette  célèbre  actrice  soit  remplacée  par 
quelque  sujet  au  moins  passable. 

M.  Monnet,  ancien  directeur  de  l’Opéra-Corniquc,  a fri- 
ponne le  public  avec  son  Anthologie  française  ( i ).  Il  a vai  t 
annoncé  ce  recueil  comme  une  élite  des  meilleures  dian- 
sons , choisies  par  MM.  Saurin,  Marmontel,  Collé,  Cré- 
billon  fils,  ^tc.;  et  il  se  trouva  ensuite  que  le  seul  ré- 
dacteur du  recueil  était  l’abbé  de  U Porte,  un  des  plus 
insignes  polissoqs  de  la  litt^-aturc,  lequel  y mil  encore 
des  notes  d’une  platitude  inconcevable.  On  prétend  que 
M.  Monnet  a été*la  dupe  de  sa  mauvaise  foi,  et  que  le  * 
plus  grand  nombre  de  ses  souscripteurs  n’a  pas  juge  à 
propos  de  retirer  ses  exeniplaires.  Le  dernier  volume  d# 
ces  chansons  renfermait  les  chansons  libres  et  joyeuses: 
maître  Monnet  vient  de  leur  donner  une  suite,  qui  se 
vend  séparément  : cela  est  plein  de  sottises  et  d’ordures, 
dont  la  plupart  appartiennent  à M.  Collé,  l’Anacréon  des 
mauvais  lieux;  et  maître  Monnet  n’a  cependant  pas  osé 
imprimer  les  plus  friandes. 


L impitoyable  Incombe,  libraire* compilateur,  vient 
de  publier  un  Dictionnaire  portatif  des  Arts  et  Métiers, 
contenant,  en  abrégé,  l’histoire,  la  description  et  la  po- 
lice des  arts  et  métiers,  des  fabriques  et  manufactures 
de  France  et  des  pays  étrangers;  deux  volumes  in-8%  fai- 
sant ensemble  plus  de  1 3oo  pages  (a).  L’auteur  anonyme 
de  celte  compilation  est  une  guêpe  qui  vit  du  miel  qu’il  a 


(i)VoirtoiD.  IV.p.  3ti,  etnole.  * 

(ï)  Le  Dichonnain  portatif  des  arts  et  métiers  a élé  rédigé  par  l’abbé  Jau- 
I . c eal  une  des  meilloiret  compilalioiu  de  ce  genre;  l'auleiir  la  poila  à 
S »ol.  en  1773.  (B.)  ^ 
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volé  dans  les  aiticles  d’arts  et  de  métiers  insérés  dans 
\' Encyclopédie  et  dans  les  cahiers  que  l’Académie  des 
Sciences  publie  depuis  quelque  temps  sur  le  même  objet. 
M.  Lacombe  prétend  qu’il  faut  ajouter  à ce  Dictionnaire 
portatif  \e  Dictionnaire  de. Chimie  ( \'),  qu’on  trouvé  éga- 
lement dans  sa  boutique. 

M.  l’abbé  Poncelet  vient  de  publier  deux  parties  sur 
la  Nature.  La  première  traite  de  la  nature  dans  la  for- 
mation du  tonnerre,  et  doit  servir  à la  guérison  de  ceux 
qui  en  ont  peur.  I..a  seconde  montre  la  nature  dans  la 
reproduction  des  êtres  vivans,  des  animaux,  des  végé- 
taux, mais  plus  particulièrement  du  froment,  et  elle  doit 
.servir  d’introduction  aux  vrais  principes  de  l’agriculture. 
Tout  ce  qu’on  peut  dii-e  de  plus  certain,  c’est  que  M.  l’abbé 
Poncelet  de  Paris  (2)  et  M.  Robinet  d’Amsterdam  (3) 
écrivent  sur  la  nature  d’une  manière  très-différente  (4). 

musicien  Rameau  a laissé,  outre  ses  propres  eu- 

(i)  Par  Ma<x|ii(T,  1766,  1 vol.  in-8°. 

(a.)  Grimm  eût  dû  dire  de  Verdun  ; car  l’abbé  Poncelet  était  né  dam  celte 
ville. 

(.1)  Anleur  de  l'ouvrage  intitulé  Dr  ta  Sature , dont  Grimm  a précédem- 
ment rendu  compte. 

(é)On  peut  remurqner  que  toutes  les  fois  que  Grimm  veut  juger  un  ouvTage 
sam  le  lire , il  se  tire  d’afTaire  par  une  assez  mauvaise  allusion  au  nom  de 
l'auteur,  à sa  qualité,  à son  pays,  à la  matière  qu'il  traite,  ou  à quelque  autre 
cause  capable  d'exciter  le  sourire , mais  peu  faite  pour  contenter  la  raison  ; c’est 
ce  qui  arrive  ici  relativement  ï M.  l'abbé  Poncelet,  auteur  peu  connu  d'ou- 
vrages utiles.  Polycarpe  Poacelel , né  à Verdun , après  avoir  publié  la  Ctiimie 
du  goût  et  de  F odorat,  donna  , eu  1 766 , ta  Nature  dans  ta  formation  du  ton- 
nerre et  la 'reproduction  des  êtres  ripant , pour  servir  d'introduction  aux  vrais 
principes  de  l’agriculture,  i vol.  in- 8*'  en  deux  parties,  ouvrage  rempli  d'ob- 
servations curieuses  et  d'ingénieuses  recherches.  Il  s'appliqua  à connaître  tout 
ce  qui  concerne  le  froment , le  plus  utile  des  végétaux  dont  la  surface  du  gloire 
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fans\  un  neveu  qui  a toujours  passé  pour  une  t»p&;e  de 
fou.  Il  est  une  sorte  d'imagination  béte  et  dépourvue 
d’esprit,  mais  qui,  combinécavec  la  chaleur,  prpduitquel- 
quefois  des  idées  neuves  et  singulières  (1).  Iæ  mal  est  que 
le  possesseur  de  cette  espèce  d’imagination  rencoiilre  plus 
souvent  mal  que  bien,  et  qu’il  ne  sait  pas  quand  il  a bien 
l’encontré.  Rameau  le  neveu  est  un  homme  de  génie  de 
cette  classe,  c’est-.à-dire  im  fou  quelquefois  amusant; 
mais  la  plupart  du  temps  fatigant  et  insupportable.  Ce 
qu’il  y a de  pis,  c’est  que  Rameau  le  fou  meurt  de  faim , 
comme  il  conste  par  une  production  de  sa  musc  qui 
vient  de  paraître.  C’est  un  poème  en  cinq  chants,  intitulé 
/«  Heureusement  ces  cinq  chants  ne  tiennent 

pas  trente  pages-in-ia.  (i’est  le  plus  étrange  et  le  plus 
ridicule  galimatias  qu’on  puisse  lire. 

M.  de  Kocheforla  publié,  il  y a dix-huit  mois,  l’ Essiti 
d'une  traduction  de  !’ Iliade  en  vers  (a),  dont  l’Académie 
des  Inscriptions  et  Relies -Lettres  a bien  voulu  agré<er 
l’hommage,  mais  dont  le  public  a jugé  peu  avantageu- 
sement, malgré  la  prolet^tion  de  l’Académie.  Le  traduc- 
teur est  content  du  public  : c’est  apparemment  un  homme 
modeste , qui  interprète  favorablement  le  silence  qu’on 

cbl  couverte.  Lors<|u'n  eut  prince  le  résolution  il  renonça  pour  un  tcin|»s  au 
commerce  des,hommes , et  se  retira  dans  une  solitiidè  où , inconnu  » ignoré  de 
l'univers  eolier,  jouâaaiit  d'une  santé  parfaite,  avide  de  conoai.saances , seul, 
abaolumcDt  seul,  sails  compagnon,  sans  domestique,  sans  Icinoiu  , il  a laboure 
la  terre,  semé,  moissonné,  monin,  fait  du  pain,  saus  engrais,  sans  charrue, 
sans  moiiliu,  sans  fuur,  en  un  mot  sans  autres  ustensiles  que  ceux  qu'une 
imagination  iudustrieuse , excitée  par  la  nécessité  des  circonstances  et  guidée 
par  la  raison  -,  lui  faisait  inventer.  (B.)  ' * * • 

(1)  Diderot  a laissé  un  ouvrage,  imprimé  après  sa  tnorl,  el  non  motus  re« 
marquahle  que  ceux  publiés  par  lui,  dont  le  litre  est  fe•^^e^  'eu  de  Rardeau. 

A 

(a)  Voir  loin.  IV,  p.  140,  et  note. 
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a garSë  sur  sou  Essai.  En  conséquence,  il  a entrepris 
une  traduction  tout  entière  de  cette  pauvre  Iliade  ^ dont 
il  vient  de  publier  les  six  premiers  chants  (i),  et  dont  il 
promet  religieusement  la  suite.  Ce  bon  vieux  père  de  la 
‘ poésie  a eu  beaucoup  à souffrir,  en  ces  derniers  temps, 
des  Bitaubé  et  des  Rochefort,  sans  compter  les  imper- 
tinences passées  de  La  Motte-Houdart. 

M.  Dumouriez  a fait  comme  M.  de  Rochefort;  il  a 
donné,  il  y a quelque  temps,  l’essai  d’une  traduction  en 
vers  du  célèbre  poème  italien  intitulé  il  Ricciardetlo.  Il 
prétend  que  le  public  a été  fort  content , et  il  vient  en 
conséquence  de  publier  sa  traduction  tout  entière.  Dieu 
vous  garde  d’être  assez  injuste  envers  ce  .charmant  poème 
pour  le  lire  dans  la  version  de  M.  Dumouriez  (a)! 

Depuis  que  M.  Dorât  a mis  les  héroides  ornées  d’es- 
tampes et  de  vignettes,  è la  mode,  tous  les  petits  poètes 
ont  voulu  faire  imprimer  leurs  thèmes  avec  le  même 
luxe.  En  dernier  lieu,  M.  Blin  de  Sainmore  a-fait  repa- 
raître ainsi  sa  Lettre  de  Biblis  à Caunus,  son  frère,  pour 
lequel  elle  a le  malheur  de  brûler  d’un  amour  inces- 
tueux; et  sa  Lettre  de  Gabrielle  d'Estrées  mourante  à 
Henri  IV,  son  amant.  Nous  connaissions  déjà  ces  pau- 
' vretés.  M.  Mailhol  a aussi  publié  une  Lettre  en  vers  de 
Gabrielle  de  Vergy  à la  comtesse  de  Raoul,  sœur  de  son 
amant,  Raoul  de  Coucjr  (3).  Il  a ajouté  à son  héroïde  la 
romance  connue  de  M.  le  duc  de  la  Vallière  sur  le  même 

{i)VHuuU  d'Homère,  traduite  eu  ters,  avec  des  remarques,  parM.  de  R... 
Paris,  Saillant,  1766,  io-8“. 

(»)  Voir  tom.  IV,  p.  *6-7 , et  note. 

(3)  Paris,  veuve  Duebesne,  t“766,  in-8“. 
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sujet.  M.  Mailbol  est  un  plus  cruel  poète  que  M.  Bliii  de 
Sainmore.  On  peut  leur  associer  l'auteur  inconnu  de  la 
Lettre  de  Narval  à Williams , son  ami.  Ce  dernier  est 
un  génie  créateur  qui  doit  tout  à son  invention  : aussi 
n’a-t-il  pas  cru  que  son  ramage  eût  besoin  d’une  estampe 
pour  nous  séduire. 

On  vient  de  publier  les  Pièces  fugitives  de  M.  Fran- 
çois, de  Neufchâteau  en  Lorraine , âgé  de  quatorze  ans, 
associé  des  Académies  de  Dijon,  de  Marseille,  de  Lyon 
et  de  Nanci  ( 1 ).  Voilà  un  associé  de  plus  d’académies  qu’il 
n’a  vécu  de  lustres.  Malgré  ces  honneurs  et  ces  produc- 
tions précoces,  quand  vous  les  aurez  lues,  vous. aurez 
de  la  peine  à croire  que  M.  François  fasse,  à dix-buit 
ans,  une  tragédie  comparable  à celle  dîOEdipe,  que 
M.  de  Voltaire  fit  à cet  âge  sans  être  encore  d’aucune 
académie. 


. SDITK  DE  LA  CORRESPONDANCE  DD  PATRIARCHE. 

A M.  Damilaville. 

Do  3o  mai  1756. 

Je  me  console  vendredi  au  soir  d’un  très-vilain  temps  ^ 
et  des  maux  que  je  souffre,  par  l’espérance  de  recevoir^ 
demain  samedi, *3 1 du  mois,  des  nouvelles  de  mon  cher 
frère...  Il  faut  que  je  lui  fasse  une  petite  récapitulation 
de  tous  les  objets  de  mes  lettres  précédentes. 

1°  Le  buste*  d’ivoire  de  son  frère,  parti  de  Genève 
probablement  le  i4  mai,  adressé  par  la  diligence  de 
Lyon,  au  quai  Saint-fiernard,  à Paris...  a*  La  défense  du 
président  de  Thou,  dont  il  est  bon  de  faire  retentir 

(i)  NeufchtteaH  et  Pari»,  17B6,  in-8».  • 
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tous  les  journaux,  et  dont  il  convient  surtout  d’envoyer 
copie  au  Journal  de  Bouillon...  3*  Le  recueil  complet  cjue 
je  suppose  envoyé  chezM.  Cliabanon.  4°  Ln  autre  recueil 
complet  en  feuilles,  dont  je  vous  supplie  instamment  de 
gratifier  l’avocat  libraire  Lacombc,  quai  de  Conti.  5“  Un 
autre  relié,  pour  M.  Thomas.  6°  J’accuse  enfin  la  récei)- 
lion  du  Mémoire  d’Élie,  pour  M.  de  La  Luzerne,  et  des 
mémoires  pour  et  contre  ce  malheureux  Lally.  Le  factum 
d’Elie  me  paraît  victorieux;  mais  je  ne  sais  pas  quel  est 
le  jugement.  Pour  les  mémoires  de  Lally,  je  n’y  ai  vu 
que  des  injures  vagues;  le  corps  du  délit  est  apparem- 
ment dans  les  interrogatoires,  qui  restent  toujours  secrets. 
Les  arrêts  ne  sont  jamais  motivés  en  France,  ainsi  le 
public  n’est  jamais  instruit. 

Je  suis  bien  plus  en  peine  du  factum  on  faveur  des 
Sirven;  mais  je  ne  prétends  pas  que  M.  de  ffeaumontse 
presse  trop.  Je  fais  céder  mon  impatience  à l’intérêt  què 
je  prends  à sa  santé,  et  à mon  désir  extrême  de  voir  dans 
ce  Mémoire  un  ouvrage  parfait  qui  n’ait  ni  La  pesante  sé-. 
cheressc  du  barreau,  ni  la  fausse  éloquence  de  la  plupart 
de  nos  orateurs.  Quelle  que  soit  l’issue  de  cette  entre- 
prise, elle  fera  toujours  beaucoup  d’honncair  à M.  de 
^ Beaumont,  et  sera  utile  à la  société  en  augmentant  l’hor- 
leur  du  fanatisme,  qui  a fait  tant  de  mal  aux  hommes, 
et  qui  lui  en  fait  encore.'  s ' - 

Je  ne  sais  plus  que  penser  de  l’ouvrage  de  Fréret.,  je 
n’en  entends  plus  parler.  Vous’  savez,  mon  cher  ami, 
combien  il  excitait  ma  curiosité.  Il  ne  paraît  rien  actuel- 
lement qui  soit  marqué  au  bon  coin.  J’ai  acquis  depuis 
peu  des  livres  trèsrrares,  mais  ils  ne  sont  que  rares.  Je 
tâcherai  de  me  procurer  incessamment  le  recueil  des 
vingt  lettres  de  MM.  Covelle , Beaudinet  cl  compagnie; 
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on  ne  les  trouve  point  à Genève  ( t ),  où  il  n’est  question  que 
du  procès  des  citoyens  contre  les  citoyens.  Je  crois  que, 
par  ma  dernière  lettre,  je  vous  ai  prié  d’envoyer  à Lacombc 
deux  petits  volumes.  Je  vous  recommande  fortement  cette 
bonne  œuvre;  l’exemplaire  vous  sera  très-exactement 
rendu  avant  qu’il  soit  peu.  Si  vous  avez  quelque  nouvelle 
des  Capucins,  ne  m’oubliez  pas;  vous  savez  combien  je 
m’intéresse  à l’ordre  séraphique.  Mes  complimens  à vos 
amis.  Voici  un  petit  mot  pour  Thiriot  (a).  Aimez-moi. 

A M.  Dsmilaville. 

Do  3 juin  1766. 

En  réponse  è votre  lettre  du  a3  mai,  mon  cher  frère, 
il  me  manque,  pour  compléter  mon  Lally,  la  réponse 
qu’il  avait  faite  aux  objections  par  lesquelles  on  réfuta 
son  premier  Mémoire.  On  dit  que  cette  pièce  est  très- 
rare.  Vous  me  feriez  un  grand  plaisir  de  me  la  faire  cher- 
cher, et  de  me  l’envoyer. 

Je  suis  charmé  que  vous  soyez  content  du  petit  buste. 
L’original  est  bien  languissant.  Il  y a trois  mois  qu’il  n’a 
pu  s’habiller. 

Je  ncsaiscequec’estque  cette  Lettre  sur  Jean-Jacques  (3). 
Je  soupçonne  qu’il  s’agit  d’une  lettre  que  j’écrivis,  il  y a 
quelques  mois,  au  conseil  de  Genève,  par  laquelle. je  lui 
signifiais  qu’il  aurait  dû  confondre  la  calomnie  ridicule 
(|ui  lui  imputait  d’avoir  comploté  avec  moi  la  perte  do 
Rousseau.  Je  disais  au  conseil  que  je  n’étais  point  l’ami 

(i)  Les  «ingt  lettres  coiii|iaiaiil  lei  Quetùom  sur  Us  tniitteUs  coapriscs  dans 
1rs  Facétits  de  Voltaire. 

(a)  Ce  mot  pour  Thiriot  ne  se  trouve  pas  dans  la  Comspondaner  ginemU 
de  Voltaire. 

(3)  Grinim  l’a  rapportée  prérédroinirnl  lom.  rV,  p.  4S.^.  , 
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de  cet  homme,  mais  que  je  haïssais  et  méprisais  trop  les 
persécuteurs  pour  souffrir  tranquillement  qu’on  m’accu- 
sât d’avoir  servi  à persëàuter  un  homme  de  lettres.  Je 
tâcherai  de  retrouver  une  copie  de  cette  verte  roman- 
cine , et  de  vous  l’envoyer.  Je  pense  sur  Rousseau  comme 
sur  les  Juifs  ; ce  sont  des  fous,  mais  il  ne  faut  pas  les 
hrûler...  Je  recommande  toujours  à vos  bontés  les  exem- 
plaires pour  M.  Thomas,  pour  M.  le  chevalier  de  Neu- 
ville à Angers,  et  pour  Lacombe.  On  me  fait  espérer  un 
Fréret  de  Hollande;  mais  les  livrlfe  viennent  si  tard  de 
ce  pays-là,  que  j’ai  recours  à vous.  La  diligence  de  Lyon 
à Meyrin  est  très-expéditive. 

Les  Jésuites  sont  enfin  chassés  de  Ijorrainc.  Je  me 
flatte  que  les  Capucins  , leurs  anciens  valets,  seront  bien- 
tôt rendus  à la  bêche  et  à la  charrue  qu’ils  avaient  ^it- 
tées  très-mal  à propos.  Ils  n’étaient  connus  que  èomnic 
de  vils  débauchés;  mais  puisque  l’ordre  séraphique  se 
mêle  d’assassiner,  il  est  bon  d’en  purger  la  terre  (j). 


JUILLET  (a). 


l'juu»  l«' juillet  1766. 

J ai  eu  rhonneur  de  vous  parler  dans  Une  note,  du 
salon  de  1765,  de  la  nouvelle  invention  de  graver  en 

(1)  Cette  lettre  avait  été  reproduite  par  Grimin  au  mois  de  décembre  siii* 
%ant.  C’est  uo  double  emploi  que  nous  avons  dd  faire  disparaître.  Toutefois* 
comme»  à cette  dernière  époque  » elle  renferme  de  plus  que  l’autre  ce  dernier 
alinéa , nous  l’avous  rapporté  ici. 

(a)  Évidemment  cet  article»  mis  par  les  prccédcns  éditeurs  sous  la  date  du 
1 5 juin,  comme  ce  qui  précède,  C3t  du  i*'  juillet,  puisqu’il  est  .suivMl  uiic 
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manière  de  crayon  : invention  due  à MM.  François  et 
Demarteau  graveurs , et  infiniment  précieuse  pour  les 
progrès  de  l’art.  Celle  de  M.  Charpentier,  autre  graveur, 
ne  l’est  pas  moins.  Cet  artiste  a trouvé  le  secret  d’imiter 
le  lavis  par  la  gravure;  et  cette  imitation  est  si  parfaite, 
qu’en  coupant  les  bords  pour  empôchei'  d’apercevoir 
l’empreinte  de  la  planche,  d’httbiles  connaisseurs  seraient 
peut-être  embarrassés  de  dire  si  c’est  une  estampe  ou  un 
dessin  qu’on  leur  présente.  On  a déjà  gravé  plusieurs 
jolis  morceaux  dans  ce  goût  du  lavis  et  an  bistre,  et  cette 
^nouvelle  invention  ne  peut  manquer  de  contribuer  infi- 
niment, ainsi  que  l’autre,  à l’avancement  de  l’art. 


SUITE  DE  Lit  CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

À M.  Damilaville. 

Du  23  juin  i;;66. 

Mon  cher  ami,  j’ai  chez  moi  actuellement  deux  bons 
prêtres,  dont  l’un  est  fort  connu  de  vous,  et  fort  digne 
dè  l’être  ; c’est  M.  l’abbé  Morellet.  11  est  docteur  de  Sor- 
bonne, comme  vous  le  savez.  L’autre  n’est  que  bachelier; 
mais  l’un  et  l'autre  sont  également  édifians.  J’espère  que 
l’un  d’eux , à son  retour  à Paris , pourra  vous  fiiire  tenir 
quelques-unes  des  bagatelles  amusantes  qui  ont  paru  de- 
puis peu  à Neufchâtel,  Je  vous  envoie  en  attendant  la 
Lettre  sur  Jean-Jacques  que  vous  me  demandiez,  et  que 
j’ai  enfin  retrouvée.  Je  me  flatte  que  j’aurai  incessamment 
le  Mémoire  de  ftotre  cher  Beaumont , ce  défenseur  infa- 

Ictlrc  de  Tollairc  du  a 3 juin.  Noua  pU^na  aussi  sous  le  a 5 juillet  celui  où  le 
correspondaDt  rend  compte  du  supplice  du  jeune  La  Barre , cet  assassinat  juri- 
dique ayant  en  lieu  le  i"  du  même  mois.  ' 
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tigable  de  l’innocence.  T^e  petit  discours  qu’on  a préparé 
pour  seconder  ce  Mémoire,  n’est  fait  absolument  que 
pour  quelques  étrangers  qui  pourront  protéger  cette  fa* 
mille  infortunée.  Il  ne  réussirait  point  à Paris,  et  n’y  ser- 
virait de  rien  à' la  bonté  de  la  cause;  c’est  uniquement 
au  Mémoire  juridique  qu’il  faut  s’en  rapporter;  c’est  de 
là  que  dépendra  la  destinée  des  Sirven.  On  m’a  mandé 
que  le  parlement  n’avait  point  signé  l’arrêt  qui  condamne 
les  jeunes  fous  d’Abbeville,  et  qu’il  avait  voulu  laisser  à 
leurs  parens  le  temps  d’obtenir  du  roi  une  commutation 
de  peine  ; je  souhaite  que  cette  nouvelle  soit  vraie.  L’ex- 
cellent livre  Des  Délits  et  des  Peines,  si  bien  traduit  par 
l’abbé  Morellet,  aura  produit  son  fruit.  Il  n’est  pas  juste 
de  punir  la  folie  par  des  supplices  qui  ne  doivent  être  ré- 
servés qu’aux  grands  crimes. 

Est-il  vrai  qu’on  va  donner  Henri  IHsut  le  théâtre  de 
Paris  (i)?  Son  nom  seul  fera  jouer  la  pièce  six  mois;  je  l’ai 
toujours  pensé  ainsi.  Mes  tendres  coraplimens  à Platon, 
je  vous  en  prie. 


Il  faut  conserver  ici  le  souvenir  d’une  guérison  singu- 
lière que  M.  Tronchin  vient  de  faire.  Ce  célèbre  médecin 
a pris,  au  commencement  de  cette  année,  possession  de 
la  place  de  premier  médecin  de  M.  le  duc  d’Orléans.  Un 
prieur  des  Prémontrés  de  Blois  est  venu  le  consulter.  Ce 
moine  était  tourmenté,  depuis  un  grand  nombre  d’années, 
de  maux  de  tête  insupportables.  Ces  douleurs  étaient  si 
excessives,  quedans  les  accès,  qui  se  renouvelaient  presque 
tous  les  jours,  le  malade  était  souvent  tenté  de  se  briser 
la  tête  contre  le  mur.  Les  temps  d’orage  et  d’intempérie 

(i)  Voir  prccédcranent  page  33,  noie 


Digitized  by  Google 


I"  lUlLLKT  1766.  127 

dans  l’atniosplière  lui  étaient  le  plus  funestes.  M.  Troii- 
cliiii , après  avoir  examiné  l’élat  et  le.s  symptômes  de  cette  f 
maladie,  a ordonné  au  malade  de  se  faire  couper  deux 
nerfs' qu’il  lui  a indiqués,  l'un  au  milieu  de  la  joue, 
l’autre  un  peu  plus  en  arrière,  près  de  l’oreille,  ije  ma- 
lade ayant  déclaré  qu’il  aimait  mieux  souffrir  l’opération 
la  plus  douloureuse  que  d’être  exposé  <lavantage  aux  dou- 
leurs qu’il  supportait  depuis  tant  d’années,  le  ciiirurgien 
Louis  n’a  pourtant  pas  voulu  faire  l’opération  prescrite 
sans  avoir  un  ordre  par  écrit,  signé  de  M.  Troncliin. 
Cette  opét^j^ion  s’est  donc  faite,  il  y a environ  deux  mois, 
sous  les  yeux  et  la  conduite  de  M.  Tronchin.  Elle  a fait 
beaucoup  de  bruit.  La  Faculté  de  Médecine,  au  désespoir 
des  succès  éclatans  d’un  rival  si  redoutable,  n’a  rien  ou- 
blié pour  rendre  cette  entreprise  d’abord  ridicule , et 
ensuite  odieuse.  On  répandit  dans  Paris  que  le  moine  en 
était  à toute  extrémité,  qu’il  n’en  réchappei’ait  pas;  et  le 
couvent  des  Prémonfrés  de  Paris,  où  le  malade  se  faisait 
traiter,  était  assiégé  tous  les  matins  par  une  infinité  de 
geris  qui  venaient  savoir  de  ses  nouvelles,  et  qui  espé- 
raient en  apprendre  de  mauvaises.  Le  fait  est  que  le 
prieur  n’a  jamais  été  en  danger  de  cette  opération,  qu’il 
en  est  entièrement  rétabli  aujourd'hui,  et  qu’il  est  par- 
faitement guéri  de*  ses  maux  de  tête.  J’ai  ouï  dire  à 
M.  Tronchin  qu’il  avait  eu  occasion  d’ordonner  quatre  fois 
celte  opération  dans  le  cours  de  sa  pratique;  que  son  pre- 
^^r  essai  de  cette  cure  fut  fait  sur  la  femme  de  Rapin 
^^^ras,  aulcur.de  l'H/sioire  (r^ng/eterre,  mais  qu’il  ne 
réussit  qu’imparfaileinent,  parce  qu’il  ne  fît  couper  que 
le  nerf  de  la  joue,  sans  loucher't'  celui  ptès  de  l’oreille; 
mais  que  les  antres  essais,  en  faisant  les  deux  coupures, 
avaient  toujours  été  suivis'*de  la  guérison  parfaite  du  mal. 


laB  CORRESPONUANCE  LITTÉRAIRE, 

Ce  qui  fait  un  honneur  infini  au  savoir  de  notre  Faculté 
^de  Médecine,  c’est  qu’elle  n’avait  jamais  entendu  parler 
de  celte  opération,  qu’aucun  chirurgien  de  France  ne  l’a- 
vait jamais  faite,  et  que,  parmi  les  cent  soixante  docteurs 
dont  la  Faculté  de  Paris  est  composée,  il  n’y  en  a pas  un 
qui  sache  quels  sont  les  symptômes  du  mal  de  tête  qu’on 
peut  guérir  par  cette  opération. 


Paris.  i5  jtvUct  1766. 

On  s’occupe  beaucoup  à Paris  de  l’efifroyable  aventure 
qui  vient  d’arriver  à Abbeville,  dont  on  n’a  entendu  par- 
ler que  confusément,  et  qui  aurait  rempli  toute  l’Europe 
d’indignation  et  de  pitié,  si  les  âmes  cruelles  qui  ont  été 
les  auteurs  de  cette  tragédie  n’avaient  forcé  les  avocats 
de  l’innocence  et  de  l’humanité  au  silence  par  leurs  me- 
naces. L’extrait  d’une  lettre  d’Abbeville , joint  à ces 
feuilles,  vous  mettra  au  fait  des  principales  circonstances. 
On  prétend  que  ce  qu’on  y dit  du  sieur  Belleval  n’est  pas 
exactement  vrai  ; mais  il  est  constant  que  des  animosités 
particulières  ont  dicté  la  sentence  d’Abbeville,  et  l’on 
assure  que  des  motifs  de  la  même  trempe  l’ont  fait  con- 
firmer par  un  arrêt  du  parlement,  qu’il  faut  conserver 
comme  le  monument  d’une  cruauté  horrible  au  milieu 
d’un  siècle  qui  se  vante  de  sa  philosophie  et  de  ses  lu- 
mières. 

La  nuit  du  8 au  9 d’août  1 y65 , un  crucifix  de 
placé  sur  un  pont  à Abbeville,  est  mutilé  à cou 
sabre  ou  de  couteau  de  chasse.  Un  peuple  superstitieux  et 
aveugle  s’en  fait  un  sujet  de  scandale.  L’évêque  d’Amiens, 
un  des  plus  fanatiques  d’entre  les  évêques  de  France  ( i ),  se 


(0  Louis -Fno^ii-Gabriel  de  La  Motte. 
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transporte  avec  son  clergé  en  procession  sur  les  lieux, 
pour  expier  ce  prétendu  crime  par  une  foule  de  cérémo- 
nies superstitieuses.  On  publie  des  moniloires  pour  en 
découvrir  l’auteur.  Cet  usage  de  troubler  par  des  moni- 
toires  les  consciences  timorées,  d’allumer  les  imagina- 
tions faibles  en  enjoignant,  sous  peine  de  damnation 
éternelle,  de  venir  à révélation  de  faits  qui  n’intéressent 
pas  personnellement  le  déposant  ; cet  usage,  dis-je,  est  un 
des  plus  funestes  abus  de  la  jurisprudence  criminelle  en 
France.  Plus  de  cent  vingt  fanatiques  ou  têtes  troublées 
déposent.  Aucun  ue  peut  dénoncer  l’auteur  de  la  mutila- 
tion, qui  sans  doute  n’avait  pas  appelé  des  témoins  à son 
expédition  ; mais  tous  rapportent  des  ouï-dire,  des  bruits 
vagues  qui  chargent  la  principale  jeunesse  de  la  ville  de 
propos  impies,  de  prétendues  profanations,  de  quelques 
indécences  qui  pouvaient  mériter  tout  au  plus  l’anunad- 
version  paternelle.  I^a  justice  d’Abbeville  instruit  le 
procès  de  ces  jeunes  étourdis.  Il  n’est  plus  question  de  ce 
crucifix  mutilé,  mais  on  juge  les  prétendus  crimes  ré- 
vélés au  moyen  des  monitoires.  Il  est  aisé  de  se  figurer 
la  consternation  d’une  petite  ville,  où  cinq  enfans  des 
principales  familles,  tous  mineurs,  se  trouvent  impliqués 
dans  une  procédure  criminelle.  Leurs  parens  les  avaient 
fait  évader;  mais  la  même  animosité  qui  leur  avait  suscité 
cette  cruelle  affaire  dénonça  leur  fuite.  On  courut  après 
eux,  et  des  cinq  l’on  en  prit  deux,  savoir  le  jeune  che- 
valier de  La  Barre  et  un  enfant  de  dix-sept  ans,  appelé 
Moisnel.  La  sentence  rendue  à Abbeville,  le  28  février 
dernier,  condamne  Gaillard  d’Estalonde  à faire  amende 
honorable,  à avoir  la  langue  et  le  poing  coupés , et  à êti*e 
brûlé  vif.  Cet  infortuné  s’était  heureusement  sauvé  en 
Angleterre  avec  deux  de  ses  complices.  Jehn-François  Le 
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Fè vre , chevalier  de  L:i  Barre , est  condamné , par  la  même 
sentence,  à faire  amende  honorable,  à avoir  la  langue 
coupée,  ensuite  la  tête  tranchée  et  sou  corps  réduit  en 
cendres.  On  sursit,  par  cette  sentence,  au  jugement  des 
trois  autres  accusés,  dont  l’un, Charles-François  Moisnel, 
était  en  prison  avec  le  chevalier  de  La  Barre.  Les  sen- 
tences criminelles  ont  besoin  d’être  confirmées  par  un 
arrêt  du  parlement  dans  le  ressort  duquel  on  les  rend. 
L’afTaire  d’Abbeville  est  |>ortée  au  parlement  de  Paris. 
Ici , ces  jeunes  malheureux , en  se  défendant  par  des 
mémoires  imprimés,  pouvaient  espérer  d’exciter  la  com- 
misération publique;  maisM.  I.e  Fèvre  d'Ormesson,  pré- 
sident à mortier,  bon  criminaliste,  dont  le  chevalier  de 
Ija  Barre  était  proche  parent,  s'étant  fait  montrer  toute 
la  procédure  d’Abbeville,,  jugea  qu’elle  ne  serait  point 
confirmée  par  le  parlement,  et  empêcha  qu’on  ne  défen- 
dît publiquement  son  parent  et  les  autres  accusés.  Il  es- 
pérait que  ces  eufans , renvoyés  de  l’accusation  sans  éclat, 
lui  sauraient  gré  nu  jour  d’avoir  prévenu  la  trop  grande 
publicité  de  cette  affaire  malheureuse.  La  séciu'ité  de  ce 
magistrat  leur  a été  funeste;  on  peut  poser  en  fait  que  le 
moindre  mémoire,  distribué  à temps  en  leui-  faveur,  au- 
rait excité  un  cri  si  général , que  jamais  le  parlement 
n’aurait  osé  confirmer  la  sentence  d'Abbeville.  Un  arrêt 
du  4 juin  passé  l’a  confirmée;  et,  après  beaucoup  de  sol- 
licitations inutiles  pour  obtenir  grâce  du  roi,  le  chevalier 
de  La  Barre  a été  exécuté  à Abbeville  le  i"  juillet.  Il  est 
mort  avec  un  courage  et  avec  une  tranquillité  sans 
e.xemple.'  L’arrêt  le  déclare  atteint  et  convaincu  d’avoir 
passé  à vingt-cinq  pas  devant  la  procession  du  Saint-  . 
Sacrement  sans  ôter  son  chapeau  et  sans  se  mettre  à' 
genoux;  d’avoir  proféré  des  blasphèmes  contre  Dieu,  la 
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sainte  Eucharistie,  la  sainte  Vierge,  les  saints  et  les 
saintes  mentionnés  au  procès;  d’avoir  chanté  deux  chan- 
sons impies;  d’avoir  rendu  des  marques  de  respect  et  d’a- 
doration à des  livres  impurs  et  infâmes;  d’avoir  profané  le 
signe  de  la  croix  et  les  bénédictions  en  usage  dans  l’Église. 
Voilà  ce  qui  a fait  trancher  la  tête  à un  enfant  imprudent  - 
et  mal  élevé,  au  milieu  de  la  France  et  du  dix-huitième 
siècle;  dans  les  pays  d’inquisition,  ces  crimes  miraient  été 
punis  par  un  mois  de  prison,  suivi  d’une  réprimande. 

Il  est  certain  que  M.  Pcllol , conseiller  de  grand  - 
chambre , rapporteur  du  procès  au  parlement,  a fait 
l’apologiedes  accusés,  eta  conclu,  vu  leur  âge  et  d’autres 
circxinstanccs,  à les  renvoyer  déchargés  de  l'accu.sation; 
mats  le  parlement  n’a  pas  jugé  à propos  de  suivre  ces 
conclusions.  On  a aussi  remarqué  que  M.  le  premier  pré- 
sident, qui  a présidé  à qe  jugement  terrible,  était  per- 
sonnellement brouillé  avec  M.  le  président  Le  Fèvre  d’Or- 
messon;  mais  il  y aurait  trop  à frémir,  si  des  inimitiés 
particulières  pouvaient  iniluer  sur  des  arrêts  de  sang. 

Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  que  toutes  les  âmes  sensibles 
ont  été  consternées  de  cet  arrêt,  et  que  l’humanité  attend 
un  vengeur  public,  un  homme  éloquent  et  courageux  qui 
transmette  au  tribunal  du  public  et  à la  flétrissure  de  la 
postérité  cette  cruauté  sans  objet  comme  sans  exemple. 
Ce  serait  sans  doute  une  tâche  digne  de  M.  de  Voltaire, 
s’il  n’avait  pas  personnellement  des  ménagemens  à garder 
dans  cette  occasion  ( i).  Ses  amis  ont  dû  le  conjurer  de  pré-  ’ 
férer  sa  sûreté  et  son  repos  à l’intérêt  de  l’humanité,  et 
de  ne  point  risquer  d’imprimer  la  marque  de  l’opprobre 

(r)  Voltaire,  malgré  ces considéralioDS  personnelles,  ne  manqua  point  à ce  ' 
devoir.  Il  suffit , pour  voir  jusqu’où  le  fanatisme  peut  aller,  de  lire  sa  Pr/aliou 
Jr  la  mort  du  chevalier  de  La  Barre. 
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à des  hommes  sanguinaires,  résolus  de  le  poureuivi’e  lui* 
même  au  moindre  mouvement  de  sa  part.  Huit  avocats,  ’ 
parmi  lesquels  on  lit  les  noms  de  Doutremont  et  de  Ger- 
hier,  ont  signé  trop  tard  une  consultation  en  faveur  du 
jeune  Moisiiel  et  des  autres  accusés , au  jugement  des- 
quels l’arrêt  avait  sursis.  Cette  consultation , faite  avec  le 
plus  grand  ménagement  et  la  plus  grande  simplicité,  at- 
tendrirait le  cœur  le  plus  barbare.  Le  parlement , qui 
s’en  est  trouvé  choqué,  a voulu  la  supprimer  juridique- 
ment; il  a mandé  les  avocats  qui  l’ont  signée,  et  M..le 
premier  président  a été  chargé  de  les  tancer  sévèrement  : 
mais  M.  Gerbier  a pris  la  parole,  a défendu  la  conduite 
et  les  droits  de  ses  confrères  et  les  siens , et  a déclaré  que 
s’il  y avait  la  moindre  démarche  juridique  de  faite  contre 
cette  consultation , tous  les  avocats  étaient  résolus  de 
quitter  le  barreau.  Cette  déclai-ation  a arrêté  les  procé- 
dures du  parlement;  mais  toute  l’édition  delà  Consulta- 
tion a été  enlevée  sous  main,  et  il  n'a  plus  été  po.ssihle 
d’en  trouver  des  exemplaires.  On  a réussi,  par  ces  me- 
sures, à étouffer  cette  horrible  affaire  dans  le  public.  Paris 
s’en  est  peu  occupé;  le  plus  grand  nombre  n’en  a jamais 
su  au  vrai  les  détails.  On  en  a parlé  un  ou  deux  jours  ; 
et  puis,  comme  dit  M.  de  Voltaire,  on  a été  à l’Opéra- 
Comique,  et  cette  atrocité  a été  oubliée  avec  beaucoup 
d’autres.  Les  âmes  sensibles  ne  l’oublieront  jamais,  et 
désireront  toujours  avec  ardeur  qu’elle  soit  transmise  à 
la  postérité  comme  un  monument  déplorable  de  la  per- 
versité des  hommes,  et  que  le  nom  des  auteurs  de  cette 
cruauté  demeure  connu,  et  plus  justement  flétri  que  ce- 
lui du  jeune  Moisnel  et  de  ses  complices,  qui  viennent 
d’être  mis  hors  de  cour  après  avoir  été  blâmés  et  décla- 
rés infâmes. 
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' Voilà  les  premiers  fruits  que  nous  recueillons  du  livre  , 
des  Délits  et  des  Peines.  On  dirait  qu’à  chaque  récla- 
mation un  peu  remarquable  des  droits  de  l’humanité,  le 
génie  de  la  cruauté  se  déchaîne,  et,  pour  en  faire  sentir 
l’inutilité,  suggère  à ses  suppôts  de  nouveaux  actes  de 
barbarie.  TThistorien  du  comté  de  Ponlhieu  (i)  rapporte 
qu’en  1706,  un  riche  habitant  d’Abbeville  laissa  par  tes- 
tament tout  son  bien  à Louis  XIV,  à condition  de  l’em- 
ployer à une  croisade.  Si  jamais  il  fait  une  seconde  édi- 
tion de  son  Histoire,  je  lui  conseille  de  joindre  à ce  trait 
d’un  fanatisme  particulier,  celui  d’un  fanatisme  public, 
dans  l’assassinat  juridique  du  chevalier  de  La  Barre.  Il 
n’oubliera  pas  de.  remarquer  que  les  deux  cbans»ns 
mentionnées  au  procès,  dont  l’une  n’est  qu’ordurièrej 
sont  connues  depuis  plus  de  cent  ans,  et  se  chantent 
dans  toutes  les  villes  de  garnison,  où  la  discipline  la  plus 
sévère  nC  peut  contenir  la  licence  soldatesque  sur  des 
objets  de  cette  espèce.  C^esl  un  gar<;on  perruquier,  excité 
par  le  moniloire,  qui  a déposé  avoir  entendu  le  chevalier 
de  l^a  Barre  fredonner  ces  chansons  le  matin  à sa  toi- 
lette, pendant  qu’il  le  coiffait. 

Feu  le  comte  de  Caylus  avait  entrepris,  tant  par  ses 
propres  recherches  que  par  des  prix  fondés  à l’Académie 
des  Inscriptions  et  Belles-Lettres,  de  couler  à fond  tous 
les  monumens  historiques  de  l’Égypte.  Un  jeune  homme 
de  Berne,  appelé  M.  Schmidt,  et  attaché  actuellement  à , 
la  tour  de  Bade-Dourlach,  a remporté  successivement  huit 
ou  neuf  de  ces  prix,  ayant  tous  pour  objet  l’explication 

(1)  L'bisloricD  du  comté  de  Pouthieu  ne  nommait  Deverîté;  il  était  lihrairo 
a Abbt‘ville|  son  ouvrage  a pour  litre  Histoire  du  comte  de  Pouthieu  et  de  /« 
rf7/(C  d'.4hbevil/e , a vol.  in-ia.  (B.)  . 
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consacrée  à l’illustre  Élisabeth , reine  d’Angleterre.  Vous 
avez  déjà  lu  ce  barbouillage  sous  un  autre  titre;  il  est 
seulement  ici  plus  étendu.  L’auteur  soupçonne  qu’Éli- 
beth , tout  en  établissant  le  protestantisme  en  Angleterre, 
pourrait  bien  au  fond  n’avoir  été  ni  catholique  ni  protes- 
tante. Vous  voyez  que  M.  de  Luchet  est  fin  comme 
l’ambre.  Sa  seconde  partie  sert  à éplucher  le  caractère 
de  Wiilippe  II,  roi  d’Espagne,  qui,  tout  grand  politique 
qu’il  était,  n’échappe  pas  davantage  à l’œil  pénétrant  de 
M.  de  Luchet.  Je  pardonne  de  tout  mon  cœur  à ce  ter- 
rible historien.  Il  a épousé  ma  bonne  amie,  maderopiselle 
Delon  de  Genève;  il  m’a  l’air  d’être  mari  commode;  il 
faudrait  avoir  bien  de  l’humeur  pour  l’empêcher  d’écrire; 
surtout  quand  on  n’est  pas  obligé  de  le  lire.  On  dit  ce- 
pendant qu’il  va  quitter  le  métier  de  la  littérature  pour  se 
charger  de  l’entreprise  des  fiacres  gris(i).  On  ne  manque- 
rait pas  de  lui  appliquer  le  proverbe,  il  écrit  comme  un 
fiacre  ^ s’il  s’avisait  de  faire  des  livres  pendant  l’exercice 
de  cette  nouvelle  dignité.  _ 


SEPTEMBRE. 


Harit , ter  teptemlire  1766. 

Jamais  les  productions  théâtrales  n’ont  été  plus  rares 
^que  cette  année.  La  Comédie  Française,  depuis  l’ouver- 
ture de  son  théâtre  après  Pâques,  n’a  pas  donné  la  moindre 
nouveauté.  Elle  s’était  flattée  pendant  quelque  temps 
tl’obtenir  la  permission  de  jouer  la  Partie  de  dtgsse  de 
(i)  Voir  page  45 , uoir.  . , ,* 
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Henri  IV,  par  M.  Collé,  et  il  est  certain  que  le  nom  seul 
de  Henri  IV  aurait  fait  porter  celte  pièce  aux  nues,  quel- 
que médiocre  et  quelque  mal  faite  qu’elle  soit  d’ailleurs. 
Mais  la  question  ayant  été  agitée  dans  le  conseil  d’Etat 
du  roi,  et  les  avis  s’étant  trouvés  partagés.  Sa  Majesté 
s’en  est  réservé  la  connaissance,  et  il  a été  décidé  de-  . 
puis  que  la  pièce  ne  serait  pas  jouée.  La  tragédie  de  f 
Barneveldl  ayant  été  également  défendue,  son  auteur,  ■ 
M.  I^emierre,  en  a présenté  une  autre,  intitulée  Ar- 
taxerce,  et  imitée  du  poème  lyrique  du  célèbre  Métasta- 
sio.  Cette  tragédie,  qui  vient  d’être  jouée  sur  le  théâtre 
de  la  Comédie  Française  f i),  est  sans  contredit  une  des  plus 
belles  lanternes  magiques  que  jamais  Savoyard  ait  portée 
sur  son  dos.  Un  roi  massacré  dans  son  lit  lorsqu’il  y pense 
le  moins;  son  fils  soupçonne  de  ce  meurtre,  et  immolé 
par  son  frère,  qui  est  cependant  un  garçon  vertueux,  et 
qui  ne  se  prête  pas  sans  regret  à ces  petits  expédiens, 
(|ui*en  est  même  un  peu  fâché  lorsqu’il  découvre  que  ce 
frère,  trop  promptement  expédié,  est  innocent,  mais  qui 
ii’cn  aime  pas  moins  l’auteur  et  l’exécuteor  de  ces  con- 
seils; celui-ci,  tranchant  toujours  toutes  les  difficultés 
par  un  petit  crime,  et  n’étant  contrarié  que  par  un  benêt 
de  fils  qui  ne  se  sent  pas  la  vocation  de  son  père;  deu>i 
ou  trois  complots,  une  coupe  empoisonnée,  une  bataille, 
deux  victoires  remportées  sans  coup  férir;  enfin,  un  bon 
coup  de  poignard  dans  le  ventre  d’un  coquin  : voilà  cei^ 
lainemeni  une  suite  de  tableaux  dos  plus  récréatifs;  et 
M.  I.«mierre  ne  manquerait  pas  de  faire  fortune  en  les 
portant , pendant  les  soirées  de  l’hiver,  de  maison  en 
maison , pour  faire  venir  la  chair  de  poule  à tous  les  en- 

fans  et  à toutes  les  bonnes.  Les  enfaus  du  parterre  doi- 
» 

(i)  Elle  fut  re|iréseiilée  pour  la  prcmicrr  foi»  le  ao  août  1766. 
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vont  IV>ncourager  à ce  parti.  Us  oat  bien  applaudi  sa 
pièce , et  je  parie  pour  huit  représentations  au  moins , 
et  peut-être  pour  onze.  Il  est  vrai  que  tous  ces  elTrayans 
tableaux  ne  causent  pas  l.a  plus  légère  émotion  , et  que , 

I malgré  le  mouvement  continuel  des  acteurs,  le  specta- 
teur reste  froid  comme  glace  ; mais  les  nourrices  et  les 
sevreuscs,  et  leurs  nourrissons,  ne  seront  pas  aussi  difli- 
< iles  émouvoir. 

Je  ne  prétends  pas  laver  l’illustre  Mélastasio  de  toutes 
les  fautes  de  M.  I^emierre.  Je  sais  que  son  plan  est  pres- 
<]ue  aussi  vicieux  que  celui  de  son  imitateur.  C’est  un 
grand  malheur  que  dans  les  pièces  d’un  poète  divin, 
doué  de  tout  le  charme  de  l’iiarinonie,  de  la  plus  sédui- 
sante magie  de  coloris,  la  contextui'e  de  la  fable  soit 
presque  toujours  puérile,  et  que  la  partie  des  mœurs,  la  ' 
plus  essentielle  de  toutes,  celle  qui  donne  à un  drame  de 
l’importance  et  le  véritable  pathétique,  y soitentièrement 
négligée.  M.  Lemierre  ne  peut  se  vanter  au  fond  *que 
d’avoir  relevé  tous  ces  défauts  par  une  versification  dure 
et  faible,  par' un  style  prosaïque  et  incorrect,  qui  lutte 
toujours  avec  la  difficulté  de  trouver  l’expression  propre, 
et  qui  ne  peut  la  surmonter.  Que  la  paix  soit  avec  M. 
mierre  et  M.  de  Belloy!  Voilà  deux  terribles  colonnes 
sur  lesquelles  la  gloire  du  Théâtre  français  repose  (i). 

(i)  One  réflexion  noua  rappello  l'tnendote  suivanle.  Lorsque  Vollaire  vint, 
ru  1778,  à Paris,  un  concours  immense  sc  porla  à l'hôlel  du  marquis  deTil- 
lelle,  où  était  logé  le  patriarche.  Lemierre  et  de  Belloy,  en  leur  qualité 
d'.-iuteors  tragiques , se  crurent  dans  l'obligation  de  rendre  visite  à l'auteur  de 
y.ttire.  Ils  furent  très-bien  refus:  « Messieurs,  leur  dit  Voltaire,  ce  qui  lue 
console  de  quitter  la  vie,  c'est  que  je  laisse  après  moi  MM.  Lentierre  et  de  . 
l'ielluy.  » Lemierre  racontait  souvent  celle  anecdote , et  il  ne  manquait  jamais 
d'ajouter:  Cr  pauvfr  lir  Hrllor  ne  se  Joutait  pas  i/ur  foliaire  se  moquait  Je 
lui.  ■ ' . . 


Digitized  by  Google 


i"  SEPTEMBRE  1766.  I 39 

Arlaxerce  peut  foire  le  pendant  de  Zelmire.  Je  sou- 
haite toute  sorte  de  prospérité  à M.  l^emierre.  On  dit 
que  c’est  un  honnête  garçon,  et  qu’il  est  fort  pauvre. 
Que  ne  dépend- il  de  moi  de  lui  donner  le  talent  de 
Racine! 

J’ai  appris,  le  jour  de  la  première  représentation 
A' Arlaxerce , à mes  dépens,  que  mademoiselle  de  La 
Chassaigne , quia  débuté  l’hiver  dernier,  et  que  je  croyais 
renvoyée,  a été  reçue  à l’essai.  C’est  une  maussade  créa- 
ture de  plus.  Elle  a joué  dans  la  petite  pièce.  Le  temps 
de  ces  essais  est  un  temps  d’épreuves  bien  dures  de  la 
patience  des  spectateurs. 

Vous  avez  pu  voir  dans  le  Salon  de  M.  Diderot,  q^ue 
M.  de  Ijoutlierboiirg , peintre  de  l’Académie,  a une  fort 
belle  et  fort  aimable  femme.  Voyons  maintenant  si 
M.  Lemierre  est  plus  heureux  en  chantant  les  grâces  de 
la  beauté  qu’en  maniant  le  poignard  de  Melpomène. 

f' ers  de  M.  Lemierre  à madame  de  Loutherbourg. 

Quel  est , (lis-moi , eliarmante  Églé  , 

Cet  adorateur  de  province, 

' Qui , ne  se  doutant  pas  que  son  talent  soit  mince , 

S’en  vient  lu  haranguer  de  (X  ton  emmiellé? 

bon  dieu , (]uel  fatras  de  louanges  ! 

L’amour-propre  lui-mème  un  serait  ennuyé;  , 

• El  tu  me  fais  presque  pitié 

D’étre  belle  comme  les  anges. 

La  cour  fait  tant  d’édits!  Eh  bien,  j’en  voudrais  un 
D’une  forme  toute  nouvelle  : 

De  par  le  roi , défense  è tout  sot  importun 
Défaire  bâiller  une  belle  y 

Avec  un  éloge  commun  , 

Ainsi  ipi’aiix  malbôtls  de  sc  mêler  de  danse, 
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Aux  voix  fausses  de  chant,  an  peintre  de'fauhniirg 
De  prendre  en  sa  main  pesante 
Le  pinceau  qui  nous  enchante 
Sous  les  doigts  de  Loutherhourg. 

On  donne  depuis  environ  un  mois,  sur  le  théâtre  de  la 
('oinëdie  Italienne, avec  beaucoup  de  succès,  unpetit  opéra 
comique,  intitulé  la  Clochette^  en  un  acte  eten  vers(i); 
les  paroles  de  M.  Ânseaume,  la  musique  de  M.  Duni. 
Le  poète  a choisi  pour  sujet  de  sa  pièce,  le  conte  de  I^a 
Fontaine  qui  porte  le  même  nom.  Ce  conte  n’est  pas  un 
des  meilleurs  du  bon  homme.  Il  n’a  rien  de  piquant. 
Remarquez  qu’il  est  tout  entier  de  l’invention  du  bon 
homme,  et  que  l’invention  était  sa  partie  faible:  il,  n’est 
original,  charmant,  divin,  que  dans  ses  détails.  Aussi  ne 
manque-t-il  jamais  d’allonger  son  sujet  tant  qu’il  peut, 
et  dans  ses  fables  et  dans  ses  contes;  mais  c’est  alors 
qu’il  montre  tout  son  génie.  Je  ne  serais  pas  surpris 
qu'aux  critiques  d’un  goût  un  peu  sévère,  sa  manière  de 
narrer  ne  parût  pas  exempte  de  reproche,  surtout  dans 
les  fables;  car  pour  les  contes,  comme,  le  genre  en  lui- 
même  est  frivole,  le  nigaudage,  et  cette  facilité  avec 
laquelle  le  poète  s’abandonne  à son  imagination  naïve  et 
piquante,  leur  donnent  un  charme  et  une  grâce  inex- 
primables : mais  quelque  raison  qu’on  se  crût  de  blâmer 
en  quelques  occasions  la  manière  du  poète,  je  doute, 
qu’on  eût  jamais  le  courage  de  retrancher  une  ligne  de 
ses  ouvrages;  jusqu’aux  défauts,  tout  y est  précieux. 

Quoique  le  conte  de  la  CAochette  soit  peu  de  chose 
dans  l’original,  il  était  charmant  à mettre  sur  la  scène; 
mais  M.  Anseaume  s’y  est  bien  mal  pris,  et  v a bien  mal 

k S 

(i)  Olle  pièce  fui  reprèsenlée  pour  la  prcmièic  fQÙ  le  a4  juillrt  1766. 
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réussi.  Sa  pièce  est  froide,  plate  et  mal  faite.  Sedaine  eu 
aurait  fait  une  pièce  charmante;  mais  ce  Sedaine  ne  donne 
son  secret  à personne,  et  aucun  de  nos  faiseurs  ne  cher- 
che à le  lui  dérober.  Malgré  cela,  la  pièce  de  M.  An- 
seaiime,  quoique  froide  et  sans  aucun  intérêt,  a réussi, 
grâces  au  jeu  de  théâtre  que  la  Clochette  ne  pouvait 
manquer  de  produire.  T.a  musique  en  est  jolie , quoique 
d’un  goût  un  peu  vieux  et  d’un  style  un  peu  faible.  îlotre 
bon  papa  Duni  n’est  plus  jeune;  les  idées  commencent 
à lui  manquer,  et  il  ne  travaille  plus  que  de  pratique.  Il 
vient  de  se  mettre  en  roule  pour  l’Italie;  j’ignore  si  c’est 
pour  y rester,  ou  pour  s’y  rafraîchir  simplement  la  mé- 
moire. Ce  qu’il  y a de  plus  joli,  à mon  sens,  se  réduit 
à l’air  de  Colinelte  : Mon  cher  agneau,  quel  triste  sorti 
et  aux  couplets  en  reproches  entre  C>olin  et  Colinelte: 
A la  fête  du  village.  \je  poète  a fait  une  bévue  assez 
plaisante,  dont  le  parterre  ne  s’est  point  aperçu.  scène 
se  passe  au  milieu  des  champs,  et  lorsque  Colinette  se 
brouille  avec  son  amant,  elle  lui  dit:  Sortez.  Il  faut  croire 
que  lorsqu’elle  se  brouillera  dans  sa  cabane,  elle  lui  or- 
donnera de  rentrer.  Cette  observation  ne  porte,  je  le 
sais,  que  sur  une  misère;  mais  elle  prouve  combien 
nos  représentations  théâtrales  sont  dénuées  de  vérité, 
puisque  cette  platitude  n’a  choqué  personne.  On  dirait 
que  chaque  spectateur,  en  entrant  dans  nos  salles  de 
spectacles,  s’est  engagé  à laisser  la  vérité  à la  porte,  à 
ne  lui  rien  comparer,  et  à n’exiger,  dans  ce  qu’il  verra 
et  ce  qu’il  entendra,  rien  qui  lui  ressemble^. 

M.  Falconet,  sculpteur  du  roi  et  professeur  de  l’Aca- 
démie royale  de  Peinture  et  Sculpture,  vient  d’être  ap- 
pelé par  l’impératrice  de  Russie  pour  exécuter  la  statue 
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équestre  de  Pierre-le-(irand.  (^tte  statue  doit  être  érigée 
à Pétcrsbourg,  eu  bronze.  Quel  monument,  et  quelle  en* 
treprise!  C’est  de  toutes  celles  qu’un  souverain  pourrait 
proposer  dans  ce  siècle,  la  plus  belle,  la  plus  grande,  la 
plus  digne  d’un  homme  de  génie.  Ce  que  Pierre-le-Grand 
a de  sauvage  et  d’ctonnant , cet  instinct  sublime  qui  guide 
un  prince  encore  barbare  lui-méme  dans  la  réformation 
d’un^aste  empire , le  rend  plus  propre  au  bronze  qu’au* 
cun  des  souverains  qui  ait  jamais  existé.  Je  désire  que  le 
génie  de  M.  Falconet  soit  au  niveau  de  son  entreprise. 
Je  désire  que  M.  Thomas;  occupé  d’un  poème  épique  dont 
Pierre-le-Grand  doit  être  le  héros,  érige  à ce  granrl 
homme  un  monument  aussi  durable  que  le  bronze  de 
M.  Falconet.  Le  génie  de  Pierre  aura  ainsi  servi  à im- 
mortaliser deux  Français;  et  ceux-ci,  en  transmettant  à 
la  postérité  les  honneurs  rendus  par  Catherine  à la  mé- 
moire du  fondateur  de  l’empire  de  Russie  ,■  apprendront 
aux  générations  suivantes  par  quels  monumens  il  con- 
vient de  consacrer  la  mémoire  de  l’auguste  princesse  qui 
a osé  porter  à sa  perfection  l’ouvrage  commencé  par 
Pierre-le-Grand.  , • 

M.  Falconet  emmène  avec  lui  une  jeune  personne  de 
dix -huit  ans,  appelée  mademoiselle  Collot , son  élève  de- 
puis plus  de  trois  ans,  et  qui  fait  le  buste  avec  beaucoup 
de  succès.  C’est  un  phénomène  assez  rare,  et  peut-être 
unique.  Elle  a fait  plusieurs  bustes  d’hommes  et  de  femmes 
très-ressemblans,  et  surtout  pleins  de  vie  et  de  caractère. 
Celui  de  notre  célèbre  acteur  Pré. ville , en.  Sganarelle , dans 
Je  Médecin  malgré  lui,  est  étonnant.  Je  conserverai  celui 
de  M.  Diderot,  qu’elle  a fait  pour  moi.  Celui  de  M.  le 
prince  de  Gallitzin , ministre  plénipotentiaire  de  Hossie, 
est  parlant  comme  le»  autres.  Je  ne  doute  pas  que  si  ces 
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tliffercns  busles  avaient  été  présentés  à l’Acacléniie,  ma- 
demoiselle Ck)llol  n’eût  été  îtgréée  d’une  voix  unanime; 
et  c’est  un  honneur  que  son  maître  aurait  dû  lui  procurer 
• ^ «avant  son  départ  pour  Pétersbourg.  Cette  jeune  personne 
joint  à son  talent  une  vérité  de  caractère  et  une  honnê- 
teté de  mœurs  tout-à-fait  précieuses.  Elle  ne  manque 
point  d’esprit,  assurément,  et  cet  esprit  est  relevé  par 
une  pureté,  une  vérité,  une  naïveté  de  sentimens  qui 
le  rendent  très-piquant,  et  qu’elle  m’a  promis  de  conser- 
ver religieusement.  Le  jour  de  son  départ,  je  me  ferai 
dévot,  et  je  prierai  jour  cl  nuit  celui  qui  tient  dans  ses 
mains  le  cœur  des  souverains,  alin  qu’il  touche  celui  de 
l’auguste  souveraine  de  Russie,  et  qu’il  le  porte  à per- 
mettre à Marie-Victoire  Collot  de  faire  son  buste,,  et  à lui 
ordonner,  quand  il  sera  fait,  de  l’envoyer  à Paris  embellir 
la  retraite  d’un  homme  obscur,  mais  tout  rempli  de  la 
gloire  de  Catherine.  Et,  à chaque  répétition  de  celte 
prière,  j’aurai  soin  de  faire  le  signe  de  la  croix  selon  le 
rit  de  l’Eglise  grecque,  et  de  m’écrier,  avec  componction 
et  frémissement  d’entrailles  ; Seigneur,  ne  punis  point 
l’audace  et  la  témérité  des  vœux  de  ton  Serviteur,  et  re- 
garde en  pitié  l’excès  de  sa  confiance  ( i ). 

Nous  avons  fait  depuis  peu  une  perle  qui  mérite  d’être 
remarquée.  Mademoiselle  Randon  de  Malboissière  vient 
de  mourir  à la  fleur  de  son  âge.. Elle  avait  environ  dixrhuit 
ou  dix-neuf  ans.  M.  de  Buckiai , officier  dans  un  de  nos 
régimens  irlandais , arriva  quelques  jours  avant  sa  mort, 
dans  le  dessein  de  l’épouser;  mais,  dans  le  fait,  pour 
lui  rendre  les  derniers  honneurs.  Ije  jour  marqué  pour 

(i)  Il  ne  fuit  pas  oublier  que  eette  correapondance  était  adressée  à l’impé- 
ratrice Catherine  en  même  temps  qu’i  d'autres  smiverai»  du  Nord. 
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la  célébration  du  mariage  fut  celui  de  l’enterrement.  Cette 
jeune  personne  avait  été  destinée  en  mariage  au  jeune 
Du  Tartre,  fils  d’un  célèbre  notaire  de  Paris,  et  sujet  de 
distinction  pour  son  âge.  Ce  jeune  homme , qui  donnait  • 
les  plus  grandes  espérances,  fut  enlevé  l’année  dernière' 
par  une  maladie  courte  et  vive , secondée  de  tout  le 
savoir-faire  du  médecin  Bouvard.  On  dit  que  la  tendresse 
de  mademoiselle  de  Malboissière  pour  ce  jeune  homme, 
et  la  douleur  qu’elle  ressentit  de  sa  perte,  n’ont  pas  peu 
contribué  à abréger  ses  jours.  Elle  était  déjà  célèbre  à 
Paris  par  ses  connaissances.  Elle  entendait  CÉ  possédait 
parfaitement  sept  langues, savoir,  le  grec,  le  latin,  l’ita- 
lien, l’espagnol,  le  français,  l’allemand  et  l’anglais;  elle 
parlait  les  langues  vivantes  dans  la  perfection.  On  dit  ses 
parens  inconsolables  de  sa  perte,  et  c’est  aisé  à comprendi-e. 

Cette  perte  en  rappelle  une  autre  non  moins  sensible; 
c’est  celle  du  chevalier  James  Macdonald , baronnet,  chef 
de  la  tribu  des  Montagnards  d'Ecosse  de  son  nom , décédé 
à Frescati  en  Italie,  le  a6  juillet  dernier,  à l’âge  d’envi- 
ron vingl-quatrè  ans.  Ce  jeune  homme  vint  à Paris  après 
la  conclusion  de  la  dernière  paix , et  y passa  près  de  dix- 
huit  mois.  Il  étonna  tout  le  monde  par  la  variété  et 
l’étendue  de  ses  connaissances,  par  la, solidité  de  son 
jugement,  par  la  justesse  et  la  maturité  de  son  esprit. 
Pendant  tout  le  temps  que  je  l’ai  connu,  je  n’ai  jamais 
entendu  traiter  une  matière  à laquelle  il  fût , je  ne  dis  pas 
étranger,  mais  sur  laquelle  il  n’eût  des  connaissances 
rares.  Tant  de  savoir  et  de  mérite  dans  un  jeune  homme 
'de  vingt  ans,  de  la  plus  noble  simplicité  de  caractère,  et 
exempt  de  toute  espèce  de  pédanterie,  ne  laissait  pas  de 
choquer  un  peu , non-seulement  nos  agréables  à talons 
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muges , qui,  lorsque  le  chapitre  des  clicvaux,  des  cochers 
et  de  la  pièce  nouvelle  est  épuisé,  n’ont  plus  rien  à dire  , 
mais  en  général  nos  gens  du  monde  qui , pour  avoir  vécu 
cinquante  ou  soixante  ans,  n’en  sont  pas  moins  ignorans. 
Mais  leur  humeur  n’empêchait  pas  le  chevalier  Macdo- 
nald de  vivre  dans  la  meilleure  compagnie  de  Paris,  et 
d’y  jouir  d’une  considération  qui  ne  semblait  pas  faite 
pour  son  âge.  I.Æ  chevalier  Macdonald  était  roux  et  laid 
de  figure;  il  n’avait  point  de  grâce  ni  d’agrément  dans 
l’esprit;  l’effet  qu’il  faisait  malgré  cela,  prouve  le  pouvoir 
fies  qualité  solides.  Ce  caractère  d’esprit  sérieux  ne  l’em- 
pêchait pas  d’aimer  la  poésie,  la  peinture  et  la  musique, 
et  d’en  avoir  les  meilleurs  principes  avec  un  goût  naturel 
excellent  et  de  la  meilleure  trempe.  Il  est  mort  d’un  ané- 
vrisme au  coeur.  L’état  de  sa  santé  ne  lui  a jamais  permis 
d’espérer  une  longue  carrière.  Sa  passion  pour  l’étude, 
et  les  fatigues  d’esprit  qu’elle  entraîne,  peuvent  avoir 
contribué  à abréger  ses  jours.  Après  avoir  passé  dix-huit 
mois  à Paris,  il  s’en  retourna  en  Ecosse  respirer  son  air 
natal.  Il  en  revint  il  y a précisément  un  an,  et  nous  trou- 
vâmes sa  santé  meilleure.  Il  partit  pour  l’Italie,  où  il 
vient  de  succomber,  aux  regrets  de  tous  ceux  qui  l’ont 
connu.  C’est  un  homme  rare  de  moins.  Il  nous  disait 
quelquefois  qu’il  avait  un  frère  cadet  qui  valait  mieux  que 
lui , en  quelque  sens  qu’on  voulût  prendre  ce  mot.  Nous 
ne  connaissons  pas  ce  frère;  ainsi  il  ne  peut  nous  consoler 
fie  la  perte  de  sir  James. 

Les  pièces  qui  ont  concouru  pour  le  prix  de  la  poésie 
f|ue  l’Académie  Française  distribue  tous  les  deux  ans  pa- 
raissent successivement.  Vous  savez  ^ue  le  choix  du  sujet 
est  abandonné  à chaque  poète  ; et  ce  n’est  que  le  sujet  du 
Ton.  V.  10 
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prix  d’éloquence  que  l’Aradémie  se  réserve  de  donner. 
Rllo  a rlioisi  pour  sujet  du  discours  à TOuronncr  l’année 
procliaine,  l’éloge  du  roi  de  France  Charles  V,  surnommé 
le  Sage.  Quant  au  prix  de  poésie  de  cette  année,  c’est 
M.  de  La  Harpe  qui  l’a  remporté  par  une  épîire  en  vers, 
intitulée  le  Poète.  Son  poème,  la  Délivrance  de  Salerne 
et  la  Fondation  du  Royaume  des  DeuxSicilcs , été 
couronné  l’année  dernière  par  l’Académie  de  Rouen.  Ces 
(ouroniies  académiques  sont  malheureusement  de  faibles 
dédommageniens  des  disgrâces  essuyées  au  théâtre;  c’e.^t 
à la  Comédie  Franijaise  qu’il  eût  été  doux  d’être  couronné. 
On  trouve  dans  l’épître  couronnée  par  l’Académie  Fran- 
çaise des  vers  bien  faits,  du  style,  de  la  correction,  de  la 
sagesse  et  un  ton  soutenu;  mais  on  n’y  trouve  ni  chaleur, 
ni  force,  ni  enthousiasme.  H n’y  a là  ccrlaincinent  ni  in- 
genium,  ni  mens  divinior,  ni  os  magna  sonaturum  a'il- 
leurs  que  daus  le  passage  d’Horace  mis  en  épigraphe  sur 
le  tilre(i).  Cependant, quel  sujet  que  de  tracer  le  portrait 
du  poète!  et  comment  est -il  possible  de  rester  froid 
quand  on  parle  à l’être  le  plus  chaud 'qui  existe?  Com- 
ment ne  se  détache-t-il  pas  une  étincelle  de  ce  feu  qui 
pénètre  et  dilate  toutes  les  veines  du  poète,  pour  se  glis- 
ser dans  l’ame  de  celui  qui  ose  lui  donner  des  préceptes? 
C’est  là  le  principal  défaut  de  i’épître  couronnée.  M.  de 
I..-)  Harpe  n’est  certainement  pas  un  homme  sans  talent; 
mais  il  manque  de  sentiment  et  de  chaleur  : deux  points 
essentiels  sans  lesquels  il  est  impossible  de  se  promettre 
du  succès'dans  la  carrière  de  la' poésie.  Mais  quand  on 
lui  pardonnerait  de  ne  s’être  pas  laissé  gagner  par  la 

(l)'  Jnimium  ctti  «U  frui  meoi  divinior  Aiqnr  ot 

llAgna  suoalurafn. 
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chaleur  de  son  sujet,  quand  on  regarderait  son  épître 
comme  un  ouvrage  purement  didactique,  on  n’en  serait 
guère  plus  content.  Ce  ii’est  pas  que  tout  ce  qu’il  y dit  ne 
soit  sensé;  mais  tout  cela  est  si  superficiel  et  si  faible, 
que  quand  un  poète  aurait,  dans  le  plus  éminent  degré, 
toutes  les  qualités  que  M.  de  La  Harpe  exige  de  lui , il 
serait  encore  un  assez  pauvre  homme. 

L’Académie  a accordé  un  accessit  à une  Épître  aux 
malheureux , présentée  par  M.  Gaillard,  si  injiisleinent 
couronné  l’année  dernière  avecM.  Thomas.  Tout  ce  qu’on 
peut  dire  de  cette  épître,  c’est  que  M.  Gaillard  est  un 
gaillard  bien  triste;  il  ne  voit  partout  qu’hori'eur,  douleur 
et  maux  sans  remède.  Il  saute  d’objets  en  objets,  et  à 
foice  de  toucher  à tout,  il  n’en  rend  aucun  touchant.  Son 
Épître  finit  par  déplorer  la  perte  d’une  m.iîtresse  que  la 
mort  lui  a enlevée.  On  est  un  peu  étonné  de  cette  clurte, 
après  avoir  vu  le  poète  occupé  de  tous  les  grands  maux 
de  l’univers.  Ce  morceau  est  bien  faible. 

Un  autre  accessit  a été  accordé  à une  pièce  en  vers 
intitulée /a  Rapidité  de  la  yie.  On  la  dit  de  M.  Fontaine, 
nouvelle  recrue  pour  renforcer  tout  cet  essaim  de  petits 
poètes  qui  s’est  formé  à Paris  depuis  quelques  années. 

, Ce  morceau  est  encore  plus  faible  que  l’Épître  de  M.  Gail- 
lard. Morale  triviale  et  commune  que  les  bavards,  qui  se 
décorent  du  titre  d’orateurs  sacrés',  ont  coulée  à fond  de- 
puis qu’il  est  d'usage  de  monter  dans  une  chaire  en  forme 
de  tonneau  renversé,  et  de  débiter  une  suite  de  lieux 
communs  aux  peuple  chrétien.  Quelques  beaux  vers  ce- 
pendant.... Ce  M.  Fontaine  avait  envoyé  à l’Académie, 
pour  concourir  au  prix,  un  autre  Discours  en  vers  sur 
la  Philosophie,  et  il  vient  de  le  faire  imprimer.  Tout  ce 
qu’on  en  peut  dire , c’est  que  M.  Fontaine  a de  bons  prin- 
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ripes  et  de  bonnes  intentions.  Il  voudrait  faire  rougir  le 
genre  humain  de  l’ingratitude  dont  il  a toujours  payé  ses 
bienfaiteurs,  ceux  qui  ont  ose  l’éclairer  et  combattre  les 
préjugés  funestes  de  leur  siècle,  dont  le  peuple,  aveuglé 
et  stupide,  est  à la  fois  le  défenseur  et  la  victime.  Ce  sujet 
est  grand  et  beau.  Pourquoi  faut-il  que  le  poète  qui  a osé 
le  choisir  ne  soit  pas  au  niveau  de  son  sujet!  Malheu- 
sement  les  fautes  d’un  siècle  ne  tournent  pas  à l’amende- 
ment d’un  autic.  Ce  n’est  jamais  que  la  postérité  qui  fait 
justice  des  Mélitus  et  Ânitus,  et  lorsque  les  cendres  du 
bon  et  du  méchant , du  sage  et  du  fanatique  sont  confon- 
dues, qu’importe  au  bonheur  du  genre  humain  cette  jus- 
tice inutile  et  tardive,  si  elle  ne  sert  du  moins  à effrayer 
les  Orner  ( i)  sur  le  jugement  de  la  postérité?  ' 

Un  poète  qui  n.e  se  nomme  pas,  a concouru  au  prix 
par  une  Épître  à une  dame  qui  allaite  son  enfant.  Ba- 
vardage trivial , lieux  communs  qu’on  sait  par  cœur,  et 
que  le  coloris  du  poète  ne  rend  assurément  pas  intéres- 
sans...  L’Académie  a d’ailleurs  publié  un  Extrait  de  plu- 
sieurs pièces  qui  ont  concouru  pour  leprix(a);  et  cet  Ex- 
trait prouve,  ou  qu’il  n’y  a pas  un  seul  sujet  d’espérance 
parmi  nos  jeunes  poètes,  ou  , s’il  y en  a,  qu’il  ne  daigne 
pas  prendre  l’Académie  pour  juge.  Elle  a mis  à la  tête  de 
ces  extraits  deux  pages  d’une  poétique  bien  mince.  Quand 
le  plus  illustre  corps  de  la  littérature  se  permet  de  parler 
poésie,  et  de  dire  ce  qu’il  désire  dans  les  pièces  qu’on  lui 
a ac^essées,  il  me  semble  qu’on  devrait  remarquer  dans 
ses  jugemens  un  sens,  une  profondeur,  une  sagesse  qui 
inspirât  du  respect  pour  sou  goût  et  pour  ses  lumières. 

(i)  Umer  Joly  de  Fleury,  dont  Crimm  a déjà  plua  d'une  fois  attaqué  les 
réquisitoires  fanatiques. 

(a)  EjctraU  dr  qurlqius  piiees  présentées  à t Académie  Française , etc.  Paris , 
Regnard,  I7fi6,  in-8“. 
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Quand  Catherin  Fréron  dira  d'une  pièce  qui  manque  de 
liaison  et  de  succession  dans  les  idées , que  ç’est  comme 
un  cercle  qui  tourne  sur  lui-même , que  c’est  du  mouve- 
ment sans  progrès , je  le  trouverai  très-bon  ; mais  quand 
c’est  l’Académie  Fran<,'aise  qui  parle  si  mesquinement,  je 
hausserai  les  épaules.  Elle  pourrait  ajouter  que  le  poète 
ressemble,  dans  ce  cas,  à Arlequin  courant  la  poste  à 
s’essouffler  sans  bouger  de  sa  place.  , 


. SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE  PE  VoLTAIRE. 

A M.  Grimh. 

Du  i3  )uiu  17G6.  * 

Je  demande  une  grâce  à mon  cher  prophète  ; c’est  de 
vouloir  bien  me  donner  les  noms  et  les  adresses  des  per- 
sonnes raisonnables  et  respectables  d’Allemagne  qui  ont 
exercé  leur  générosité  envers  les. Calas,  et  qui  pourraient 
répandre  sur  les  Sirven  quelques  gouttes  du  baume  qu’ils 
ont’  versé  sur  les  blessures  des  innocens  infortunés.  J’at- 
tends de  jour  en  jour  un  factum  de  M.  de  Beaumont  en 
faveur  de  la  famille  Sirven.  Je  ne  sais  s’il  obtiendra  jus- 
tice pour  elle;  mai§  je  suis  très-sûr  qu’il  démontrera  son 
innopence.  C’est  le  public  que  je  prends  toujours  pour 
juge.  11  se  trompe  quelquefois  au  théâtre  , et  ce  n’est  que 
pour  un  temps  ; .mais  dans  les  affaires  qui  intéressent  la 
société,  il  prend  toujours  le  bon  parti!  Deux  parricides 
imputés  coup  sur  coup  pour  cause  de  religion,  sont,  à 
mon  avis,  un  objet  bien  intéressant  et  bien  digne  de 
notre  philosophie.  Mes  tendres  respects  à ma  philo- 
sophe (i). 

(i)  Madame  d’Épinay. 
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A M.  Grimm  (i). 

* Uu  2S  ju|juste 

Que  toutes  les  bénédictions  se  répandent  sut  ma  belle 
philosophe  et  sur  son  prophète!  Que  leurs  cœurs  sen- 
sibles et  honnêtes  gémissent  avec  moi  des  horreurs  de 
ce  monde,  sans  en  être  troublés!  Qu'ils  voient  d’un  œil 
de  pitié  la  frivolité  et  la  barbarie!  qu’ils  jouissent  d’une 
vie  heureuse  en  plaignant  le  genre  humain!  Le  prophète 
me  l’avait  bien  dit,  les  étoiles  du  nord  deviennent  tous 
les  jours  plus  brillantes.  Tous  les  secours  pour  les  Sirven 
sont  venus  du  nord.  On  pourrait  tirer  une  ligne  directe 
de  Darmstadt  à Pétersbourg,  et  trouver  partout  des 
sages.  , 

J’ai  vu  dans  mon  ermitage  deux  princes  qui  savent 
penser,  et  qui  m’ont  dit  que  presque  partout  on  pensait 
comme  eux.  J’ai  béni  l’Éternel,  et  j’ai  dit  à la  raison: 
Quand  gouverneras- tu  le  midi  et  l’occident?  Elle  m’a 
répondu  qu’elle  demeurait  six  mois  de  l’année  à la 
Briche(a),  avec  l’Imagination  et  les  Grâces,  et  qu’elle  s’en 
trouvait  très-bien;  mais  qu’il  y avait  certains  quartiers 
où  elle  ne  pénétrerait  jamais,  et  quand  elle  a voulu  en 
approcher,  elle  n’y  a trouvé  que  ses  plus  cruels  ennemis. 
Elle  dit  que  la  plupart  de  ses  partisans  sont  tièdes,  et 
que  ses  ennemis  sont  ardens. 

Je  me  recommande  aux  prières  de  ma  belle  philo- 
sophe et  de  mon  cher  prophète. 

Paris,  1 5 septembre  1966. 

L’empire  de  la  Chine  est  devenu,  de  notre  temps,  un 
objet  particulier  d’attention,  d’étude,  de  recherches  et 
de  raisonnement.  Les  missionnaires  ont  d’abord  intéresse 

' (1)  Celle  lettre  manque  dans  les  éditions  de  Voltaire. 

(2)  Terre  de  madame  d’Épinay. 
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la  curiosité  publique  par  des  relations  merveilleuses  d’un 
pays  très-éloigné  qui  ne  pouvait  ni  confirmer  leur  vé- 
racité, ni  réclamer  contre  leurs  mensonges.  Les  philo- 
sophes se  sont  ensuite  emparés  de  lu  niutière,  et  en  ont 
tiré,  suivant  leur  usage,  un  parti  étonnant  pourVélever 
avec  force  contre  des  abus  qu’ils  croyaient  bous  à dé- 
truire dans  leur  pays.  Ensuite  les  bavards  ont  imité  le 
ramage  des  philosophes,  et  ont  fait  valoir  leurs  lieux 
communs  par  des  amplifications  prises  à la  Chine.  Par 
ce  moyen,  ce  pays  est  devenu  en  peu  de  temps  l’asile  de 
la  vertu,  de  la  sagesse  et  de  la  félicité;  son  gouverne- 
ment, le  meilleur  possible,  comme  le  plus  ancien;  sa 
morale,  la  plus  pure  et  la  plus  belle  qui  soit  connue;  ses 
lois,  sa  police,  ses  arts,  son  industrie,  autant  de  modèles 
à proposer  à tous  les  autres  peuples  de  la  terre...  Quelle 
vue  sublime!  s’est -on  écrié,  quel  ressort  puissant  que 
celui  qui  constitue  l’autorité  paternelle  comme  le  modèle 
de  l’autorité  du  gouvernement!  Tout  l’Etat,  grâce  à ce 
principe,  n’est  plus  qu’une  vaste  famille,  où  l’équité  et  la 
douceur  règlent  tout,  où  les  gouverneurs,  les  admini.s- 
trateurs,  les  magistrats  ne  sont  que  des  chefs  d’une  même 
famille  d’enfans  et  de  frères.  Quel  pays  que  celui  où  l’a- 
griculture est  regardée  comme  la  première  et  la  plus 
noble  des  professions,  et  où  l’empereur  lui-même,  à 'un 
certain  jour  de  l’année,  se  met  tierrièrç  la  charrue,  et 
laboure  une  portion  d’un  champ,  afin  d’honorer  publi- 
quement la  condition  du  laboureur!  On  sait'en  quelle 
recommandation  l’éfude  des  lois,  de  la  morale  et  des 
lettres  est  à la  Chine;  elle  seule  peut  frayer  le  chemin 
aux  places  du  gouvernement,  depuis  la  plus  petite  jtis- 
(|u’à  la  plus  importante.  I .a  morale  de  Confutzée,  que- 
nous  notnmons  vulgairement  Om/iicius , mérite,  de’ 
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l’aveu  de  tout  le  monde,  les  mêmes.ëloges  que  les  chré- 
tiens ont  donnés  à la  morale  de  l’Evangile.  Si  le  peuple 
a ses  superstitions,  si  ses  bonzes  le  repaissent  de  fables 
et  d’absurdités,  tout  le  corps  des  lettrés,  tout  ce  qui  tient 
au  gouvernement  est  très-éclairé,  n’admet  que  l’exis- 
tence d’un  Etre- Suprême,  ou  est  même  absolument 
athée.  La  population  prodigieuse  de  cet  empire,  en  com- 
paraison duquel  notre  Europe  n’est  qu’un  désert,  suffit 
pour  prouver  infailliblement  que  ce  peuple  est  le  plus 
sage  et  le  plus  heureux  de  la  terre.  11  n’est  pas  guerrier,  ' 
à la  vérité,  et  il  a été  subjugué  : mais  voyez  la  force  et 
le  pouvoir  de  ses  lois  et  de  sa  morale!  les  vainqueurs  ont 
été  obligés  de  les  adopter  et  de  s’y  soumettre;  en  sorte 
que,  vu  ces  avantages,  si  le  peuple  chinois,  à l’exemple 
de  la  horde  juive,  voulait  se  regarder,  par  fantaisie, 
comme  le  peuple  choisi  de  Dieu,  à l’exclusion  de  toutes 
les  autres  nations,  il  ne  serait  pas  aisé  de  lui  disputer 
cette  prérogative. 

Il  faut  convenir  qu’un  esprit  solide,  accoutumé  à ré- 
fléchir, formé  par  l’expérience , et  qui  ne  s’en  laisse  pas 
imposer  par  des  phrases , ne  sera  pas  séduit  par  ce  ta- 
bleau brillant;  il  sait  trop  combien  les  faits  diffèrent 
ordinairement  de  la  spéculation.  Il  ne  s’inscrira  pas  pré- 
cisément en  faux  contre  les  dépositions  des  panégyristes 
de  la  Chine;  mais  il  en  doutera  sagement.  Il  ne  se 
prévaudra,  ni  de  l’autorité  de  l’amiral  Anson,  dans  son 
Voyage  autour  du  Monde{\),  parce  qu’enfin  il  peut  avoir 
eu  un  peu  d’humeur  d’avoir  été  mal  accueilli  et  trompe 
par  les  Chinois;  ni  de  cet  autre  témoignage  du  bon 

' ( •)  ^ tVoiid , ta  thryears  1740  fo  1745,  by  George»  lord 

Anson,  compiled  from  his  papers,  by  Richard  Walter  ; London,  1746,  in-4°. 
Traduit  en  français  par  Giia  de  Malves,  Amsterdam , 1 749 , in-4°. 
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lionune  John  Bell,  dont  on  a traduit  la  relation  l’hiver 
dernier  (i),  et  dont  l’autorité  paraît  d’un  poids  d’autant 
plus  grand , qu’il  se  défie  davantage  de  ses  lumières , et 
qu’il  demande  à chaque  instant  pardon  d’avoir  vu  les 
choses  comme  elles  sont.  Un  esprit  sage  voudra  simple- 
ment suspendre  son  jugement;  il  désirera  de  passer  une 
vingtaine  d’années  à la  Chine,  et  d’examiner  un  peu  les 
choses  par  lui-même,  avant  de  prendre  un  parti  définitif. 
11  dira  : Quel  est  le  gouvernement  dont  les  principes  ne 
soient  fondés  sur  l’équité,  sur  la  douieur,  sur  les  plus 
beaux  mots  de  chaque  langue?  Lisez  les  édits  de  tous  les 
empereurs  et  de  tous  les  rois  de  la  terre,  et  vous  verrez 
qu’ils  sont  tous  les  pères  de  leurs  peuples,  et  qu'ils  ne 
sont  occupés  que  du  bonheur  de  leurs  enfans.  Cependant 
les  injustices  et  les  malheurs  ci^Krent  la  terre  entière. 
C’est  une  belle  institution  que  celle  qui  établit  des  sur- 
veillans  aux  surveillans,  qui  fait  garder  ainsi  la  vertu 
des  uns  par  la  vertu  des  autres;  il  est  seulement  dom- 
mage que  ceux  qui  surveillent  les  surveillans  soient  des 
hommes,  par  conséquent  accessibles  à toutes  les  cor- 
ruptions, à toutes  les  faiblesses  de^a  nature  humaine.  Il 
ne  serait  donc  pas  physiquement  impossible  que  tous  les 
t mandarins,  revêtus  de  l’autorité  paternelle  sur  les  peu- 
ples, fussent  des  hommes  intègres  et  vertueux;  mais  il 
est  moralement  à craindre  que  ne  pouvant  prendre  avec 
l’autorité  des  pères  leurs  entrailles,  il  n’y  en  ait  beaucoup 
<]ui  ne  consultent,  dans  leurs  places,  que  leur  intérêt  par- 
ticulier, et  qu’ils  ne  soient  souvent  fripons,  médians, 
rapaces,  très- indiffétwns  au  moins  sur  le  bien  et  sur  le 

(i)  ! orage  depuii  Saint- Pe'tersiourg , ea  fiuesic , dans  diverses  contrées  de 
r jisir,  par  Jean  Bett,  d’Autcrmony,  Imluil  de  t'anglais  ( par  Eidoiis);  Amster- 
di.in  l'I  Paria,  1766,  3 vol  ia-ia. 
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mal,  couimeoii  en  accuse  certains  mandarins  en  Europe  : 
ce  qui  n’empécbe  pas  que  sur  cent  il  ne  se  trouve  quel- 
quefois un  honnête  homme , qui  soit  même  assez  henét 
pour  se  faire  chasser  plutôt  par  ses  confrères  que  de  se 
faire  le  compagnon  de  leurs  iniquités. 

C’est  une  belle  cérémonie,  il  faut  l’avouer,  que  celle 
qui  met  tous  les  ans  l’empereur  derrière  une  charrue;  mais 
il  se  pourrait  qu'à  l'exemple  de  plusieurs  étiquettes  de 
nus  cours  en  Europe,  elle  ne  fût  plus  qu’un  simple  usage, 
sans  aucune  influence  sur  l’esprit  public.  Je  vous  défie  de 
trouver  une  plus  belle  cérémonie  que  celle  par  laquelle  le 
doge  de  Venise  se  déclare  tous  les  ans  l’époux  de  la  mer 
Adriatique.  Quelle  élévation , quelle  activité,  quel  orgueil 
utile  cette  cérémonie  devait  inspirer  aux  Vénitiens,  lors- 
que ce  peuple  était  eflAivement  le  souverain  des  mersl 
Aujourd’hui  elle  n’est  plus  qu’un  jeu  presque  ridicule,  et 
sans  autre  effet  public  que  celui  d’attirer  une  foule  d’étran- 
gers à la  foire  de  l'Ascension.  . , 

11  serait  aisé  d’examiner,  suivant  ces  principes  d’une 
saine  critique,  les  autres  avantages  de  la  Chine,  et  d’en 
tirer  du  moins  des  raisons  de  douter  très -légitimes.  La 
morale  de  Confucius  n’est  pas  plus  parfaite  que  celle  de 
Zoroastre,  celle  de  Socrate.  Quel  est  le  peuple  policé  qui  n’ait 
eu  ses  sages  et  ses  législateurs?  Si  le  peuple  de  la  Chine  est 
|)lein  d’idées  et  de  pratiques  superstitieuses,  quel  avantage 
a-t-il  sur  le  nôtre?  Il  en  résulte  que 4e  peuple  est  partout 
peuple.  Cet  empire  a été  subjugué;  mais  le  vainqueur  a 
été  obligé  d’adopter  ses  lois  et  ses  usages.  Oui,  comme 
les  Romains  adoptaient  les  dieux  d^  provinces  conquises; 
ils  n’en  étaient  pas  moins  les  maîtres  absolus.  petit 
nombre  est  bien  obligé  de  se  conformer  aux  usages  du 
grand  nombi'c  ; mais  que  lui  impoi  le  de  respecter  des 


, ^ ' I>5  SEPTEMBRE  1 766.  > 55 

usages  iiidiflerens,  pourvu  qu’on  respecle  sa  domination? 

Il  n’y  a jamais  eu  que  les  chrétiens  d’assez  absurdes  pour 
aimer  mieux  dépeupler  et  dévaster  un  pays  de  fond  en 
comble , et  de  régner  sur  des  déserts , que  de  laisser  aux 
peuples  conquis  leur  religion  et  leure  usages.  Je  parlerai 
une  autre  fois  de  la  population , et  nous  verrons  si  elle 
e^  une  marque  aussi  infaillible  de  la  bonté  du  gouverne- 
ment et  de  la  prospérité  publique,  que  la  plupart  de  nos 
écrivains  politiques  voudraient  nous  le  faire  croire.  Il 
suffit  d’observer  ici  qu’en  retranchant  de  la  population 
chinoise  les  exagérations  que  tout  homme  sensé  regardera 
comme  suspectes,  elle  u’aura  rien  de  merveilleux,  si  1 on 
veut  avoir  égard  à la  douceur  d un  climat  chaud , et  au 
peu  de  besoins  des  habitans  d’un  tel  climat.  Je  croirai  sans 
peine  qu’il  périt  moins  d’enfans  à la  Chine  que  dans  nos 
contrées  européennes,  quoique  la  constitution  de  ceux  ^ 
qui  ont  résisté  parmi  nous  à la  rigueur  du  climat  soit  en  , 
général  plus  forte  que  celle  des  peuples  qui  vivent  sous 
un  ciel  plus  doux.  Mais  je  me  moquerai  un  peu  de  ceux 
qui  voudront  me  persuader  qu’à  la  Chine  ou  abandonne 
les  enfans  à peu  près  comme  nous  jetons  nos  petits  chats 
ou  nos  petits  chiens  quand  la  portée  de  leur  mère  a 
été  trop  nombreuse,  f ^a  population  de  1 Inde  est  im- 
mense, mais  je  ne  l’ai  jamais  entendu  citer  comme  un 
signe  du  bonheur  de  ces  peuples  et  de  la  bonté  de  leur 
gouvernement.  C’ébt  que  nous  connaissons  mieux  l’Inde 
que  la  Chine,  dont  le  peuple^  méfiant,  rusé  et  fourbe  ne 
se  laisse  jamais  approcher  par  les  étrangers , et  se  refuse 
à tout  commerce  qui  ne  regarde  pas  le  trafic , tout  ex^ 
près  pour  donner  occasion  à nos  faiseurs  de  systèmes  de- 
déployer  les  ressource  de  leur  belle  imagination.  Re- 
marquez (|ue  depuis  Bacchus  jusciu’à  nos  jours , tous  ceux 
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qui  ont  attaqué  l’Inde  l’ont  conquise,  sans  changer  ni 
la  religion,  ni  les  mœurs,  ni  les  lois,  ni  les  usages  de  ses 
peuples;  et  dites-nous  si  vous  regardez  cela  comme  un 
signe  de  leur  bonté. 

Pour  oser  s’assurer  de  quelques  vérités  concernant  la 
Chine,  sans  l’avoir  vue  et  examinée  de  ses  propres  yeux, 
il  faudrait  que  nous  eussions  plus  de  monumens  de  leif 
littérature.  Un  seul  de  leurs  livres,  même  mauvais,  nous 
en  apprendrait  plus  que  toutes  les  relations  des  mission-' 
naires  ; mais  nous  n’avons  que  quelques  extraits  in- 
formes, fournis  par  le  Père  du  Halde,  dont  le  plus  con- 
sidérable est  celui  de  la  tragédie  de  VOrphelin  de  la 
maison  de  Tchao,  que  M.  de  Voltaire  a mi^  depuis  sur 
le  Théâtre  Français  ( i ). 

Il  vient  de  paraître  un  roman  chinois  complet,  et  avec 
tous  les  caractères  de  l’authenticité.  Ce  roman  a été  tra- 
duit originairement  en  anglais  par  un  homme  au  service 
de  la  compagnie  anglaise  des  Indes,  qui,  ayant  résidé 
long-temps  à Canton,  s’y  était  appliqué  à l’étude  de  la 
langue  chinoise,  et , pour  s’y  exereer  avec  quelque  fruit, 
avait  entrepris  cette  traduction.  Elle  est  de  1 719.  Le  tra- 
ducteur repassa  alors  en  Angleterre,  où  il  mourut  en  i ^36. 
On  n’a  publié  ce  roman  à Londres  que  depuis  peu  de 
temps,  et  M.  Eidous  vient  de  le  translater  en  très-mau- 
vais français,  suivant  son  usage  (a). 

Ce  roman  est  extrêmement  curieux  et  intéressant.  Ce 
n’est  assurément  pas  par  le  coloris,  car  il  n’y  en  a pas 
l’ombre;  malgré  cela,  il  attache,  il  entraîne,  et  l’on  ne 
peut  s’en -arracher.  Il  y règne  même  une  sorte  de  plati- 

(i)  Voir  tom.  I,  p.  38 1 et  note.  , 

(«)  Hou  Kioii  Choan,  tel  est  le  titre  du  roman  rliinois,  traduit  eu  anglais 
par  le  révérend  Percy.  (B.) 
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lude  tout-à-fait  précieuse  pour  un  liomine  de  goût  : cela 
fait  mieux  connaître  le  génie  et  les  mœurs  des  Chinois, 
que  tout  le  Père  du  Halde  ensemble.  On  a mis  des  extraits 
de  celui-ci,  et  d’autres  voyageurs,  en  notes,  pour  expli- 
quer les  usages,  sans  la  connaissance  desquels  le  lecteur 
se  trouverait  arrêté  à chaque  page;  et  c’est  ce  qui  achève 
de  rendre  cette  lecture  instructive  et  intéressante. 
TLehchung-u  est  une  espèce  de  Don-Quichotte  chinois, 
un  redresseurde  torts, un  réparateur  d’injures;  maisvous 
verrez  quels  sont  le  génie  et  la  tournure  de  l’héroïsme 
chinois.  La  chasteté  et  la  continence  paraissent  y entrer 
nécessairement.  L’héroïne  du  roman,  l’aimable  Shuey- 
ping-sin,  est  une  personne  charmante.  Outre  la  chasteté 
et  les  vertus  qui  sont  particulières  à son  sexe  dans  tous 
les  pays  du  monde,  elle  possède  au  suprême  degré  le  ju- 
gement, la  pénétration,  la  ruse,  toutes  qualités  dont  les 
Chinois  font  un  cas  Infini  ; c’est  une  personne  à tourner 
la  tête.  Je  ne  reproche  pas  à son  persécuteur,  K.wo-khe- 
Izu,  de  l’aimer  à la  fureur;  je  lui  reproche  seulement 
les  moyens  odieux  qu’il  emploie  pour  l’obtenir.  Au  reste, 
quand  vous  aurez  lu  ce  livre,  vous  déciderez  de  la  bonté 
du  gouvernement  chinois  et  de  la  beauté  de  ses  mœurs, 
et  vous  verrez  si  nous  autres  pauvres  diables  de  l’Europe 
devons  souffrir  qu’on  nous  propose  sans  cesse  de  telles 
gens  pour  modèle.  Il  ne  Vagit  pas  ici  de  dire  que  ce  ro- 
man est  peut-être  un  fort  plat  et  mauvais  ouvrage,  et 
dont  les  Chinois  ne  font  aucun  cas.  Sans  compter  qu’il 
n’est  guère  vraisemblable  qu’un  étranger  choisisse  un  ou- 
vrage sans  mérite  et  sans  réputation  pour  le  traduire  de 
préférence,  il  est  égal  pour  la  connaissance  des  mœurs  et 
de  l’esprit  public  du  pays,  que  l’ouvrage  soit  bon  ou 
mauvais.  Le  crhevalier  de  Mouhy  remplira  ses  romans  de.s 
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fictions  les  plus  impertinentes;  il  m’excédera  d’ennui  par 
ses  platitudes;  à cinq  ou  six  mille  lieues,  ou  à cinq  ou  six 
mille  ans  d’ici , ses  ouvrages  seront  sans  prix,  parce  qu’ils 
apprendront  une  foule  de  choses  précieuses  sur  les  mœurs, 
sur  le  culte,  sur  le  gouvernement,  sur  la  vie  privée  des 
Français.  Quelque  impertinent  qu’il  soit  dans  ses  fictions  , 
il  n’introduira  jamais  un  gentilhomme  qui  se  laisse  don- 
ner des  coups  de  bâton , parce  qu’il  est  contraire  aux 
mœurs  d’un  gentilhomme  de  le  souffrir. 

Je  ferai  quelque  jour  une  apologie  dans  les  formes  des 
plats  et  mauvais  livres;  ils  sont  sans  prix  pour  un  bon 
esprit.  Pour  la  connaissance  de  l’esprit  public  de  Rome, 
immédiatement  après  la  perle  de  la  liberté,  esprit  d’avi- 
lissement si  incompréhensible,  même  en  le  comparant  à 
l’époque  de  la  liberté  expirante  à laquelle  il  touche  im- 
médiatement; pour  cette  connaissance,  dis-je,  s’il  fallait 
opter  entre  Tacite  d'un  côté,  et  Suétone  et  quelques  écri- 
vains de  sa  trempe  de  l'autre,  je  ne  balancerais  pas;  c’est 
Tacite  que  je  sacrifierais...  Quoi,  le  plus  profond  génie I 
et  contre  qui!  Oui,  parce  que  l’homme  de  génie  se  rend 
maître  de  son  tableau,  et  lui  donne  la  face  qu’il  veut,  au 
lieu  que  l’homme  plat  en  est  maîtrisé  et  en  représente 
fidèlement  l’ordonnauce  véritable.  Et  puis,  tout  ce  qu’un 
plat  livre  apprend  de  vérités  importantes  sans  y tâcher  ! 
'fous  ceux  qui  font  quelque  cas  des  progrès  de  la  saine 
critique  doivent  faire  des  vœux  pour  la  conservation  des 
mauvais  livres. 

Au  reste,  si  ce  que  j’ai  lu  dans  quelques  Voyages  en 
Russie  est  vrai , ce  peuple  observe  dans  le  mariage  plu- 
sieurs cérémonies  qui  ressemblent  à celles  qui  se  prati- 
quent à la  Chine  en  pareille  occasion  : observation  qui 
n’est  pas  peut-être  à négliger.  Mais  peut-être  tout  ce  ro- 
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nian  chinois  dont  on  vient  de  nous  donner  la  traduction , 
n’est -ce  qu’un  ouvrage  supposé.  Ma  foi,  en  ce  cas,  que 
l’imposteur  se  montré , et  si  c’est  un^  Européen  je  le  re- 
garderai comme  un  des  plus  grands  génies  qui  ait  jamai.s 
existé.  11  aura  créé  un  système  de  mœurs  tout  - à - fait 
étranger  à l’Europe;  système  vrai  et  qui  se  tient  dans 
toutes  ses  parties;  et  ce  n’est  certainement  pas  une  petite 
chose. 

On  a ajouté  à ce  roman  l’argument  d’une  comédie 
jouée  à Canton  en  1719.  Cette  comédie  est  passablement 
mauvaise,  au  moins  à en  juger  par  cette  esquisse;  mais  « 
c’est  toujours  du  côté  des  mœurs  et  dès  inductions  qu’on 
en  peut  faire  sur  la  vie  privée  et  sur  les  usages  des  Chi- 
nois qu’il  faut  regarder  ces  pièces  : ce  sont  des  pièces 
servant  utilement  à l'instruction  du  procès.  Après  cette 
esquisse,  on  lit  quelques  fragmens  de  poésie  chinoise,  et 
puis  un  recueil  assez  considérable  de  proverbes  et  d’a- 
pophtegmes chinois;  et  cette  lecture  vous  confirmera  dans 
l’idée  que  le  peuple  chinois  est  sans  élévation  et  sans 
énergie,  et  sa  morale  pratique  très-coavenable  à un  trou- 
peau d’esclaves  vexés  et  craintifs. 

L’Académie  royale  de  Musique,  d’ennuyeuse  commé- 
moration, vient  de  donner  trois  actes  détachés  et  nou- 
veaux , sous  le  ti  Ire  de  Fêtes  lyriques  ( i ).  Le  premier,  in  ti- 
Xx\é.U.ndor  et  Ismène,  est  du  plus  grand  tragique.  Vous  y 
trouvez  une  victime,  un  orage,  des  combats,  un  tapage  ef- 
froyable, enfin  l’apparition  d’un  dieu  pour  mettre  le^  holà. 
C’est  im  chef-d’œuvre  de  platitude  dont  les  paroles  sont 
de  feu  M.  de  Bonnevàl  (a),  intendant  des  Menus  Plaisirs 

(i)  Représentées  pour  la  première  fois  le  ag  aoitt  1766. 

(s)  V Almanach  des  Muses  de  1767  attribue  à M.  le  comte  de  Bonoeral 
le  second  acte  et  non  le  premier  de  ce  diverUssemenl. 
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(lu  roi,  et  la  musique  d’un  violon  de  l’Opéra  qui  s’appelle 
Francœur,  et  qui  est  neveu  du  directeur.  Cet  acte  est 
tombé.  I.Æ  second  est  un  ouvrage  pibsthume  de  Rameau. 
C’est  peu  de  chose.  Cet  acte  s’appelle  Anacréon.  On  y 
voit  ce  poète,  dans  sa  vieillesse,  s’amuser  des  amours  de 
deux  jeunes  enfans  dont  le  sort  dépend  de  lui.  Il  fait 
croire  à Chloé  qu’il  est  épris  d’elle,  et  Chloé  n’a  rien  à 
refusera  son  bienfaiteur;  mais  cela  la  rend  excessivement 
malheureuse,  ainsi  que  son  amant , le  jeune  Bathyle.  Ana- 
créon, après  avoir  joui  quelque  temps  de  leur  inquié- 
^ tude,  les  unit.  Cela  est  froid,  plat,  sans  finesse  et  sans 
grâce.  Il  fallait  donner  ce  canevas  à l’illustre  Mélastasio, 
qui  en  aurait  fait  une  fête  théâtrale  charmante;  mais  feu 
Cahusac,  qui  est  mort  fou  sans  avoir  vécu  poète,  n’est 
pas  un  Métastasio  français.  Il  y a cependant  des  gens  qui 
lui  contestent  la  propriété  de  cet  acte,  parce  qu’ils  Vont 
trouvé  un  peu  mieux  écrit  que  ses  autres  platitudes.  Le 
troisième  acte,  c’est  Érosine,  qu’on  a donné  l’année  der- 
nière à la  cour,  pendant  le  voyage  de  Fontainebleau.  Le 
poème  est  de  M.  de  Moncrif,  lecteur  de  la  reine , et  la 
musique  de  M.  !.«  Herton , frappe  - bâton  de  l’Académie 
royale  de  Musique.  Cet  acte  est  le  meilleur  des  trois,  et, 
grâces  à des  danses  qui  ne  finissent  point,  il  a réussi. 
M.  Le  Berton  n’entend  pas  trop  mal  ce  mauvais  genre, 
dont  le  moindre  tort  est  de  ressembler  à un  centon  rap- 
porté de  pièces  et  de  morceaux.  En  mêlant  des  passages 
italiens  dont  l’effet  et  l’harmonie  font  pleisir,  au  genre 
que  Rameau  a perfectionné,  et  qu’on  nomme  ballet  dans 
le  dictionnaire  de  ce  théâtre,  M.  Le  Berton  réussit;  mais 
ce  n’est  pas  auprès  de  ceux  qui  savent  ce  que  c’est  que  la 
musique.  . ' 
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lorsque  les  premières  nou%ellcs  d’une  race  de  géans 
découverte  à l’autre  extrémité  du  globe  nous  sont  ve- 
nues, l’été  dernier,  de  Londres,  M.  de  Bougainville,  qui 
a fait  deux  voyages  de  ce  côté-là,  en  .1  nié  l’existence.  En 
effet,  ces  Patagons  n’ayant  pas  passé  en  revue  à bord  de 
son  navire,  il  n’est  pas  obligé  de  les  reconnaître  en  leur 
qualité  de  géans.  Quoique  M.  Maty,  secrétaire  de  la 
Société  royale  de  I^ondres,  nous  en  ait  rapporté  quelques 
titres  assez  authentiques,  et  que  M.  Maty  ne  soit  pa'S 
précisément  un  idiot , je  pense  qu’un  bon  Français  n’o- 
sera croire  à l’existence  de  ces  géans  que  depuis  quelques 
jours  qu’elle  vient  d’être  confirmée  par  un  Français  qui 
a été  de  l’expédition  anglaise.  Ce  Français  rapporte  qu’il 
a vu  et  fréquenté  plusieurs  centaines  de  Patagons,  dont 
la  taille  commune  est  entre  huit  et  neuf  pieds  de  France. 
Il  a pnisciité  au  roi  une  fronde  dont  cette  nation  se  sert , 
et  avec  laquelle  elle  lance  des  pierres  monstrueuses.  Cettè 
fronde  n’est  certainement  à l’usage  d’aucun  peuple  connu, 
et  M.  de  Bougainville,  tout  vaillant  qu’il  est,  aurait  de 
la  peine  à la  soulever.  Notre  voyageur  prétend  que  ce 
peuple  de  Patagons  est  fort  doux,  qu’ils  se  sont  laissé 
mesurer  sans  humeur,  qu’ils  ont  «lonné  toutes  .sortes  de 
marques  de  bonté  à l’équipage,  et  que  les  Anglais  se  dis- 
posent h établir  un  commerce  avec  eux.  Comme  l’exis- 
tence des  géans  est  vraie  depuis  cette  relation  faite  au 
roi , je  parie  que  M.  de  Bougainville  ne  tardera  pas  à les 
avoir  aperçus  dans  un  de  ses  précédens  voyages.  l' Amnl- 
Conreur,  qui  n’est  point  le  moins  bête  de  nos  journalistes, 
remarque  finement,  à ce  qu’on  m’a  dit,  que  les  Anglais 
n’ont  fait  courir  ce  bruit  que  pour  couvrir  un  armement 
de  quatre  vaisseaux  qu’ils  veulent  envoyer  de  ce  côté-là. 
En,  effet,  ces  pauvres  Anglais  sont  sj  bas,  surtout  sur 
Tout.  y.  Il 
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mer;  ils  ont  si  grand’  peur  des  forces  navales  de  la  France 
et  de  l’Espagne,  qu’ils  ne  peuvent  risquer  un  petit  arme- 
ment qu’à  fot’ce  de  ruses  et  de  subtilités.  Ils  seront  peut- 
être  obligés  de  déÆuvrir  l’année  prochaine  une  race  de 
gcans  parmi  les  morues  pour  faire  leur  pèche  de  Terre- 
Neuve  plus  à leur  aise.  Ces  pauvres  Anglais , ils  font  pi- 
tié! Au  reste,  puisqu’un  dogue  danois  et  un  petit  épa- 
gneuf  d’Espagne  sont  de  la  même  race,  je  ne  comprends 
pas  la  répugnance  de  M.  de  llougainville  à reconnaître 
pour  confrère  un  Patagon  de  neuf  pieds,  tandis  qu'il  ac- 
corde cet  avantage  sans  difficulté  à un  petit  Lapon  aveugle 
et  rabougri. 

INÎ.  l’abbé  Arnaud  et  M.  Suard,  directeurs  et  auteurs 
de  la  Gazette  de  France,  viennent  de  donner  le  dernier 
cahier  de  la  Gazette,  littéraire , pompeusement  surnom- 
mée de  l’Europe.  Ce  journal  se  faisait  sous  la  protection 
immédiate  du  gouvernement,  et  c’est  peut-être  ce 
qui  a le  plus  nui  à sou  succès.  Les  lettres,  comme  le 
commerce,  n’ont  besoin  pour  prospérer  que  de  faveur 
et  de  liberté,  et  se  passent  très-bien  de  grâces  particu- 
lièresquisouventnefontquegêner.  ÏJàGazette  littéraire 
a eu  toutes  les  peines  du  monde  à se  soutenir  pendant 
deux  années,  et  la  dernière^elle  n’a  fait  que  languir. 
J’en  suis  fâché;  car  il  y régnait  un  très-bon  esprit,  et 
c’était  le  seul  journal  de  ce  pays-ci  qu’on  pût  lire.  Les 
auteurs  se  proposent  de  faire  un  choix  des  meilleurs 
morceaux,  tant  de  la  Gazette  littéraiie  que  éM.'  Journal 
étranger  que  M.  l’abbé  Arnaud  faisait  précédemment , 
et  de  le  publier  en  quatre  volumes  in-i  a (i  J.  Cela  fera  un 
recueil  tout-à-fait  intéressant  et  agréable. 

I % 

(i)  Variètes  littéraires^xi\x  Recueil  de  pièces  tmit  ürigiualcs  que  traduites. 
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M.  de  Chamfort,  qui  remporta  il  y a deux  ans  le  prix 
de  poésie  de  l’Académie  Française,  n’a  pas  eu  le  même 
l^goheur  cette  année  où  M.  de  La  Harpe  lui  a disputé  et 
euleré  la  couronne.  M.  de  Ghamforl  avait  concouru 
par  un  discours pljilosophique  en  vers,  intitulé  V Homme 
de  lettres^  qui  vient  d’être  imprimé.  Tout  cela  est  assez 
ennuyeux  à lire.  Nos  jeunes  poètes  moralistes  sont  tristes 
à mourir;  et,  si  cela  continue,  je  ne  sais  ce  que  deviendra 
la  gaieté  française.  Ne  peut-on  donc  prêcher  la  vertu 
sans  tomber  dans  cet  excès  de  tristesse,  et  sans  faire 
bâiller  tous  ses  lecteurs  d’ennui?  Je  suis  le  serviteur  de 
ces  prédicateurs-là. 

Taime  mieux  ce  cimr  M.  Gaillard  qui  a concouru  par  > 
cinq  pièces  pour  accrocher  le  prix  d’autant  plus  sûre- 
ment. Ce  sera  pour  une  autre  fois.  L’Académie  n’a  ac- 
cordé un  accessit  qu’à  la  plus  triste  de  ces  pièces;  c’est 
une  Èpilre  aux  malheureux  et  c’est  la  seule  imprimée. 
Eh!  pourquoi  M.  Gaillard  ne  nous  fait-il  pas  présent  de 
son  poème  sur  l’Art  de  plaire,  qui  est  un  des  cinq  qu’il 
a envoyés  à l’Académie?  C’est  à celui-là  que  je  donne 
un  accessit,  parce  qu’il  nous  aurait  diverti  par  sa  pla- 
titude. Il  débute  par  ces  deux  beaux  vers  : 

•*  ' 

Tl  est  un  art  d’aimer,  il  est  un  .art  do  plaire  : 

Je  vais  vous  l’enseigner  sans  art  et  sans  mystère. 

Assurément  Horace  n’aurait  pas  tracasse  M.  Gaillard 
comme  cet  autre  qui  commençait  son  poème  pompeuse- 
ment : Fortunam  Priami,  etc.(i).M.  Gaillard  ne  s’appel- 

I 

concernant  ta  philosophie,  la  litléraliire  et  les  arts  (par  l'abbé  Arnaud  et 
Suard  );  Paris,  1768-69,  4 voL  in-ta  ; réimprimées  avec  quelqiie.s  difrérences, 
Paris,  1.S04.  4 vol.  in-8“. 

(1)  Portunsm  Priamâ  canlabo  cl  nolitjc  hélium. 
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lera  jamais  le  pompeux  Gaillard...  Il  y a encore  quelques 
traîneurs  qui  ont  aussi  fait  imprimer  les  pièces  par 
lesquelles  ils  ont  concouru  pour  le  prix  de  l’Académij^ 
comme  un  M.  Mercier  par  le  Génie,  poème  de  Seize 
pages,  et  un  avocat  au  parlement  par  une  É pitre  sur  la 
recherche  du  bonheur{  i ).  Si  vous  voulez  faire  un  fagot  de 
toutes  ces  pièces  riinées,  vous  n’oublierez  pas  d’y  ajouter 
le  Génie,  le  Goût  et  l’Esprit,  poème  en  quatre  chants, 
par  M.  Durozoi,  auteur  du  poème  sur  les  Sens , et  les 
Dangers  de  l’Amour,  poème  en  deux  chants,  par  un 
poète  gardant  l’incognito.  Ce  dernier  morceau,  c’est  le 
roman  de  Manon  Lescaut,  de  l’abbé  Prévost,  mis  en 
vers  en  for^e  d’héroïde.  Quoique  M.  Durozoi  et  le  poète 
anonyme  n’aient  pas  concouru  pour  le  prix,  ils  méritent 
bien  l’honneur  de  grossir  le  fagot. 

Et  ce  vieux  radoteur  de  Piron,  de  quoi  s’avise-t-il?  U 
vient  de  faire  imprimer  un  poème  qui  a pour  titre  : Feu 
M.  le  Dauphin  à la  nation  en  deuil  depuis  six  mois.  Ce 
deuil  est  fini,  seigneur  Piroii. 

L.TÏU5  n’est  plus,  seigneur,  laissez  en  paix  sa  cendre  (a).  ' 

Je  VOUS  assure  d’ailleurs  qu’il  ue  dit  plus  un  mot  de 
ce  que  vous  lui  faites  dire,  et  qu’il  sait  actuellement  à 
quoi  s’en  tenir.  Le  sermon  que  Piron  met  dans  la  bouche 
du  prince  défunt  commence  ainsi; 

France,  rosier  du  monde,  agréable  contrée, 

Qui  ne  m’as , dans  les  temps , qu’à  peine  été  montrée . 

Il  recommande  aux  Français  de  l’oublier  et  de  chanter 
Louis  vivant. 

(i)  Épitre  à un  ami  sur  la  rrcherche  du  bonheur,  par  M.  D'**,  avocat  au 
Parlement  ; Paris,  Cuissart,  1766,  in-8“. 

(a)  OEoiPi  de  Voltaire , acte  IV,  scène  a. 
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Chantez  en  Louis  quinze  un  autre  Louis  douze  ; 

Aimez  son  sang , mes  soeurs , la  reine  et  mon  épouse , 

Veuve  en  qui  je  revis  par  les  trois  nourrissons 
•Qu’Henri , les  trois  Louis,  elle  et  moi  vous  laissons. 

Si  l’on  fait  de  tels  vers  en  paradis,  M.  Piron  y aura 
sûrement  le  pas  sur  M.  de  Voltaire.  Qu’on  fasse  des  vers 
durs  et  plats  en  paradis,  le  mal  n’est  pas  grand,  surtout 
pour  des  oreilles  de  bois;  mais  qu’on  y soit  intolérant, 
tout  comme  dans  ce  bas  monde,  cela  est  très-punissable. 
Le  prince  défunt  conseille  aux  Français,  entre  autres  : 

Et  purgez  vos  contrées 

Des  contempteurs  de  l’ordre  et  des  choses  sacrées, 

Esprits  perturbateurs,  dont  l’orgueil  impuni 
Sèmerait  dans  vos  champs  l’ivraie  à l’infini. 

Voyez-moi  un  peu  ce  vieux  coquin  qui,  pour  obtenir 
de  Dieu  le  pardon  de  scs  péchés,  croit  n’avoir  rien  de 
mieux  à faire  que  d’exterminer  tout  homme  qui  ne  pense 
pas  comme  lui!  - 

Fréquentez  mes  autels,  et  respectez  mes  prêtres. 

Croyez,  pensez,  vivez  comme  ont  fait  vos  ancêtres!  _ , 

C’est  un  moyen  sûr  de  rester  aussi  sots  qu’eux.  On 
pourrait  observer  à M.  le  Dauphin  qu’il  a oublié  une 
chose  essentielle  au  rosier  du  monde.  Unum  porro  est 
necessarium  ( i).  Que  Piron  se  fasse  Capucin  sans  perte  de 
temps,  et  qu’il  se  taise. 

(>)  I.UC,  ».  4ï.  ■ . . 
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SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

AM.  ***(i). 

Du  ^ juillet  1766. 

• C’esl  ûn  grand  hasard,  mon  cher  frère,  quand  je 
peux  écrire  un  mot  de  ma  main.  J’ai  plus  de  plaisir  à 
vous  écrire  mes  pensées  qu’à  les  dicter;  il  me  semble*^ 
qu’alors  le  commerce  en  est  plus  intime.  Je  vous  recom- 
mande plus  que  jamais  la  cause  de  ces  infortunés  Sirven, 
qui  ont  le  malheur  d’être  venus  trop  tard  pour  exciter 
le  zèle  du  public,  mais  qui  enfin  seront  secourus  et 
justifiés.  Nous  voici  dans  ce  mois  de  juillet  où  vous 
m’avez  fait  espérer  le  Mémoire  du  prophète  Élie.  11  n’a 
point  à travailler  à présent  au  triste  procès  de  M.  de  La 
Luzerne.  C’est  une  affaire  d’enquête  et  d’interrogatoire. 
Du  moins,  on  m’a  dit  qu’à  présent  le  ministère  d’un 
avocat  était  inutile.  Si  cela  est  vrai,  je  vous  conjure  de 
plaider  la  cause  des  Sirven  devant  Elié. 

Je  vous  prie  d’envoyer  à frère Grimm  ce  petit  billet  (a)... 
Je  vous  ai  déjà  dit  que  j’avais  vu  frère  Bergier  (3)  et  plu- 
sieurs autres  frères.  La  paix  soit  sur  eux!  Avez -vous  la 
préface  du  roi  de  Prusse  (4)?  C’est  dommage  qu’il  débute 
parla  plus  lourde  bévue (5).. .L’enchanteur  Merlin  peut-il 
corriger  la  sienne?  Cet  enchanteur  n’entend  pas  le  latin. 

(i)  Celte  lettre  ne  se  trouve  daus  aucune  édition  des  OKuvres  de  Foliaire 4 
(a)  Ce  billet  n'a  pas  été  imprimé. 

(3)  Le  frère  du  théologien.^ 

. (4)  La  préface  de  VAbré^  de  C Histoire  ecelésiastique.  Voir  précédemment 
page  69,  note.  » 

(5)  Voltaire,  dans  sa  lettre  à d'Alenbert,  du  18  juillet  1766,  explique 
cette  bévue  : • La  méprise  de  l'avant-propos  consiste  en  ce  qu'on  suppose  que 
ces  paroles  /n  jmncipià  rral,  etc.,  ont  été  falsifii'-cs.  sont  les  deux  passages 
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- Je  VOUS  prie,  inon  cher  frère,  de  pardonner  à un 
vieux  malade  s’il  n’écrit  ni  plus  ni  mieux. 

A M.  Damilaville. 

* Du  7 jaüict  1766. 

Mon  cher  frère,  mon  cœur  est  flétri;  je  suis  atterré. 
Je  me  doutais  qu’on  attribuerait  la  plus  sotte  et  la  plus 
elTrénée  démence  à ceux  qui  ne  prêchent  que  la  sagesse 
et  la  pureté  des  mœurs.  Je  suis  tenté  d’aller  mourir  dans 
une  terre  où  les  hommes  soient  moins  injustes.  Je  me 
-tais,  j’ai  trop  à dire...  Je  vous  prie  instamment  de  m’en- 
voyer la  lettre  qu’on  prétend  que  j’ai  écrite  à Jean- 
Jacques,  et  qu’assurément  je  n’ai  point  écrite.  Iæ  temps 
se  consume  à confondre  la  calomnie.  On  vous  demande 
bien  pardon  de  vous  charger  de  faire  rendre  tant  de 
lettres  (i). 

A M.  DâMILAVILLE. 

Du  21  juillel  i7<)6.  ^ 

Aux  Kaux  dt  RoUe  eu  SuUsc  , par  Geoève. 

Je  ne  me  laisse  point  abattre,  mon  cher  frère;  mais 
ma  douleur,  ma  colère  et  mon  indignation  redoublent  à 
chaque  instant.  Je  me  laisse  si  peu  abattre,  que  je  pren- 
drai probablement  le  parti  d’aller  finir  mes  jours  dans 
un  pays  où  je  pourrai  faire  du  bien.  Je  ne  serais  pas  le 

seul.  Il  se  peut  faire  que  le  règne  de  la  raison  et  de  la 
* » 

sur  la  lYinilè  cjiii  uut  élé  iolerpotés  dans  l'Épitrc  de  Jean.  Quelle  pitié  que 
tout  cela  ! on  perd  à déterrer  dra  erreurs  «10  temps  qu’on  emploierait  peut-être 
à découvrir  des  vérités.  - 

(1)  (^lle  dernière  phrase,  i la  vérité  insignifiante,  u'est  [>as  dans  les  édi- 
tions de  yoltaire. 
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vraie  religion  s’établisse  bientôt,  et  qu’il  fasse  taire  l’ini- 
quité et  la  démence.  Je  suis  persuadé  l^e  té  prince  qui 
favorisera  cette  entreprise  vous  ferait  un  sort  agréable . * 
si  vous  vouliez  être  de  la  partie  (i).  Une  lettre dct Prota- 
goras (a)  pourrait  y servir  beaucoup.  Je  sais  que  vous 
avez  assez  ^ courage  pour  me  suivre;  mats  vous  ave^ 
probabletnent  des  liens  que  vous  ne  pourrez 

J’ai  commencé  déjà  à prendre  des  mesures;  si 
me  secondez,  je  ne  balancerai  pas.  En  attendant^,  je 
vous  conjure  de  prendre  au  moins , chez  M.  de  Beaumont, 
le  précis  de  la  consultation,  avec  les  noms  des  juges. 

Je  n’ai  vu  personne  qui  ne  soit  entré  en  fureur  au  récit 
de  cette  abomination...  Comme  je  serai  encore  quelque 
temps  aux  eaux  de  Suisse,  je  vous  prie  d’adftsàer  vos 
lettres  à M.  Boursier,  chez  M.  Souchai , à Genève,  au 
Lion-d’Or. 

Mon  cher  frère,  que  les  hommes  sont  médians,  et 
que  j’ai  besoin  de  vous  voir!  , 

AM.  Damilaville. 

Ou  s3  juillet  1766. 

Aux  Kaux  de  RoUe  eo  SutMe  , par  Geoèvc. 

Mon  indignation,  mou  horreur  augmentent  à chaque 
moment,  mon  cher  frère.  Vous  parlez  de  courage;  vous 
devez  en  avoir,  vous  et  vos  amis.  Voici  une  lettre  pour 
Platon.  Il  faudrait  tâcher  de  prendre  un  parti,  et,  si 
vous  me  donnez  votre  parole,  je  vous  réponds,  du 
succès,  je  dis  même  du  succès  le  plus  flatteur.  Il  faut 
savoir  quitter  un  cachot  pour  vivre  libre  et  honoré.  Je 
vous  demande  en  grâce  de  m’obtenir  l’extrait  de  la  coll- 
ai) Le  rui  Je  Prusse.  D'Alembert. 
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sultation , et  les  noms  que  j’ai  demandés.  Voici  une  lettre 
de  Sirven  pour  Élie.  Adieu.  Tous  mes  senjtimens  sont 
extrêmes  , et  surtout  celui  de  mon  amitié  pour  vous. 

A M.  Diderot. 

Du  juillet  1766. 

On  ne  peut  s’empêcher  d’écrire  à Socrate  quand  les 
Mélitus  et  les  Anitus  se  baignent  dans  le  sang  et  allument 
les  bûchers.  Un  homme  tel  que  vous  ne  doit  voir  qu’avec 
horreur  le  pays  où  vous  avez  le  malheur  de  vivre.  Vous 
devriez  bien  venir  dans  un  pays  où  vous  auriez  la  li- 
berté entière,  non  - seulement  d’imprimer  ce  que  vous 
voudriez,  mais  de  prêcher  hautement  contre  des  super-  • 
stitions  aussi  infâmes  que  sanguinaires.  Vous  n’y  seriez 
pas  seul , vous  auriez  des  compagnons  et  des  disciples. 

Vous  pourriez  y établir  une  chaire,  qui  serait  la  chaire 
de  la  vérité.  Votre  bibliothèque  se  transporterait  par 
eau,  et  il  n’y  aurait  pas  quatre  lieues  de  chemin  par 
teiTC.  Enfin  vous  quitteriez  l’esclavage  pour  la  liberté. 

Je  ne  conçois  pas  comment  un  cœur  sensible  et  un  esprit 
juste  peut  habiter  le  pays  des  singes  devenus  tigres.  Si 
le  parti  qu’on  vous  propose  satisfait  votre  indignation  et  • 
plaît  à votre  sagesse,  dites  un  mot,  et  on  tâchera  d’ar- 
ranger tout  d’une  manière  digne  de  vous , dans  le  plus 
grand  sécret,  et  sans  vous, compromettre.  Le  pays  qu’on 
vous  propose  est  beau  et  à portée  de  tout.  L’Uranibourg 
de  Tycho-Brahé  serait  moins  agréable.' Celui  qui 
l’honneur  de  vous  écrire  est  pénétré  d’une  admiration 
respectueuse  pour  vous, 'autant  que  d’indignation  et  de 
douleur.  Croyez -moi,,  il  faut  que  les  sages  qui  ont  de 
l’humanité  se  rassemblent  loin  des  barbares  insensés. 
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A M.  Damilaville. 

* Du  28  juillet  1766. 

Aux  Eaux  de  RoUc  en  Suiite  , par  Genève. 

J’ai  reçu  toutes  vos  lettres,  mon  cher  ami.  Je  suis 
toujours  dans  le  même  état,  à la  même  place  et  dans  la 
même  résolution.  Il  y a un  homme  puissant  dans  l’Eu- 
rope qui  est  aussi  indigné  que  nous.  Voici  le  moment  de 
prendre  un  parti , pour  peu  qu’on  trouve  des  âmes  fortes 
et  courageuses  qui  nous  secondent. 

l’ai  dévoré  le  Mémoire;  je  me  flatte  qu’il  sera  bientôt 
public.  Notre  ami  Élie  l’aurait  fait  plus  éloquent.  Ce 
Mémoire  devait  être  un  beau  Commentaire  sur  le  livre 
Des  Délits  et  des  Peines.  On  dit  que  ce  Commentaire 
|>araîtra  bientôt  (1);  mais  l’ignorant  doit  rentrer  dans  sa 
coquille,  et  ne  se  montrer  de  plus  de  six  mois.  Je  crois 
vous  avoir  déjà  dit  quelque  chose  du  lièvre  qui  craignait 
qu’on  ne  prît  ses  oreilles  pour  des  cornes. 

J’ai  relu  tous  les  détails  que  vous  m’avez  écrits.  Vous 
jugez  de  l’impression  qU’ils  ont  faite  sur  moi.  Que  ne 
puis-je  être  avec  vous,  et  vous  ouvrir  mon  cœur! 

Si  le  Platon  moderne  voulait,  il  jouerait  un  bien  plus 
grand  rôle  que  l’ancien  Platon.  Je  suis  persuadé  encore 
une  fois  qu’on  pourrait  changer  la  face  des  choses.  Ce  serait 
d’ailleurs  un  amusement  pour  vous  et  pour  lui  de  faire 
une  nouvelle  édition  de  ce  gi'and  recueil  des  sciences  et 
des  arts  (a),  de  réduire  à quatre  lignes  les  ridicules  décla- 
mations des  Cahusac  et  de  tant  d’antres,  de  fortifier  tant 
de  bons  articles,  et  de  ne  plus  laisser  la  vérité  captive. 

(1)  Il  se  (roiivo  lUiis  rédttiou  de  Leqoien,  tom.  XX VIH  » p. 

(•>)  VEncji/opef/it. 
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Il  y a un  volume  de  planches  dont  on  pourrait  très>bien 
se  passer.  En  un  mot,  en  réduisant  l’ouvrage,  je  suis 
certain  qu’il  vous  vaudrait  cent  mille  écus.  Mais,  comme 
on  l’a  dit,  il  faut  vouloir,  et  on  ne  veut  pas  assez. 

On  vous  supplie  de  donner  cours  aux  incluses. 


Lettre  de  M.  Boursier  à M.  Damilaville. 

^ * Do  3o  juillet  1766. 

Je  vous  ai  déjà  mandé,  Monsieur,  que  j’avais  reçu  . 
toutes,  vos  lettres,  tant  sur  les  vingtièmes  de  Valromey, 
Bugey  et  Gex,  que  sur  les  autres  objets.  On  signifia  avant- 
hier  à tous  les  villages  de  ces  bailliages,  qu’ils  eussent  à 
payer  sur-le-champ  le  vingtième  et  la  taille,  sans  quoi 
on  mettrait  tous  les  syndics  en  prison.  Cette  rigueur 
n’avait  point  été  exercée  jusqu’à  présent.  On  croit  que 
c’est  pour  payer  les  troupes  qui  sont  en  garnison  à 
Bourg  en  Bressse  et  dans  le  voisinage.  M.  de  Voltaire, 
votre  ami,  a payé  sur-le-champ  pour  le  village  de  Ferney. 

Il  est  toujours  aux  eaux  de  Rolle  en  Suisse  et  il  me 
charge  de  vous  faire  les  plus  tendres  complimens. 

J’attends,  Monsieur,  avec  impatience  le  mémoire  cir- 
constancié que  vous  avez  la  bonté  de  nous  promettre. 
Vous  devez  avoir  reçu  deux  petits  mémoires  touchant 
l’établissement  d’une  nouvelle  manufacture.  J’espère  que 
vous  direz  sur  cela  quelque  chose  de  positif.  Ce  n’est 
assurément  que  manque  de  courage,  et  non  pas  manque 
de  force,  qu’on  a tardé  si  long-temps  à établir  cette 
manufacture  nécessaire  (i). 

I^s  plénipotentiaires  médiateurs  viennent  de  déclarer. 

(i)  Il  •’«gû  du  {irojel  formé  par  Voltaire  (fabaDdonneT  la  France  arec 
i|iielqite!(  philusnplie». 
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solennellement,  et  par  écrit,  que  J.-J.  Rousseau  n’est 
qu’un  calomniateur.  Cette  déclaration , jointe  à celle  de 
M.  Hume,  est  le  juste  châtiment  d’un  polisson  qui  est 
devenu  un  scélérat  par  excès  d’orgueil.  Il  est  plus  cou- 
pable que-personne  envers  la  philosophie;  d’autres  l’onl 
persécutée,  mais  il  l’a  profanée. 

Nos  compliinens,  je  vous  prie,  à M.  Tonpla  ( i).  Votre 
très -humble  et  très-obéissant  serviteui-. 

Boursier. 


Lettre  de  M.  Boursier  à M.  DanuUwUle. 

Du  l't  auguste  1766 

Nous  vous  remercions  sensiblement,  Monsieur,  des 
lltiis  pièces  que  vous  avez  bien  voulu  nous  envoyer , 
louchant  le  vingtième  de  Bresse  et  Bugey.  La  douleur 
de  la  mort  de  M.  de  Balarre  (2),  causée  par  de  mauvais 
médecins,  qui  n’ont  pu  s’accorder  entre  eux,  a saisi 
votre  ami  de  la  plus  vive  douleur.  Il  est  certain  qu’on 
ii'a  point  connu  la  maladie  de  ce  pauvre  enfant.  Les  mé- 
decins qui  l’ont  tué,  n’ont  songé  qu’à  leur  réputation  et 
à faire  une  expérience.  Le  mauvais  régime  a achevé  ce 
que  ces  indignes  médecins  avaient  commencé.  Heureux 
qui  n’a  point  affaire  avec  ces  messie|urs-là  ! La  sobriété 
peut  contribuer  beaucoup  à nous  empêcher  de  tomber 
entre  leurs  mains. 

Nos  amis  vous  prient  de  nous  envoyer  votre  sentiment 
sur  la  manufacture  qu’on  veut  établir. 

Savez-vous  que  les  médiateurs  de  Geneve  ont  donné 
une  déclaration  publique  dans  laquelle  ils  certifient  que 
Rousseau  est  un  infâme  calomniateur?  Voilà  la ’qualifi- 

(t)  Anagramme  de  Flalou  , nom  donné  à Diderot.  * 

( 3)  le  rlirvdlicr  de  La  Barre. 
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.cation  qu’il  reçoit  à la  fois  de  la  France  et  tle  deux 
cantons  suisses.  Ne  trouvez-vous  pas  que  le  petit  Jean- 
Jacques  devient  tous  les  jours  un  important  personnage? 
Son  orgueil  sera  un  peu  humilié.  Il  serait  bien  plus 
fâché  s’il  savait  à quel  point  ses  ouvrages  tombent  tous 
les  jours  dans  le  décri. 

Vos  amis  vous  font  les  plus  tendres  complimens. 
Votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur,  , 

Boursiek  et  C". 


Lettre  de  M.  Boursier  à M.  DamilavUle. 

J 

, Du  4 auguste  1766. 

J’ai  communiqué  à votre  ami  votre  lettre  du  a8.  Je 
vous  ai  écrit  par  nos  correspondans  de  Lyon.  Nous  at- 
tendons, Monsieur,  des  lettres  d’Allemagne  pour  l’éta- 
blissement en  question.  Je  suis  toujours  très-persuadé 
que  votre  ami  de  Paris  y trouverait  un  grand  avantage. 
Il  n’y  a peut-être  que  la  mauvaise  santé  de. mon  corres- 
pondant de  Suisse  qui  pût  déranger  ce  projet  ; mais  si 
la  chose  était  une  fois  en  train,  ni  ses  maladies,  ni  sa 
mort,  ne  pourraient  empêcher  l’établissement  de  sub- 
sister. Il  ne  s’agit  que  de  se  rassembler  sept  ou  huit 
bons  ouvriers  dans  des  genres  difTérens,  ce  qui  ne  serait 
point  du  tout  malaisé. 

Le  seigneur  allemand  à qui  on  s’était  adressé,  a eu  la 
petite  indiscrétion  d’en  dire  quelque  chose  à un  jeune 
homme(i),  qui  peut  l’avoir  mandé  à Paris.  On  n’était 
point  encore  entré  avec  lui  dans  les  détails;  on  ne  lui 
avait  point  recommandé  le  secret;  ôn  a tout  lieu  d’es- 

(1)  Le  fils  de  M.  Tronchin^quiM  trouvait  alors  à Berlin. 

( Note  (U  Grimm.  ) 
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përer  qu’étant  actuellement  mieux  inalruit,  cette  |wtit«| 
affaire  pourra  se  conclure  vec  la  plus  grande  discrétio». 

On  soutient  toujours  ^ Homoi,  que  tout  oe  qu’on  a 
dit  du  sieur  Belleval  est  la  pure  vérité.  Ces  anecdotes 
peuvent  très^bien  s’accorder  avec  les  autres;  elles  servent 
à redoubler  l’horreur  et  l’atrocité  de  cette  affaire,  qpi 
est  peuUtre  entièrement  oub^  dans  Paris:  car  on^t 
que  dans  votre  pays  on  faitlB  tajii  asscx  vite,  et  qu’on 
l’oublie  de  même. 

Nous  doutons  fort  que  le  Dictionnàire  des  Sciences  et 
des  Arts  soit  doqné^de  long-temps  aux  souscripteurs  de 
Paris.  Mais,  quoi  qu’il  en  soit,  le  p^'et  de  réduire  cet 
ouvrage  et  de  l’imprimer  en  pays  étranger  est  extrême- 
ment approuvé.  Plût  à Dieu  que  je  visse  le  commence- 
ment de  celte  entreprise?  je  mourrais  con^att,  dans 
r«ipéraiwe  que  le  public  en  verrait  la  6n...  On  dit  qu’on 
&it  des  redierches  chez  tons  les  libraires  dans  lès  pro- 
vinces ^ France.  On  a déjà.gÿen  prison,  à 3esançdQ, 
un  praire  nommé  Fantet  (Vj^^us  ne'  savons- pés  encore 
dp  quoi_  il  est  question.  ^ / v 

notre,  famille  vot^  ^t  les  pbtf  tendres  com- 
plimens.  Nous  espérons  recevoir  do  vous  incessamment 
le  mémoire  en  fkveur  du  Breton,  et  ensuite  celui  du 
Innguedochien. 

Adieu,  Monsieur;  on  vous  aime  bien  tendrement. 

Signé,  Boursier  et  C". 

,On  me  recommanda,  ces  jours  passés,  une  lettre  pour 
un  notaire;  en  voici  une  autre  qu’on  m’adresse  pour  un 
procureur;  l’amitié  ne  rougit  point  de  ces  petits  détails. 

(i)  Pour  «voir  vendu  des  liifres  iris-smpecu.  OEmres  df  Lobaire,  édiljon 
Lequien,  tom.  LT,  p.9i.  ' 
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Lettre  de  M.  Boursier  à M.  Damilaville. 

' Do  16  au(pi$tc  1766. 

Monsieur,  nous  avons  bien  reçu  voire  lettre  du  9 
auguste,  avec  le  Mémoire  concernant  le  procès,  et  notre 
rorespondant  remerciera  bientôt  l’avocat  auteur  du 
Mémoire,  qui  nous  paraît  convaincant....  Nous  sommes 
toujours  fort  étonnés  que  vous  ne  nous  disiez  pas  un 
seul  mot  de  M.  Tonpla,  ni  de  ses  idées  sur  les  choses 
qui  se  sont  passées  et  dont  nous  espérions  ample  détail. 

La  manufacture  réussirait  certainement,  si  elle  était 
bien  conduite,  si  on  ne  voulait  pas  dans  les  commence- 
mens  aller  plus  loin  que  les  forces  ne  le  permettent;  mais 
comptez  que  la  plus  grande  difTiculté  est  de  trouver  dos 
ouvriers. 

Il  ne  nous  est  parvenu  aucune  nouvelle  de  Paris  con- 
cernant la  Bretagne,  que  le  petit  Mémoire  assez  mal  im- 
primé de  M.  de  La  Chalotais  (i).  Nous  ne  savons  pas  en- 
core quelle  impression  il  aura  faite  sur  les  juges...  Toute 
notre  famille  souhaite  d’autant  plus  de  bien  à ce  magis- 
trat, qu’il  nous  a traités  fort  bien  dans  une  affaire  que 
nous  avions  à Rennes  il  ly  a quatre  ans  (2). 

M.  de  Voltaire,  votre  .ami,  est  toujours  aux  eaux  de 
Rolle  en  Suisse  avec  M.  et  madame  Dupuits;  mais  je  ne 
crois  point  du  tout  les  eaux  convenables  à sa  vieillesse  et 
à l’espèce  de  maladie  dont  il  est  attaqué.  Je  ne  sais  pas  s’il 
reviendra  à Femcy,  ou  s’il  ira  chez  l’électeur  palatin.... 
Nous  n’avons  aucune  nouvelle  dans  notre  ville  de  Ge- 
nève. Les  médiateurs  travaillent  avec  un  zèle  infati- 

(i)  Mémoini  de  M.  de  La  Chalotais,  procureur-général  au  parlement  de 
Bretagne,  Hennei,  17S6,  in-8*;  éerita  en  primn  à l'aide  d'un  curedent,  avec 
de  la  suie  délayée,  sur  du  papier  à sucre. 

(a)  L’affaire  des  Jésuites.  . 
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gable  à réunir  les  esprits.  S’il  y a quelque  chose  de  nou- 
veau dans  vos  quartiers , vous  nous  ferez  plaisir  de  nous 
ep  faire  part. 

Vous  savez  combien  notre  famille  vous  est  attachée , et 
combien  je  suis  en  mon  particulier,  Monsieur,  votre 
très-humble  et  très-obéissant  serviteur. 

Boursier. 

• A M.  ***(i). 

Du  a3  auguste  1766. 

Mon  cher  frère,  je  ne  sais  rien;  tout  est-il  oublié? 
que  fait-on?  que  dit-on?  Un  petit  paquel  pour  vous  et 
pour  M.  de  Beaumont  ne  partira  pas  sitôt,  mais  il  par- 
tira. L’incluse,  à laquelle  je  vous  prie  de  donner  cours, 
est  pour  un  homme  qui  est  honnête , malgré  sa  profes- 
sion. Je  ne  peux  pas  être  aujourd’hui  fort  au  long,  parce 
que  je  suis  un  peu  malade.  Je  n’ai  point  changé  de  sen- 
timent, ni  ne  changeras.  C’est  ainsi  que  mon  amitié  pour 
vous  est  faite. 


' A M.  Damilaville. 

Du  29  auguste  1766.  * 

Je  vous  envoie  donc,  mon  cher  ami  , les  lettres  très- 
ennuyeuses  écrites  il  y a vingt-ileux  ans  par  un  polisson. 
Ces  lettres  ne  prouvent  autre  chose,  sinon  qu’il  était 
alors  un  mauvais  valet,  et  qu’il  a toujours  été  ingrat  et 
orgueilleux('î)...  Jevous  suppliede  me  renvoyer  ces  lettres 

(i)  Ce  bille)  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  des  Œuvra  dr  Voltaire. 

(1)  Il  s'agit  sans  doute  des  lettres  écrites  par  Rousseau  à M.  de  Hontaign 
lorsqu'il  était  attaché  à cet  ambassadeur. 
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le  plus  tôt  que  vous  pourrez,  non-seulemebt  parce  qu’elles 
me  sont  nécessaires,  mais  parce  qu’on  m’a  fait  promettre 

de  ne  m’en  point  dessaisir Il  est  triste  qu’un  pareil 

homme  ait  écrit  cinquante  bonnes  pages.  Cela  fait  sou- 
venir d’un  fripon  qui,  ayant  ouvert  un  bon  avis  dans 
Athènes , fut  déclaré  indigne  de  bien  penser;  et  on  fit 
pt'oposer  son  avis  par  un  homme  de  bien. 

Mais  vous  savez  que  j’ai  de  plus  grands  sujets  de  cha- 
grin que  ceux  qui  peuvent  venir  de  Jean-Jacques.  Les 
sottises  de  cet  animal  ne  sont  que  ridicules;  mais  je  ne^ 
reviens  point  des  choses  affreuses.  Ma  tristesse  augmente , 
et  ma  santé  diminue  tous  les  jours;  je  mourrai  avec  la 
douleur  de  voir  les  hommes  devenir  tous  les  jours  plus 
méchans.  Votre  amitié  vertueuse  fait  ma  consolation. 


Vous  croyez  bien  que  j’attends  vos  deux  Hollandais 
avec  quelque  impatiente. 


OCTOBRE., 


PavU octobre  f^G6. 

M.  DE  I.A  Michadoiére,  intendant  de  la  généralité 
de  Rouen , à laquelle  il  a passé  après  avoir  exercé  suc- 
cessivement l’intendance  d’Auvergne  et  de  Lyon,  vient 
de  faire  publier  par  un  M.  Messance , receveur  de»  • 
tailles,  des  Recherches  sur  la  population  des  géné- 
ralités ^ Auvergne,  de  Lyon,  de  Rouen,  et  de  quel- 
cpies protdnces  et  villes  du  royaume  (i).  Cet  écrit,  qui 

(i)McisaDce,  *ecr* taire  d’intendance,  ne  fit  que  prêter  so^nom  à cet 
oiivratte  dont  le  véritablêautênV  èal  l'abbé  Audra,  qui  professailwora  la  phi- 
losophie à l.ymi  , ■.a  patrie. 

Tom.  V.  ^ la 
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i'ait  un  volume  111-4“  de  33opages,a  pour  objet  de  prouver 
que  depuis  envirou  soixante  ou  quatre-vingts  ans  la  po- 
pulation du  royaume  est  considérablement  augmentée. 
Assertion  contraire  à toutes  les  remontrances  que  tous 
les  parlemens  ont  faites  au  roi  depuis  une  quinzaine 
d’années , à toutes  les  idées  répandues  dans  tous  les  écrits 
politiques  qui  ont  paru  dans  le  même  espace  de  temps , 
et  à l’opinion  généralement  reçue  et  parmi  les  hommes 
éclairés  et  parmi  le  peuple....  Il  sera  cependant  difficile 
d’affaiblir  les  preuves  sur  lesquelles  M.  de  La  Michau- 
dière  a fondé  son  assertion.  Ce  magistrat  a fait  prendre 
un  relevé  des  baptêmes  et  des  mariages  dans  les  registres 
«les  différentes  paroisses  des  trois  généralités  ci-dessus 
nommées  pendant  les  dix  ou  douze  premières  années  de 
/Ce  siècle,  ou  les  dix  ou  douze  années  qui  l’ont  précédé; 
et  puis  il  a comparé  ce  relevé  au  relevé  des  baptêmes  et 
mariages  des  dix  ou  douze  dernières  années  de  notre 
temps  d%  mêmes  paroisses.  Le  résultat  de  la  comparai- 
son de  deux  relevés  est  que  la  population  de  la  France 
dans  la  seconde  époque  est  plus  forte  que  dans  la  pre- 
mière de  vingt-un  mille  trois  cent  cinquante  naissances, 
c’est-à-dire  qiie^la  population  de  la  France,  depuis  en- 
viron quatre-vingts  ans,  a reçu  un  accroissement  de  plus 
du  dixième. 

Quoique  dans  scs  calculs,  M.  de  La  Miebaudière  ait 
donné  la  préférence  aux  moindres  villes  sur  les  villes  les 
’plus  considérables,  parce  que  ces  dernières  peuvent  avoir 
des  causes  d’accroissement  fortuit  et  passager  qui  ne 
pi  ouvent  rien , ou  qui  prouvent  même  la  dépopulation 
de  l’Etat,  j’aurais  voulu,  pour  le  dir«-  en  passant , qu’il 
eût  plutôt  pris  le  relevé  des  naissances  dans  les  villages 
de  ces  généralités , parce  qu’en  comparant  les  «leux  épo- 
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ques,  on  aurait  pu  juger  s’il  y a en  effet  quelque  réalité 
à l’opinion  généralement  reçue  que  les  campagnes  se  d»v 
peuplent,  lapdis  que  les  habitans  augmentent  dans  les 
villes....  Dans  le  fuit,  je  crois  que  la  question  de  la  popu- 
lation n’a  pas  encore  été  envisagée  sous  son  véritable 
point  de  vue,  et  qu’il  s’en  faut  bien  qu’elle  soit  éclaircie.. 
Les  hommes  n’ont,  dans  aucune  science,  aussi  puissam- 
ment déraisonné  que  dans  la  science  du  gouvernement 
et  de  l’administration  des  Etéts.  Il  est  incontestable  que 
la  gra'nde  population  est  un  signe  de  bonbeur  et  de  pro- 
spérité, et  de  la  bonté  du  gouvernement.  Partout  où  les 
bommes  se  trouvent  bien , il  ne  reste  point  de  place  vide. 
Jamais,  sous  la  tyrannie  de  l’Espagne,  les  marais 'de 
Hollande  ne  se  seraient  couverts  de  villes  riebes  et  Ho- 
rissântes  qui  regorgent  d’babitans.  I^a  liberté  batnve  a 
produit  ce  miracle;  et  s’il  n’avait  pas  fallu  cent  années 
d’industrie  et  d’efforts  contre  la  monarchie  la  plus  for- 
midable de  l’Europe,  et  contre  la  puissance  encore  plus 
formidable  des  élémens,  jamais  lu  puissance  des  Pro- 
vinces-Unies  n’aurait  existé.  Mais  un  mauvais  gouverne- 
ment ne  dépeuple  pas  ses  Etats  dans  la  même  proportion 
qu’un  gouvernement  bon  remplit  les  siens.  Il  faut  tour- 
menter les  bommes  long-temps;  il  faut  surtout  les  atta- 
quer dans  cette  portion  de  liberté  naturelle  qu’aucun 
homme,  quand  même  il  le  voudrait,  ne  peut  engager  à 
son  souverain,  et  que  son  souverain  n’a  nul  véritable 
intérêt  de  lui  enlever;  il  faut  les  vexer  cent  ans  de  suite 
pour  des  opinions  indifférentes,  pour  des  formules  ab- 
surdes, pour  des  pratiques  ridicules;  il  faut  les  livrer 
sans  retour  à l’exaction  et  à la  rapine  journalière  du  fi- 
nancier qui  transige  avec  son  prince  de  la  sueur  de  ses 
sujets , avant  de  les  déterminer  à changer  de  sol , surtout 


JJinifi-JocLby  GoogU 


l8o  CORRESPONDANCE  MTTÉRAIRE, 

si  leur  sol  natal  a leà  avantages  d’un  climat  doux  et  fa- 
vorable. L’acte  de  la  propagation  est  d’ailleurs  si  conforme 
au  vœu  de  la  nature^  elle  y invite  par  un  attrait  si  puis- 
sant, si  répété,  si  constant,  qu’il  est  impossible  que  le 
grand  nombre  lui  échappe.  Il  ne  faut  qu’un  instant  pour 
former  un  homme;  et  tous  les  instans,  depuis  le  com- 
mencement de  l’année  jusqu’à  la  fin,  y étant  également 
propres,  si  vous  combinez  ce  retour  perpétuel  de  l’occa- 
sion avec  le  penchant  qui  y entraîne,  vous  trouverez  que, 
malgré  toutes  les  résolutions  et  les  systèmes  contraires, 
il  est  impossible  que  les  hommes  trompent  le  vœu  de  la 
nature  d’une  manière  capable  d’influer  sensiblement  sur 
la  population.  S’il  est  donc  vrai  qu’un  accroissement  de 
population  soit  un  effet  certain  d’un  bon  gouvernement, 
il  ne  paraît  pas  aussi  constant  qu’un  mauvais  gouverne- 
ment produise  toujours  la  dépopulation. 

Tous  les  écrivains  politiques  mettent  le  luxe  à la  tête 
des  causes  principales  qui  dépeuplent  ua  Etat.  Sans  exa- 
miner ce  que  c’est  que  le  luxe , et  s’il  est  possible  de  l’em- 
pêcher, je  conviens  qn’il  existe  parmi  les  nations  où  il 
s’est  glissé,  une  classe  de  citoyens  qui,  jouissant  dune 
fortune  bornée,  et  n’ayant  pas  l’espérance  de  l’augmenter, 
craignent  effectivement  de  faire  des  enfans  et  d’être  char- 
gés des  soins  d’une  famille;  mais  il  faut  considérer  que 
cette  classe  se  réduit  à un  très-petit  nombre,  qui  n’est 
rien  relativement  à la  totalité  de  la  nation.  Il  faut  consi- 
dérer encore  que  le  luxe  entraîne  surtout  l’inégalité  des 
fortunes,  qu’il  partage  une  nation  en  trois  classes.  La 
première,  et  la  plus  petite,  jouit  d’une  richesse  immense; 
la  seconde,  peu  considérable  aussi,  jouit  d’une  fortune 
médiocre  et  bornée  fia  troisième,  infiniment  supérieure 
aux  deux  autifs,  et  la  plus  nombreusé,  est  dans  la  mi- 
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sèrç,  et  n a pour  s’en  tirer  que  son  travail  et  son  industrie. 
Or,  si  ceüe  misère  devient  extrême,  s’il  est  impossible  au 
plus  grand  nombre  de  s’en  affrancbir,  la  population , bien 
loin  d’en  souffrir,  y gagnera.  Il  est  d’expérienre  qùe  ce 
ne  sont  pas  les  gueux  ni  les  esclaves  qui  redoutent  d’a- 
voir des  enfans;  au  contraire,  rien  ne  peuple  comme 
eux  : ils  n’ont  rien  à perdre,  ils  ne  sauraient  rendre  leur 
condition  pire  qu’elle  n’est.  Pourquoi  se  refuseraient-ils 
au  seul  plaisir  qu’il  leur  est  permis  de  goûter?  Il  ne  faut 
pas  non  plus  croire  qu’il  périt  un  plus  grand  nombre 
d’eiifans  élevés  dans  la  misère  que  de  ceux  qui  sont  élevés 
avec  des  soins  et  de  la  recherche;  l’expérience  de  ceux 
qui  sont  à portée  d’examiner  ces  phénomènes  est  con- 
traire à cette  opinion.  Ainsi,  non-seulement  le  luxe  ne 
dépeuple  pas,  mais,  lorsqu’il  est  extrême,  cest-à-dire 
lorsque  l’inégalité  des  fortunes  est  sans  bornes  et  sans 
proportion  , il  peut  devenir  une  cause  de  population;  et 
l’on  peut  dire,  avec  la  même  vérité,  qu’un  gouvernement 
mauvais  à un  certain  point,  et  d’une  certaine  manière, 
non -seulement  ne  dépeuple  pas  ses  États,  mais  que  ses 
vices  même  les  pfus  funestes  peuvent  occasioncr  un  ac- 
croissement de  population.* 

Si  un  pays  peut  manquer  d’hommes;  il  est  évident  que 
tel  autre  peut  en  avoir  trop,  parce  qu’enfin  les  moyens 
de  subsister,  dans  un  certain  espace  limité,  ne  sont  pas 
sans  Ixirnes.  11  est  donc  désirable,  pour  un  tel  pays, 
tl’être  débarrassé  du  trop  grand  nombre  d’hommes  dont 
il  est  surclnirgé,  et  il  s’établit  nécessairement,  et  sans 
qu’aucune  puissance  humaine  puisse  l’empêcher,  une 
émigration  avantageuse^«même  au  pays  dont  on  sort. 
Pourquoi  donc  ces  loi  pénales  qu’on  pttblie  depuis  quelque 
temps  de  toutes  parts  contre  les  émigrations?  Ces  lois  no 
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prouvent  autre  chose,  sinon  qu’il  existe  dans  les  Etats 
où  elles  sont  proinulguccs , quelque  vice,  quelque  absur- 
dité, quelque  ineptie  ou  religieuse  ou  politique,. qui  en 
cliasàe  les  hommes  malgré  qu’ils  en  aient  : sans  cela , 
l’émigration  qui  se  ferait  d’un  pays  n’y  causerait  jamais 
de  vide,  ou  ce  vide  y serait  incessamment  rempli  de  nou- 
veau. Ainsi,  dans  un  pays  bien  gouverné,  il  n’existe  à 
coup  sûr  aucune  loi  contre  l’émigration. 

Qu’importe  à un  gouvernement  que  le  pays  de  s.i  do- 
mination regorge  d’habitans,  pourvu  que  ceux  qui  l’oc- 
cupent soient  heureux , et  soient  assez  pour  pouvoir  se 
défendre  contre  l’ennemi?  Ne  vaut-il  pas  même  mieux 
qu’il  n’y  ait  en  France  que  seize  millions  d’hommes,  mais 
bien  vêtus , bien  logés,  bien  nourris,  bien  à leur  aise,  que 
vingt  millions  (jui  ne  seront  certainement  pas  si  heureux, 
puisque  enfin  il  faudra  retrouver  la  subsistance  des  quatre 
millions  d'hommes  en  sus  aux  dépens  des  seize  millions, 
et  en  diminuer  d’autant  leur  aisance?  Voilà  un  des  plus 
insignes  sophismes  politiques  qu’on  verra  cependant  bien- 
tôt dans  un  ouvrage  d’une  grande  étendue,  avec  tout  le 
cortège  de  sophismes  subalternes  qui  (foiveut  le  fortifier. 
Il  n’est  pas  vrai  qu’un  moindre  nombre  d’hommes,  dans 
un  espace  limité,  soit  plus  à son  aise  qu’un  plus  grand 
nombre,  ije  bonheur  politique  des  nations  consiste  dans 
l’activité  qui  multiplie  leurs  moyens  et  leurs  ressources 
/ à l’infini.  Il  n’esl  pas  rare  de  voir,  dans  une  même  éten- 
/ duc  de  terrain,  où  quelques  familles  éparses  trouvaient 
à peine  l’étroit  nécessaire,  régner  l’aliondance  avec  toutes 
les  commodités  de  la  vie,  précisément  parce  que  le  nom- 
bre d’habitans  a triplé  et  quadruplé.  Tout  souverain  doit 
donc,  désirer  de  porter  la  population  de  scs  Etats  au  plus 
haut  degré  possible,  parce  que  j^’est  donner  à ses  sujets 


l"  OCTOBRE  1766.  l8'i 

la  plus  grande  activité  possible,  et  que  c’est  celte  activité, 
et  non  le  nombre  d’hommes  plus  ou  moins  à léUr  aise,  qui 
fait  non-sculemciyt  le  nerf  de  l’Étal,  mais  aussi  la  source 
du  bonheur  public,  d’autant  plus  sûrement  (|ue  si  la  po- 
pûlation  devenait  réellement  troj)  abondante,  la  propor- 
tion entre  le  nombre  d’hommes  et  les  moyens  de  subsister 
se  maintiendrait  d’elle-même  par  une  émigration  insen- 
sible. (Ætte  émigration  nécessaire  aurait  encore  l’avan- 
tage de  ne  faire  perdre  à un  Étal  que  la  partie  la  tnoins 
précieuse  de  ses  sujets,  c’est-à-dire  les  moins  actifs,  les 
moins  industrieux,  les  moins  intclligens,  les  moins  cou- 
rageux ; au  lieu  que  l’émigration  occasionée  par  quelque 
vue  injuste  ou  absurdè  du  gouvernement,  prive  ordinai- 
rement l’État  d’une  portion  de  citoyens  infiniment  utile 
et  précieuse,  comme  la  France  a jugé  à propos  de  s’en 
jouer  le  tour  par  la  révocation  de  l’Édit  de  Nantes.. 

De  tout  ceci , il  résulte  que  les  rédacteurs  des  Remon- 
trances, et  les  autres  faiseurs  d’écrits  politiques,  pour- 
raient bien  avoir  avancé  à fort  que  le  royaume  se  dépeuple; 
mais  en  admettant  l’exactitude  des  recherches  de  M.  de 
Ijîî  Miebaudière,  je  pense  qu’on  n’en  peut  ni  n’en  doit 
inférer  ni  pour  ni  contre  la  bonté  du  gouverneiuent  et 
l’amélioration  de  son  administration. 

M.^Messancc  a ajouté  à ses  recherches  sur  la  popula- 
tion d’autres  recherches  sur  la  valeur  du  blé  en  Frante 
et  en  Angleterre.  Il  prouve,  toujours  par  les  faits,  que  la 
valeur  du  blé  a diminué  dans  ce  dernier  royaume  depuis 
que  l’exportation  a été  encouragée  par  une  récofttpense, 
et  que  dans  le  même  espace  de  temps  la  valeur  du  blé  a 
aussi  diminué  en  même  proportion  en  France,  où  non- 
seulement  toute  exportation,  mais  même  le  commerce 
iutéricui’  de  province  à province  était  absolument  pro- 
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Ilibé.  Voilà  le  même  elTet  produit  dans  le  même  espace  de 
temps  par  deux  polices  diamétralement  opposées  : et  puis 
fiez  - vous  aux  résultats  des  raisonaeurs  politiques  ! 
M.  Messance  examine  aussi  s’il  est  réellement  avanta- 
geux que  le  blé  soit,  comme  on  dit,  à un  bon  prix, 
c’est-à-dire  au-dessus  de  ce  vil  et  bas  prix  auquel  on  l’a- 
chète dans  les  années  abondantes.  M,  Messance  est  per- 
suadé qm;  ce  bon  prix  est  un  cruel  impôt  sur  le  menu 
pcqple,  c'est-à-dire  sur  le  plus  grand  nombre...  Tout  ce 
qu’il  y a de  plus  certain,  c’est  que  la  science  du  gouver- 
nement est  de  toutes  les  sciences  la  moins  avancée,  que 
les  problèmes  politiques  sont  si  compliqués,  les  élémens 
'qui  les  composent  si  variés  et  ordinairement  si  peu  con- 
nus, les  résultats  ainsi  que  là  science  des  faits,  la  plus 
nécessaire  de  toutes,  si  hasardés  et  si  arbitraires,  qu’un 
bon  esprit  ne  se  permettra  jamais  de  rien  prononcer  sur 
ces  matières.  Et  quand  vous  aurez  lu  les  Principes  de 
tout  gouvernement , ou  Examen  des  causes  de  la  splen- 
deur ou  de  la  faiblesse  de  tout  État  considéré  en  lui- 
même,  et  indépendamment  des  mœurs,  qu’un  auteur 
anonyme  (i)  vient,  de  publier  en  deux  volumes  in-i-n, 
vous  terrez  que  cette  science  difficile  n’a  pas  fait  un  pas 
sous  sa  plume. 

Quelle  est  donc  la  lumière  qui  guidera  un  grand  prince 
au  milieu  de  ces  ténèbres,  s’il  est  vrai  qu’il  nous  faut 
peut-être  encore  mille  ans  d’observations  rigoureuses  suy 
les  faits  pour  connaître  seulement  tous  les  élémens  et 
leurs  différens  degrés  d’action  qui  entrent  essentiellement 
dans  la  combinaison  d’un  effet  politique?  Outre  un  esprit 
éclairé  et  juste,  c’est  l’énergie  et  l’élévation  de  l’amel 
Cette  grande  ame  du  prince  se  répandra  bientôt  sur  toire 

*(i)  D'Auxiron.  (B). 
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les  ordres  de  l’État;  elle  pénétrera  dans  toutes  les  parties 
de  l’administration , et  imprimera  son  caractère  à tous 
les  actes  de  son  règne,  de  même  qu’un  prince  d’une 
trempe  commune  plongera  par  sa  pusillanimité,  ses  in- 
certitudes et  son  inapplication,  scs  États  et  ses  peuples 
bientôt  dans  l’engourdissement,  c’est-à-dire  dans  la  plus 
triste  des  situations  où  une  nation  puisse  tomber. 

Je  ne  puis  quitter  le  livre  de  M.  de  La  Michaudière 
sans  me  rappeler  l’avCnture  du  chevalier  de  Lorenzi  avec 
ce  magistrat.  Le  chevalier  de  Lorenzi,  frère  de  ce  comte 
de  Lorenzi  qui  a été  si  long-temps  ministre  de  France  à 
Florence,  et  qui  est  mort  depuis  peu;  ce  chevalier,  dis- 
je,  est  Florentin,  et  a servi  en  France.  C’est  nn  des  plus  * • 
singuliers  originaux  qu’on  puisse  rencontrer.  11  est  d’a- 
bord plein  d’honneur,  d’une  douceur  et  dune  candeur 
rares.  Il  a beaucoup  de  science,  mais  tout  est  si  bien  em- 
brouillé dans  sa  tète,  que,  lorsqu’il  se  mêle  d’expliquer 
quelque  chose,  il  dit  des  galimatias  à mourir  de  rire,  et 
qu’il  n’y  a que  lui  qui  puisse  entendre.  Il  est  d’ailleurs, 
en  fait  de  distractions , au  moins  égal  à ce  M.  de  Brancas  • 
du  dernier  siècle,  dont  madame  de  Sévigné  raconte  des 
mots  si  plaisans.  Madame  GeofTrin , en  nous  faisant  un 
jour  un  sermon  sur  la  gaucherie,  cita  pour  exemple  le 
chevalier  de  Lorenzi  et  M.  de  Burigny,  tous  deux  présens, 
observant  seulement  que  celui-ci  était  plus  gauche  de 
<wps,  et  l’autre  plus  gauche  d’esprit;  ce  qui  fournit  les 
deux  points  du  sermon.  Ajoutez  à cela  que  le  chevalier 
parle  avec  beaucoup  de  réflexion , et  que  son  accent  ita- 
lien rend  tont  ce  qu’il  dit  plus  plaisant;  et  puis  écoulez. 

Il  y a quelques  années  que  le  chevalier  de  Lorenzi  se 
trouve  obligé  d’aller  à Lyon  pour  affaires.  M.  de  La  Mi- 
chaudière  y était  alors  intendant.  Le  chevalier  .soupe  avec 
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hfi  tout  en  arrivant  chez  le  comihandant  de  la  ville,  qui 
le  présente  à M.  l’intendant.  Il  y avait  à ce  souper  un  ami 
intime  de  M.  de  La  Michaudière  qui,  le  traitant  familiè- 
rement, l’appelait  souvent  I^a  Michaudière  tout  court. 
I^e  chevalier  imagine  que  cet  homme  dit  à l’intendant 
r ami  Chaudière,  et  en  conséquence  il  l’appelle  pendant 
tout  le  souper  M.  Chaudière,  et  malgré  tout  ce  qu’on 
peut  faire  èt  dire , il  ne  comprend  pas  de  toute  la  sbiréc 
qu’il  estropie  le  nom  de  l’intendant  d’une  manière  ridi- 
cule. Le  lendemain  il  est  prié  à souper  chez  M.  de  La 
Michaudière.  Il  y avait  beaucoup  de  monde,  et  entre 
autres  M.  Le  Normant(i),  fermier  - général,  mari  de 
madame  de  Pompadour,  qui  se  trouvait  à I^yon  de  pas- 
sage. Comme  le  chevalier  de  T/orenzi  uc  le  connaissait 
point,  il  demande  à son. voisin  quel  est  cet  homme  qui 
se  trouvait  à table  vis-à-vis  d'eux.  Son  voisin  lui  dit  à 
l’oreille  que  c’est  le  mari  de  madame  de  Pompadour.  Voilà 
mon  chevalier  qui  appelle  M.  Le  Normant  M.  de  Pom- 
padour pendant  tout  le  souper.  L’embarras  de  tout  le 
inonde  fut  extrême,  mais  il  n’y  eut  jamais  moyen  d’ex- 
pliquer au  chevalier  de  quoi  il  était  question.  Voilà  son 
début  à Lyon.  On  ferait  un  Lorenziana  très-précieux; 
car  tout  ce  que  cet  honnête  chevalier  a dit  et  fait  dans 
sa  vie  est  marqué  au  même  coin  d’origiimlité.  Je  lui  dois 
en  mon  particulier  beaucoup,  car  c’est  un  des  hommes 
qui  m’a  le  plus  fait  rire  depuis  que  j’existe. 

Dans  la  disette  qui  règne  cette  année  sur  nos  deux 
théâtres,  les  Comédiens  Italiens  se  sont  adressés  à M.  Fa- 
vart,  comme  à un  autre  Joseph,  pour  avoir  du  pain. 
M.  Favart  leur  a donné  une  esjiècc  de  pièce  qui  a été  faite , 

‘'^i)  Le  Nurniant  d’Étiulcs.  v 
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il  y a six  mois,  pour  célébrer  la  convalescence  do  made- 
moiselle de  Monconseil,  après  son  inoculation.  On  vient 
de  donner  cette  pièce  sous  le  titre  de  la  Fête  du  Château, 
divertissement  mêlé  de  vaudevilles  et  de  petits  airs,  et, 
grâces  aux  danses  dont  on  l’a  orne,  ce  divertissement  a 
réussi  (i).  Il  ne 'faut  pas  être  bien  difHcile  sur  une  ba- 
gatelle de  celte  espèce;  ainsi  je  n’ai  garde  de  la  juger  à 
la  rigueur;  mais  ce  que  je  lui  reproche,  c’est  de  n’êlre 
pas  gaie.  M.  Favart  use  ici  du  secret  du  grand  Poinsinet; 
il  croit  que  pour  rendre  une  pièce  gaie,  on  n’a  qu’à  faire 
dire  aux  acteurs  qu’ils  sont  joyeux , qu’ils  sont  gaillards. 
Ces  gaillards  sont  ordinairement  d’une  tristesse  à vous 
faire  pleurer  d’ennui.  C’est  l’effet  que  m’a  fait  la  Fête  du 
Château  en  général.  Il  est  vrai  que  ce  détestable  genre 
de  l’ancien  opéra  comique,  qui  consiste  en  vaudevilles 
et  en  petits  airs,  ne  manque  jamais  son  effet  avec  moi  ; 
j’en  sors  moulu , harassé,  comme  d’un  accès  de  fièvre,  et 
il  serait  au-dessus  de  mes  forces  de  voir  une  pièce  de 
cette  espèce  deux  fois.  Il  y a pourtant  un  joli  mot  dans 
cette /V/e c/m  Château.  Colette,  qui  a tout  lieu  de  craindre 
que  son  père  ne  la  marie  contre  sdn  inclination,  veut  em- 
ployer le  docteur  Gentil,  médecin , pour  médiateur.  « Du 
moins,  je  vous  demande  une  grâce,  lui  dit-elle. — 
Quoi  ?... — C’est  de  dire  à mon  père  que  je  suis  sa  fille.  » 
Ce  mot  est  à la  fois  vrai,  naïf  et  plaisant.  Au  reste,  vous 
croyez  bien  qu’il  est  question  d’inoculation  dans  cette 
pièce,  et  que  M.  le  docteur  Gentil  est  un  médecin  des 
l^tus  agréables  et  des  plus  à la  mode,  ce  qui  ne  l’empêche 
pas  d'épouser  à la  fin  la  concierge  du  château.  Mademoi- 
selle de  Monconseil , premier  objet  de  cette  fête,  et  dont 
la  beauté  mérite  d’être  célébrée  par  tous  nos  poètes,  va 

(1  li  fui  n*prt’Si*iilc  It»  a octobre  1766, 


by  Google 


l88  . CORRESPOND\NCE  LITTÉRAIRE, 

épouser  M.  le  prince  d’Henin , de  la  maison  Le  Bossu 
d'Alsace  j et  cet  événement  donnera  sans  doute  occasion 
à M.  Favart  de  faire  une  nouvelle  Fétc  du  Château^  qui 
nous  reviendra  si  la  disette  sur  nos  théâtres  subsiste. 


On  a imprimé  un  Essai  théorique  et  pratique  sur  les 
maladies  des  nerfs,  écrit  de  70  pages  in-ia  (1).  Je  crois, 
d’après  de  grandes  autorités,  les  vomitifs  et  les  purgatifs 
très-nuisibles  dans  les  affections  nerveuses  ; ainsi  un  ma- 
lade ferait  assez  mal  de  se  fier  à l’auteur  de  cet  Essai.  Au 
reste , nous  avons  ici  depuis  peu  M.  Pomme , soi-disant 
médecin  d’Arles, et  qui  prétend  guérir  toutes  les  femmes 
de  Paris  de  leurs  vapeurs;  il  en  a déjà  des  plus  qualifiées 
sous  sa  direction , et  il  ne  tardera  sûrement  pas  à avoir 
de  la  vogue.  Ce  métier  est  excellent  : on  n’y  risque  rien , 
et  l’on  ne  peut  manquer  de  s’y  enrichir;  il  ne  s’agit  que 
du  plus  ou  du  moins  de  fortune,  suivant  qu’on  est  bon 
ou  méchant  menteur.  Le  célèbre  Printemps,  soldat  aux 
Gardes-Françaises , eut  la  plus  grande  vogue  il  y a quel- 
ques années  : il  donnait  à tous  scs  malades  une  tisane 
qui  n’était  autre  chose  'qu’une  décoction  de  foin  dans  de 
l’eau;  il  prenait  ses  malades  pour  des  bêtes,  et  il  n’avait 
pas  tort.  Bientôt  cette  décoction  de  foin  le  mit  en  étal  de 
donner  de  bon  fourrage  sec  à deux  chevaux,  qu’il  mit 
devant  un  bon  carrosse  dans  lequel  il  allait  voir  ses  ma- 
lades, tandis  que  maint  docteur  régent  de  la  Faculté  fai- 
sait sa  tournée  à pied  et  dans  la  bouc.  Aussi  la  Faculté 
présenta-t-elle  requête  à M.  le  maréchal  de  Biron  pour 
obliger  Printemps  de  mettre  équipage  bas,  et  de  rései’ver 
tout  le  foin  à ses  malades. 

(1)  Par  Milliard,  cx-JésuisIc  (B}.  ^ . 
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Nous  devons  à la  plume  intarissable  de  l’illastre 
patriarche  de  Ferney  un  Commentaire  sur  le  livre  des 
Délits  et  des  Peines , par  un  avocat  de  province.  C’est 
le  titre  d’une  brochure  in-8",de  rao  pages,  qu’on  ne 
trouve  pas  à Paris.  On  voit  que  la  tragédie  d’Abbeville 
et  le  procès  qui  pend  en  Bretagne(  i ) ont  particulièrement 
donné  lieu  à cette  brochure,  quoique  M.  l’avocat  de 
province  n’ait  eu  garde  de  se  livrer  à tout  ce  que  le 
patriarche  aurait  pu  lui  suggérer  sur  ces  deux  objets.  En 
général,  ce  Commentaire  est  très-superficiel;  il  n’est  pas 
permis  de  traiter  avec  cette  légèreté  les  plaies  les  plus 
funestes  du  genre  humain.  Il  n’en  est  pas  de  la  barbarie 
des  lois  comme  de  quelque  mauvaise  règle  de  poétique 
qui  peut  pervertir  le  goût  public.  La  première  attaque 
les  droits  les  plus  sacrés  de  l’humanité,  et  lorsqu’on  se 
permet  de  parler  de  ses  déplorables  elTets,  si  ce  n’est 
pas  l’indignation  la  plus  juste  qui  entraîne,  il  faut  que 
le  sujet  soit  traité  avec  l’éloquence  la  plus  touchante.  Il 
faut  arracher  au  fanatisme  son  glaive,  et  à la  calomnie 
la  livrée  et  la  sauve-garde  des  lois.  Un  autre  tort  de 
M.  l’avocat  de  province,  c’est  de  suivre  mal  à propos 
le  projet  favori  du  patriarche,  de  démolir  la  religion 
chrétienne.  Chaque  chose  a son  temps,  et  il  ne  faut  pas 
confondre  les  matières  quand  on  a à cœur  l’amendement 
du  genre  humain.  Au  reste,  je  me  flatte  qu’il  n’y  a 
pas  un  mot  de  vrai  à l’aventure  que  l’auteur  raconte 
d une  fille  de  famille  mise  à mort  pour  avoir  accouché 
clandestinement,  et  exposé  son  enfant  dans  la  rue,  où 
ensuite  il  a été  trouvé  mort.  Il  serait  trop  déplorable  que 
de  semblables  scènes  d’horreur  se  renouvelassent  en 
France  à tout  moment,  et  la  postérité  serait.^  la  fin  en 

(i)  T/C  procès  de  La  ChaloUi«. 
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droit  de  nous  prendre  pour  des  Hottentots,  avec  notre 
beau  siècle  philosophique.  Il  faut  chercher  cette  brochure 
en  Suisse,  où  elle  a été  imprimée.  Paris  jouit  du  privilège 
de  ne  plus  rien  rtecevoir  de  tous  ces  poisons.  Cette 
prérogative  commence  à devenir  fort  ennuyeuse. 

M.  Théophile  de  Bordeu,  qui  est  un  autre  homme 
que  M.  Alétophile  leclairvoyanl(i),  vient  de  publier  un 
ouvrage  Intitulé  '.Recherches  Sfir  le  TLisu  muqueux  ou 
T Organe  cellulaire,  et  sur  quelques  Maladies  de  la 
poitrine , avec  une  Dissertation  sur  l’usage  des  Eaux 
de  Barrèges  dans  les  écrouelles,  volume  in-ia.  M.  de 
Bordeu  est  un  homme  de  beaucoup  d’esprit  et  un  savant 
médecin.  Je  ne  dis  pas  un  grand  médecin , car  c’est  tout 
autre  chose.  Un  grand  médecin  est  un  homme  de  génie 
à qui  il  faut  un  grand  talent  et  un  coup  d'œil  que  la 
nature  donne,  et  qu’on  n’acquiert  pas  à force  de  science. 
On  trouvera  peut-être,  dans  les- écrits  de  ce  médecin, 
un  peu  de  propension  et  de  goût  pour  le  paradoxe.  T/e 
désir  de  dire  des  choses  singulières  est  un  écueil  bien 
dangereux  pour  la  vérité.  Ce  M.  de  Bordeu  est  le  même 
qui  a eu  ce  procès  calomnieux  à soutenir  contre  la  Faculté 
de  Paris,  dont  il  est  membre,  et  contre  l’honnête  docteur 
Bouvart  son  confrère,  par  qui  il  était  accusé  d’avoir 
volé  î»  un  homme  mort  entre  ses  mains,  une  montre  et 
des  manchettes  de  dentelle.  Le  parlement  le  déchargea 
de  l’accusation,  et  obligea  la  Faculté  de  le  rétablir  dans 
tous  ses  droits,  mais  ne  punit  point  les  calomniateurs; 


(i)  On  venait  de  publier  Examen  du  système  de  M.  Newton  sur  la  lumière 
etles  couleurs,  par  J.  ; Euphronopic  et  Paris,  Vente,  1766,111-8'». 

C’est  sans  doute  à cet  ouvrage,  présumé  être  de  Qinriaii,  que  Crimm  fait 
allusion. 
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ce  qui,  comme  beaucoup  d’autres  choses , prouve  que  la 
justice  est  une  fort  belle  chose (i). 

- Paris,  i5  octobre  17O6. 

Il  y a environ  trois  mois  qu’on  reçut  à Paris  les 
premières  nouvelles  de  la  brouillerie  de  J.-J.  Rousseau 
avec  M.  Hume.  Excellente  pâture  pour  les  oisifs!  Aussi 
une  déclaration  de  guerre  éntre  deux  grandes  puissances 
de  l’Europe  n’aurait  pu  faire  plus  de  bruit  que  cette 
querelle.  Je  dis  à Paris;  car  à Ijondres,  où  il  y a des 
acteurs  plus  importans  à siffler,  on  sut  â peine  la  rupture 
survenue  entre  l’ex-citoyen  de  Genève  et  le  philosophe 
d’Ecosse;  et  les  Anglais  furent  as.sez  sots  pour  s’occuper 
moins  de  cette  grande  affaire  que  de  la  fomiation  du 
nouveau  ministère  et  du  changement  du  grand  nom  de 
Pitt  en  celui  de  comte  de  Chatam.  A Paris,  toute  autre 
nouvelle  fut  rayée  de  la  liste  dessujels  d’entretien  pendant 
plus  de  huit  jours,  et  la  célébrité  des  deux  combattans, 
cju’on  se  flattait  de  voir  incessamment  aux  prises,  absorba 
toute  l’attention  du  public...  Les  partisans  deM.  Rousseau 
furent  d’abord  un  peu  étourdis  de  ce  coup  imprévu,  et 
il  survint  à ses  dévotes  des  migraines  effroyables.  Jusqu’à 
ce  moment  toutes  les  personnes  aveclesquellesM.  Rousseau  • 
s'était  brouillé,  après  eh  avoir  reçu  des  bienfaits,  et  il 
n’y  en  a pas  mal , avaient  toujours  été  condamnées  dans 
son  parti,  sans  autre  forme  de  procès.  Plus  ces  personnès 
mettaient  de  réserve  dans  leurs  procédés  envers  l’illustre 
Jean-Jacques,  moins  elles  daignaient  s’en  plaindre,  plus 
elles  étaient  soupçonnées,  et  souvent  accusées  as.sez 
hautcment'par  ses  dévots  d’avoir  eu  des  torts  essentiels 
envers  lui.  On  ne  pouvait  prendre  la  même  tournure  à 
l’égard  de  David  Hume.  Lajoie  qu’on  avait  ressentie  de 

(1)  Voir  tome  m,  p.  i5i-5î.  '■  , ^ 
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sa  liaison  avec  Jean-Jacques  était  trop  récente.  On  s’était 
tant  applaudi  des  éloges  réciproques  dont  ils  s’accablaient 
l’un  et  l’autfe  ! On  s’était  tant  promis  de  tirer  de  la  durée 
de  leur  amitié  un  argument  terrible  contre  les  anciens 
amis  de  Ai.  Housseau!  D’ailleurs , la  droiture  et  la  bon- 
hoitiie'de  M.  Hume  étaient  trop  bien  établies  en  France; 
les  ^partisans  de  M.  È.ousSeau  avaient  eux  - mêmes  tant 
vanté  kl  chaleur  avec  jl^quelle  son  nouveau  bienfaiteur 
avait  travaillé  pour  lui  procurer  un  sort  heureux  et  tran- 
quille en  Angleterre!  et  tout  à coup  le  bon  David  se 
plaint  d’être  outragé  par. son  ami  Jean-Jacques  de  la 
manière  la  plus  singulière  et  la  plus  indigne!  Cette  aven- 
ture jeta  le  parti  dans  une  étrange  perplexité. 

On  sut  bientôt  confusément  les  détails  de  ce  procès , 
un  des  plus  bizarres  et  des  plus  extravagans,  mais  aussi 
des  moins  intéressans  dont  la  mémoire  se  soit  conservée 
parmi  les  hommes.  On  en  parlait  diversement  et  au 
hasard.  M.  Hume  en  avait  adressé  les  principales  pièces 
à Al.  d’Alemhert,  qui  s’y  trouvait  impliqué  contre  toute 
attente;  M.  Roüsseau  avait  écrit  de  son  côté  à un  libraire 
de  Paris  une  lettre  que  je  n’ai  point  vue,  mais  que  ce 
libraireavait  rendue  publique,  et  dans  laquelle  M.  Hume 
était  défié  de  produire  les  lettres  que  M.  Rousseau  lui 
avait  écrites.  On  assure  que  ce  défi  a été  répété  dans  les 
papiers  publics  de  lA>ndre$.  En  conséquence,  M.  Hume 
s’est  déterminé  à rendre  publique  toute  sa  correspondance 
avec  M.  Rousseau.  Elle  vient  de  paraître  sous  le  titre  de 
Èoeposé  succinct  de  la  contestation  qui  s’est  éle^’éc  entre 
M.  Hume  et  M.  Rousseau , avec  les  pièces  justificatives, 

brochure  in  - 1 2 d’environ  1 3o  pages C’est  M.  Suard 

qui  a été  le  traducteur  et  l’éditeur  de  M.  Hume  (i). 

(i)  Suivant  Grimm  , Suard  a etc  ïc  traducteur  et  Téditcur  de  V Exposé  suc- 
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Je  ne  sais  pourquoi  il  dit  dans  sou  Avertisscmeut  que 
M.  Hume,  en  rendant  ce  procès  public , n’a  cédé  qu’avec 
}>eaucoup  de  répugnance  aux  instances  de  ses  amis.  Sans 
doute  qu’il  parle  des  amis  deM.  Hume  en  Angleterre;  car 
pour  ses  amis  en  France,  j’en  connais  plusieurs  qui  lui  ont 
écrit  exprès  pour  le  dissuader  de  rendre  cette  querelle  pu- 
blique. En  effet , si  vous  êtes  forcé  de  plaider  votre  cause 
devant  le  public,  je  vous  plaindrai  de  tout  mon  cœur;  si 
vous  vous  avisez  de  vous  soumettre  sans  nécessité  à sa 
décision,  je  vous  trouverai  bien  sot.  Comptez  que  sa  mali- 
gnité ne  cherche  qu’à  rire  à vos  dépens,' et  quHl  lui  est 
fort  indifférent  de  rendre  justice  qui  il  appartient. 
Cette  indifférence  n’est  pas  même  si  opposée  à l’équité 
naturelle,  qu’on  ne  puisse  la  justifier;  car  de  quel  droit 
vous  croyez-vous  un  personnage  assez  important  pour 
me  faire  perdre  nion  temps  avec  vos  tracasseries?  Si  vous 
avez  des  procès  du  ressort  des  lois,  faites -les  décider 
au  Châtelet  ; si  des  procédés  nobles  et  généreu.x  vous  ont 
attiré  une  méchante  querelle  que  les  lois  ne  peuvent  ni 
ne  doivent  punir,  ne  dirait-on  pas  que  vous  êtes  bien 
à plaindre?  Sachez  vous  contenter  d’avoir  joué  le  beau 
rôle,  et  apprenez  à mépriser  la  vaine  opinion  des  autres. 
Mais  il  est  écrit  que  chacun  se  battra  avec  les  armes  de 
son  métier,  et  que  les  auteurs  videront  leurs  querelles 
à coups  de  plume,  comme  les  militaires  à coup  d’épée. 
Les  premiers  eu  sont  plus  ridicules,  et  M.  Hume^  qiii 
jusqu’à  ce  moment  avait  toujours  résisté  à la  manie  de 
ferrailler,  s’est  enfin  enrôlé  dans  la  confrérie,  de  peur 
d’attraper  un  legs  dans  le  testament  de  mort  de  Jean- 

cinct.  Madame  du  Dcffand  (voyez  scs  Leltm  à Horace  WVi/yw/c Pariv , 
l'reuttel , 1811 , t.  I , p.  7)  ) dit  que  tout  le  monde  ruet>Dnaissail  d'Aleni- 
lierl  dans  la  préface  de  ce  petit  volume.  ( B.  ) 

Tom.  V.  i3 
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Jacques.  Il  y a apparence  que  tant  d’honnêtes  gens  seront 
calomnies  dans  ce  testament,  que  le  philosophe  d’Écosse 
aurait  très-bien  pu  se  résoudre  à en  courir  les  risques 
avec  eux.  Quoi  qu’il  en  arrive,  son  Exfwsé  sera  à coup 
sûr  bien  vendu.  M.  Suard,  seul  éditeur  de  cet  Exposé ^ 
a rais  à la  tête  un  avis  des  éditeurs,  qu’il  aurait  tout  aussi 
bien  fait  de  supprimer.  ' 

Je  ne  me  permettrai  point  de  juger  le  fond  de  cet 
étrange  procès.  Quant  à M.  Hume,  quoique  je  l’aie  assez 
vu  pour  savoir 'ce  qu’il  en  faut  penser,  je  n’ai  |K>int 
l'honneur  d’être  lié  avec  lui  d’amitié,  et  je  pourrais  me 
permettre  d’être  son  juge.  Quant  à M.  Rousseau,  c’est 
autre  chose.  J’ai  été  intimement  lié  avec  lui  pendant 
plus  de  huit  ans,  et  je  le  connais  peut-être  trop  bien, 
pour  ne  me  point  récuser  quand  il  s’agit  d’un  jugement 
de  rigueur  sur  ses  faits -et  gestes.  H y a tout  juste  neuf 
ans  que  je  me  crus  obligé  de  rompre  avec  lui  tout  com- 
merce, quoique  je  n’eusse  aucun  reproche  à lui  faire 
qui  fût  relatif  à moi , et  qu’à  son  tour  il  ne  tn’eût  jamais 
fait  aucun  reproche  durant  tout  le  temps  de  notre  liaison. 
Vraisemblablement  la  probité  et  la  justice  ne  me  lais- 
saient pas  le  choix  entre  une  rupture  ou  le  parti  vil  de  tra- 
hir la  vérité,  et  de  déguiser  mes  sentimens  d’une  manière 
déshonnête  dans  uue  occasion  décisive  dont  M.  Rousseau 
m’avait  constitué  le  juge  fort  mal  à propos,  mais  dont 
je  pouvais  juger  avec  d’autant  plus  de  sécurité,  que  le 
procès  m’était  absolument  étranger  et  que  le  fond 
en  était  bien  plus  ridicule  que  celui  qu’il  vient  d’in- 
tenter à M.  Hume.  J’ai  toujours  pensé  que  c’est  manquer 
essentiellement  et  impardonnablement  à un  homme , que 
d’oser  lui  confier  des  sentimens  révoltans,  dans  l’espé- 
rance qu’il  pourra  les  approuver,  les  écouter  du  moins. 
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et  les  passer  sous  silence.  C’est  dire  à son  ami  : Je  me 
flatte  que  vous  n’ave2  au  fond  ni  honneur,  ni  délicatesse; 
et  je  ne  connais  point  d’offense  plus  grave  (i).  Je  veux 
bien  d’ailleurs  qu’on  soit  fou,  mais  j’exige  que  l’on  soit 
toujours  honnête  homme , même  dans  ses  accès  de  folie. 
Au  reste,  M.  Rousseau  est  le  seul  ami  que  j’aie  perdu 
dans  ma  vie,  sans  avoir  eu  à regretter  sa  mort.  Il  se 
brouilla  successivement  avec  tous  ses  anciens  amis,  qui 
nous  étaient  presque  tous  communs,  et  les  réforma  l’un 
après  l’autre.  Il  convient  dans  une  de  ses  lettres  qu’il  a 
souvent  changé  d’amis;  mais  il  prétend  cependant  en 
avoir,  et  de  très-solides,  depuis  vingt-cinq  et  trente  ans. 
Je  crois  qu’il  serait  embarrassé  d’en  nommer  un  seul  a'Vec 
qui  il  ait  conservé  une  liaison  seulement  de  dix  ajàs; 
car  on  ne  peut  appeler  ami  un  homme  qu’on  a connu 
anciennement,  sans  avoir  eu  avec  lui,  dans  l’intervalle, 
aucun  commerce  suivi  d’affaires  ou  d’amitié.  Je  crois  aussi 
qu’il  a des  reproches  bien  sérieux  à se  faire  à l’égard  de 
plusieurs  de  ses  anciens  amis;  mais  je  ne  me  compte 
point  dans  ce  nombre.  Je  n’ai  pas  eu , comme  plusieurs 
d’entre  eux,  le  bonheur  de  lui  rendre  des  services  essen- 
tiels; ainsi  il  peut  tout  au  plus  être  injuste  avec  moi; 
mais  il  ne  peut  être  taxé  d’ingratitude  à mon  égard , et 
je  lui  pardonne  volontiers  un  peu  de  fiel  contre  un 
homme  qu’il  a malheureusement  exposé  à lui  montrer 
la  vérité  sans  aucun  ménagement.  Il  n’en  est  pas  moins 
certain  que  depuis  l’insttint  de  ma  rupture,  je  ne  me  suis 

^(i)  Toute  celte  accuutiun  en  rcliceuces  n'est  qu’une  perfidie  de  Orimni 
envers  lequel  Rousseau  n’eut  d'autres  torts  que  de  n’avoir  pas  voulu,  malade 
et  souffrant  qu’il  était , accompagner  à Genève  madame  d'Épinay  qui  pro- 
menait une  grossesse,  fruit  de  ses  rapports  avec  Grimm,  et  qu’on  ii’edl  pas 
manqué  d’attribuer  à Rousseau.  ( Voir  VH'utoiie  de  ta  vie  et  dej  ouvrages  de 
Kousseau  , par  M.  de  Musset-Palhay,  a'  édit.  p.  84.) 
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jamais  permis  de  parler  mal  de  sa  personne;  j’ai  cm 
fpi’on  devait  ce  respect  et  celte  pudeur  à toute  liaison 
l ompue.  J’ai  vécu  avec  des  gens  qui  ne  l’aimaient  pas, 
avec  ses  enthousiastes,  avec  les  personnes  neutres,  et  ne 
me  suis  jamais  écarte  de  mon  principe.  On  m'a  souvent 
assuré  qiieM.  Rousseau  n’en  usait  pas  ainsi  à mon  égard , 
qu’il  me  nuisait  dans  l’esprit  de  tous  ceux  qui  voulaient 
bien  l'écouler,  et  l’on  écoule  volontiers  le  mal;  que  ses 
accusations  pouvaient  me  faire  d’autant  plus  de  tort , 
que  n’articulant  jamais  aucun  fait  contre  moi,  il  dondait 
à entendre  tout  ce  qu’il  y avait  de  plus  grave;  qu’aussi 
j’étais  parfaitement  détruit  dans  l’esprit  de  toutes  ses 
«lévotes;  et  parmi  ses  dévotes  il  y avait  des  personnes  du 
premier  rang.  J’ose  me  vanter  qu’aucune  de  ces  consi- 
dérations ne  m’a  jamais  fait  changer  de  principe,  et  j’ai 
même  eu  l’esprit  assez  bien  fait  pour  regarder  la  conduite 
de  M.  Rousseau  à mon  égard  comme  une  marque  d’estime 
qu'il  me  donnait.  En  effet,  il  n’ignorait  pas  avec  quel 
avantage  je  plaiderais  ma  cause  contre  lui , en  la  rendant 
publique,  et  en  produisant  des  pièces  bien  plus  singu- 
lières que  celles  que  M.  Hume  vient  de  publier;  mais  il 
a jugé  que  je  ne  me  donnerais  pas  en  spectacle  au  public, 
malgré  l’honneur  immortel  de  jouer  la  farce  à côté  de 
Jean-Jacques,  et  il  a bien  jugé;  et,  s’il  s’est  douté  que 
je  me  moquerais  de  l’opinion  de  ses  dévotes , à qui  je 
n’avais  donné  aucun  droit  de  penser  mal  de  moi,  il  a 
encore  rencontré  tout  juste.  • 

En  conséquence  de  mon  plan  de  conduilè  que  je  suis 
obligé  de  regarder  comme  excellent,  sous  peine  de  cesser 
d'être  moi,  voici  comment  j’aurais  fait  à la  place  de 
M.  Hume,  qui  était  de  tout  point  bien  autrement  avan- 
tageuse que  la  mienne.  En  recevant'  la  lettre  douce  et 


Digilized  by  Google 


k 


|5  OCTOBRE  1766.  197 

honnête  du  a3  juin  (i),  à laquelle  je  pouvais  et  devais 
si  peu  m’attendre,  moi , gros  David  Hume,  je  me  serais 
d’abord  frotté  les  yeux;  ensuite,  restant  un  peu  étourdi, 
mon  regard  serait  devenu  aussi  fixe  et  aussi  prolongé 
que  ce  jour  à jamais  terrible  et  mémorable  où  David 
regarda  Jean-Jacques;  mais  ce  mouvement  de  surprise 
passé,  j’aurais  mis  cette  lettre  dans  ma  poche.  Tæ  len- 
demain, j’aurais  écrit  à mon  ami  Jean-Jacques,  pour  le 
remercier  de  la  bonne  opinion  dont  il  m’honorait,  et  de 
la  couleur  qu’il  savait  donner  à mes  services  et  à mes 
plus  tendres  soins,  et  puis  je  lui  aurais  souhaité  le  bon- 
soir pour  toute  sa  glorieuse  vie.  Le  surlendemain,  je  n’y 
aurais  plus  pense,  ou  si  j’en  avais  ressenti  quelque  peine 
malgré  moi,  j’en  aurais  écrit  à madame  la  comtesse  de 
BouHIers  à Paris,  pour  la  remercier  de  m’avoir  empâté 
d’un  aussi  joli  sujet.  Mais  ni  le  surlendemain,  ni  aucun 
lendemain  de  l’année,  je  n’aurai.s  consenti  de  mettie  le 
public  dans  la  confidence  d’un  procès  qui  ne  lui  importe 
en  aucune  manière.  ^ 

Les  personnes  dont  les  noms  sont  supprimés  dans  ce 
procès,  sont  madame  là  comtesse  de  Boufïlers  et  madame 
la  marquise  de  Verdelin.  Cette  dernière  est  cejle  qui  alla 
voir  M.  Rousseau  l’année  passée  à Motier- Travers.  Ijc 
grand  prince  est  M.  le  prince  de  Conti.  La  personne 
distinguée  qui  fit  visite  à M.  Rousseau  à Londres,  sans 
être  connue,  c’est  le  prince  héréditaire  de  Brunswick. 
M.  Tronchin  a été  autrefois,  au  dire  de  M.  Rousseau, 
le  plus  grand  médecin  de  l’Europe,  j’en  ai  vu  plus 
d’une  fois  la  patente,  écrite  de  la  main  propre  de  Jean- 
Jacques,  et  je  ne  sais  si  elle  n’est  pas  consignée  dans  ses 
écrits;  mais  depuis  que  M.  Tronchin  a osé  êtfe  fâché 

(i)- Voir  la  Con-esponJnnce  do  J.. J.  Housscaii,  A celle  date. 
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(le  voir  la  paix  de  sa  patrie  troublée  par  les  Lettres  de 
la  Montagne , seiitiiiient  qu’on  ne  peut  éprouver  sans 
être  l’ennemi  le  plus  mortel  de  M.  Rousseau,  il  a été 
justement  dépouillé  de  sa  qualité  du  plus  grand  médecin 
de  l’Europe,  et  il  est  devenu  jongleur,  comme  tout  le 
monde  sait  : car  tout  talent,  toute  vertu,  toute  qualité 
dépend  de  la  manière  dont  on  est  avec  J.-J.  Rousseau. 

A ne  considérer  sa  grande  lettre  que  du  côté  littéraire, 
ses  amis  ont  prétendu  qu’elle  était  du  moins  un  chef- 
d’œuvre  d’éloquence,  et  que  la  péroraison  surtout  en 
était  d’un  grand  pathétique;  mais  ils  oublient  que  la 
véritable  éloquence  consiste  principalement  à savoir 
donner  à chaque  sujet  le  ton  qui  lui  convient.  Si  vous 
traitez  des  pauvretés  et  des  balivernes  avec  une  emphase 
que  les  événemens  les  plus  tragiques  comporteraient  à 
peine,  vous  pouvez  paraître  éloquent  si  l’on  veut,  mais 
vous  passerez  pour  fou  bien  plus  sûrement  encore.  Don 
Quichotte,  qui  prend  des  moulins  à vent  pour  des  géans, 
et  qui  se  bat  contre  eux  à toute  outrance,  est  certaine- 
ment plein  de  courage,  d’héroïsme  et  de  la  plus  noble 
valeur;  mais  aussi  il  est  bien  plus  ridicule  encore  qu’il 
n’est  vaillant.  Pour  moi,  les  beaux  coups  d’épée  qu’on 
porte  aux  moulins  a vent  in’afTcctent  si  peu,  que  je  pré- 
fère la  lettre  de  M.  Horace  Walpole  à M.  Hume,  qu’on 
lit  dans  ce  recueil,  à toutes  les  autres  pièces  du  procès, 
parce  que  cette  lettre  a du  caractère,  et  que  je  fais  grand 
cas  du  caractère. 

Au  reste,  je  pense  que  personne  ne  peut  lire  cet 
étrange  procès  sans  se  sentir  une  pitié  profonde  pour  ce 
malheureux  Jean -Jacques;  car  s’il  lui  arrive  d’offenser 
ses  amis,  il  faut  convenir  qu’il  s’en  punit  bien  cruelle- 
ment : et  quelle  déplorable  vie  que  celle  qui  se  consume 
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clans  d’aussi  folles  et  d’aussi  pénibles  agitations  ! Je  dé- 
y lierais  son  ennemi  le  plus  acharné  de  lui  suggérer,  dans 
la  position  où  il  est,  un  plus  mauvais  conseil  que  celui 
qu’il  a pris  de  lui-méme,  de  se  brouiller  avee  M.  Hume 
sans  l’ombre  de  sujet.  J’avais  toujours  élé  persuadé  qu’il 
, prenait  un  fort  mauvais  parti  en  préférant  l’Angleterre 

à d’autres  asiles;  mais  je  ne  m’attendais  pas  à une  ré- 
volution aussi  bizarre  et  aussi  prompte.  Il  est  aisé  de 
prévoir  qu’il  ne  pourra  pas  long-temps  résider  dans  ce 
délicieux  séjour  de  Wootton,  et  que  la  première  réforme 
tombera  sur'l’ami  Davenport,  la  seconde  sur  la  nation 
anglaise;  mais  il  n’est  pas  aussi  aisé  de  prédire  eu  quél 
coin  de  la  terre  l’ami  Jean-Jacques  pôurra  finir  ses  jours 
tranquillement.'hl  parait  démontré  qu’il  mène  ave»  lui 
un  compagnon  cjui  ne  le  peut  souffrir  en  repos  nulle 
part.  Il  aura  du  moins  pendant  quelques  mois  la  douce 
satisfaction  de  préparer  une  réponse  non  succincte  à 
l’Exposé  succinct  de  M.  Hume.  Cela  soutient  d’autant. 
Si  mes  conjectures  se  vérifient,  celui  de  tous  ses  amis  et 
ennemis  qui  n’attrape  pas  une  bonne  taloche  dans  cette 
réponse,  pourra  se  vanter  de  l’avoir  échappé  belle. 

Jean-Jacques  est  venu  deux  cents  ans  trop  tard;  son 
vrai  lot  était  celui  de  réformateur,  et  il  aurait  eu  l’ame 
aussi  douce  que  Jehan  Ciiauviu,  Picard(i).  Au  seizième 
siècle,  il  aurait  fondé  les  frères  Rousses  ou  Roussaviens, 
• ou  Jean-Jacquistes ; mais,  dans  le  nôtre,. on  ne  fait  point 

de  prosélvtes , et  toute  la  prose  brûlante  n’engage  pas 
l’oisif  qui  Ht,  à quitter  le  livre  pour  se  mettre  à la  suite 
du  prosateur. 

(i)  Jean  Calvin,  que  Voltaire  uommait  quelquefoi*  JrbaQ  ChauTio.,  itait 
lié  à Goyun  en  Picardie. 
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On  vient  de  nous  envoyer  de  Suisse  les  Principes  du 
Droit  de  Ja  Nature  et  des  Gens,  par  feu  M.  Burla- 
inaqui,  avec  la  suite  du  Droit  de  la  Nature,  qui  n’avait 
point  encore  paru , le  tout  considérablement  augmenté 
par  M.  le  professeur  de  Felice  ; deux  volumes  gc^nd  in-8® , 
faisant  ensemble  près  de  mille  pages(i).  M.  le  professeur 
Fortunato  Felice  est  un  Recollet  italien  qui  a quitté  son 
» froc  et  l’Église  romaine,  et  s’est  établi  dans  le  canton  de 
Berne,  où  je  vois  qu’on  l’a  fait  professeur.  Vous  con- 
naissez l'ouvrage  de  M.  Buclamaqui,  qui  est  estimé. 
C’est  l’ouvrage  d’un  bon  raisonneur;  mais  il  manque  de 
philosophie  comme  ceux  du  savant  Grotius  et  du  célèbre' 
Puffendorf.  Si  jamais  les  hommes  s’avisent  de  mettre  les 
choses  à la  place  des  mots,  tous  ces  livres,  et  bien  d’autres 
, plus  illustres  ou  plus  en  vogue  dans  ce  siècle  philoso- 
phique, tomberont  en  discrédit,  et  seront  oubliés.  Je 
crois  que,  malgré  toute  la  science  de  nos  docteurs,  et 
tout  le  fatras  de  nos  écoles,  on  est  bien  éloigné  d’avoir 
débrouillé  les  premiers  élémens  du  droit  de  la  nature  et 
des  gens , et  que  nous  ne  sommes  pas  seulement  encore 
sur  la  voie  pour  y parvenir.  Quand  je  verrai  un  docteur 
en  droit  naturel  et  en  droit  public  étudier  la  géographie 
^ a'^ec  une  profonde  application,  je  me  persuaderai  qu’il 
commence  à entendre  quelque  chose  à son  affaire.  On 
peut  dire  d’un  bon  philosophe  ce  qu’on  dit  communément 
d’un  homme  prudent;  c’est  qu’avant  tout  il  voit  d’où 
vient  le  vent,  et  qu’en  démêlant  les  véritables  ressorts 
de  la  nature  humaine,  il  aura  souvent  occasion  de  s’é- 
crier : .Affaire  de  géographie' 

(i)  Le  profesieur  de  Felice  a publié,  en  1768^  une  uouvclle  suite  du  Drvit 
He  In  Nature  tt  tUs gtns , de  Burlamaqui,  fict  ouvrage , composé  de  huit  vo- 
lumes in-8°  , est  recherché  (B). 


I 


Digitized  by  Google 


UOI 


l"  NOVEMBRE  1766. 

Sous  cc  point  de  vue,  des  iustitutions  géographiques 
pourraient  être  un  des  plus  grands  livres  et  des  plus 
intcressans  dont  un  homme  de  génie  pût  enrichir  notre 
siècle.  Mais  l’homme  que  je  demande  n’est  certainement 
pas  M.  Robert  de  Vaugondy,  quoiqu’il  vienne  de  publier 
des  Institulions  géographiques  en  un  gros  volume  grand 
in-8*  de  près  de  quatre  cents  pages,  et  qu’il  soit  d’ail- 
leurs qualifie  géographe  ordinaire  du  roi  et  du  feu  roi 
Stanislas  de  Pologne.  Il  a beau  expliquer  la  sphère, 
traiter  des  pôles  et  des  zones,  je  vous  jure  qu’il  ne  se 
doute  pas  de  l’influence  de  tel  vent,  de  telle  montagne,  , 
de  telle  forêt,  de  tel  fleuve,  .sur  les  mœurs,  le  génie,  la 
morale,  les  préjugés,  le  gouvernement  d’un  peuple;  et 
lui,  M.  Robert  de  Vaugondy,  et  le  Recollet  Fortunato 
Felice,  et  bien  d'autres  plus  merveilleux  qu’eux,  seraient 
fort  ébahis  de  voir  des  institutions  géographiques  devenir 
un  cours  de  morale  et  de  politique. 


NOVEMBRE. 


^ Rarii«  ter  novembre  1766. 

La  question  de  la  légitimité  des  naissances  tardives 
est  devenue,  depuis  quelque  temps,  le  sujet  d’une  que- 
relle assez  vive.  J’ai  vu  naître  cette  dispute.  Il  y avait, 
dans  la  maison  que  j’habite,  un  conseiller  au  parlement 
de.  Bretagne , appelé  M.  de  ViUeblanche  : c’est  te  même 
qui  a pu  prendre  sur  lui  de  faire  cet  été  l’office  de  pro- 
cureur-général dans  le  fameux  procès  de  M.  de  la  Cha- 
_ lotais.  M.  de  ViUeblanche  avait  intérêt  de  faire  déclarer 
bâtard  un  enfant  né  dix  mois  et  vingt  jours  après  la 
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mort  de  son  père.  Cet  enfant,  reconnu  pour  légitime, 
enlevait  une  succession  assez  considérable  à des  colla- 
téraux. En  conséquence,  M.  de  Villeblanche  s’adressa 
d’alwrd  à des  médecins  et  des  chirurgiens , pour  avoir 
des  consultations  confonnes  à ses  intérêts.  M.  Louis  au- 
jourd’hui secrétaire  perpétuel  de  l’Académie  royale  de 
Chirurgie,  fut  le  premier  qui  prit  la  plume  contre  la 
légitimité  des  naissances  tardives.  Il  condamna  toutes  les 
femmes  du  monde  à accoucher  au  bout  de  neuf  mois 
révolus,  sous  peine  de  voir  leurs  enfans  déclarés  bâtards, 
sans  miséricorde,  par  lui,  un  des  plus  illustres  membres 
de  l’Académie  de  Chirurgie.  Je  ne  veux  pas  juger  à mort 
M.  Louis,  ni  imiter  à son  égard  la  rigueur  dont  il  use 
envers  le  beau  sexe.  Les  femmes  paresseuses  n’ont  pas 
beau  jeu  avec  lui , comme  vous  voyez;  mais  il  aura  beau 
jeu  avec  moi , parce  que  j’ai  depuis  long  - temps  une 
dent  contre  lui  dont  je  dois  me  méfier.  11  avait  opiné, 
tlans  la  blessure  du  marquis  de  Castries , . pour  l’ampu- 
tation du  bras  cassé  par  un  coup  de  feu,  et  il  avait 
condamné  le  malade  à la  mort  sous  vingt-quatre  heures, 
supposé  que  l’opération  ne  se  fit  pas  sur-le-champ. 
M.  Dufouart,  chirurgien  très-habile,  qui  n’écrit  pas 
autant  de  Mémoires  (jue  M.  I»uis,  mais  qui  opère  et 
conduit  une  blessure  avec  une  habileté  peu  commune, 
ne  coupa  pas  le  bras  au  marqiiU  de  Castries , le  guérit 
de  sa  blessure,  et  mit  son  confrère  au  désespoir  de  s’être 
trompé  dans  ses  pronostics.  Cest'déjà  assez  mal  de  pré- 
férer l’honneur  de  son  raisonnement  vrai  ou  faux,  aux 
bras  et  aux  jambes  de  son  prochain;  mais  ce  qui  m’a 
surtout  brouillé  avec  M.  Louis,  c’est  de  le  voir,  durant 
toute  la  maladie  de  cet  illustre  blessé,  occupé  à lui  jeter 
des  inquiétudes  sur  son  étal , et  à lui  faire  entendre  qu’il 
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pourrait  avoir  les  suites  les  plus  sinistres.  Tout  cela, 
traduit  en  français  clair,  signifiait  que  M.  Louis  aurait 
fort  désiré  que  le  marquis  de  Castries  fût  mort  de  sa 
blessuré  pour  faire  honneur  à ses  pronostics.  Cela  peut 
prouver  un  grand  attachement  et  un  grand  amour  pour 
ses  idées;  mais  cela  ne  prouve  pas  un  grand  fonds 
d honnêteté.  J ai  aussi  une  grande  antipathie  pour  les 
gens  qui  passent  leur  vie  à écrire  sur  des  arts  qui  ne 
s acquièrent  qu  a force  d’exercice.  L’homme  superficiel 
bavarde;  Flibinme  profond  n’en  a pas  le  temps;  il  opère, 
il  agit;  il  ne  parle  que  dans  ces  occasions  rares  où  il  a 
des  choses  neuves  et  sûres  à annoncer.  Il  est  vrai  que, 
moyennant  cette  méthode,  on  ne  trouve  pas  son  nom 
imprimé  tous  les  mois  dans  vingt -cinq  journaux,  et 
qu  après  tout,  le  plus  sûr  est  de  dire  beaucoup  de  bien 
de  soi , et  de  le  répéter  tant  qu’on  peut , parce  qu’à  force 
<le  le  dire,  on  le  persuade  toujours  à quelqu’un,  et  que 
cela  fait  quelque  effet  à la  longue;  mais  il  n’en  est  pas 
moins  vrai  qu  un  homme  supérieur  dédaigne  ces  artifices. 
Ce  c|ui  a achevé  de  barbouiller  M.  Louis  dans  mon  es- 
prit, c est  d avoir  ouï  dire  à des  chirurgiens  très-célèbres, 
très-expérimentés,  et,  qui  plus  est,  très- honnêtes,  que 
ce  qu’il  a écrit,  il  y a quelques  années,  sur  une  nouvelle 
méthode  à tenir  dans  l’amputation  de  la  cuisse,  était 
absolument  faux.  Ilsj)rétendent  que  les  nerfs  ne  se  re- 
liient  pas  delà  manière  dont  il  le  dit,  et  que  par  con- 
séquent tout  l’édifice  sur  lequel  il  pose  sa  théorie  n’est 
qu  un  tas  de  suppositions  et  de  faussetés  dangereuses. 
Quand  je  vois  que  l’envie  de  faire  des  découvertes  fait 
tenter  des  moyens  aussi  blâmables  dans  des  choses  de 
cette  importance,  qui  intéressent  la  sûreté  publique, 
et  qui  peuvent  induire  en  cireur  les  jeunes  élèves  declii- 
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rurgie  disperses  dans  toute  l’Europe,  et  justement  séduits 
par  l’autorité  d’un  liornme  «dèbre,  je  deviens  implacable. 

M.  Louis,  dans  l’opinion  qu’il  a embrassée  sur  les 
naissances  tardives,  a encore  le  malheur  de'se  trouver 
d’accord  avec  les  gens  de  sa  profession  les  plus  décries  du 
côté  de  la  probité.'  L’illustre  Bouvart,  à qui  personne 
ne  dispute  l’avantage  d’être  un  des  plus  malhonnêtes 
hommes  de  Paris,  consulté  sur  le  procès  de  Bretagne, 
a écrit  contre  la  légitimité  des  naissances  tardives.  Il 
permet  pourtant  aux  femmes  d’accoucher  en  tout  hon-  • • 
heur  au  bout  de  dix  mois  et  dix  jours.  Ainsi  le  médecin 
Bouvart  est  |>ourtant  moins  sévère  que  le  chirurgien 
Louis.  Enfin  Astruc,  dont  le  seul  nom,  malgré  son  grand 
savoir,  est  devenu  injurieux  pour  un  homme  d’honneur; 
l’honnête  Astruc,  peu  de  temps  avant  de  mourir,  a aussi 
traité  la  question  des  naissances  tardives  dans  son  Essai 
sur  les  Maladies  des  Femmes,  et  s’est  rangé  du  côté 
de  son  illustre  confrère  Bouvart.  Pendant  que  ces  mes- 
sieurs condamnaient  ainsi  les  femmes  paresseuses  et 
tardives,  celle  qui  leur  avait  fourni  l’occasion  dé  dé- 
ployer leur  sévérité,  mourut  en  Bretagne  avant  le  juge- 
ment définitif  du  procès  qu’on  lui  avait  suscité. 

Je  pardonne  à MM.  Astruc,  Bouvart  et  Louis  d’avoir 
déraisonné  sur  .cette  question  avec  tant  d’assurance,  et 
même  d’avoir  manqué  à la  probités!  le  cas  y est  échu, 
puisqu’ils  nous  ont  procuré  un  excellent  ouvrage  intitule 
Recueil  de  pièces  relatives  à la  question  des  naissances 
tardives,  en  deux  parties,  grand  in-8°.,  par  A.  Petit  de 
l'Académie  royale  des  Sciences,  docteur  régent  de  la 
Faculté  de  Médecine  de  Paris.  •. 

M.  I^ebas,  chirurgien,  écrivit  le  premier  |K)ur  la  lé- 
gitimité des  naissances  tardives.  M.  Petit,  consulté  sur  la 
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même  question,  se  déclara  pour  le  sentiment  de  M.  Lebas. 
L’autorité  de  cet  illustre  et  savant  médecin  devait  être 
d’un  très-grand  poids.  Non-seulement  c’est  un  des  plus 
grands  anatomistes  du  royaume,  mais  il  a suivi  et  prati- 
qué long -temps  lui -même  l’art  des  accouchemens,  et 
avait  par  conséquent  fait  une  étude  particulière  de  cette 
partie  de  la  science.  Il  donna  cependant  sa  consultation 
sans  attaquer,  sans  nommer  même  les  personnes  d’un 
avis  contraire.  L’aimable  M.  Bouvart,  entraîné  par  la 
douceur  ordinaire  de  son  caractère,  fit  une  réponse 
pleine  d’injures  à un  homn>€  qui  ne  lui  avait  pas  seule- 
ment parlé.  Ce  procédé  malhonnête,  soutenu  par  feu 
M.  Astruc,  piqua  M. Petit;  et; quand  un  bomme  d’uii 
grand  mérite  s’avise  de  mettre  ses  ennemis  en  poussière, 
pet  acte  de  justice  tourae  (mlinairemènt  au  profit  de  la 
science.  ^On  peut  compter  le  Recueil -de  'pièces  que 
M.  Petit  vient  de  publier' au  nombre  des  meilleurs 
ouvrages  qui  aient  paru  depuis  plusieurs  années.  La 
liste  en  est  bien  coiirtë  en  France,  où,  dans  une  pé- 
riode de  trois  ou  quatre  années,  il  paraît  bien  une 
foule  incroyable  de  brochures,  mais  à peine  un  seul 
livre  qui  reste.  Celui  de  M.  Petit  restera.  il  n'est  pas 
seulement  précieux  aux  gens  de  l’art  et  du  métier,  il 
est  encore  instructif  et  amusant  pour  tous  ceux  qui 
aiment  à réfléchir  et  à porter  leurs  vues  sur  des  objets 
intéressans;  et  quoiqu’il  soit  écrit  un  peu  longuement , 
il  peut  être  regardé  comme  un  chef-d’œuvre  de  logiqué, 
comme  le  modèle  d’une  excellente  critique,  pleine  de 
sel  et  de  plaisanteries  sans  emportement,  et  sans  sortir 
des  bornes  du  respect  qu’un  honnête  homme  se  porte  à 
lui-même,  quelque  drqiVque  son  adversaire  lui  ait  donné 
sur  kii.  La  manière  de  M.  Petit  est  très-piquante;  il  met 
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son  homme  en  poudre  avec  autant  de  fermeté  et  de  fran- 
chise que  de  politesse , en  lui  faisant  des  complimens 
très-plaisans.  Il  transpire  d’ailleurs,  de  tout  ce  qu’il  écrit, 
une  odeur  d’honnéte  homme  précieuse  au  lecteur,  et  qui 
le  lie  d’amitié  avec  son  auteur.  Je  n’ai  jamais  vu  M.  Petit, 
mais  sow  ouvrage  m’inspire,  sans  y tâcher,  un  fort  pen- 
chaat  pour  lui,  On  sent  que  cet  homme  n’a  à cœur  que 
la  vérité  et  le  progrès  de  la  science,  qu’il  écrit  sans  pré- 
venlioD  et  s|^  autre  intérêt , qu’il  n’estime  pas  une  idée 
parce  qu’ellé^est  la  sienne,  mais  parce  qu’il  la  croit  vraie 
et  utile,  et  qu’il  reviendrait  sur  ses  erreurs  avec  la  même 
franchise  avec  laquelle  il  attaque  les  erreurs  des  autres. 
De  tels  hommes  sont  excessivement  rares  parmi  les  phy- 
siciens , et  même  parmi  les  philosophes.  J’ai  dit  qu’on 
peut  encore  regarder  l’ouvrage  de  M.  Petit  comme  un 
chef-d’œuvre  de  logique  et  de  raisonnement,  et  comme 
le  modèle  d’un  écrit  polémique.  Ces  modèles  sont  aussi 
fort  rares.  Beaucoup  de  gens  savent  faire  un  tiiM  de 
sophismes , et  jeter  de  la  poudre  aux  yeux  de  ces  lecteurs 
superficiels  qui  se  laissent  séduire  par  une  tournure , et 
perdent  de  vue  le  fond;  mais  l’art  de  raisonner  d’une 
manière  juste,  droite  et  lumineuse,  est  excessivement 
rare.  Ainsi , quand  l’ouvrage  de  M.  Petit  n’intéresserait 
pas  par  un  sujet  en  lui-même  très*intéressant,  il  attache- 
rait encore  ^r  la  manière  dont  ce  sujet  est  traité. 

- La  première  pièce  de  ce  Recueil . est  un  Mémoire  sur 
là  cause  et  le  mécanisme  de  l’accouchement.  Pour  savoir 
si  les  naissaiiees  tardives  sont  possibles,  il  faut  nécessai- 
rement flonnaître  la  cause  et  le  mécanisme  de  la  nais- 
sance de  l’homme  en  général.  Ainsi  M.  Petit  commence 
par  les  développer.  Il  prouve , ce  me  semble , sans  ré- 
plique, que  l’action  de  l’accouchement  s’opère  par  une 
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contraction  de  la  matrice,  sans  que  l’enfant  y concoure 
en  aucune  manière.  Il  expose  l’existence,  le  mécanisme 
et  la  nécessité  de  cette  contraction,  et  il  explique  tous 
les  phénomènes  de  l’accouchement,  d’après  sa  doctrine 
avec  une  extrême  facilité.  Je  ne  suis  pas  assez  savant 
pour  dire  si  la  théorie  de  ÎVI.  Petit  est  absolument  neuve; 
mais,  si  elle  lui  appartient,  on  ne  pourra  s’empêcher 
de  le  mettre  sur  la  ligne  des  plus  illustres  médecins  de 
de  notre  temps.  Tout  s’y  explique  d’une  manière  aussi 
ingénieuse  que  simple  et  naturelle,  et  je  crois  ce  Mé- 
moire du  petit  nombre  de  ces  écrits  faits  pour  réunir 
le' suffrage  et  des  médecins  savans  et  intègres,,  et  de  tous 
les  esprits  justes. 

Après  ce  Mémoire,  on  lit  des  observations  sur  ce  que 
M.  Astruc  a écrit  contre  les  naissances  tardives.  M.  Petit 
le  traite  avec  de  grands  égards,  comme  un  savant  mé- 
decin... tout  le  monde  en  tombe  d’accord...  mais  de  plus 
comme  un  très-honnête  homme,  ami  du  vtai,  dont  l’es- 
prit n’a  jamais  été  offusqué  par  les  nuages  du  sot  or- 
gueil, de  la  basse  envie,  ni  par  les  prestiges  de  la  stu- 
pide préoccupatioh , ou  la  maussaderie  de  l’humeur 

Ah  ! monsieur  Petit , vous  êtes  malin  ! Vous  voulez  que 
nous  reconnaissions  M.  Astruc  à ce  portrait  ? Eh  bien , 
oui , tout  Paris  crie  qu’il  a été  bien  exactement  le  con- 
traire de  tout  cela,  et  vous,  pauVre  innocent  que  vous 
êtes',  vous  avez  été  tout  seul  la  dupe  d’un  hypocrite  qui 
n’a  pu  tromper  personne?  Ah!  monsieur  Petit,  vous  ne 
valez  rien , et  après  avoir  traité  cet  ami  du  vrai  avec  les 
plus  grands  égards,  vous  le  battez  à plate  couture.  Quant 
à ce  point,  il  n’y  a rten  à dire. 

Le  troisième  morceau  est  la  consultation  que  M.  Petit 
a donnée  en  faveur  de  la  légitimité  des  naissances  taô- 
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dives.  Cette  consulution  n’est  qu’une  suite  de  con^ 
quences'  simples  et  claires  de  son  premier  Mémoire. 
L’auteur  prouve  qu’il  est  absurde  de  dire  qu  un  fait  est 
contre  nature,  quand  la  realite  de  ce  fait  est  prouvée, 
parce  qu’il  existe^  vertu  de  lois  aussi  nécessaires  que 
le  fait  le  plus^mmun.  Ainsi , ce  qui  est  rare  et  ce  qui 
est  ordinaire  et  commun , est  également  dans  l’ordre 
naturel.  Toute  cette  consultation  est  d’un  très-bon  phy- 
sicien, d’un  très^bon  philosophe,  d’un  excellent  esprit.  • 
seconde  partie  de  ce  Recueil  est  tout  entière  con- 
sacrée à la  correction  de  M.  Bouvart.  Celui-ci  s’était  avisé 
de  faire  une  critique  pleine  de  bel  et  d’injures  de  la  con- 
sultation précédente.  Il  n a pas  seme  eu  terre  ingrate 
cette  fois-ci.  Il  n’a  pas  considéré  non  plus  qu’un  sanglier, 
quelque  sanglier  qu’il  soit,  n’a  pas  beau  jeu  avec  un  Hercule, 
parce  que  l’Hercule  met  le  sanglier  en  pièces.  Ce  Bouvart 
si  hargneux,  si  méchant,  si  redoutable,  fait  presque  pi- 
tié en  sortant  des  mains  de  M.  Petit.  On  voit  qu  ilna  feit 
qu’amasser  un  tas  d’inepties,  et  qu’il  a compté  que  son 
ton  rogue  et  décidé  les  ferait  passer.  I)  est  tombé  en 
bonnes  mains.  H y a,  je  crois,  peu  d’hommes  en  état  de 
vous  dépecer  un  raisonnement  et  d’en  montrer  le  faible 
ou  le  faux  d’une  manière  plus  piquante  que  M.  Petit.  Il 
a d’ailleurs  une  fermeté  et  une  causticité  qui,  combinées 
avec  cette  odeur  de  probité  et  d’honnêteté  dont  j’ai 
parlé , donnent  à sou  écrit  un  caractère  tout-à-fait  pré- 
cieux. 

M.  Bouvart  a très-mal  fait  de  s’atuquer  à son  confrère 
M.  Petit.  Nous  croyions  jusqu’à  présent  que  s’il  était  un 
homme  dur,  injuste,  envieux,  sournois  et  méchant,  il 
était  du  moins  assez  bon  médecin  , assez  savant  physi- 
cien et  passable  philosophe.  Nous  ne  pouvons  nous  ca- 
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cher,  après  la  lecture  de  ce  Recueil , que  M.  Bouvart  n’est 
rien  moins  que  cela;  et  il  est  actuclleineut  prouvé  qu’on 
peut  être  un  très-méchant  et  un  très-pauvre  homme  tout 
ensemble.  Quoi  qu’il  en  soit,  nous  lui  avons  toujours 
cette  véritable  obligation  d'avoir  assez  ému  la  bile  à 
M.  Petit  pour  l’engager  à prendre  la  plume  et  à déve- 
lopper une  matière  intéressante. d’une  manière  neuve, 
profonde  et  philosophique. 

Puisque  nous  en  sommes  sur  le  chapitre  de  ceux  qui 
aiment  la  vérité  pôur  elle-même,  il  est  bien  juste  de  par- 
lerdeM.  deLa  Condamine.  Il  ya  d es  gens  dont  l’étoile  sou. 
tient  un  caractère  de  singularité  jusqu’à  la  fin.  Ce  pauvre 
La  Condamine,  qu’on  a appelé  le  syndic  des  insuppor- 
tables, parce  qu’il  est  sourd  et  curieux  à l’excès,  deux 
qualités  qui  ne  s’entraident  guère,  et  qui  le  rendent  fa- 
tigant à tous  ceux  qui  sont  étrangers  à la  véritable  com- 
misération, se  trouvent  attaqué  d’une  maladie  extraor- 
dinaire. Elle  consiste  dans  une  insensibilité  répandue  sur 
toutes  les  extrémités  de  son  corps,  quoiqu’il  se  porte 
' d’ailleurs  parfaitement  bien.  Ainsi,  il  marche  sans  sentir 
ses  pieds , il  s’assied  sans  sentir  ses  fesses.  On  les  lui.frotte 
. avec  les  brosses  les  plus  dures,  jusqu’à  l’écorcher,  et  il 
sent  à peine  un  léger  chatouillement.  Comme  il  est  natu- 
rellement distrait,  il  lui  arrive  cent  aventures  avec  cette 
nouvelle  infirmité.  Il  se  couche , par  exemple , avec  ses 
pantoufles , croyant  les  avoir  quittées.  M.  Tronchin , 
consulté  par  le  malade,  lui  a fait  sentir  que  son  état  était 
une  suite  nécessaire,  et  par  conséquent  irrémédiable,  de 
la  vieillesse  d'un  corps  usé  par  les  travaux  çt  les  fatigues 
de  toute  espèce, .même  du  plaisir.  Il  lui  a,  eu  consé- 
quence, ordonné  beaucoup  de  ménagemens  et  point  de 
Toif.  V.  14 
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remèdes,  et  lui  a d’alUeiirs  interdit  toute  espèce  d’exer- 
cice violent,  d’application,  et  surtout  le  devoir  conjugal. 
Peu  de  personne^,  en  effet,'  ont  essuyé  et  supporté  des 
fatigues  plus  étonnantes  que  M.  de  La  Condauiine.  ApUès 
l’arrêt  de  défense  prononcé  par  M.  Tronchin,  le  malade 

a chanté  son  infortune  dans  les  vers  suivans  : 

• • ■ ' . ' 
J’ai  lu  que  Daphné  Jevint  arbre, 

Et  que,  par  un  plus  triste  sort, 

Niobé  fut  cliaiigée  en  marbre. 

Sans  être  l’un  ni  l’autre  eneor  . 

Déjà  mes  fibres  se  roidissent;  • 

' Je  sens  que  mes  pieds  et  mes  mains 

Insensiblement  s’engourdissent. 

En  dépit  de  l’art  des  Tronchins. 

D’un  corps  jadis  sain  et  robuste  , 

Qui  bravait  saisons  l't  climats  , 

Les  vents  brûlans  et  les  frimas, 

Il  ne  me  reste  que  le  buste. 

Malgré  mes  nerfs  demi-perelns  , . 

. Destin  auquel  je  me  résigne,  . . . - 

De  la  santé,  que  je  n’ai  plus,  _ _ • 

Je  conserve  encore  le  signe. 

Mais  las  1 je  le  conserve  en  vain:  _ ^ 

Ou  me  défend  d’en  faire  usage; 

* Ma  moitié,  s'érlueuse  et  sage.,  "■  ' 

' Au  lieu  de  s’en  plaindre  me  plaint.  ^ . 

Sa  mère , en  platouicienue , . 

Dit  : Qu’ est-ce  que  cela  vous  fait  ? , • . , 

N’avez-vous  pas  la  tête  saine  ? - _ ' _ 

A quoi  donc  avez-vous  regret? 

— Madame , à cette  triste  épreuve  ‘ ' 

• Sitôt  je  ne  m'attendais  pas,  ' 

• Ni  que  ma  femme,  entre  mes  bras , - 

De  mon  vivant  deviendrait  veuve, 
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M.  de  Voltaire  ii'a  pas  gardé  le  silence  dans  la  querêllc 
de  M.  Hume  avec  M.  Kousseau.  Il  a fait  imprimer  qiir 
petite  lettre  adressée  à M.  Iluinc,  où  il  a,  pour  ainsi  dire, 
donné  le  coup  de  grâce  à ce  pauvre  Jean-Jacques.  (>efte 
lettre  a eu  beaucoup  de  succès  à Paris,  et  elle  a peut- 
être  fait  plus  de  tort  à M.  Rousseau  que  la  brochure  de 
M.  Hume.  Elle  est  écrite  avec  une  grande  gaieté.  Je  suis 
étonné  que  M.  de  Voltaire  n’ait  pas  donné  un  précis  plus 
exact  de  la  premièi’e  lettre  de  Jean-Jacques  qu’il  rapporte. 
Elle  commençait  : « Je  vous  hais,  parce  que  vous  cor- 
rompez ma  patrie  en  faisant  jouer  la  comédie;»  et  elle 
finissait  : a Je  frémis  quand  je  pense  que,  lorscjue  vous 
mourrez  sur  les  terres  de  ma  patrie^  vous  serez  enterré 
avec  bonheur;  tandis  que,  lorsque  je  mouri-ai  dans  votiv 
pays,  mon  corps  sera  jeté  à la  voirie.  » Cette  petite  lettre 
de  M.  de  Voltaire  a été  réimprimée  tout  de  suite  à 
Paris  ( i).  On  y a seulement  retranché  le  passage  suivant . 

«Quelques  ex-Jésuiles  ont  fourni  à des  éyêques  des 
libelles  diffamatoires  sous  le  nom 'de  Mandemens.  Les 
parlemens  les  ont  fait  brûler.  Cela  s'est  oublié  au  bout  de 
quinze  jours.  » 

11  faut  placer  ce  passage  après  les  mots  : « Il  y a des 
sottises  et  des  querelles  dans  toutes  les  conditions  de  la 
vie.  » 

Le  libraire  de  Paris  a ajouté  à son' édition  la  Lettre 
de  M.  de  Voltaire  à Jean-Jacques  Pansophe,  imprimée 
depuis  plusieurs  mois  à Londres,  mais  qui  ne  s’était  pas 
.répandue  en  France (2).  Cette  Lettre  est  aussi  tronquée 

(l)  Cet(e  lettre  de  Voltaire  à Hume,  reafermant  la  lettre  de  Roiiascair  i 
Voltaire,  se  trouve  dans  la  Correspobdanre  générale  de  ce  dernier,  à la  date 
dit  a 4 octobre  l^66.le  pa.ssage  cité  ci -après  y a été  rétabli. 

(i)  Voir  précédemment  page  9».  ' • ' . 
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en  quelques  endroits,  uUtant  que  je  puis  in’en  souvenir. 
Je  me  rappelle  très-bien , par  exemple,  que  la  profession 
de  foi  que  M.  de  Voltaire  opposait  à celle  de  Jean- 
Jacques  Pansopbe  conatnençait  ainsi  : «Je  crois  en  Dieu 
de  tout  mon  cœur,  et  en  la  religion  clirélienne  de  toutes 
mes  forces.  » Au  reste,  M.  de  Voltaire  persiste  h dire 
que  cette  lettre  n’est  point  de  lui.  Il  prétend  qu’elle  est 
de  M.  l’abbé  Goyer(i).  Je  conseille  à l’abbé  Coyer  de 
prentlre  M.  de  Voltaire  au  mot,- et  nous  dirons  que  celte 
lettre  est  ce  que  M.  l’abbé  (x)yer  a écrit  de  mieux , quoique 
je  n’aie  pas  encore  pu  vaincre  la  conviction  intérieure  qui 
me  crie  qu’elle  appartient  à M.  de  Voltaire,  malgré  toutes 
ses  protestations.  M.  Rousseau , de  son  côté,  a écrit  à son 
libraire  de  Paris,  après  la  lecture  de  \' Exposé  succinct , 
qu’il  trouve  M.  Hume  bien  insultant  pour  un  bon  bomme  > 
et  bien  bruyant  pour  un  philosophe,  et  qu’il  trouve  sur- 
tout les  éditeui-s  bien  hardis.  Du  reste,  il  ne  s’explique 
pas  davantage.  Il  parait  que  tout  ce  qu’il  avait  de  parti- 
sans parmi  les  personnes  de  premier  rang,  nommément 
M.  le  prince  de  Conli  et  madame  la  comtesse  de  Rouf- 
flers,  ont  pris  fait  et  cause  pour  M.  Hume.  Si  M.  Rous- 
seau était  sage,  il  laisserait  tomber  toute  cette  aBsurde 
et  vilaine  querelle;  il  se  bâterait  de  donner  quelque 
nouvel  ouvrage  dont  le  succès  effacerait  bientôt,  du 
moins  pour  quelque  temps , jusqu’au  souvenir  de  ses 
torts.  , . , t , 

Ce  qui  vaut  un  peu  mieux  que  cette  tracasserie,  beau- 
coup trop  fameuse,  c’est  que  M.  de  Voltaire  vient  d’en- 
voyer à son  ami  M.  d’.4.rgental , chargé  de  tout  temps 
du  départejnent  tragique,  une  tragédie  toute, nouvelle 

(i)  Kn  atirilmant  « l'abbé  Coyer  ta  Lettre  au  docteur  Pansophe , Voltaire 
était  dans  rerreiir.  L'auteur,  nous  l'avons  déjà  dit,  était  Bordes  de  Lyon. 
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qui  a été  reçue  à lu  Comédie  Française  par  acclama- 
tion. On  dit  que  nous  y verrons  le  contraste  des  mœurs 
des  Scythes  avec  les  mœurs  asiatiques,  et  que  le  sujet  est 
d’ailleurs  entièrement  d’invention.  On  dit'aussi  qoc  le 
patriarche  travaille  à un  roman  théologique  ; et  pour  peu 
qu’il  ressemble  au  roman  philosophique  de  Candùle,  il 
ne  manquera  pas  d’étre  édifîant.  Il  a aussi , dans  une 
nouvelle  édition  que  nous  ne  connaissons  pas.^'a]Qiginentc 
du  double  le  Commentaire  sur  le  Traité  des'- Délits  et 
des  Peines;  mais  il  ne  parait  pas  que  les  trois  dialogues 
dont  j’ai  eu  l’honneur  de  vous  parler  aient  jamais  existe. 

' Comme  nos  Académies  sont  en  usage  de  célébrer  ha 
fêle  du  roi,  il  nous  revient  tous  les  ans  un  panégyrique 
de  saint  Louis,  prêché  devant  l’Académie  Française,  et 
un  autre  devant  les  Académies  des  Sciences  et  des  Bellts- 
Lettres  réunit's.  C’est  un  présent  dont  nous  nous  passe- 
rions fort  bien.  L’année  dernière,  c’était  M.  l’abbé  Le 
Cren  qui  prêcha  devant  l’Académie  Française (i);  cette 
année,  ç’a  été  M.  l’abbé  de  Vanimale,  secrétaire  de  l’ar- 
chevêque de  Toulouse  (2).  M.  l’abbé  Planchot  a prêché 
..devant  Messieurs  de  l’Académie  des  Belles-Lettres  et  des 
Sciences.  Tous  les  ans  on  dit,  de  fondation,  que  le  pa- 
négyrique de  saint  Louis  a été  très-beau,  ct-tous  les  ans 
c’est  un  verbiagé  que  personne  ne  regarde.  Saint  Louis 
y est  prôné  comme  un  des  plus  grands  rois  qui  aient  ja- 
mais été.  Je  pense  que  l’auteur  de  l’écrit  Des  Commis- 
sions {^)  en  est  bien  convaincu,  et  qu’à  son  avis  U siècle 

"(i)  Son  Panégyrique  ^ elé  imprimé,  I765,in«ia. 

(a)  1766,  in-8*. 

(î)  Dt*  Commissions  êxtraordinairts  en  matière  crimtnelU , 17Û6, 
mémoire,  r|nelf|uii  lemps  âttribué  à l.e  Paig^t  baiWi  du  Twnpif,  esl  de 
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(le  saint  l^iouis  est  un  très-beau  siècle.  Il  ne  faut  pas  dis- 
puter des  goûts.  Les  Français  disent  que  si  ce  grand  roi 
a été  entraîné  par  les  cireurs  de  son  siècle,  il  en  a pré- 
paré un  meilleur.  Quelle  préparation,  et  quel  prépara- 
teur i Qu’ils  fassent  donc  une  bonne  fois  le  parallèle  de  ce 
saint  couronné  avec  Gustave  Vasa  ou  Pierre-le-Grand , 
qui  ont  aussi  préparé , quoique  M.'  l’abbé  Le  Cren  el 
M.  l’abbé  Plancliot  n’aient  pas  encore  prononcé  leur  pa- 
négyrique. • * 

Madame  Riccoboni  vient  de  nous  faire  présent  d’un 
nouveau  roman  en  deux  parties,  intitulé  Zertrej 
faide  de  Dammarlin  , comtesse  de  Sancerre , à M.  le 
comte  de  Nancé,  son  ami.  C’est  toujours  le  style  et  la 
manière  de  madame  Riccoboni.  Cette  manière  est  pleine 
de  grâces  et  d’agrémens.  Un  style  rapide,  léger,  concis; 
des  réflexions  souvent  vraies,  toujours  flnës.  Mais  il  faut 
convenir  aussi  que  le  fond  de  ce  roman  est  peu  de  chose, 
que  la  fable  n’en  est  pas  heureuse,  et  que  la  lecture  laisse 
ti;ès-froid  sur  l’intérêt  de  tous  les  acteurs.  Cependant  une 
femme  charmante,  mariée  en  premières  noces  à un  homihe 
d’un  caractère  détestable,  qui  en  devient  veuve,  et  se  prend 
de  passion  pour  un  homme distingué  en  tous  points,  mais 
qui  est  marié;  une  telle  femme  pouvait,  ce  me  semble, 
inspirer  de  l’intérêt.  C’est  que  l’auteur  dn  roman  manque 
de  force , et  qu’on  ne  fait  rien  qui  vaille  sans  cela.  Com- 
ment! madame  de  Sancerre  aime  un  homme  marié,  elle 
aime  sans  ^péranoe,  et  elle  est  d’une  tranquillité  à vous 
endormir?  Ce  n’est  pas  tout-à-falt  là  le  caractère  de  la 

CbaiHou.  avocat  au  parleùicm  de  Bretagne,  mort  au  commencement  de  ce 
siècle.  Il  a été  réimprimé  en  1789  à Rennes,  avec  des  augmentations,  sous  le 
l\\n  De  la  Stmtililé  ilri  Lois. 
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passion.  Il  est  vrai  que  la  femme  de  l’iiomme  qu’elle  aime 
' sans  espérance  esl  eoutrefaitc,  et  qu’on  lui  promet  que 
celte  femme  mourra  en  couches  : ce  qui  ne  manque  pas 
d’arriver;  mais  tout  cela  est  bien  peu  heureux,  quoiqu’il 
en  résulte  le  mariage  de  madame  de  Sancerre  en  secondes 
noces  avec  un  homme  accompli.  Les  incidens  qui  tien- 
nent au  fond,  et  qui  sont  imaginés  pour  retarder  le  dé- 
iiourment,  ne  sont  pas  plus  heureux.  Le  commencement 
du  roman  est  un  peu  embrouille  et  embarrassé  de  détails 
obscurs  dont  on  ne  sent  pas  encore  la  nécessité.  C’est  un 
grand  art  de  ne  développer  du  fond  de  sa  fable  que  ce 
qu’il  en  faut , et  qu’à  mesure  que  la  fable  chemine.  Avec 
CO.  secret  on  est' clair,  précis  et  intéressant.  Les  critiques 
d’un  goût  sévère  diront  encore  que  madame  de  Sancerre 
n’a  pas  le  style  de  son  caractère.  11  esl  certain  qu’une 
femme  d’un  caractère  doux  , s.-ins  aucune  pétulance , 
d’une  amc  sensible  et  brisée  par  de  grands  malheurs,  et 
(jui  a toujours  poussé  la  patience  jusqu'à  l’héroTsme,  n’a 
pas  le  style  vif  cl  pélillaiit  de  madame  Hiccoboni;  mais 
c’est  que  c’est  une  grande  affaire  que  de  donner  à chaque 
personnage  son  style,  et  il  faut  du  génie  pour  cela.  Le 
style  de  madame  Hiccoboni, convient  à merveille  à ma- 
dame de  Martigues,  autre  personnage  du  roman,  d’un 
caractère  vif,  enjoué,  étourdi.  ]j:  marin  que  l’auteur  in- 
troduit à la  fin,  est  une  mauvaise  copie  de  Freeport  dans 
la  comédie  de  V Écossaise.  (Je  roman , tel  qu’il  esl , a 
> [)ourtant  eu  une  sorte  (|e  succès,  ün  a dit  froidement  : 
C’est  assez  joli  ; mais  lorsque  Julieùe  Cate.sby  et  Enies- 
tinc  parurent,  on  s’écriait  : y/// que  c’est  charmant l 
Madame  Riccobohi  a dédié  sa  Comtesse  de  Sancerre.  à 
David  ( larrick.  Je  n’aime  pas  son  épître  dérlicatoirê. 
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Les  Mémoires  de  madame  la  marquise\de  Crémy, 
écrits  par  elle-même,  font  un  autre  roman  nouveau,  en 
(leux  volumes  in -8°  assez  considérables  (i).  On  dit  que 
ce  roman  a eu  beaucoup  de  succès  è la  cour.  Je  ne  serais 
pas  étonné  qu’il  eût  aussi  un  peu  de  vogue  à Paris;  rar 
il  est  de  cette  heureuse  médiocrité  qui  fait  réussir  pen- 
dant plus  de  huit  jours  révolus,  et  sur  laquelle  tout  le 
monde  s’écrie  aussi , mais  en  bâillant,  et  avec  un  flegme 
qui  pëtrifle  : Ah!  que  c’est  charmant!  Dieu  me  pré- 
serve , moi , de  trouver  cela  jamais  supportable  ! Cela  n’a 
ni  couleur,  ni  force,  ni  l’ombre  du  talent.  C’est  un  ca- 
’maleu  de  trente  pieds  de  haut  sur  cinquante  pieds  de 
large,  d’un  blafard,  d’une  faiblesse,  (Tune  fadasserie, 
d’une  insipidité  à vous  -faire  mourir.  Madame  de  Crémy 
est  une  jeune  personne  qui  vit  dans  le  monde  sous  l’au- 
torité d’une  mère  frivole  et  volage,  et  qui  n’a  que  son 
plaisir  en  tête.  Elle  a contracté  au  couvent  une  amitié 
fort  étroite  avec  une  religieuse  qui  s’appelle  madame  de 
Renclle.  Cette  religieuse  dirige  de  son  couvent  les  actions 
de  la  jeune  personne.  C’est  une  moraliste  h vous  ^faire 
périr  d’ennui.  Je  trouve  d’ailleurs  sa  morale  d’un  rétréci , 
eP,  la  plupart  du  temps,  d’un  faux  magnifique.  Si  j’avais 
une  fille,  je  serais  au  désespoir  de  lui  remplir  la  tête  de 
ces  pauvretés  et  de  ces  faussetés-là.  Madame  de  Crémy 
s’en  trouve  si  bien  cependant,  qu’elle  résiste  deux  ou 
trois  fois  à des  goûts  très-décidés  qu’elle  avait  pris  pour 
des  gens  fort  aimables  en  apparence,  mais  qui  étaient 


( I ) Les  Mémoirtt  de  madame  la  mw'^uue  de  Crtmj  sont  ( malgré  la  conjec- 
ture  a U quelle  Grimm  se  livre  à U tin  de  sou  article  ) de  madame  la  marquise  de 
Bliremont.  Ils  ont  été  réimprimés  lUms  ces  derniers  temps  chez  le  libraire 
Léopold  Collin  t en  3 vo'.  in-ia.  On  doit  è la  même  dame  le  Traite'  de  fÉdti^ 
cation  des  femmee^  ou  Cours  complet  ^Tinstruetion;  Paris,  Pierres, 

^ vol.  iu-H".  (B.) 
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OU  dangereux,  ou  incapables  de  la  rendre  heureuse.  Elle 
6nil  par  épouser  un  homme  qu’elle  n’aime  point  du  tout, 
et  avec  qui  elle  est  parfaitement  heureuse.  I^e  résultat 
moral  saute  aux  yeux  : c’est  qu’il  faut  toujours  épouser 
les  gens  qu’on  n’aime  pas.  En  ce  cas,  je  devrais  épouser, 
madame  de  Crémy  quand  elle  sera  veuve;  mais  je  ferai 
exception  à la  règle  de  la  religieuse,  et  en  ma  qualité 
d’hérétique,  je  persisterai  à croire  que  la  morale  de 
couvent,  si  priKlente  et  si  méfiante,  est  une  fort  mauvaise 
morale  pour  une  jeune  personne  bien  née.  Je  ne  serais 
pas  étonné  que  la  marquise  de  Crémy  fût  propre  sœur 
du  marquis  de  Rosclle,  trépassé  depuis  deux  ans,  après 
avoir  été  fort  à la  mode  pendant  quelques  semaines.  Si 
je  devine  juste,  la  mère  de  madame  de  Crémy  serait 
madame  Élie  de  Beaumotit,  femme  de  l’avocat  de  ce 
. nom.  On  dit  madame  de  Beaumont  fort  aimable,  et  l’on 
assure  que  c’est  une  femme  de  mérite;  ce  que  je  n’ai 
nulle  peine  à croire.  Je  suis  fâché  seulement  qu’elle 
s’obstine  à faire  des  romans,  car  je  sens  qu’ils  ne  me 
tourneront  jamais  la  tête.  Mais,  au  fond,  je  n’ai  aucune 
raison  de  lui  attribuer  celui-là;  c’^t  de  ma  part  pure 
affaire  de  nez,  et  il  faut  se  défier  de  son  nez. 

Il  n’y  a point  de  polisson  aujourd’hui  qui , en  sortant 
du  collège,  ne  se  croie  obligé  en  conscience  de  faire  une 
tragédie.  C’est  l’affaire  de  six  mois  au  plus,  et  l’aüteur 
voit  la  fortune  et  la  gloire  au  bout.  Il  porte  sa  pièce  aux 
Comédiens,  qui  la  refusent;  il  la  fait  imprimer:  personne 
ne  la  lit;  il  n’y  a pas  grand  mal  à tout  cela,  excepté  le 
renversement  de  fortune  du  poète,  qui  en'dcvicnt  irrac- 
commodable.  Un  enfant  d’Apollon  de  cette  espèce, 
voulant  se  conformer  à l’usage,  vient  de  mettre  au  jour 


Digitized  by  Google 


•AI  8 CORRESPONDANCE  UTTÉHAIRE, 

iiiic  tragédie  de  Pierre-le^Gran<i(  \).  C’est,  comme  vous 
voyez,  un  sujet  lout-à-fait  propre  à être  traité  par  un 
écolier.  Aussi  l’exécution  répond  parfaitement  au  mérite 
de  l’auteur,  qui  tte  s'est  pas  fait  connaître,  et  que  le  nom 
<le  Pierre-'le'-Grand  ne  rendra  pas  célèbre.  Oa  ne  peut 
lire  jusqu’au  bout  cette  informe  production.  Si  vous  y 
daignez  jeter  les  yeux,  vous  verrez,  entre  autres  beautés, 
comment  l’auteur  a su  tirer  parti  du  caractère  de  l'im- 
pératrice Catherine  I",  personnage  non  moins  extraor- 
dinaire que  le  czar  lui-même.  Ah!  le  massacre  ! Pour.ee, 
et  autres  méfaits  résultant  de  sa  pièce,  renvoyons  le 
poète  à son  collège,  d où  il  paraît  s’être  trop  tôt  échappé, 
et  munissons -le  d’une  recommandation  pour  avoir  le 
fouet  bien  appliqué,  tout  en  arrivant,  et  ce  pendant  six 
semaines,  par  forme  de  correction.  Il  a pris  pour  sujet 
la  fin  tragique  du  fils  de  Pierre;  ainsi  tout  est  plein  d«  . 
conspirations.  Un  des  conjurés,  poursuivi  par  scs  re- 
mords, sujette  aux  pieds  du  czar,  lui  révèle  le  complot 
sans  nommer  les  complices,  et  puis  se  tue  aux  yeux  de 
son  maître.  Notre  petit  poète  ne  sait  pas,  et  ne  saura 
peut-être  jamais  que  les  esclaves  se  laissent  bien  suppli- 
cier, mais  qu’ils  ne  se  tuent  pas.  Si  un  esclave  savait  se 
donner  la  mort,  il  cesserait  bientôt  de  porter  ce  nom. 
lorsque  Pierre  voulut  punir  la  révolte  des  Strelilz,  il 
les  fit  conduire  sur  la  place , devant  son  palais,  à Moscou, 
[.à,  ces  malheureux  se  mirent  à genoux,  la  tête  sur  le 
billot,  au  nombre  de  cent  soixante,  si  je  ne  me  trompe, 
pour  recevoir  le  coup  de  hache,  et  restèrent  dans  cette 
attitude  pendant  deux  ou  trois  heures,  en  attendRUt  ce 
qu’il  plairait  enfin  à leur  maître  irrité  d’ordonner,  de 
leur  sort.  Voilà  les  mœurs  des  esclaves.  . 

(i)  Pivrrt-k-Ctrand , lra(;éilir  ( |mr  .\l.  Eoiilaiirllr  );  Loniiro  el  l’ari> , 
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On  vient  de  publier  un  Abrégé  de  l'Histoire  de  Port- 
Royal , par  M.  Racine,  de  l’Académie  Française,  pour 
servir  de  supplément  aux  trois  volumes  des  œuvres  de 
cet  auteur,  volume  iu-ia  de  trois  cent  soixante  pages. 
Jusqu’à  présent  il  n’avait  paru  qu’une.partie  de  cette  His> 
toire,  que  Despréaux  regardait  comme  le  plus  parfait 
•morceau  d’histoire  que  nous  eussions  dans  notre  langue. 
Elle  sera  plus  recherchée  aujourd’hui  par  la  célébrité  du 
nom  de  Racine  que  par  le  fond  du  sujet,  qui  n’intéresse 
plus  que  quelques  Jansénistes.  L’éloge  de  Despréaux 
vous  paraîtra  bien  outré. 

4 — - - 

Le  voyage  de  madame  Geoffrin  à Varsovie  a été  un 
sujet  d’entretien  et  de  curiosité  pour  le  public  pendant 
tout  le  cours  de  l’été.  \je  succès,  qui  justifie  tout,  a fait 
taire  les  censeurs.  On  a su  l’açcueil  qu’elle  a reçu  à 
Vienne;  on  l’a  vue  revenir  avec  la  meilleure  santé,  tout 
aussi  peu  fatiguée  que  si  elle  rentrait  d’une  promenade; 
et  ce  qui  avait  paru  ridicule  et  même  téméraire,  est 
Üevenu  tout  à coup  beau  et  intéressant,  suivant  l’usage. 
Au  mois  de  mai  dernier,  c’était  une  chose  inconcevable 
qu’une  femme  de  soixante-huit  ans,  qui  n’était  presque, 
jamais  sortie  de  la  banlieue  de  Paris,  risquât  un  voyage 
de  plus  de  onze  cents  lieues,  en  comptant  le’ retour,’  sans 
un  motif  de  la  dernière  nécessite.  En  ce  mois  de  <10- 
vembre,  c’est  devenu  une  entreprise  de  toute  beauté, 
d’un  courage  étonnant,  une  marque  d’intérêt  et  d’atta- 
chement unique  pour  le  roi  de  Pologne.  Il  faut  que  les 
oisifs  aient  une  grande  manie  de  juger  de  tout  à tort  et  à 
travers.  Je  u’ai  du  moins  jamais  pu  comprendre  comment 
on  mettait  tant  de  chaleur  à approuver  ou  à condamner 
des  actions  qui  n’importent  en  aucune  manière  à qui 
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que  ce  soit,  et  qui  doivent  de  toute  jiistice  être  au  choix 
et  aux  risques  de  chaque  particulier  (i).  Depuis  le  retour 
de  madaine  Geoffrin , on  a vu  à Paris  des  copies  des  lettres 
suivantes,  et  on  n’aurait  pas  bon  air  de  se  présenter  dans 
le  inonde  sans  les  avoir  vues. 

Réponse  de  madame  Geoffrin  à une  lettre  que  M.  l’abbé 
de  Breteuilj  chancelier  de  M.  le  duc  d’Orléans , lui 
avait  écrite  à V arsovie. 

{Nota  que  M.  Tabbé  de  Breteuil  a iiue  écriture  Irèa^ifficile.  Il  fait  des 
ronds,  et  prétend  former  des  lettres;  il  érrii  comme  les  autres  effacent.  ) 

En  voyant  le  griffonnage,  plus  griffonnage  qu’on  ne 
peut  dire,  de  mon  délicieux  voisin , j’ai  dit,  on  voit  bien 
la  peine  qu’il  s’est  donnée  pour  que  cela  fût  parfait  en 
son  genre.  On  m’avait  annoncé  ce  cbef>d’œuvre  en  m’ap* 
prenant  que  vous  aviez  fait  tailler  une  plume  pour  vous 
surpasser.  Hélas  ! il  ne  fallait  pas  vous  donner  tant  de 
peine;  la  patte  du  premier  chat  qui  serait  tombée  sous  la 
vôtre  était  tout  juste  ce  qu’il  fallait. 

(0  On  lit  dans  les  Mimoires  secrets,  à la  date  du  4 mai  1 766  ; » Madame 
Oeoffrin  est  une  femme  riche  de  Paris , qui  joint  à son  opulence  un  grand  goût 
ponr  les  arts.  Sa  maison  est  le  rendes  • vous  des  savons , des  artistes  et  des 
hommes  fameux  dans  tous  les  genres.  Les  étrangers  surtout  cioiraient  n'avoir 
rien  vu  ea  France  s’ils  ne  s'étaient  fait  présenter  chez  celte  virtuose  célèbre. 
F.u  An  mot , c'est  elle  qu'a  voulu  autrefois  ridiculiser  le  sieur  Palis.sot  dans  sa 
comédie  des  Philosophes.  Il  est  question  aujourd'hui  de  sou  vuyage  eu  Polc^ue, 
et  madame  Geoffrin  est  sur  le  point  de  se  renilre  aux  sollicitations  du  nio-_ 
narqne.  Ce  prince,  n'etani  que  comte  de  Poniatowski,  avait  vécu  dans  sou 
séjour  à Paris  fort  intimement  avec  celte  dame;  elle  l’appelait  son  fils,  et  lui 
a rendu  des  services  dignes  d’une  mère.  Ce  jeune  seigneur  ajant  été  mis  au 
Fort-l'Évéque  pour  quelque  dérangement  de  fortune,  elle  fil  face  à scs  dattes, 
et  le  relira  de  celle  maison.  Poniatowski  en  a conservé  une  reconnaissance 
indélébile,  et  il  sollicite  fortement  sa  hienfailrice  de  se  rendre  auprès  de  lui. 
Événement  mémorable  qui  honore  l'un  et  raiiire.  > 
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Pour  donner  cette  belle  pièce  toute  la  ctilébrité 
qu’elle  mérite,  je  l’ai  étendue  sur  une  table,  et  j’ai  crié  : 
Accourez  tous,' princes  et  princesses,  palatins  et  pala- 
tines, castellans  et  castellaiies , starostes  et  starostines , 
enfin,  peuples,  accourez;  voilà  un  hiéroglyphe  à expli- 
quer, et  dix  ducats  à gagner.  Tous  les  Etats  sont  arrivés, 
et  mes  ducats  me  sont  restés.  Je  n’avais  pour  toute  res- 
source que  les  sorciers;  mais  ceux  de  ce  siècle  le  sont  si 
peu,  que  j’tiurais  encore  perdu  mon  temps.  Tout  sim- 
plement je  me  suis  adressée  à mon  cœur;  ce  cœur  si 
clairvoyant,  qui  sent  si  finement  tout  ce  qui  est  fait  pour 
le  toucher,  a deviné  tout  de  suite  que  ce  qui  était  inli- 
sihle  pour  les  yeux,  était  très-lisible  pour  lui.  11  m’a  as- 
suré que  ces  pieds  de  mouche  exprimaient  des  témoignages 
très-tendres  de  l’amitié  de  mon  délicieux  voisin.  J’ai  cliargé 
ce  bon  déchilTreur  de  vous  répondre  d’un  parfait  retour 
de  ma  part. 

Parte,  i5  noverabro  1766. 

M.  Dorât  a publié,  il  y a quelques  années,  un  Essdi 
d’un  poème  didactique  sur  la  Déclamation  théâtrale  {}'). 
Cet  essai  ne  fit  point  de  sensation.' Il  vient  de  faire  réim- 
primer ce  poème  en  trois  chants,  et  par  conséquent  fort 
augmenté,  et  précédé  d’un  discours  en  prose  de  trente- 
six  pages  (a).  Cette  édition  est  ornée  d’estantpes,  et  soignée 
comme  tout  ce  que  M.  Dorât  fait  .imprimer.  Ce  jeune 
homme  a certainement  le  talent  des  vers;  il  a même  uue 
manière  à lui  qui  est  agréable  et  brillante;  mais  il  a deux 
grands  défauts  : premièrement,  il  fait  trop  de  vers,  et  la 
sobriété  n’est  nulle  part  plus  nécessaire  qu’en'poésie;  en 
second  lieu , il  manque  d’idées.  On  lit  tout  un  poème 
con^e  celui-ci;  on  entend  un  ramage  assez  agréable, 

(t)  1758 , io*8*.  (^)  La  Déclamation  tltééira.’f  ^ 1 766 , io-H*. 
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I mais  qui  ne  sigqj£e  rien , et  dont  il  ne  reste  rien.  C’est 
I que  ces  jeunes  gens  veulent  se  faire  une  réputation  dans 
/ les  lettres  sans  étudier,  sftns  rien  apprendre.  Ils  se  font 
I piliers  des  spectacles.  De  la  Comédie  ils  vont  souper  en 
ville , se  couchent  tard , se  lèvent  plus  tard  encore , 
! courent  le  matin  les  rues  et  les  promenades  publiques  en 
1 chenille (i),  et  pensent  qu’avec  une  vie  aussi  dissipée  on 
^ peut  parvenir  au  Temple  de  Mémoire.  Ce  n’était  sûre- 
ment pas  là  la  vie  de  Virgile,  d’Horace,  de  Catulle.  Je 
CTfûns  que  m.  Dorât,  avec  son  petit  talent , ne  fasse  ja- 
: mais  rien  qui  vaille , et  j’en  suis  fâché.  Il  devrait  bien 
i renoncer  à écrire  en  prose  ; ses  discours  préliminaires 
\ sont  de  dure  et  de  fade  digestion.  Au  reste,  il  faut  être 
juste,  et  convenir  qu’un  poème  comme  celui  de  la  Dé- 
clamation théâtrale  aurait  fait  de  la  réputation  à un 
poète,  il  y a quarante  ans,  et  l’aurait  peut-être  mis  de 
l’Académie  Française;  aujourd’hui  une  telle  production 
est  à peine  aperçue.  Le  public  est  donc  devenu  bien  sé- 
vère? Pas  à l’excès  ; mais  c’est  qu’il  était  trop  facile , et 
même  plat,  il  y a quarante  ou  cinquante  ans.  I.ie  premier 
chant  de  ce  poème  traite  de  la  tragédie;  le  second  de  la 
comédie;  le  troisième  de  l’opéra.  L’auteur  a dans  son 
porte-faille  un  quatrième  cliant  de  la  danse,  et  il  aurait 
dû  retarder  qette  nouvelle  édition , pour  ajouter  ce  qua- 
trième chai^et  rendre  ainsi  son  poème  complet.  Ce 
supplément  nous  procurera  encore  une  nouvelle  édition 
de  ce  poème  dans  quelque  temps  d’ici  (a). 

M.  Dorât  a une  singulière  manie,  ou  une  singulière 
gaucherie ‘dans  l’esprit.  H s’est  avisé  d’adresser  des  épitres 
à.tèus  les  gens  célèbres  ou  à la  mode,  sans  les  connaître, 

(l)  Ètr€  en  chenille  tigQilîail  alor.v  ètie  en  costume  non  habillé, 

(4)  1771 , in-H“. 
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sans  être  lié  avec  eux  ; et  il  a toujours  trouvé  le'secret  de 
* les  offenser  dans  des  vers  qu’il  se  proposait  de  faire  à leur 
louange.  Dans  l’épître  adressée  à la  belle  Hollandaise, 
madame  Pater,  il  fait  la  satire  de  la  Hollande  ( i ).  Dans 
une  autre,  à M.  David  Hume'f  il  dit  le  diable  des  An- 
glais. H offense  mademtoiselle  Clairon  d’une  manière 
très-sensible  dans  une  épître  qu’il  s’avise  de  lui  adresser. 
Aujourd’hui  il  met  le  eonible  à cette  folie,  en  adressant 
une  épître  à M.  de  Voltaire  sur  la  complaisance  qu’il  a 
d’écrire  à tout  le  monde.. Cette  épître,  remplie  de  traits 
satiriques,  a été  lue  et  répandue  par  l’autenr  et  par  ses 
amis  dans  plusieurs  cercle^  Quelques  gens  sensés  Ont 
. représenté  à M.  Dorât  qu’il  était  fort  imprudent  à lui  de 
faire  une  satire  contre  M.  de  VoUaire,  de  s’én  faire  un 
ennemi  sans  nécessité,  et  de  briguer  ainsi  une  plaee  datSs 
({uelque  facétie  entre  l’ivrogne  Fréron  et  l’archidiacre 
Trublet.  M.  Dorât  a paru  sratir  la  justesse  de  ces  ré-  * 
flexions;  mais  vous  ne  devineriez  jamais  le  parti  qu’elles 
lui  ont  fait  prendre.  C’est  de  faire  imprimer  cette  épître, 
de  peur,  dit-il,  qu’une  copie  inbdèle  et  défigurée  par  la 
malignité  ne  tombe  entre  les  mains  de  M.  de  Voltaire. 

Il  est  vrai  qu’en  la  faisant  imprimer,  il  e<!  a supprimé  les 
traits  les  plus  mordans;  il  en  a affaibli  plusieurs  autres , 
et  il  croit  qu’elle  pourra  passer  ainsi  sans  trop  fâcher 
M.  de  Voltaire;  mais  moi  je  crois  qu’il  se  trompe.  Il  finit 
son  épître  par  ces  deux  vers  : 

Je  viens  de  rire  h lei  dépens  , ' , 

Etje  vais  pleurer  il  iUVro/re. 

(i)  Madame  Paler  était  la  famuie  d’iiii  riche  bauqiiier  hollandais.  Quand  elle 
arriva  i Paria,  son  renom  de  beauté  mil  hientôl  eu  émoi  tous  les  homincsà  la 
mode.  Quelque;-uns  ajaul,  un  jour,  trouvé  le  moyen  de  se  faire  prêienler  cher 
elle,  M.  Pater,  auquel  leur  manège  n'cchappail  point,  leur  dit  en  les  recon- 
duisant : - Messieurs,  nous  aurons  tnnjonn  beaucoup  de  plaisir  à vous  voir  ; 
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M.  de  Voltaire  n’aime  pas  qu’oii  rie  à ses  dépens;  il  a 
fait  ses  preuves  à cet  égard,  et  je  pense  qu’il  le  prouvera* 
aussi  h M.  Dorât;  et  que  si  M:  Dorât  aime  à rire  aux  dé- 
pens de  M.  de  Voltaire,  il  n’aura  pas  long-temps  les 
rieurs, de  son  coté.  Cettâépître  du  rieur  Dorât  est  suivie 
de  deux  autres.  La  première,  adressée  à M.  de  Pezay  sur 
son  voyage  en  Suisse,  est  en  revanche  un  panégyrique 
du  patriarche  de  Ferneyj  c’est  le  contre-poison.de  la 
première.  Vous  l’avez  lue  dans  son  temps  à la  suite  de 
ces  feuilles.  La  seconde,  adressée  à M.  de  Saint-Foix, 
auteur  de  la  petite  comédie  des  Grâces,  est  peu  de 
chose.  Ces  trois  morceaux  ont  paru  sous  le  titre  de  Ba- 
gatelles anonymes  ( i ). 

Ce  n’est  pas  tout  : M.  Dorât  a aussi  voulu  dire  son  mot 
sur  le  querelle  de  M.  Rousseau  avec  M.  Hume,  en  tant 
que  M.  de  Voltaire  s’en  est  mêlé  par  la  lettre  adressée  à 
ce  sujet  au  philosophe  Écossais.  M.  Dorât  vient  de  faire 
imprimer  un  Avis  aux  Sages  du  siècle,  c’est-à-dire  à 
. M.  de  Voltaire  et  M.  Rousseau.  Cet  avis  est  en  vers ,.  et 
l’auteur  fait  observer  à ces  messieurs, 

N.  • 

‘ Que  §race  à leurs  dissensions  , , ' 

Souvent  les  précepteurs  du  monde 
En  sont  "devenus  les  bouffons. 

Moi , j’ohserve  à M.  Dorât  que  les  précepteurs  du  monde 
donneront  à lui,  écolier,  cent  coups  de  verges  bien  ap- 
pliqués. 

• / • 

mais  je  tous  préviens  qu'il  n’y  a rien  à faire  ici  f car  je  ne  sors  pas  Je  la  jouruée, 
et  la  nuit  je  couche  avec  ma  femme.  » ~ 

(i)  BagatelUi  anonymes,  reeueiUus  par  un  amateur;  Genève  (Paris), 
1766,  in-8". 
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On  a imprimé  en  Hollande  une  traduction  du  Premier 
Alcibiade  de  Platon,  par  M.  Lefèvre,  petit  in-8°de  près 
de  cent  pages.  Je  ne  connais  pas  ce  ]M.  I.cfèvre;  mais  je 
sais  qu’ü  traduit  fort  mal  les  dialogues  de  Platon.'Il  con- 
vient même  qu’il  n’aime  pas  à se  donner  beaucoup  d^ 
peine,  qu’il  écrit  à peu  près  comme  il  parle,  et  que  le 
soir  il  donne  .à  l’imprimeur  ce  qu’il  a composé  le  matin. 
Or,  ert  lisant  sa  préface,  vous  trouverez  que  cet  homme, 
qui  écrit  comme  il  parle,  parle  comme  un  franc  polisson. 
Il  dit  qu’il  est  bien  aise  de  faire  plaisir  au  public  par  scs 
traductions,  mais  qu’il  est  bien  aise  aussi  de  ne  pas  se 
chagriner,  en  se  distillant  la  cervelle  sur  la 'préférence 
que  tel  mot  pourrait  disputer  à l’exclusion  de  tel  autre 
mot;  que  d’ailleurs  ce  qui  n’est  pas  bon  aujourd’hqi , le 

sera  peut-être  demain Et  c’est  un  houunelpjiÊ  parle , 

qui  écrit,  qui  s’exprime  ainsi,  qui  ose  entreprendre  de 
traduire  les  entretiens  divins  de  Socrate!  Il  faudrait,  en 
punition  de  cette  entreprise  sacrjlège,  condamner  cet 
impie  à servir,  pendant  l’espace  de  trois  ans,  de  facteur  à 
\ A nuée  littéraire,  et  autres  ordures  de  cette  espece. 
Malgré  cet  aveu.  Il  a l’imperlinence  de  dire  que,  pour 
trancher  court,  il  aura  obligation  à qui  le  convaincra  de 
faux  dans  sa  tipduction.  Ce  Lefèvre  est  à coup  sûr  quel- 
•que  provincial;  car,  à Paris,  les  plus  détestables  barbouil- 
leurs n’écrivent  pas  de  ces  sottises  (rV. 

(ï)  - Grimm  traite  forl  tayalièremeut  Taouegny  Lefèvre  (né  eu  t6i5,  mort 
en  167a  ),  comme  traducteur  du  Premier  Alcibiade  de  Platon.  Il  avoue,  au 
reste,  qu’il  ne'coniiait  pas  ce  M.  Lefèvre...  Comment  le  style  de  ce  traducteur, 
qu*on  n'a  jamais  accusé  de  ue  pas  savoir  le  grec,  nVtHl  pas  fait  sentir  à 
Grimm  qn'il  avait  sous  les  yeux  uu  ouvrage  du  dix-seplictne  siècle  P En  effet, 
Taoneguy  Lefèvre  « père  de  Tillustre  madame  Dacier,  était  mort  en  167^  , et 
ce  fut  le  professeur  hollandais  Rtibnkenius  qui  reproduisit  à Amsterdam,  en 
1766,  avec  des  corrections,  sa  traduction  du  Premier  Alcibiade  de  Platon  , 
imprimée  dès  lôrifi.  (B). 


é 
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Malgré  l’iiiipertinencE  du  traducteur,'  vous  lirez  œ 
dialogue  entre  Socrate  et  Alcibiade  avec  un  grand  plai- 
sir; vous  sentirez,  en  lisant,  ce  charme  inexprimable, 
cette  dignité  de  votre  être,  cette  élévation  que  la  phi- 
losophie socratique  sait  si  bien  inspirer,  et  que  M.  Le- 
fèvre n’a  pu  défigurer  entièrement.  Vous  y trouverez 
f'  ■ cette  subtilité  de  raisonnement  particulière  au  divin  So- 
* crate,  qui  touche  immédiatement  à la  subtilité  des  so- 
phistes, et  qui  en  est  cependant  si  éloignée.  Vous  verrez  ^ 
dans  Alcibiade  le  modèle  d’un  petit-maître  d’Athènes 
aussi  difTérent  d’un  freluquet  de  Paris,  que  le  gouver- 
nement d’Athènes  l’était  de  celui  de  France,  et  dans  So- 
’ crate,  ce  caractère  de  gravité,  de  sérénité  et  de  supériorité 
auquel  aucun  philosophe  moderne  n’atteindra  jamais, 
parce  que,  dans  nos  gouvernemens,  le  philosophe  et 
l’homme  d’Etat  ne  sont  jamais  réunis  dans  la  même  per- 
sonne, et  qu’ils  n’étaient  jamais  séparés  dans  les  gou- 
vernemens anciens.  Le  but  de  Socrate,  dans  ce  dialogue, 
c’est  de  prouver  à Alcibiade  qu’aucune  x;hose  ne  saurait 
être  utile,  si  elle  n’est  en  même  tem|^j^lle,  honnête  et 
juste;  et  il  faut  voir  avec  quel  art  il  i^ôntre  à son  jeune 
homme  l’absurdité  de  ses  discours,  quoique  ces  discours 
soient  d’Alcibiade,  c’est-à-dire  d’un  jeune  honnne  plein 
d’esprit.  Socrate  traite  à fond  le  chapitre  de  la  nature 
Iiuinaiiie,  de  ses  faiblesses,  de  ses  défauts,  des  moyens 
de  la  fortifier  et  de  la  rendre  meilleure  par  les  soins  que 
nous  devons  prendre  de  nous-mêmes.  Le  charme  de  cette 
lecture  nous  dédommage  un  peu  de  cette  foule  d’insipides 
brochures  dont  nous  sommes  accablés. 


On  a traduit  de  ritâlien  des  Pensées  sur  le  bonheur, 
petite  brochure  in-ia  de  soixante-quatre  pages.  Vous 
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lirez  ces  Pensées  avec  quelque  plaisir.  Elles -sout  d’un 
esprit  juste,  qui  ne  manque  pas  de  fineSse;  ét  puisqu’il 
est  dit  qu’on  ne  poqrra  jamais  écrtrc  sur  le  bonheur 
froidement,  contentons-nous  de  ces  L’auteur 

est  M.  le  comte  de  Vei  ri,  Milanais,  qui  vient  de  quitter 
la  carrière  des  lettres  pour  celle  des  affaires',  M.  le  comte 
de  Firmian  lui  ayant  procuré  une  place  à Milan.  La  tra- 
duction desPenséessurle  fwriJieurnous  vient  de  Suissef  i ). 
M.  le  comte  de  Verri  était  un  des  principaux  membres 
de  cette  coterie  de  Milan  qui  s’est  réunie  pour  cultiver 
les  lettres  ét  la  philosophie.  Elle  a publié  pendant  quel- 
que temps  une  feuille  périodique  intitulée  le  Café  ^ où 
l’on  trouve  des  choses  précieuses  de  plus  d’un  genre. 
Nous  avons  eu  la  satisfaction  de  voir  ici  deux  membres 
de  celle  société;  l’un,  le  marquis  Beccaria,' auteur. du 
livre  Des  Délits  et  des  Peines  ; l’autre,  le  frère  cadet  du^ 
comte  de  Verri.  Ce  dernier,  qui  n’a  pas  vitjgl-quatre  anS,' 
d’une  figure  très-agréable,  a de  la  grâce  et  de  la  finesse 
dans  l’esprit.  Il  est  auteur  de  plusieurs  feuilles  du  Café. 
Le  marquis  Beccaria  porte  sur  son  visage  ce  caractère 
de  bonté  et  de  simplicité  lombardes  qu’on  retrouve  avec 
tant  de  plaisir  dans  son  livre.  Nous  n’avons  pu  le  garder 
qu’un  mois,  au  bout  duquel  il  a repris  la  rpute  de  Milan. 
On  dit'qu’il  a épousé  une  jeune  femme  contre  le  gré  de 
ses  pareUs,  et  qu’il  en  est  excessivement  amoureux  et 
jaloux.  On  ajoute  que,  malgré  sa  douceur,  il  est  natu'- 
rellement  porté  à l’inquiétude  et  à la  jalousie;  et  je  le 
croirais  volontiers.  On  prétendait  qu’uiic  brouillerie  avec 
sa  femme  bous  l’avait  inopinément  amené,  et  que  le  rac- 
commodement survenu  nous  l’avait  de  même  arraché  au 

bout  de  quelques  semaines.  On  dit  aussi  que  sa  douce 

» \ 

(1)  Mingard  élail  l’aulcar  de  celle  Iraduclion.  , 
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moitié  est  fort  jolie,  et  qu’elle  n’est  pas  inexorable  pour 
ceux  qui  soupirent  autour  d’elle.  Pauvres  philosophes, 
voilà  ce  que  c’est  que  (fc  nous!  Un  regard  de  la  beauté  nous 
attire  ou  nous  renvoie  à cent  lieues,  nous  fait  passer  et 
repasser  les  Alpes  à sa  fantaisie.  Pour  le  jeune  comte  de 
Verri,  il  a laissé  son  ami  reprendre  la  route  de  jMilan, 
et  est  allé  faire  un  tour  à I>ondres  avec  le  Père  Frisi , Mi- 
lanais, Barnabite,  géomètre  habile,  professeur  de  mathé- 
matiques à Pise,  homme  d’esprit  et  de  mérite;  et,  après 
.s'y  être  arrêtes  quelques  semaines,  ces  deux  voyageurs 
reviendront  pa.sser  encore  quelque  temps  avec  nous.  M.  de 
(>armontelle  les  a dessinés  tous  les  trois.  • , 


M.  Clément  de  Genève,  que  M.  de  Voltaire  appelait 
Clément  Maraud,  pour  le  distinguer  de  Clément  Marot , 
a fait,  il  y a une  vingtaine  d’années, *une  tragédie  de 
Mérope  qui  n’a  jamais  été  jouée.  Il  passa  ensuite  à Ix»n- 
dres.,  où  il  publia , pendant  cinq  ans  de  suite,  une  Année 
littéraire  (^i).  Comme  ces  feuilles  étaient  très-satiri([ues 
et  très-mordantes,  et  qu’il  y avait  plus  d’esprit  qu’on  n’en 
connaissait  à (élément  Maraud,  on  disait  queM.  deBuffon 
les'  fournissait  à ce  coquin  subalterne,  et  décochait  ainsi 
derrièi'e  lui  des  traits  sanglans  contre  amis  et  ennemis. 
Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  que  cet  illustre  philosophe 
a eu  des  liaisons  avec  ce  mauvais  sujet.  Clément , ayant 
vidé  ce  vilain  sac  d’ordures,  repassa  en  France,  où  il 
devint  fou.  On  fut  obligé  de  l’enfermer  aux  Petites-Mai- 
sons de  Charenton.  Comme  sa  folie  n’étâit  ni  dangereuse, 
ni  incommode,  il  a été  relâché  au.bout  de  quelques  an- 
nées, et  il  vient  de  publier  des  Pièces  posthumes  de  Vau- 


'i)  Réuni  .ÇOU5  liin;  Annèra  ÎUté^'nirrs  ^ vol. 
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leur  des  cinq  ^innées  littéraiA's  (i).  C’esl  un  cjihier  de 
vers  et  de  pièces  fugitives,  oîi  l’on  remarque  Je  penchant 
du  maraud  pour  la  satire.  Ce  petit  recueil  inspire  je  ne 
sais  quelle  pitié  humiliante  et  importune.  L’auteur  y 
plaisante  sur  son  séjour  aux  Petites-Maisons.  Il  nous  met 
en  compagnie  avec  les  fous  qu’il  y a vus.  Il  se  donne  pour 
trépassé,  et  assurément  il  l’est  depuis  long-temps  pour 
tous  les  honnêtes  gens  et  pour  tous  les  gens  de’ goût.  Si 
vous  avez  jamais  vu  les  Petites-Maisons,  vous  en  ête.s' 
sorti  avec  ce  sentiment  d’humiliation  pénible  que  cette 
vue  inspire.  La  lecture  des  pièces  posthumes  de  M.  Clé- 
ment vous  fera  éprouver  ce  sentiment  de  nouveau. 

\)ans  le  service  qu’on  a célébré  à Notre-Dame,  pour 
le  repos  de  l’ame  de  la  reine  d’Espagne,  Elizabeth  Far- 
iièse,  M.  Mathias  Poncet  de  la  Rivière,  ancien  évêque  de 
Troyes,  devait  prononcer  l’Oraison  funèbre  de  Cette  prin- 
cesse; mais  ce  prélat  se  trouva  indisposé  au  moment  où 
il  devait  monter  en  chaire.  Cette  Oraison  funèbre  vient 
d’être  imprimée  (u).  Vous  savez  que  dans  ces  occasions, 
comme  en  beaucoup  d’autres,  la  chaire,  qu’on  dit  con- 
sacrée à la  vérité,  est  la  chaire  du  mensonge  et  des 
mauvais  lieux  communs.il  faut  espérer  que  ce  morceau 
d’éloquence  de  M.  Mathias  Poncet  fera  la  clôture  du 
théâtre  lugubre  de  Notre-Dame  de  Paris,  jj|ui  a donné 
tant  de  représentations  cette  année,  et  que  cette  clôture 
durera  long-temps,  malgré  les  mauvaises  noüvelles  qui 
se  répandent  dans  le  public  sur  la  santé  de  madame  la 
Dauphine. 

(i)  Le  véritable  titre  du  volume  est  Poésies  posthumes  de  M.  Clément , 
nuteur  des  Cinq  Année*  littéraires;  Pari.%,  17^^,  in-ia. 

(a)  1766,  iiv-4"- 
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SLn>:  DE  LA.  CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

' ' «*  f 

■ ' AM.  Damilaville. 

Du  5 srplemhre  1766. 

ün  m’a  fait  voir  enfin , mon  cher  ami , mes  prétendues 
lettres  imprimées  à Amsterdam  par  le  sieur  Robinet  (i). 
Il  y en  a trois  qu’on  impute  bien  ridiculement  à Mon- 
tesquieu-. Les  autres  sont  falsifiées,  selon  la  méthode  hon- 
nête des  nouveaux  éditeurs  de  Hollande.  Les  notes  qu'on 
y a jointes  méritent  le  carcan.  11  est  bien  triste  que  votre 
ami  ait  été  en  relation  avec  ce  Robinet. 

Vous  devez  avoir  actuellement  la  lettre  du  vertueux 
Jean-Jacques  à ce  fripon  de  M.  Hume,  qui  avait  eu  l’in- 
solence de  lui  procurer  une  pension  du  roi  d’Angletert’e  ; 
c’est  un  trait  qu’un  galant  homme  ne  peut  jamais  par- 
donner. Je  me  flatte  que  vous  m’enverrez  cette  belle 
lettre  de  Jean-Jacques;  on  dit  qu’il  y a huit  pages  entières 
de  pauvretés  (a).  Le  bruit  court  qu’il  est  devenu  tout-à- 
fait  fou  en  Angleterre  ; physiquement  fou , qu’on  le  garde 
actuellement  à vue,  et  qu’on  va  le  transférer  à Redlam. 
Il  faudrait  par  représailles  mettre  aux  Petites-Maisons 
une  de  ses  protectrices. 

Vous  voyez  que  tout  ce  qui  se  passe  est  bien  dés- 
agréable pour  la  philosophie.  Tâchez  de  faire  partir  au 
plus  tôt  vos  deux  Hollandais.  Je  suis  toujours  très-afïligé 
et  très-malade. 

Voici  une  lettre  pour  Protagoras,  dont  je  vous  supplie 
de  mettre  l’adresse  (3). 

(i)  Les  Lrttrei  secrètes  dont  il  a déjà  été  parlé  tom.  IV,  p.  i3a. 

' (a)  Celte  lettre  est  du  lo  juillet  1766.  Voir  la  Correspondance  de  J.-J. 
Rousseau. 

(3)  (À-ltc  lettre  à d'Aleniliert , dont  il  est  ici  <{ueslion , n'a  pas  été  imprimée  : 
il  ne  s'eu  trouve  pas  à Cette  date  dans  la  Correspoudance  de  Voltaire. 
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. ' AM.  Damilavili.e  (i). 

• Du  10  kcpt^mhre 

Je  vous  prie,  mon  rher  ami,  «l'envoyer  ce  petit  billet 
cliez  .M.  de  Beaumont.  Il  m*e.st  venu  aujourd’hui  deux 
Hollandais;  j’ai  cru  que  c’étaient  les  vôtres,  mais  j’ai  clé 
bien  vite  détrompé.  Oh!  que  je  voudrais,  mon  cher  ami, 
vous  tenir  avec  Tonpla!  Je  suis  accablé  des  idées  les 
plus  tristes. 'Les  injustices  des  hommes  ne  doivent  pas 
vous  rendre  plus  gai.  Nous  gémirions  ensemble,  et  ce 
i^rait  une  consolation  pour  nous  deux. 

Écrivéz-mol  vite  pour  désavouer  l’imposture  de  ce 
malheureux  Robinet.  Bonsoir,  mon  ami;  supportons  lî« 
vie  comme  nous  pourrons. 

Les  plus  secrets  Mjstères  des^  hauts-grades  de  la 
Maçonnerie  dévoilés,  ou  le  y rai  Rose-Croix , traduit  de 
l’anglais,  suivi  du  Noachite,  traduit  de  l’allemand;  vo- 
lume iu-8°,  imprimé  à Jérusalem,  chez  Desventes,  li- 
braire à Paris  (a).  Suivant  l’auteur  de  ce  beau  livre,  c’est 
(lod^roi  de  Bouillon  qui  institua  l’ordre  des  Maçons  dans 
la  Palestine,  en  i33o.  L’ordre  des  Noachites  est  biep 
plus  merveilleux  et  plus  ancien.  Il  faut  avoir  donné  de 
grandes  marques  de  zèle  dans  l’ordre  des  Maçons,  pour 
aspirer  à une  place  dans  celui  des  Noacbites.  Ces  inepties 
viennent  de  vingt  années  trop  tard.  Dans  le  temps  où 
les  francs-maçons  étaient  à la  mode,  et  assez  nombreu.x 
pour  qu’en  certaines  cxipitales  la  police  fît  attention  à 
eux,  ce, livre  aurait  pu  faire  fortune;  mais  ce  temps  est 
passé. 

(r)  O billet  n'e«t  pascoi^T''*  Corres|H)ii<)ance  de  Voltaire. 

(a)  Par  Recagr.  Nouvelle  édition , augmentée  ; Jérusalem  ( Hollande  }.  1774» 
in-8®.  , 
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ün  a imprimé  une  Lettre  de  feu  M.  l’abbé  I^dvocal , 
docteur  el  bibliothécaire. de  Sorhonne^  dans  laquelle 
on  examine  si  les  textes  originaux  de  l’Écriture 
sont  corrompus , et  si  la  V ulgate  leur  est  préférable , 
brochure  in-8“  de  cent  trente-cinq  pages.  L’auteur  se 
déclare  pour  la  négative,  malgré  le  respect  que  l’Egli.sc 
romaine  ordonne  de.rendre  à la  Vulgate.  La  raison  qui 
décide  M.  l’abbc  I^atlvocat  pour  les  textes  ordinaux,  c’est 
que  dans  ces  textes  il  n’y  a que  des  fautes  de  copiste, 
au  lieu  que  dans  la  Vulgate  il  y a encore  des  fautes  de 
traducteur.  Il  est  curieux  de  voir  des  hommes  sensés 
discuter  gravement  de  pareilles  questions.  M.  le  Propo- 
sant a certainement  raison.  Si  ce  livre*  est  divinement 
inspiré,  il  faut,  pour  mériter  notre  croyance,  qu’il  ait 
été  aussi  divinement  copié;  car  s’il  y a une  seule  faute 
de  copiste,  il  peut  y en  avoir  mille;  et  que  devient  le  fon- 
dement de  notre  foi?  Cependant  saint  Jérôme,  saint  Au- 
gusthi  et  plusieurs  Pères  de  l'Église  conviennent  que  ces 
textes  sont  corrompus.  Moi,  en  ma  qualité  de  fidèle,  je 
soutiens  que  le  Saint-Esprit  n’a  pas  seulement  iaspiré  les 
auteuft  des  livres  sacrés,  mais  qu’il  a inspiré  et  inspire 
éhcore  tous  les  jours  tous  les  copistes  et  tous  les  impri- 
meurs qui  en  multiplient  les  exemplaires,  el  que  c’est 
bien  le  moindre  miracle  qu’il  puisse  faire  en  faveur  d’un 
livrenécessaireausalut  éternel  du  genrehumain.M. l’abbé 
I^advocat,  qui,  en  sa  qualité  de.,  docteur  de  Sorbonne, 
était  atliée^  discute  cette  question  en  savant  théologien. 
Je  me  souviens  de  l’avoir  fait  mourir  de  la  poussière 
avalée  dans  la  bibliothèque  de  la  Sorbonne  (i);  mais  cela 
n’esi  pas  vrai,  el  il  nVtail  pas  assez  malavisé  pour  cela. 

(i)  (,  r»!  lo  di'  c-c  volume  que  Crimm  « allribué  la  mort  de  l'abbé 
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II  est  mort  pour  avoir  négligé  des  hémorrhoïdes  auxquelles 
se  sont  jointes  une  inflammation  et  la  gangrène. 

M.  Cliàngeux  vient  de  publier  un  Traité  des  Ex- 
trêmes ^ ou  Elémens  de  la  Science  de  la  Réalité^  en  deux  , 
gros  volumes  in-i  2.  M.  Cliangeux,  dont  j’ignorais  jusqu’à 
la  réalité  de  l’existence,  nous  apprend  qu’il  a entrepris 
ce  Traité  à l’occasion  de  l’article qu’il  destinait 
pour  l’Encyclopédie.  Il  nous  apprend  encore  qu’il  a <lis- 
tingué  la  réalité  de  la  vérité,  et  qu’en  sa  qualité  de  Des- 
cartes du  dix-huitième  siècle,  il  a voulu  faire  avec  la 
première  comme  l’autre  Descartes  a'fait  avec  la  seconde, 
et  par  conséquent  créer  .une  science  toute  nouvelle,  qui 
est  cejle  de  la  réalité;  science,  suivant  l’assertion  de  l’in- 
venteur, plus  utile  que  celle  de  la  vérité,  avec  laquelle 
tfi  ne  pourra  plus  la  confondre.  Or,  à force  de  se  creuser 
la  tête,  M.  Cliangeux  a trouvé  que  sa  scfence  de  la  réa- 
lité porte  sur  un  principe  unique,  et  ce  principe,  c’est 
que  les  extrêmes  se  touchent  sans  se  confondre,  et  que 
la  réalité  ne  se  trouve  que  dans  le  milieu  entre  ces  ex- 
trêmes. C’est  sur  ce  beau  principe , si  neuf  qu’il  est  déjà 
devenu  proverbe,  que  M.  Cliangeux  établit  son  superbe 
corps-(le-logis  de  la  réalité,  II  s’imprime  d'étranges  sot- 
tises et  d’insignes  platitudes  en  ce  dix-huitième  siècle. 

Si  vous,  avez  le  courage  de  lire  un  peu  du  Traité  des 
Extrêmes,  vous  y verrez  que  la  vie  et  la  mort  ne  sont 
pas  des  extrêmes;  et,  dans  le  fait,  elles  ne  peuvent  être 
que  des  milieux,  en  vertu  du  principe  unique  découvert 
par  M.  Cliangeux,  sans  quoi  on  ne  naîtrait  ni  ne  mour- 
rait plus  réellement.  Ce  que  je  sais,  c’est  qùe  si  les  ex- 
*■  ^ 

* Ladvocat  aux  falij’ucs  de  sa  place  de  bibliotliécairc.  C'est  Une  mort  trop 
rare  pour  ii’ètre  pas  quelque  peu  glorieuse. 
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li'èmes  se  louchent  sans  se  confondre,  M.  Changeux  dqit 
se  trouver  nez  à nez  contre  l>eibnitz,  Newton  et  Locke. 

SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

’ - AM***(i). 

Du  26  septembre  i'66- 

Je  n’ai  point  reçu,  mou  cher  ami,  de  réponse  de 
M.  Deodali  (a).  Il  faut,  ou  qu’il  ne  soit  point  à Paris, 
ou  qu’il  soit  malade,  ou  qu’il  ne  sache  pas  remplir  les 
premiers  devoirs  de  la  société.  Il  me  doit  le  témoignage 
de  la  vérité.  Ma  famille  juge  que  la  chose  est  importante. 
Je  serai  peut-être  forcé  de  m’adressera  M.  le  lieutenant 
de  police. 

Je  vous  ai  déjà  mandé  que  M.  le  duc  de  ChoiseuPet 
M.  le  duc  de  Praslin  souhaitaient  M.  de  Chardon  pour 
rapporteur.  J’ignore  les  sentimens  présens  deM.de  Beaur 
inont  sur  ce  choix;  mais  le  point  principal  est  l’impres- 
sion de  son  Mémoire  (3).  Je  me  flatte  que  M.  d’Argental 
' en  aura  le  premier  exemplaire. 

Il  me  semble  que  le  temps  est  favorable  pour  faire  im- 
primer cet  ouvrage,  et  pour  disposer  les  esprits.  L’au- 
tomue est  un  temps  d’indolence  et  de  désœuvrement  pen- 
dant lequel  on  est  avide  de  nouveautés. 

Vous  savez  sans  doute  que  le  sieur  Saucourt,  juge 
d’Abbeville,  n’a  pas  voulu  juger  les  autres  accusés (4), 

(1)  Celte  lettre  d*i  pas  été  comprise  dans  les  Œuvres  àe  VoUairt. 

(a)  Voltaire  lui  avait  déjà  écrit  le  9 septembre  ( voir  sa  Correspondauce  à 
rvlle  date  ) pour  lui  dire  que  Robinet,  éditeur  du  recueil  des  Lettres  iccrèles 
publiées  à Amsterdam , ayant  déCgurc  sa  lettre  du  a A janvier  1761 , adressée 
a ce  même  littérn.teur  italien,  il  le  priait  de  certi6er  qu*uue  phrase  sur  Frc> 
déric  11  n*avait  été  rendue  offeni^nte  pour  ce  prince  que  par  une  coupable 
inlcrpolalion  de  l’éditeur. 

(I)  Pour  l'affaire  Sirven. 

^ Dans  l’affaire  du  rhcvalier  de  !.a  IWi  i e. 
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et  l’on  croit  qu’il  se  démettra  de  sa  place.  C’est  ainsi 
qu’on  se  repent  après  que  le  mal  est  fait.  J’attends  votre 
paquet,  dans  lequel  j’espère  trouver  des  consolations. 

Si  M.  Boulanger , auteur  du  bel  article  Vingtième  ( i ) , 
vivait  encore,  il  serait  bien  étonné  que  le  blé  coûte  qua- 
rante francs  le  setier,  et  qu’on  n’y  mette  point  ordre;  * 
tout  va  comme  il  plaît  à Dieu.  Voulez-vous  bien , mou 
cher  ami,  envoyer  cette  lettre  au  libraire  Lacombe  (a)? 

Il  y a aussi  une  lettre  à lui  adressée  dans  ce  maudit 
recueil,  et  I..acombc  sera  sans  doute  plus  honnête  que 
Deodati.  Bonsoir,  mon  très-cher  ami. 


A M.  Damilatille. 

I)u  10  octol>re  1766. 

' Mon  cher  ami,  j’ai  trouvé  dans  une  de  vos  lettres, 
reçues  le  4 octobre,  un  paquet  de  Russie.  L’impératrice 
daigne  m’écrire  qu’elle  établit  la  tolérance  universelle 
dans  tous  ses  Etats.  Elle  a la  bonté  de  me  communiquer  la 
teneur  de  l’édit.  Cet  article,  écrit  de  ia  main,  porte  ces 
propres  mots  : o Que  la  tolérance  est  d'accord  avec  la 
religion  et  avec  la  politique.  » Apparemment  que  ce  qui 
convient  à la  Russie  n’est  pas  praticable  dans  d’autres 
Etats.  Vous  savez  que  nous  ne  nous  piquons  ni  vous  ni 
moi,  dans  notre  obscurité,  de  raisonner  sur  les  volontés 
des  souverains.  Je  vous  mande  seulement  le  fait  tel  qu’il 
est.  Je  crois  vous  avoir  instruit  que  le  sieur  Deodati  m’a 
écrit.  J’attends  aussi  des  certificats  de  plusieurs  autres 

(i)  Cet  article  de  l'Eoejelopédie  rat,  noua  l'avoni  dit,  de  Damitaeille ; maia 
pour  ne  paa  compromettre  son  auteur,  chef  du  bureau  dea  vingtièmes,  on 
l’avait  mis  sur  le  compte  de  feu  Boulanger.  Voltaire  n'ignorait  pas,  on  le  sent 
tiirii,  cètte  supposition  de  personoes. 

(a)  Non  imprimée  dans  la  Corrrtpondance  de  Voltaire. 
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personries,  et  quand  je  les  aurai,  je  ferai  un  petit  mé- 
moire pour  le  passé,  le  présent  el  l’avenir.  La  justification 
est  si  claire,  que  je  n’aurai  pas  besoin  de  me  mettre  en 
colère  ; j’userai  de  la  plus  grande  modération , et  tous  les 
journaux  pourront  se  charger  de  ce  mémoire.  Je  crois 
seulement  que  nc^  serons  obligés  de  supprimer  quel- 
(|ue  chose  du  commencement  de  votre  déclaration,  qui 
pourrait  efFarouciicr  les  ennemis  des  lettres. 

Je  me  flatte,  mon  cher  frère,  que  je  recevrai  bientôt 
lé  mémoire  de  feu  M.  de  Bourdonnais,  avec  tout  ce 
que  j’attends  (i)...  Je  suis  très-curieux,  je  vous  l’avoue, 
de  lire  la  lettre  de  Jean-Jacques  à M.  Hume.  Ou  dit  que 
c’est  un  chef-d’œuvre  d’impertinence. 

L’intérêt  que  vous  prenez  à M.  et  à madame  de  Beau- 
mont ne  vous  a-t-il  pas  engagé  à lire  le  factum  de  sdti 
adverse  partie?  Un  seul  mémoirè  ne  met  jamais  au  fait. 
Si  le  mémoire  de  M.  de  la  Roque  pouvait  se  trouver,  dans 
votre  paquet,  je  serais  bien  content. 

Vous  n’avez  rien  reçu  par  M.  de  Laborde,  mais  l’aîné 
Calas  doit  arriver  à Paris  avant  ceUe  lettre,  et  M.  de  la 
Borde  devait  aller  de  Ferney  en  Anjou. 

Oli!  qu’il  serait  doux  de  vivre  ensemble,  et  de  se  ras- 
sembler cinq  ou  six  sages  loin  des  médians  et  loin  des 
obstacles!  Comme  on  est  bridé  et  garotté  de  tous  côtés! 

Avez-vous  des  nouvelles  d’Elie?  Ce  pauvre  Sirven  se 
désespère.  Je  lui  ai  donné  vingt  fois  des  espérances  qui 
l’ont  trompé.  Je  suis  la  cause  innocente  de  scs  larmes; 
il  fait  pitié. 

' . Adieu , mon  cher  frère.  Vos  lettres  sont  ma  plus  grande 
consolation. 

(i)  Vollairr  avait  demandé  sans  doute  nu  exemplaire  du  Mémoire  de  Malié 
de  l.a  Roiirdonnais  publié  en  1750  el  in-4<’. 
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A 


M.  Damilaville ( i\ 


Du  octohie  l'^€6 


Je  reçois  up  petit  billet  de  vous,  mon  clier  ami,  avep 
une  lettre  de  M.  le  chevalier  de  Rochefort.  I^s  choses 
que  vous  me  demande?,  me  rappellent  que  j’avais  donné 
un  petit  paquet  pour  vous  à M-  de  Laborde.  Vous  me 
mandâtes,  il  y a quelque  temps,  que  vous  n’aviez  rien 
reçu  de  lui , et  alors  je  crus  que  je  ne  lui  avais  rien  donné. 
Mais,  en  y songeant  bien , je  suis  sûr  que  je  mis  un  petit 
paquet  entre  ses  mains  pour  vous,  ou  du  moins  je  crois 
en  être  sûr;  et  je  suis  plus  sûr  encore  que  j’en  ai  donné 
un  au  jeune  Calas,  qui  doit  vous  l’avoir  rendu. 

Je  n’ai  point  encore  entendu  parler  de  celui  qui  doit 
arriver  à Meyrin.  Je  fais  de  tristes  réflexions  sur  l’ab- 
sence. Je  n’en  fais  pas  de  gaies  sur  l’absence  éternelle 
qu’il  faudra  bientôt  essuyer.  Vous  savez,  mon  cher  ami, 
comme  ihfaut  travailler  à ma  consolation. 

• Comptez-vous  faire  usage  des  trois  lettres  de  Venise, 
de  1743(2).  Si  vous  ne  voulez  pas  vous  en  servir,  i*en- 
voyez-les  moi,  je  vous  prie. 


A M.  Damilavu.le. 

00  ^8  OCloIlTC  1766^ 

On  aurait  bien  dû  m’avertir,  mon  cher  ami,  que  j’étais 
fourré  dans' la  querelle  du  philosophe  bienfaisant  et  du 
petit  singe  ingrat  (3).  Vous  savez  que  je  vous  ai  toujours 


(f)  Cette  lettre  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  de  Voltaire. 

(0)  Les  lettres  de  Rousseau  à M.  Du  Tlu'll , lors  de  sou  deméié  avec  M»  dé 
Moulaigu , à l'amlMSMde  duquel  il  était  attaché.  Voltaire  les  redemande  en- 
core dans  la  lettre  suivante.  Elles  sont  de  1744,  et  non  de  1743.  Voir  la 
rcspondance  de  Rous&eau,  août,  septembre  et  octobre  t744< 

(3)  Hume  cl  Rousseau. 
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dit  que  je  ne  connaissais  pas  cette  lettre,  qu’on  prétend 
que  j’avais  écrite  à Jean-Jacques.  Si  vous  la  retrouvez, 
faites -moi  le  plaisir  de  me  l’envoyer;  je  veux  voir  si 
cette  lettre  est  aussi  plaisante  que  je  le  ffouhaite.  Ren- 
voyez-moi  donc  les  trois  lettres  de  ce  Huron,  écrites  à 
M.  Du  Theil. 

Le  projet  de  ce  pauvre  Boursier  ne  reste  sans  exécu- 
tion que  parce  que  vous  ne  lui  fournissez  pas  les  secours 
nécessaires.  S’il  avait  seulement  deux  personnes  de  votre 
caractère,  il  se  flatterait  bien  de  réussir.  Ces  deux 
personnes,  d’ailleurs,  ne  risqueraient  rien  de  faire  le 
voyage.  Est -il  possible  que  personne  ne  veuille  entre- 
prendre une  chose  si  importante  et  si  aisée,  lorsqu’on 
est  sûr  de  la  plus  grande  protection! 

Point  de  nouvelles  de  Mcyrin.  Etes-vous  bien  sûr  que 
le  paquet  a été  mis  à la  diligence?  Mes  maladies  aug- 
mentent tous  les  jours.  Je  m'imagine  que  l’élixir  de 
Boursier  pourrait  seul  me  faire  du  bien;  mais  il  faudrait 
que  ce  fût  vous  qui  le  préparassiez. 

Je  vous  prie,  mon  cher  ami,  de  faire  mettre  une  en- 
veloppe à la  lettre  de  M.  d’Alembert,  et  d’envoyer  l’autre 
à son  adresse  (i).  Comme  je  vous  embrasse! 


A M.  Damilaville  (2). 

’ ' Du  29  octobre  1766. 

Point  de  nouvelles  de  Meyrin  , mon  cher  ami  ; mais 
j’en  ai  du  moins  reçu  du  prophète  Eliç.  Il  dit  qu’il  a fini 
à la  fin  son  factum  pour  les  Sirven , qu’à  son  retour  à 
Paris  il  va  le  faire  signer  par  des  avocats,  et  le  faire  im- 

(&)  'Vautre  est  sans  doute  la  hîttre  au  marcrhal  de  Richelieu,  qu'on  trouve 
à celle  date  dans  la  Ccfrrspondance  de  Voltaire. 

{i)  Cette  lettre  n'a  pas  été  recueillie  dans  les  éditions  de  Voltaire. 
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primer.  Dieu  le  veuille!  Je  vois  qu’il  est  occupé  d'affaires 
inléressantes  et  épineuses.  Son  procès,  devenu  personnel 
contre  madame  de  Ronclierolles , son  autre  procès  pour 
les  biens  que  réclame  madame  sa  femme,  me  font  une 
extrême  peine.  Mais  enfin  nous  avons  entrepris  l’affaire 
des  Sirven , il  faut  en  venir  à bout.  Nous  aurons  gagné 
notre  procès  si  cette  aventure  sert  à inspirer  la  tolérance 
et  l’humanité  à des  cœurs  barbares  qui  me  les  ont  point 
connues'.  * 

Mandez-moi  ce  qu’on  pense  du  procès  do  l’ingratitude 
contre  la  bienfaisance.  Ce  charlatan  de  Jean  - Jacques 
n’est-il  pas  le  mépris  de  tous  ceux  qui  ont  le  sens  com- 
mun, et  l’exécration  de  ceux  qui  ont  un  cœur?  Mes  doux 
conseillers  sont  partis,  mais  l’un  s’en  va  à sa  terre  d’Hor- 
noy,  l’autre  à son  abbaye.  J’espère  que  vous  les  verrez 
cet  hiver.  Puisque  je  ne  jouis  pas  de  la  consolation  de 
votre  société , il  faut  au  moins  que  ma  famille  en 
jouisse. 

Informez -vous,  je  vous  prie,  de  ce  qu’est  devenu  le 
paquet  de  Meyrin.  Ne  l’aurait-on  pas  fait  partir  par  les 
rouliers,  au  lieu  de  le  mettre  à la  diligence?  Délivrez-moi 
de  cette  inquiétude. 

On  aimonce  un  livre  qui  me  tente;  il  est  intitulé. /fc- 
cherches  sur  l’origine  des  Découvertes  attribuées  aux 
modernes  Envoyez-le-moi , je  vous  prie,  .s’il  en  vaut 
la  peine. 

Voulez-vous  bien  faire  dire  à Merlin  qu’il  se  prépare  à 
payer  au  commencement  de  l’année  prochaine , les  mille 
livres  qu’il  doit  à son  correspondant  de  Genève?  Ces 
mille  livres  appartiennent  au  sieur  Wagnière.  Merlin  en 
devait  payer  cinq  cents  au  mois  de  juin  passé.  J’en  ai  le 

(f)  1766,  in’8*;  parDiileiis. 
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billet;  je  le  chercherai  quand  je  me  porterai  mieux,  et  je 
.vous  l’enverrai. 

Bonsoir,  mon  cher  ami;  voici  une  lettre  que  je  vous 
prie  de  faire  remettre  chez  M.  Élie  de  Beaumont  (i). 
Renvoyez-moi  donc  les  lettres  de  Jean-Jacques. 


A M.  Damilaville  (2). 

• ' 

Du  AI  uctobre  1766. 

Mon  cher  ami , cè  pauvre  Boursier  est  bien  à plaindre; 
le  paquet  de  Meyrin , sur  lequel  il  avait  fondé  tant  d’es- 
pérance, est  sans  doute  perdu.  Voyez,  je  vous  en  prie, 
s’il  a été  mis  à la  diligence  de  Lyon.  Il  faut  que  le  corn- 
’inissionnaire  que  vous  en  avez  chargé  vous  ait  trompé.  Il 
n’est  nullement  vraisemblable  que  ce  paquet  ait  été  égaré. 
Ayez  la  bonté  de  m’envoyer  la  feuille'  d’avis  ou  la  copie 
de  cet  article  du  registre  de  Paris.  Je  la  ferai  représenter 
aux  directeui’s  de  Lyon,  et  je  saurai  au  moins  ce  que  le 
paquet  est  devenu.  Maiidez-moi  ce  qu’il  contenait.  Le 
monde  est  bien  méchant! 

Je  me  flatte  qu’il  y a quelque  lettre  de.vous  en  chemin, 
qui  m’apprendra  ce  qu’on  pense  dans  le  monde  du  procès 
de  l’ingrat  Rousseau  contre  le  généreux  Hume.  Serait-il 
possible  que  ce  malheureux  Jean-Jacques  eût  encore  des 
partisans  à Paris?  Si  on  m’avait  averti  que  JeanJacq^nes 
me  mêlait  dans  ce  procès,  et  qu’il  m’accusait  de  lui  avoir 
écrit  en  Angleterre,  j’aurais  pu  vous  fournir  une  petite 
réponse,  qui  pourrait  être  le  pendant  de  la  lettre  de 
M.  Walpole.  S’il  en  était  encore  temps,  je  vous  enverrais 

(1)  Cette  lettre  manque. 

(a)  Non  comprise  dansjes  éditions  de  Voltaire. 
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mon  petit  écrit,  que  vous  pourriez  joindre  aux  autre* 
pièces  du  procès. 

Bonsoir,  mon  très-cher  ami;  je  suis  bien  affligé. 


A M.  Damilaville. 

* * Du  3 novembre  1766. 

Je  reçois  votre  lettre  du  37,  mon  cher  et  vertueux  ami. 
Vous  ne  me  mandez  point  ce  que  pense  le  public  de  la 
folie  et  de  l’ingratitude  de  Jean-Jacques.  Il  semble  qu’on 
ait  trouvé  de  Féloquence  dans  son  extravagante  lettre  à 
M.  Hume.  Les  gens  de  lettres  ont  donc  aujourd’hui  le 
goût  bien  faux  et  bien  égaré!  Ne  savent-ils  pas  que  la 
première  loi  est  de  conformer  son  style  à son  sujet?  C’est 
le  comble  de  l’impertinence  d’affecter  de  grands  mots 
quand  il  s’agit  de  petites  choses.  La  lettre  de  Rousseau  à 
M.  Hume  est  aussi  ridicule  que  le  serait  M.  Chicaneau, 
s’il  voulait  s’exprimer  comme  Cinna  et  comme  Auguste. 
On  voit  évidemment  que  ce  charlatan , en  écrivant  sa 
lettre,  songe  à la  rendre  publique.  L’art  y parait  à chaque 
ligne  ; il  est  clair  que  c’est  un  ouvrage  médité  et  destiné 
au  public.  La  rage  d’écrire  et  d’imprimer  l’a  saisi  au 
* point  qu’il  a cru  que  le  public,  enchanté  de  son  style, 
lui  pardonnerait  sa  noirceur,  et  qu’il  n’a  pas  hésité  à ca* 
lomnier  son  bienfaiteur,  dans  l’espérance  que  sa  fausse 
éloquence  ferait  excuser  son  infâme  procédé. 

I.’enragé  qu’il  est  m’a  traité  beaucoup  plus  mal  encore 
que  M.  Hume  ; il  m’a  accusé,  auprès  de  M.  le  prince  de 
Conti  et  de  madame  la  duchesse  de  Luxembourg,  de  l’a- 
voir fait  condamner  à Genève,  et  de  l’avoir  fait  chasser 
de  Suisse.  Il  le  dit  en  Angleterre  à qui  veut  ^entendre. 
Ce  n’est  pas  qu’il  le  croie,  mais  c’est  qu’il  veut  me  rendre 

Tom.  V.  16  . 
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odieux.  Et  poyi^uoi  vcut-il  me  rendre  odieux?  parce  cju’il 
m’a  outragé,  parce  qu’il  m’écrivit^  il  y a plusieurs  années  j 
des  lettres  insolentes  et  absurdes  pour  toute  réponse  à la 
bonté  que  j'avais  eue  de  lui  offrir  une  maison  de  cam- 
pagne auprès  de  Genève.  C’est  le  plus  médiant  fou  qui  ait 
jamais  existé.  Un  singe  qui  mord  ceux  qui  lui  donnent 
à manger  est^plus  raisonnable  et  plus  humain  que  lui. 

Comme  je  me  trouve  impliqué  dans  ses  accusations 
contre  M.  Hume , j’ai  été  obligé  d’écrire  à cet  estimable 
philosophe  un  détail  succinct  de  mes  bontés  pour  Jean- 
Jacques,  et  de  la  singulière  ingratitude  dont  il  m’a  payé. 
Je  vous  en  enverrai  une  copie. 

En  attendant , je  vous  demande  en  grâce  de  faire  voir 
à M>  d’Alembert  ce  que  je  vous  écris.  Il  s’est  cru  obligé 
de  se  justifier  de  l’accusation  intentée  contre  lui  par  Jean- 
Jacques,  d’avoir  voulu  se  moquer  de  lui  ( i).  L’accusation 
que  j’essuie  depuis  près  de  deux  ans  est  un  peu  pl  us  sérieuse. 

serais  un  barbare  si  j’avais  en  effet  persécuté  Rousseau  ; 
ma»  je  serais  un;|^  si  je  ne  prenais  pas  cette  occasion  de 
le«Wo|»dre,.et  de  faire  voir  sans  réplique  qu’il  est  le  plus 
méchant  coquin  qui  ait  jamais  déshonoré  la  littérature. 

* Ce  qui  m’afflige,  c’est  que  je  n’ai  aucune  nouvelle  de 
Meyrin.  Je  me  porte  toujours  fort  mal.  Je  vous  embi^se 
tendrement  et  douloureusement.  ''  ' 

A M.  Damilaville.  / 

* Ou  5 norerabre  1766. 

J’espère,  mon  cher  ami,  que  ce  petit  paquet  vous  par- 

■ (1)  Cette  justificetioii  de  d'Alfmbert  ne  te  trouve  pu  dans  ses  OButw. 
C*esl  une  lettre  adressée  aux  ^éditeurs  de  VExpMé  luccinet  de  la  contestation 
fui  s'est  ileeét  entre  M.  Hume  et  M.  Rousseau , et  inipriniée  à 1a  suite  de  cet 
écrit. 
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viendra.  Celui  de  Meyriu  est  perdu,  à ce  que  je  vois.  Je 
ne  sais  pas  ce  qu’il  contenait  ; mais , si  ce  sont  des  choses 
qui  vous  intéressent,  vous  et  ce  pauvre  M.  Boursier,  il 
faut  ne  rien  négliger  pour  en  savoir  des  nouvelles. 

Il  arrive  quelquefois  que  de  petits  paquets  restent  dans^ 
un  coin,  et  sont  négligés  par  les  commis  de  la  diligence. 
Il  se  peut  aussi  que  vous  ayez  oublié  de  faire  écrire  ce 
que  le  paquet  contenait.  L’inadvertance  d’un  cocher 
peut  encore  être  cause  de  cette  perle.  J’ ai  écrit  à Lyon , 
agissez  à Paris;  mettez-moi  au  fait,  et  tâchons  de  retrou- 
ver notre  paquet. 

On  a joué  Oljrmpie  cinq  jours  de  suite  à Genève.  Vous 
voyez  que  Jean-Jacques  a eu  raison  de  dire  que  je  corrom- 
pais sa  république.  Je  n’ai  pas  été  témoin  de  cette  hor- 
rible dépravation  de  mœurs.  Je  suis  toujours  dans  mon 
lit,  et  toujours  me  consolant  par  votre  amitié. 

Mais  renvoyez-moi  donc  les  trois  lettres  de  Jean  Jacques. 
Je  m’étais  trompé  sur  les  dates  (i);  il  faut  que  je  les  vé- 
rifie. Bonsoir,  mon  cher  ami , je  n’en  peux  plus. 


A M.  Damilaville. 


< * Da  7 ootnnhr«  1766. 

Pas  la  moindre  nouvelle  de  Meyrin , mon  cher  ami , 
et  la  tête  me  tourne.  Nous  avons  ici  les  lettres  originales 
de  Jean  - Jacques , écrites  de  sa  main.  M.  l’ambassadeur 
me  les  a fait  voir.  Le  secrétaire  d’ambassade  n’y  parle  que 
des  coups  de  bâton  que  M.  le  comte  de  Montaigu  voulut 
lui  faire  donner.  M.  Du  Theil  ne  répondit  point  à ses  let- 
tres et  lui  donna  l’aumône.  Ce  secrétaire  d’ambassade,  ce 
grand  ministre  était  copiste  chez  M.  le  comte  de  Mont- 

(1)  Voir  II  note  3 de  li  pige  337. 
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aigu,  à deux  cents  livres  de  ^ages.  Voilà  un  plaisant 
philosophe!  Diderot  lui  criera-t-il  en<xiire,0  Rouss*:auî 
dans  le  Dictionnaire  Encyclopédique?  Les  enfans  crient 
en  Angleterre,  O Rousseau!  mais  dans  un  autre  sens.  ' 

Au  nom  de  Dieu,  songez  à votre  paquet,  et  dites-moi 
ce  que  vous  pensez  de  mademoiselle  Durancy. 

P.  S.  Ck)nsolons-nous , consolons-nous,  le  paquet  est 
arrivé.  On  avait  oublié  de  le  mettre  à Meyrin;.on  l’a 
porté  à Genève  oh  il  était  resté.  Il  m’arrive.  L’adresse 
était  à Genève;  voilà  la  source  de  tout  le  malentendu  et 
d’un  si  long  délai. 

^ Le  pauvre  Boursier  a versé  des  larmes  en  lisant  la  lettre 
de  votre  ami.  Pour  lui , il  a fait  son  marché;  il  est  prêt  à 
partir  à la  première  occasion.  Il  dit  qu’il  mourra  avec  le 
l'egret  de  n’avoir  point  vu  l’homme  du  monde  qu’il  vé- 
nère le  plus. 

Il  fera  toutes  vos  commissions  exactement  et  sans 
délai. 

Mon  cher  ami,  je  n’ai  pu  lire  votre  lettre  sans  des 
transports  de  tendresse  et  d’horreur. 

Comment  vouliez-vous  que  je  visse  votre  jeune  joueur 
de  clavecin?  Madame  Denis  était  malade.  Il  y a plus  de 
six  semaines  que  je  suis  au  lit.  Ah  I nous  sommes  bien 
loin  de  donner  des  fêtes.  Quand  revient  le  défenseur  des 
Calas  et  des  Sirven?  Il  est  indispensable  qu’il  donne  son 
Mémoire  au  plus  vite. 

Je  vous  serre  entre  mes  bras  malades.  Embrassez  pour 
moi  vos  amis. 
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Paris,  i«r drcembra^^^. 

On  vient  d’ériger  dans  i’église  de  Saint-Roch  une  es- 
pèce de  mausolée  à feu  M.  Moreau,  père  de  feu  M.  de 
Maupertuis , et  l’on  a saisi  cette  occasion  pour  faire  l’é- 
loge historique  de  ce  philosophe  célèbre  dans  une  longue 
et  mauvaise  inscription  ; car,  depuis  cent  ans  que  nous 
avons  une  Académie  royale  des  Inscriptions , la  France 
est  à peu  près  le  pays  de  l’Europe  où  l’on  se  connaît  le 
moins  en  inscriptions,  et  où  l’on  en  fait  du  plus  mauvais 
goût.  On  voit  aussi  sur  ce  mausolée  le  médaillon  de  M.  de 
Maupertuis  ; mais  il  n’est  pas  ressemblant.  Ce  monument 
est  donc  plutôt  érigé  à l’honneur  du  fils  qu’à  celui  du 
père;  quoique  les  cendres  du  fils  reposent  loin  d’ici  chez 
les  Capucins  de  Bâle,  où  Maupertuis  est  mort  en  odeur 
de  sainteté,  victime  d’un  caractère  inquiet,  envieux  et 
ambitieux  outre  mesure  (i).  Tout  ce  que  je  me  souviens 
d’avoir  ouï  dire  de  son  père,  c’est  qu’il  était  excessive- 
ment avare.  Maupertuis  lui  amenait  tous  les  jours  à dîner 
quelques  beaux  esprits  ramassés  au  café  ou  à la  prome- 
nade. Toute  cette  jeunesse  mangeait,  buvait,  et  n’avait 
jamais  assez  ; et  le  père  Moreau  n’aimait  pas  cela.  M.  d’A- 
lembert  seul  avait  fait  sa  conquête.  « C’est  un  joli  garçon 
que  ce  d’Alerabert,  disait-il  à son  fils;  cela  ne  boit  point  de 
vin,  cela  ne  prend  point  de  café,  cela  fait  plaisir  à voir  a 

(1)  Maupertuis  (Pierre-Louis  Moreau  de),  né  à Saint-Malo  Ir  17  juillet 
i6ÿS,  mounit  à Bile  le  37  juillet  >7Sg. 
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une  table » M.  de  Maupertuis  n’a  été  ni  avare,  ni 

heureux  comme  son  père.  Un  amour  démesuré  de  la 
célébrité  a empoisonné  et  abrégé  ses  jours.  Il  aflectait  en 
tout  une  grande  singularité  j afin  d’être  remarqué.  Il 
voulait  surtout  l’être  du  peupjp,  dans  les  promenades  et 
‘autres  lieux  publics,  et  il  y réussissait  par  des  accoutre- 
mens  bAarres  et  discordans.  Il  n’aimait  pas  la  société  de 
ses  égaux.  Jaloux  à l’excès  de  toute  gloire  littéraire , il 
était  toujours  malheureux  de  se  trouver  avec  ceux  qui 
pouvaient  la  disputer  ou  la  partager.  Il  avait  affecté  une 
grande  amitié  pour  la  femme-de-chambre  de  madame  la 
duchesse  d’Aiguillon,  qu’il  voyait  beaucoup;  mais  si  l’on 
n’avait  jamais  dit  dans  le  salon  de  madame  d’Aiguillon , 
que  Maupertuis  était  monté  à l’entresol  de  mademoiselle 
Julie,  je  crois  que  sa  liaison  avec  mademoiselle  Julie 
aurait  peu  duré.  Il  prétendait 'aussi  avoir  conçu  une  pas- 
sion violente  pour  une  jeune  Laponne  qu’^||Tait  amenée 
en' France,  et  qui  y est  morte.  Il  aimaH%  ïÿianter  des 
couplets  qu’il  avait  fkils  pour  elle  tous  le  pàle;'et 
faut  conserver  ici.  ' îF  Û&  idf 

Pour  fuir  l’amour. 

En  vain  l’on  court 
Jusqu’au  cercle  polaire  : 

Dieux  ! qui  croirait 
^ Qu’en  cet  endroit 
On  eût  trouvé  Cythère! 

Dans  les  frimas 
De  ces  climats, 

‘ ’ Christine  nous  enchante; 

Et  tous  les  lieux 
Où  sont  ses  yenx , 

Font  la  roue  brûlante. 
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L’astre  du  jour , 

A ce  séjour , 

Refuse  sa  lumière  ; 

Et  ses  attraits 
Sont  désormais 
L’astre  qui  nous  éclaire. 

Le  soleil  luit  : 

Des  jours  sans  nuit 
Bientôt  il  nous  destine  ; 

Mais  ces  longs  jours  . ' ' 

Seront  trop  courts  * 

. Passés  près  de  Christine. 

]jC  mausolée  qui  a donné  lieu  à cette  petite  digression 
est  de  M.  Huez  de  l’Académie  royale  de  Sculpture.  Ce 
monument  ne  rendra  pas  à M.  Huez  l’immortalité  qu’il 
donne  au  père  de  Maupertuis.  11  y a là  un  ange  gardien 
des  cendres  de  M.  Moreau  qui  a l’air  plus  lourd  et  plus 
paysan  qu’un  chantre  d’une  paroisse  de  village.  Sa  dra- 
perie est  aussi  lourde  que  toute  sa  figure,  qui  est  de  pro- 
portion colossale.  * 

M.  Léonard  vient  de  publier  des  Idylles  morales  (i), 
envers,  au  nombre  de  six.  Le  but  de  l’auteur  était  de 
peindre'  les  premiers  sentimens  doux  et  bonnétes  de  la 
nature,  comme  l’amour  avec  toute  son  innocence,  l’a- 
mour filial,  etc.  On  dit  que  M.^Léonard  est  jeune,  et 
qu’il  mérite  d’être  encouragé;  moi,  au  contraire,  je  trouve 
qu’il  mérite  d’être  découragé.  Puisqu’il  est  jeune  et  hon- 
nête, il  ménite  qu’on  l’empêche  de  se  livrer  à la  poésie. 
Pour  être  poète,  il  ne  suffit  pas  d’avoir  des  sentii^ens 
honnêtes,  il  faut  encore  un  talent  décidé.  Dans  le  genre 
de  poésie  où  M.  Léonard  s’est  essayé,  il  faut  une  facilité 

(i)  Pari»,  Merlin,  176S,  in-S". 
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et  une  grâce  de  style,  un  choix  d’images  tendres  et  dé- 
licieuses, un  charme  et  une  douceur  de  coloris  qui  vous 
ravissent  et  vous  enchantent.  On  voit  bien  que  ce  sont 
les  Idylles  de  M.  Gessncr,  de  Zurich,  qui  ont  donné  à 
M.  Ijéonard  l’envie  de  faire  les  siennes;  mais  le  singe  qui 
prendrait  l’Antinous  pour  modèle,  n’en  resterait  pas 
moins  singe.  Gessner  est  un  poète  divin,  el  M.  Léonard 
un  honnête  enfant,  si  vous  voulez,  et  plus  sûrement  un 
pauvre  diable. 

M.  Dancourt,  ancien  arlequin  de  Berlin,  qui  a réfuté 
le  traité  de  M.  Rousseau  contre  les  spectacles  (i),  el  qui 
est  à la  fois  auteur  et  acteur,  a arrangé,  pour  le  théâtre 
de  Vienne,  un  ancien  opéra  comique  français,  pour  pou- 
voir être  mis  en  musique.  Cette  pièce,  intitulée  les  Pè- 
lerins de  la  Mecque,  est  une  farce  de  Le  Sage.  M.  Dan- 
court l’a  appelée  la  Rencontre  imprévue.  Il  fallait  faire 
un  meilleur  choix.  On  dit  que  la  musique  du  chevalier 
Gluck  est  charmante. 


SDITE  DE  LA  CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

A M.  Damilaville  (a). 

Du  8 notembi f 1 766. 

Permettez,  mon  cher  monsieur,  que  je  vous  adresse 
cette  lettre  pour  M.  d’Alemberf,  de  l’Académie  des 
Sciences , dont  j’ignore  la  demeure  (3). 

Nous  sommes  toujours,  ma  femme'  et  moi,  très-in- 

(i)Toirtrài.  II,  p.  988,  note  1. 

(3)  Non  recueillie  dans  les  éditions  de  Voltaire. 

(3)  Otte  lettre  manque. 


» 
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quiels  de  votre  santé.  M.  Coladon  voudrait  savoir  si  vous 
vous  trouvez  bien  des  remèdes  qu’il  vous  a fournis.  • 
Je  vous  envoie  un  exemplaire  de  la  Lettre  de  M.  de 
Voltaire  à M.  Hume  ( i ).  Nos  citoyens  revien  ?tnt  fu- 
rieusement sur  le  compte  de  J.-J.  Rousseau  ; on  le  regarde 
comme  un  fou  et  comme  un  monstre.  Ce  sera  la  seule 
réputation  qui  lui  restera. 

J’ai  riionneur  d’être  très-cordialement,  Monsieur, 
votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur. 

Jean  Boursier. 


AM.  Damilaville. 

‘ Du  la  novembre  1766. 

Vous  devez  déjà  avoir  reiju  , mon  très-cher  ami,  la 
lettre  par  laquelle  je  vous  mandais  que  le  petit  ballot 
était  parvenu  à M.  Boursier  par  la  messagerie  de  Lyon 
à Genève.  Tout  arrive,  n’en  doutez  pas;  et  il  n’y  a point 
de  pays  où  le  public  soit  mieux  servi  qu’en  France.  Tout 
le  mal  venait,  comme  je  vous  l’ai  dit,  de  ce  qu’on  avait 
mis  l’adresse  à Genève , au  lieu  de  la  mettre  à Meyriu  , 
et  qu’on  n’avait  pas  envoyé  de  lettre  d’avis  pour  Genève. 
Sans  ces  précautions,  on  court  les  risques  d’un  grand 
'retardement. 

Je  vous  ai  mandé  combien  la  lettre  de  M.  Tonpla  avait 
attendri  M.  Boursier  (2).  Je  vous  répète  qu’il  est  bon  de 
s’assurer  de  la  personne  dont  on  semble  trop  se  défier. 
Je  vous  répète  que  cette  personne  donne  tous  les  jours 
des  paroles  positives  à M.  Boursier,  et  que  ce  Boursier,' 
en  cas  de  besoin  , pourrait  faire  face  à tout. 

(i)  Voir  la  Correspotidance  générale  y o\\aÀTi‘ y an  a4  octobre  1766, 

(a)  Voir  celte  lettre  de  Diderot , XII,  p.  364  de  rédition  de  scs  C^m  res 
publiée  chez  Brière. 
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ItaécritàM.  deLamberta(i),  et  il  attend  sa  réponse; 
il  ne'fera  rien  sans  avoir  le  consentement  de  M.  de  Lam- 
berta.  Voilà  tout  ce  que  je  sais. 

Je  v^js  envoie,  par  une  autre  lettre,  celle  que  j’écrivis 
à M.  Hume,  le  a4  octobre.  Je  vous  en  ai  déjà  adressé 
plusieurs  exemplaires , mais  je  crains  que  M.  Jannel,  qui 
a des  ordres  très-positifs  et  très-justes  de  ne  laisser  passer 
aucun  imprimé  de  Genève,  n’ait  confondu  celui-ci  avec 
tous  les  autres  ; il  y a pourtant  une  très-grande  diffé- 
rence. Ma  lettre  à M.  Hume  n’est  qu’une  justiBcation 
honnête  et  légitime,  quoique  plaisante,  contre  les  accu- 
sations d’un  petit  séditieux,  nommé  J.-J.  Rousseau,  qui 
a osé  insulter  le  Roi  et  tous  ses  ministres  dans  tous  ses 
ouvrages,  et  qui  mériterait  au  moins  le  pilori  s’il  ne  mé- 
ritait pas  les  Petites-Maisons.  Ma  lettre  à M.  Hume  venge 
la  patrie.  ^ 

tici  une  lettre  tout  ouverte  que  je  vous  envpie  pour 
me  de  Beaumont  (a);  je  vous  prie,  mon  cher  ami, 
de  la  lui  faire  parvenir,  soit  en  l’envoyant  à sa  maison 
à Paris,  avec  certitude  qu’elle  lui  sera  rendue,  soit  en  1 a- 
dressant  à la  terre  du  Vieux-Fumé,  d’ou  madame  de  Beau- 
mont a daté.  Je  ne  sais  pas  où  est  cette  terre  du  Vieux- 
Fumé.  Je  suppose  qu’elle  est  près  de  Caen;  mais,  dans 
cette  incertitude,  je  ne  puis  qu’implorer  votre  secours. 
L’affaire  des  Sirven  devient  pour  moi  plus  importante 
' que  jamais;  il  s’agit  de  sauver  la  vie  à un  père  et  à deux 
filles  quise  désespèrent,  et^qui  vont  suivre  une  femme 
et  une  mère  morte  de  douleur.  M.  de  Beaumont  aurait 
bien  mieux  fait  de  suivre  cette  affaire  que  celle  de  M.  de 
la  Luzerne.  Il  y aurait  eu  peut-être  autant  de  profit,  et 
sûrement  plus  d’honneur. 

(i)  D’Atembcrl.  (»)  Cette  lettre  manque. 
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* 4. 

Mon  cher  ami , ne  nous  lassons  point  de  faire  du  bien 
aux  hommes;  c’est  notre  unique  récompense. 

• A M.  Dxmilaville  (i). 

Du  17  novembre  it56. 

Mon  cher  ami,  l’avocat  de  Besançon,  auteur  du  Com- 
mentaire  des  Délits  et  des  Peines , vous  eu  envoie  deux 
exemplaires  par  celte  poste.  J’y  joins  deux  Lettres  à 
M.  Hume. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  mettre  à la  page  8 des 
Certificats  un  et  au  lieu  des  ni.  Il  faut,  que  ce  prétendu 
recueil  de  mes  lettres , et  un  autre  recueil,  ne  sont,  etc. 
Cette  Déclaration,  mon  cher  ami,  n’est  que  pour  les 
journaux,  et  surtout  pour  les  journaux  étrangers.  Je 
vous  demande  en  grâce  d’en  faire  tenir  un  exemplaire 
au  directeur  du  journal  de  Bouillon , avec  contre-seing, 
en  mettant  au  bas  de  la  page  8,  qu’il  est  supplié  de  cor- 
riger la  faute  indiquée  (a). 

On  dit  que  c’est  Marc-Michel  Rey,  éditeur  de  Jean- 
Jacques,  qui  a imprimé  le  Recueil  nécessaire.  Cela  est 
très-vraisemblable, puisqu’on  y trouve  une  partie  du  Fi- 
caire Savoyard.  Je  n’ai  pas  vérifié  si  la  traduction  de 
mylord  Bolingbrocke  est  fidèle.  Les  vrais  philosophes, 
mon  cher  ami , ne  font  point  de  pareils  ouvrages;  ils  res- 
pectent la  religion  autant  qu’ils  chérissent  le  Roi  (3). 

(i)  Cette  lettre  u’a  pu  il6  recueillie  dans  le>  éditioui  de  Voltaire. 

(a)  Cette  Déclaration  e»t  la  réuniou  des  certi&cats  demandés  par  Voltaire 
à ses  correspondans  à l'occasion  des  Lettret  secrètes  publiées  par  Robinet.  EUe 
a été  imprimée  dans  le  Jounusl  encyelopédique,  publié  i Bouillon , au  mois 
de  novembre  1766,  p.  laj-SS,  et  n'a  été,  à tort,  reproduite  dans  aucune 
édition  de  Voltaire.  Elle  nous  a été  indiquée  par  M.  Beuehot,qui  la  comprendra 
dans  l'excellente  édition  qu'il  publie  en  ce  moment* 

(3)  Le  ftecueil  nécessaire , qui  porte  la  rubrique  do  Leipsieb  et  le  millésime 
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Tout  ceci  ést  en  réponse  à votre  lettre  du  i o novembre. 
Dites  à madame  de  Beaumont  que  je  serai  le  plus  atta- 
ché de  leurs  serviteurs  jusqu’au  dernier  moment  de 
ma  vie. 

J’ai  éclairci,  avec  M.  de  Laborde,  la  méprise  du  petit 
paquet  qui  vous  est  parvenu.  Ma  mémoire  de  soixante- 
treize  ans  me  trompait;  ce  n’est  point  M.  de  Laborde, 
c’est  M.  le  comte  de  Cucé,  maître  de  la  garde-robe  du 
roi,  qui  avait  eu  la  bonté  de  se  charger  de  cette  com- 
mission. Il  pense  en  sage,  et  il  agit  en  homme  bien- 
faisant. 

J’ai  relu  plusieurs  fois  la  lettre  deTonpla;  elle  serre 
mon  cœur  et  m’entraîne  vers  le  sien.  Que  ne  puis-je 
vous  entretenir  tous  deux  ! Mon  ame  s’unit  à la  vôtre 
plus  que  jamais. 

Voudriez-vous  bien  avoir  la  bonté  de  faire  tenir  l’in- 
cluse par  la  petite  poste? 


A M.  Damilaville  (i). 

^ Du  19  novembre  1766. 

Mon  cher  ami,  j’ai  écrit  à M.  Chardon;  j’ai  fait  sou- 
venir M.  le  duc  de  Choiseul  de  la  bonté  qu’il  a eue  de 
nous  le  procurer  pour  rapporteur.  Madame  de  Beaumont 
a dû  recevoir  la  lettre  que  je  vous  envoyai  pour  elle.  Je 
suis  bien  malade,  mon  cher  ami,  mais  je  ne  suis  pas  oisif; 
je  mourrai  en  travaillant  et  en  vous  aimant. 

i 

de  1765,  e»t,  comme  on  le  voit  par  cette  lettre,  de  1a  fin  de  1766.  Voltaire, 
dont  les  opuscules  le  composent  presque  en  entier , en  était,  quoi  qu’il  en  dite, 
l’éditeur.  ^ 

^i)  Non  recueillie  dans  les  éditions  de  Voltaire. 
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A M.  Damilaville  (i). 

Du  21  nuvemhre  1766. 

J’ai  lu , mon  cher  ami , la  Lettre  au  docteur  Pansophe 
qu’on  m’qttribuait.  Je  voudrais  l’avoir  faite,  et  sans  doute 
si  je  l’avais  faite,  je  ne  la  désavouerais  pas.  Elle  est  char- 
mante, quoiqu’il  y ait  €es  longueurs  et  des  répétitions. 
Il  n’est  pas  douteux  qu’elle  ne  soit  de  l’abbé  Coyer  (2); 
mais  s’il  ne  l’avoue  pas , je  dois  regarder  cette  réticence 
comme  un  mauvais  procédé  à mou  égard  ; sa  gloire  et  son 
honneur  doivent  Pengager  à dire  la  vérité. 

Bonsoir.  Je  n’ai  pas  un  moment  à moi,  et  vous  vous 
en  apercevrez  bientôt.  Je  vous  embrasse  vous  et  les 
vôtres. 


A M.  Damilaville. 

. , ■ _ ’ Du  24  novem'bre  1766. 

•Eh  bien,  mon  cher  et  vertueux  ami,  imprime-t-on  le 
Mémoire  pour  les  Sirven?  Viendrons-nous  enfin  à bout 
de  cette  affaire  qui  intéresse  l’humanité  entière.  Je  vous  ^ 
ai  dit  sans  doute,  et  si  je  ne  vous  l’ai  pas  dit,  je  le  redis; 
et  si  je  l’ai  redit,  je  le  redis  encore;  il  est  avéré,  prouvé, 
démontré  que  ce  malheureux  Jean -Jacques  ne  m’avait 
écrit,  pour  prix  de  mes  bontés,  une  lettre  très-insolente 
sur  les  spectacles,  que  pour  engager  avec  moi  une  que- 
relle, pour  Soulever  contre  moi  les  prêtres  et  les  gueux 
de  Genève,  et  pour  ijne  faire  sortir  des  Délices.  M.  Tron- 
chin^st  très-instruit  d’une  partie  de  cette  intrigue,  et  j’ai 

(1)  Dans  les  éditions  de  Voltaire  ce  billet  se  trouve  fondu  dans  la  lettre 
suivante.  C’est  à tort,  comme  cette  disposition  et  la  différence  des  dates  le 
prouvent. 

(s)  Nous  avons  déjà  dit  qu'elle  était  de  Bordes  de  Lyon.-  ' 


fv 
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les  preuves  de  l’autre.  Il  n’y  a jamais  eu  de  pareil  monstre 
dans  la  littérature,  pas  même  Fréron;  voilà  ce  qu’il  faut 
qu’on  sache.  Je  me  reprocherais  de  m’être  même  moqué 
de  ce  polisson , si  je  n’étais  justifié  par  ses  scélératesses. 

Je  vous' prie  d’envoyer  ce  petit  billet  à M.  de  Mar- 
raonteb  J’espère  qu’enfin  l’abbé  Coyer  rendra  gloire  à la 
vérité.  ' , * 

Je  vous  embrasse  aussi  tendrement  que  faire  se  peut. 


AM.  Damilaville. 

^ ^ ' Du  a8  noTembre  1766. 

Je  reçois,  mon  cher  ami , votre  lettre  du  ao  novembre. 
Le  roi  ne  pouvait  s’y  prendre  plus*  paternellement  pour 
apaiser  les  troubles  de  Genève.  Il  fera  dans  cette  taupi- 
nière ce  qu’il  a fait  dans  son  royaume.  Il  a éteint  les 
querelles  indécentes  et  dangereuses  de§  parlemens  et  des 
évêques.  Il  a tout  remis  dansj’ordre,  et  je  joins  dans  les 
titres  que  je  lui  donne  le  nom  de  Sage  à celui  de  £ien- 
Aimé.  , 

M.  Boursier  écrit  à M.  d’Alembert.  Vous  voyez  bien 
qu’il  ne  vous  trompait  pas,  quand  il  ditait  qu’on  pouvait 
absolument  compter  sur  les  oflires  de  son  correspondant. 
Ces  offres  ne  sont  point  du  tout  à rejeter.  11  n’y  a point, 
à la  vérité,  de  fortune  à faire;  mais  on  aura  sûreté  et 
protection. 

■ M.  du  Gré  dit  qu’il  vous  a envoyé  un  paquet  par  votre 
directeur,  et  il  suppose  que  vous  favez  reçu.  Je  crois 
que  ce  paquet  doit  être  parti  de  Lyon.  N’avez-vous^int 
vu  M.  l'abbé  Mignot  depuis  qu’il  est  de  retour  à Péris? 

Je  crois  que  l’affaire  de  M.  Lamberta  réussira  (i). 

(i)  D'AIembert  voulait  faire  réimprimer  par  lea  Cramer  son  ouvrage  sur  la 
DfstrucHon  êes  Jésuilfs. 
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Adieu , mon  cher  ami  ; je  vous  écris  à bâtons  rompus 
et  fort  à la  hâte , étant  entouré  de  monde  et  accablé  de 
maladie.  Mille  complimens , je  vous  prie , à M.  Tonpla. 

N.  B.  On  m’a  envoyé  la  Justification  de  Rousseau. 
Quel  est  le  sot  qui. a écrit  cette  sottise?  Est~il  vrai  que 
c’est  le  libraire  Panckoucke?  En  ce  cas,  il  est  digne  de 
«seconder  le  docteur  Pansophe. 

Encore  un  petit  mot  : M.  de  Beaumont  a-t-il  vu  XAvis 
au'Public? 

Parii,  l5  décembre  1766. 

A M.  Damilaville. 

•Do  8 décembre  1786. 

Mon  cher  ami,  j’ai  remercié  M.  de  Courteilles,  dans  les 
termes  les  plus  passionnés,  de  la  justice  qu’il  vousi'endra 
sans  doute.  Vous  devez  d’ailleurs  absolument  compter  sur 
M.  d’Ârgental.  11  est  bien  cruel  que  vous  ayez  besoin  de 
protection,  et  que  vous  soyez  réduit  depuis  si  long-temps  à 
consumer  vos  jours  dans  des  travaux  qui  ne  sont  pas  faits 
pour  unhommedelettres(i).  Mais  enfin,  puisque  telle  est 
votredestiuée , il  est  juste  que  vpus  en  tiriez  l’avantage  que 
vous  méritez  parvosservices.il  est  bien  beau  à vous,  dans 
cette  situation  critique  où  vous  êtes  et  qui  m’intéresse  si 
vivement,  d’avoir  trouvé  du  temps  pour  travailler  au 
Mémoire  des  Sirven  avec  M.  de  Beaumont.  Je  me  flatte 
qu’il  n’y  aura  point  de  phrases,  mais  une  éloquence  vraie, 
mâle  et  touchante,  dans  ce  Mémoire  qui  doit  lui  faire 
tant  d’honneur.  Il  doit  avoir  Vécu  la  lettre  que  je  vous 
envoyai  pour  lui  dans  mes  do'niers  paquets. 

Je  crois  qu’il  faudra  laisser  chez  le  banquier  les  deux 

« 

(i)  Nous  avons  déjà  eu  occasion  dr  dire  que  Dainilaville  était  chef  du 
bureau  des  vingtièmes. 
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cents  ducats  du  roi  de  Pologne,  avec  ce  que  nous  pour- 
rons tirer  des  personnes  généreuses  qui  voudront  nous 
aider.  Cela  servira  à payer  en  partie  les  frais  du  conseil 
qui  seront  immenses.  Si  vous  voyez  madame  Geoffrin , 
je  vous  supplie  de  me  mettre  à ses  pieds. 

ne  sais  pas  assurément  comment  tournera  le  procès 
de  M.  de  Chalotais  ; mais  puisqu’il  sera  jugé  par  le 
conseil,  je  suis  sûr  de  l’équité  la  plus  impartiale. 

Vous  savez  sans  doute  que  Rousseau  avait  fait  un  pro- 
jet de  sédition  dans  Genève  , qu’on  a trouve  dans  les  pa- 
piers du  nomme  Lenieps,  qui  a été  arrêté  et  mis  à la 
Bastille.  Rousseau  devait  venir  se  cacher  dans  le  terri- 
toire auprès  du  lac,  dans  un  endroit  nommé  le  Paquis. 
Son  dessein  apparemment  était  d’être  pendu;  c’est  un 
homme  qui  cherche  toute  sorte  d’élévation.  Il  est  bien 
triste  que  les  O!  qu’on  lui  adresse  dans  X Encyclopédie 
subsistent;  c’est  un  bien  mauvais  guide  dans  un  Diction- 
naire, qu’un  enthousiasme  qu’on  est  obligé  de  dés- 
avouer (i). 

.Je  n’ai  point  encore  de  réponse  de  l’abbé  Coyer  sur 
son  bâtard  dont  il  m’a  fait  passer  pour  père  (î).  J’ai  assez 
d’enfans  à nourrir,  sans  adopter  ceux  des  autres. 

Adieu.  Mandez-moi,  je  vous  prie,  en  quel  état  est  l’af- 
faire qui  vous  regarde,  et  ne  me  laissez  pas  ignorer  ou 
en  est  celle  des  Sirven. 


A M.  Damilaville. 

; Du  R décembre  1766. 

J’ai  reçu  à la  fois , mon  cher  ami  vos  lettres  du  6 et 

(/)  Voir  précédemment  page  344. 

(3)  Yoltaire  veut  toujours  parler  de  la  Ltttre  ait  ifocUiir  Pansophe , qui 
quoi  qu'il  en  dise,  n'est  pas  de  l'abbé  Coyer,  mais  de  Bordes. 
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du  8 décembre.  U y a de  la  destinée  en  tout;  la  vôtre  est  ■ > 
de  faire  du  bien , et  même  de  réparer  le  mal  que  la  né- 
gligence des  autres  a pu  causer.  Il  est  très-certain  qiîe  si 
M.  de  Beaumont  n’avait  pas  abandonné  pendant  dix-buit 
mois  la  cause  des  Sirven  qu’il  avait  entreprise,  nous  ne 
serions  pas  aujourd’hui  dans  les  inquiétudes  où  nous 
sommes.  Il  ne  lui  fallait  que  quinze  jours  de  travail  # 
pour  achever  sou  Mémoire.  Il  me  l’avait  promis.  Ce  Mé- 
moire lui  aurait  fait  autant  d’honneur  que  celui  que  M.  de 
La  Luzerne  lui  a causé  de  désagrément;  et  assurément  il 
aurait  eu  un  honoraire  aussi  fort  que  celui  que  M.  de  La 
Luzerne  a pu  lui  donner.  Ce  fut  dans  l’espérance  de  voir 
le  factum  des  Sirven  paraître  incessamment,  que  l’on 
composa  \Avis  au  Public;  c’est  cet  Avis  au  Public  qui** 
a valu  aux  Sirven  les  aSo  ducats  que  vous  avez  entre  les 
mains,  les  cent  écus  du  roi  de  Prusse,  et  quelques  au- 
tres petits  prosens  qui  aideront  cette  famille  infortunée. 

J’ai  empêché,  autant  que  je  l’ai  pu,  que  ce  petit  AvL<t  en- 
trât en  France,  et  surtout  à Paris;  mais  plusieurs  Voya- 
• geurs  y en  ont  apporté  des  exemplaires.  Ainsi,  ce  qui 
nous  a servi  d’un  côté , nous  a 'extrêmement  nui  de 
1 autre;  voilà  le  triste  effet  de  la  négligence  de  M.  de 
Beaumont.  Je  vous  prie  de  lui  bien  expli^quer  le  fait,  et  \ 

surtout  de  lui  dire,  ainsi  qu’aux  autres  avocats,  que  s’il 
y a dans  ce  petit  imprimé  quelques  traits  contre  la  su- 
perstition de  Toulouse, 'il  n’y  a ribn  contre  la  religion.  • 

L auteur,  tout  protestant  qu’il  est,  ne  s’est  moqué  que 
des  reliques  ridicules  portées  en  procession  par  les  Visi- 
gotlis.  Il  n’a  dit  que  tout  ce  que  les  gens  sensés  disent 
<lans  notre  communion.  Si  ce  petit  ouvrage,  fait  pour  les 

(1)  y^vis  au  Publie  sur  Ut  parricities  imputés  aux  Çalas  et  aux  com- 
pris dans  les  OEuvres  de  VoUairt.  » \ ^ 

Tom.  V,  17 
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princes  (rAlIcinagoe,  et  non  pour  les  bourgeois  de  Paris, 
révolte  quelques  avocats,  ou  si  plutôt  il  leur  fournit  un 
prétexte  de  ne  j)oint  signer  la  consultation  de  M.  de 
Beaumont,  e’est  assurément  un  très-grand  malheur.  11 
n'y  a que  vous  qui  puissiez  le  réparer  en  leur  faisant  en- 
tendre raison,  et  en  les  faisant  rougir  du  dégoût  qu’ils 
donnént  à leurs  confrères.  Vous  mettez  la  comble  à 
toutes  vos  bonnes  actions  en  suivant  avec  chaleur  cette 
affaire,  qui,  sans  vous, échouerait  entièrement.Ce  dernier 
trait  de  votre  vertu  courageuse  m’attache  à vous  plus  que 
jamais. 

• La  petite  .affaire  de  M.  de  Lambcita  avec  M.  Boursier 
e^t  en  train  : on  fera  une  partie  de  ce  qu’il  désire,  c’est- 
• à-dire  qu’on  exécutera  ses  ordres,  et  qu’on  ne  lui  don- 
nera point  d’argent  (i).  En  attendant,  je  vous  prie  de 
lui  avancer  les  cent  écus  dont  vous  serez  remboursé.  Mon 
cher  Wagnière  a prêté  cinquante  louis,  qui  font  toute  sa 
fortune,  à un  correspondant  de  l’enchanteur  Merlin , qui 
lui  a donné  deux  billets  de  Merlin , de  vingt-cinq  louis 
chacun,  le  premier  payable  au  mois  de  juillet  de  cette  » 
..année,  et  le  second  au  mois  de  janvier  i '7G7.  Je  vous  prie 
très-instamment  de  préparer  Merliu  à payer  cette  dette 
^ns  aucune  difficulté.  Il  serait  triste  que  Wagnière  eût 
à se  repentir  d^avoir  fait  plaisir.  Je  sais  qu^  Merlin  doit 
de  l’argent  aux  Cramer,  mais  Wagnière  doit  passer  de- 
vaut  tout  le  monde.  Vous  ne  reconnaissez  point  sa  main 
dans  cette  lettre  que  je  dicte  : il  est  actuellement  occupé 
à transcrire  la  tragédie  que  l’on  doit  vous  monti'er. 
M.  d’Argental  n’en  a qu’une  copie  très-informe  et  très- 
barbouillée  ; je  l’ai  prié  de  la  jeter  dans  le  feu  eu  atten- 
dant la  véritable.  Je  vous  ai  mandé , je  crois , que  j’avais 

(r)  Voir  prwédetnmi’nl  page  aS4  noie. 
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écrit  à M.  He  Courteilles.  Je  voudrais  bien  savoir  le  nom 
de  l’auleurdu  petit  ouvrage  sur  \es  Commissions  (ï).  On 
dit  qu’il  est  de  M.  lambert,  conseiller  au  parlement;  . 
mais  c’est  ce  dont  je  doute  beaucoup.  Adieu,  mon  cher 
ami  ; il  ne  reste  que  la  place  de  vous  dire  à quel  point  je 
vous  chéris. 


A M.  Damila.villE. 

Du  24 

Voici,  mon  cher  ami,  la  lettre  que  m'a  écrite  M.  de 
Courteilles  à votre  sujet.  Il  faudra  bien , tôt  ou  tard , 
qu’on  fasse  quelque  chose  pour  vous;  mais  il  est  bien  né- 
cessaire que  M.  de  Courteilles  vive.  ^ 

• Je  ne  perdrai  pas  patience;  j’attendrai  le  Mcinoire^de 
M.  de  ^aumont.  Quiconque  désire,  passe  sa  vüitat^'at- 
. tendre. 

Je  suis  très-fàclié  de  la  maladie  du  pau%rc  ' 

est  seul  ; les  dernières  années  de  la  vie  d’un  garçôu:$<>ivt 
tristes.  Il  faudrait  qu’il  fût  dans  le  sein  de  sa  fatnttlc. 

Il  y a , mon  cher  ami , actuellement  à Genève  cent  pau-  ' 
vres  diables  qui  écrivent  beaucoup  mieux  que  M.  Totin,' 
et  qui  ne  sont  pas  plus  riches.  Tout  commerce  est  éiÿssé. 

La  misère  est  très-grande.  Je  suis  d’ailleurs  eiitourtl'  de.  -'y'' 
pauvres  de  tous  côtés.  Si  vous  voqlez  pourtant  dourier  uir  ''* 
louis  pour  moi  à ce  Totin,  vous  êtes  bien  le  maître. 

On  dit  que  la  tragédie  suisse  ne  vaut  rien,  quoiqu’on 
y parle  le  langage  de  la  nation  (u).  Il  n’y  a , de  toutes  les 
histoires  de  pommes,  que  celle  de  Paris  qui  ait  fait  for- 
tune. 

(i)  Voir  la  note  3 de  la  page  1|3. 

(1)  CuilUutmt  Tell  de  I.emieiTe , dont  Grimiii  parle  dans  le  nois  «unrrat. 


Digitized  by  Google 


A 


aGo  r.OBKFSPONDANCE  LITT^Il  AIRE  , 

Je  me  doutais  bien  que  Sa  M.ajesté  trouverait  la  roii- 
Vocation  des  pairs  aù  parlement  de  Paris , pour  un  pro- 
, eiireur-gënéral  au  parlement  de  Rennes,  extrêmement 
ridicule.  Il  y a 'assurément  plus  de  raison  dans  sa  tête 
que  dans  toutes  celles  des  Enquêtes. 

Je  vous  embrasse  très-tendrement. 


Lettre  de  M.  JVagnière.  à M.  Damilaeille. 

t 

Du  56  il«*'cemIiro  1766. 

Je  ri’ai  pu  retrouver,  Monsieur,  dans  le  desordre  où 
nous  sommes,  le  billet  de  douze  cents  livres.  Je  vous  prie 
de  m’adresser  toujours  vos  lettres  à Genève.  Voici  un 
petit  billet  par  lequel  j’annule  tous  autres  billets.  Ainsi 
les  choses  sont  en  règle.  Vos  amis  vous  font  les  plus  ten-? 
dres  complimens.  Ayez  la  bonté  de  n’écrire  qu’à  moi. 

Tai  l’honneur  d’être  bien  sincèrement.  Monsieur,  votre 
très-biimble  et  très-obéissant  serviteur, 

■ • Wagm^re. 


..  .-■  AM.  Damilaville. 

• Du  29 dt^emhre  I7t®. 

Mon  cher  ami,  |’ai  reçu  le  d'y  votte  lettre  du  a3. 
L’abbé  Mignot  doit  vous  avoir  montré  une  lettre  de  sa 
'sœur. 'Nous  vous  demandons,  elle  et  moi,  le  secret  le 
-plus  profond. 

Voyez,  je  vous  prie,  la  lettre  que  j’écris  aujourd’hui , 
29,  au  conseiller  du  grand  conseil,  et  que  ce  secret  reste 
entre  vous  et  lui,  et  M.  d’.\rgental.  Nous  nous  sommes 
sacrifiés  pour  lui  comme  nous  le  devions , et  noQs  espé- 
rons qu’il  fera  quelque  chose  pour  nous.  Vous  lui  en 
pai-lfrcz  si  cela  est  nécessaire. 
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Je  serais  au  ilesespoir,  mou  dier  ami , tic  vous  avoir 
tJiagriiié  en  vous  clemandant  un  peu  d’ordre.  Ce  n’est 
pas  assurément  pour  moi,  c’est  unitpiement  pour  les 
Sirven  : car  il  y a grande  apparence  que  je  ne  pourrai 
plus  me  mêler  de  cette  affaire,  ni  d’aucune.  Je  ne  vous 
ai  demandé  que  de  vous  rendre  compte  à vous-même  des 
dépenses  qu’on  sera  obligé  de  faire  pour  la  procédure. 
Il  ne  s’agit  que  d’avoir  un  petit  Hvret  de  deux  sous  dont 
on  fait  un  journal  ; ce  n’est  pas  là  assurément  une  af- 
faire de  finance. 

Vous  n’aviez  pas  apparemment  reçu  la  scène  de  l’em- 
bauclieur.  Vous  ne  m’accusez  pas  non  plus  la  réception 
de  ma  lettre  à l’impératrice  de  Russie.  Nos  lettres  se  se- 
ront croisées. 

Je  suis  très-malade  ; je  ne  me  soutiens  que  par  un 
peu  de  philosophie.  Je  devais  partir  demain  ; ma  faiblesse 
et  le  temps  horrible  de  notre  climat  m’en  empêchent; 
mais  je  suis  prêt  h partir,  s’il  est  nécessaire.  Qu’importe 
où  l’on  meure  ? J’éprouve  une  grande  consolation  en 
voyant  que  mon  petit  de  Lii  Harpe  vient  de  remporter' 
le  prix  de  l’Académie  (1).  Je  mets  ma  gloire  dans  celle 
de  mes  élèves,  et  j’attends  beaucoup  de  lui.  Il  n’y  avait 
que  deux  hpnTmes  qui  pussent  avoir  fait  la  lettre  à Pan- 
sophe,  l’abbé  Cpyer  et  de  Bordes,  qui  étaient  tous  deux 
en  Angleterre  dans  ce  temps.  Coyer  nie  fortement  et 
avec  l’air  de  sincérité  ; de  Bordes  iiiefaiblement,  et  avec- 
un  air  d’embarras. 

Pour  celui  qui  a fait  les  Notes{pt),  c’est  un  intime  ami 
» * , ^ 

(t)  L'épilre  de  1^  ftarpe  imitulée  U Poète  avait  élc  coui*oiiuée. 

(a)  ]>iotes  sur  la  lettre  de  M.  de  Foltaire  à M.  Hume , par  M.  L..,..,  iu- 1 a 
de  3a  {tages.  Barbier  attribue  cel  opuscule  à Voltaire,  dans  les  Œuvres  dui]uel 
il  ua  jamais  vie  compris  jusqu'iri. 
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du  docteur  Tronchiu,  et  je  ne  suis  pas  assez  heureux  pour 
être  dans  sa  confidence.  Je  sais  certainement  que  les 
Ilotes  ont  été  faites  à Paris  par  un  homme  très  au  fait, 
que  vous  connaissez;  mais  je  ne  veux  accuser  personne, 
et  je  me  contente  de  me  défendre.  Il  est  triste  d’avoir  à. 
combattre  des  rats , quand  on  est  près  d’étre  dévoré  par 
des  vautours.  J’ai  besoin  de  courage,  et  je  ci-ois  que 
j’en  ai. 

Je  ne  &ais  ce  que  c’est  que  ce  livre  des  Plagiats  de 
Rousseau,  imprimé  chez  Durand  (ij.  Si  je  reste  à Fer- 
ney,  je  vous  prierai  de  me  l’envoyer.  Il  est  citépag.  la, 
dans  la  triste  et  dure  brochure  des  JVotes  sur  ma  Lettre  à 
M.  Hume, 

A l’égai-d  des  Sirven,  mon  cher  ami,  continuez,  et 
vous  serez  bém.  Le  temps  n’est  pas  favorable,  je*le  sais  ; 
mais  il  faut  toujours  bien  faire,  laisser  dire,  et  se  rési- 
gner. Quel  beau  rôle  auraient  joué  les  philosophes,  si 
Rousseau  n avait  pas  été  un  fou  et  un  monstre!  mais  ne 
nous  décourageons  point. 

Vous  sentez  bien  que  je  ne  dois  rien  dire  sur  M.  de 
I.a  Clialotais.  Je  vous  suis  seulement  très-obbgé  de  m’a- 
voir fait  voir  combien  le  roi  est  sage  et  bon.  Vous  ne 
in  avez  rien  appris  ; mais  j’aime  a voir  qué  vous  en  ôtes 
pénétré  comnie  moi.  Je  vous  prie  de  faire  mettre,  si  vous 
pouvez,  cette  déclaration  dans  le  Mercure  (a). 

Voudriez-vous  avoir  la  bonté  de  faire  /enir  d’abord 
cette  lettre  à M.  l’abbé  Mignot? 

l 

(i)  Voir  lom.  IV,  p.  45o. 

(i)  Celle  décUra'ion , datée  du  2ÿ  déceatl^et  adreaée  à M***,  est  com- 
prise dans  l c.liüon  de  Lequien.  lom.  LÏV,  p.  ,.3.  Elle  est  nüaiire  à U 
iewre  ou  Joacr  Pansophe , à la  Lettre  à Hume,  et  aux  Notes  publiées  sur 
celle-ri.  * 
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M.  Mallet,  citoyen  de  (lenève,  ci-devant  précepteur' 
du  roi  de  Daneinarck  actuellement  régnant,  vient  de 
publier  son  premier  volume  de  X Histoire  de  Hesse  (i). 
Il  s’était  déjà  fait  connaître  par  une  Inlroduction  à V His- 
toire du  Daneinarck  (2),  et  c’est  sans  <loute  le  succès  de 
cet  ouvrage  qui  a fait  venir  au  landgrave  de  Ilesse-C-as- 
sel  l’idée  de  faire  écrire  l’Ilistoire  de  Hesse  par  M.  Mal- 
let ; car  c’est  par  ordre  de  ce  prince  que  M.  Mallet  s’est 
chargé  de  cette  entreprise.  Pour  en  former  un  jugement 
plus  sûr,  il  faut  attendre  que  l’auteur  l’ait  portée  à sa  fin. 

premier  volume  finit  avec  le  quinzième  siècle  ; ainsi 
les  époquc«les  plus  intéressantes  desdivers  landgraviats 
de  Hesse  restent  à^rcourir.  M.  Mallet  est  un  esprit  sage 
et  solide,  très-jj)ropre  à se  bien  tirer  d’une  entrepiiae  de 
ce  geore.  H est  clair  et  précis,  et  l’on  s’en  aperçoit  dans 
ce  premier  volume,  _oîi  il  a débrouillé  le  chaos  de  l’nn- 
ciennë  histoire  germanique  d’nne  manière  assez  satisfai- 
sante. .Son  styleest  simple,  quelquefois  un  peu  embarrassé 
et  posant.  Le  séjour  de  Paris  pourra  corriger  cesdéfauts. 
Au  reste,  M.  Mallet  a une  excellente  tête,  un  esprit  {Ucio 
de  justesse  et  de  finesse;  il  ne  manquerait  pas  meme  de 
la  petite  pointe  épigrammalique  , s’il  voulait  s’en  servir. 
C’est  dommage  qu’il  soit  accablé  de  vapeurs  qui  le  por- 
tent souvent  à la  mélancolie;  mais  la  justesse  de  son  es» 
prit  ne  lui  pern)ct  pas  d’attribuer  aux  objets  extérieurs 
ce  qu’il  sent  bien  ii’étre  que  le  défaut  passager  de  son 
organisation.  Aussi  il  écrit  et  parle  avec  sérénité,  lors 
même  qu’’il  souffre  de  ces  accèa  de  mélancolie.  H par- 
• ♦ 

(i)  1766-85,  io-8". 

(î)  1755,  » *ol.  in-4°.  Mattel  avait  égatcniriil  piihlié,  en  1758,  Histoire  tiu 
Panfmn/rk , î vol.  in*4^  H 6 vol.  in*ia. 
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tagc  depuis  quelque  temps  son.  année  entre  le  séjour  de 

Paris  et  de  Genève. 

A » 

M.  Gazon  Dourxigné  vient  de  nous  faire  présent  de 
V j4mi  de  la  Vérité,  ou  lettres  impartiales , semées  d’a- 
necdotes curieuses  sur , toutes  les  pièces  de  théâtre  de 
M.  de  Voltaire;  brochure  in- 12  de  cent  quarante  pages, 
dédiée  àMM.  les  inunitionnaires  généraux  des  vivres  des 
années  du  roi.  M.  Gazon  Dourxigné  a eu  , pendant  la 
guerre,  un  emploi  dans  les  vivres;  mais  MM.  les  muni- 
tio^naires  l’ont  réformé  à la  paix;  et  ce  pauvre  diable, 
pour  avoir  été  dans  les  vivres,  n’en  meurt  pas  moins 
de  faim.  Vous  n’avez  pas  peut-être  besoin  de  ses  Lettres 
impartiales;  mais  lui,  il  a besoin  de  votre  argent  pour 
porter  du  pain  à une  femme  et  à des  eiifans  qui  atten- 
dent après.  Il  passe  en  revue  dans  sa  brocbu;’e  toutes 
les  pièces  de  M.  de  Voltaire,  il  en  fait  l’éloge  qu’elles 
niérilent  ; il  en  fait  quelquefois  la  critique.  Cela  est 
d’une  extrême  platitude  ; mais  M.  Gazon  Dourxigné 
meurt  de  faim. 

SUITE  DE  LA  CORRESPONDANCE  DU  P.VFRI ARCHE  ( 1 ). 

A M.  Damilaville. 

• <■ 

Du  i«rdecem!»r»‘ 1766. 

Mon  cher  ami,  j’ai  prié  M.  d’ArgentaPde  vous  mettre 
dans  la  confidence  d’un  drame  d’une  espèce  assez  nou- 
velle (2).  Je  ne  veux  rien  avoir  de  caché  pour  vous.  Je 
crois  que  cet  ouvrage  était  absolument  nécessaire  pour 

([)  Ici  SC  trouvait  d'abord  une  lettre  que  nous  avons  supprimée  pour  cause 
de  double  emploi;  voir  la  note  i de  la  pa^e  ia4.  Quant  aux  autres  lettres, 
r.rimm  ne  les  a pas  rapportées  |iar  ordre  de  dates. 

(a)  Les  Scythes. 
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coiifondie  la  cajomnie  ; cette  calomnie  dont  je  vous  par-  ' 
lais  si  souvent  en  vous  disant  écrasons  rinfame. , , 

Vous  savez  avec  (|uel  acharnement  elle  m’impute  tous 
les  mois  <]uelc| lie  mauvais  livre  bien  scandaleux  tjue  je 
liai  jamais  lu,  et  ipie  je  ne  lirai  jamais.  Les  mauvais 
poètes , n^  sachant  comment  s’y  prendre  pour  me  per- 
dre, après  m’avoir  immolé  à Crchillon,  m’ont  voulu  im- 
moler, aux  jansénistes.  Ils  se  sont  avisés  de  faire  de  moi 
un  théologien,  et  ils  prétendent,  avec  l’abbé  Guyon  et 
I abbé  Renouard,  que  je  traite  corrtinuellenient  la  con- 
troversé. Or,  certainement  un  homme  qui  fait  .une  tra- 
gédie, n’a  guère  le  temps  de  controverser  (t).  Une  tragé- 
diedemande  un  bonfhie  tout  entier,  et  le  demande  pour 
long-temps.  Non-seulement  je  me  suis  remis  à faire  des 
pièces  de  théâtre,  niais  j en  fais  faire.  Je  m’occupe  beau- 
coup de  colle  à laquelle  Iji  Harpaitravaille  aetuellemcnt 
sous  mes  yeux,  et  j’en  ai  de  grandes  espérances.  J’ai 
dans  ma*ficiiresse  la  consolation  de  former  des  élèves.  Je 
lends  par  la  tout,  le  service  que  je  puis  rendre  aux  * 
belles-lettres.  Il  me  semble  que  je  ne  mérite  pas  les 
cruelles  persécutions  que  j’essuie  depuis  si  long-temps. 
Mandez-moi  donc  à qui  on  attribue  le  petit  livre  savant 
et  cloquent  que  vous  m’avez  envoyé  avçc  une  note  de 
M.  riiiriot.  L’auteur  de  ce  livre  ne  me  traite  pas  comme 
1rs  Guyons  et  les  Frérons  ; je  voudrais  bien  connaître  cet  ' 
honnête  homme. 

» 

_M.  Boursier  est  toujours  dans  les  memes  seidimcns  ; 
il  dit  qu  il  se  tiendra  toujours  prêt. 

I.ÆS  paires  de  Genève  doivent  finir  bientôt.. Ce  petit* 

(0  Vollair*  ém«it  de  mé„,e  à M.  d’Argen.al,  ao  ..ovembre  piéecdenl  ; . 

- Jcerannla.l  iblen.eul  la  viclin.e  de  la  ealon.iîi..,  ,j  je  „e  prouve  IWM. 

*'Csl  lin  1)011  oi/A/ t|u’iinp  Inigétiîr.  ... 
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État  devra  au  roi  toute  sa  félicité,  outre  quatre  millions 
cinq  cent  mille  livres  de  rente,  dont  les  Genévois  jouis- 
sent en  France. 

M.  le  chevalier  de  Beauteville  leur  a donné  un  projet 
qui  est  la  sagesse  même;  s’ils  ne  l’acceptaient  pas,  il 
faudrait  qu’ils  fussent  plus  fous  et  plus  mécbans  que 
Jean-Jacques.  ^ . 

L’avocat  de  Besançon,  auteur  du  Commentaire  sur  les 
lois  concernant  les  délits  (ij,  a beaucoup  augmenté 
son  oiAVrage.  L’éditiôn  est  entièrement  épuisée.  Pourriez- 
Vous  demander  à M.  Marin  si  on  permettra  dans  Paris 
l’entrée  d’une  nouvelle  édition  conforme  à ce  qui  a 
déjà  été  imprimé,  èt  très-circonspecte  dans  ce  qui  sera 
? 

îz-vous  quel  est  le  polisson  qui  a fait  le  plat  ou- 
vrage intitulé  La  Justification  de  J eafl- Jacques,  et  qui 
prétend  que  Jean-Jacques  est  le  seul  philosopher  dont  la 
conduite  soit  conforme  à ses  pnncipes (a)?  .. 

Je  vous  embrasse  tendrement,  mon  très-cher  ami. 


A M.  !)amiiaville(3). 

^ Du  3 décembre  1766. 

, Quel  est  donc,  mon  cher  ami,  le  conseiller  usurier, 
banqueroutier  et  enfui?  Qu’a  /ait  M.  de  Mazarin  ? Avez- 
vous  vu  M.  d’ Argentai  ? 

"Voulez-vous  bien  enyoyer.ee  petit  mot  a M.  d Alem- 
l)crl(4)?  Quand  M.  Thomas  serà-t-il  reçu  (5)?  foO" 

*'  (i)  Titre  iDCMcl  du  Commentain  de  Voltaire <ur  l'ouvrage  de  Beecaria. 

(a)  Voir  ci  après  dans  h leltre  du  i S janvier  1 767. 

(3)  Non  recueillir  dans  les  Œuvres  de  Folinire. 

{.\)  Manque. 

(.S)  A rAcadéniic,  où  Xhomas  prit  séance  le  na  janvier  i7<>7- 
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tum  pour  les  Sirven  est-il  à l’impression  ? Je  suis  un 
grand  questionneur,  et  je  ne  suis  que  cela  aujourd’hui. 
La  poésie  m’avait  transporté  dans  les  espaces  imagi- 
naires; la  métaphysique  me  replonge  dans  les  abîmes;  la 
faiblesse  de  mon  corps  succambe.  Je  vous  embrasse. 
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1767. 

JANVTEH. 


l'ari» , janvier  1767. 

* L’époque  de  la  liberlé  lielvétiquc,  qui  claie  du  coui- 
ineucenient  du  qiialorziècne  siècle,  est  un  inonuincut  pi*é- 
cieux  du  milieu  d’un  âge  barbare  où  l’on  ne  sait  ce  qu’il 
faut  le  plus  dciplorer  de  l’aveuglcmenl  ou  du  malheur  des 
j)cuples.  Trois  citoyens  obscurs,  Werner  Stouffacher,  du 
canton  de  Schwitz,  Waltlier  Fursf , du  canlon  d’Uri,  et 
Arnould  de  Melchtlial,  du  canton  d’Unterwalden,  osèrent 
former  le  généreux  projet  d’affranchir  leur  pa^  du  joug 
autrichien,  qu’Alberl  I",  etjes  baillifs  établis  par  son  au- 
torité, avaient  rendu  insupportable.  L<%  modération  avec 
laquelle  ce  projet  fut  exécuté  tient  d’un  Jiéroïsme  rare  et 
peut-être  unique.  Les  oppresseurs  furent  conduits  sur  la 
frontière  du  pays  et  chassés,  avec  défense  de  revenir  sous 
peine  de  mort.  Tout  se  passa  sans  effusion  de  sang.  Deux 
baillifs  seulement,  dont  l’un  s’appelait  Griesler,  payèrent 
leurs  forfaits  de  leur  vie.  L’obscurité  dans  laquelle  cette 
généreuse  entreprise  est  restée  enveloppée,  dépose  encore 
de  la  simplieité  et  de  la  vertu  de  ces  txîuragcux  citoyens, 
étrangers  à tout  autre  motif  que  celui  du  bien  de  leur 
pays,  et  ignorant  ju.squ’au  nom  et  au  sentiment  de  la 
gloire.  Ce  sont  les  calamités  et  les  malheurs  publics  qui 
ont  rempli  nos  fastes;  à peine  la  mémoire  d’une  grande 

* Toiil  rc  i|iii  csl  ('(iiiipri^  t-iilrc  rcl  asiérisqiie  cl  le  suivant  avait  été  retr.in- 
I lié  par  la  rensiiri'  impériille. 
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vertu,  «l’ua  véritable  bienfait  envers  le  genre  humain 
peut-elle  se  conserver  une  place  air  milieu  de  tant  de  nio- 
numens  de  ruine.  Ainsi,  quand  on  a lu  le  précis  quft  je 
viens  de  donner,  on  sait  presque  tout  fte  qu’il  y a d’in- 
contestatte  dans  cette  révolution,  et  ce  qu’ota  en  raconte 
d’ailleurs  ne  peut  être  regardé  comme  suffisamment 
éclairci  par  des  preuves  historiques. 

Tout  le  monde  connaît  le  conte  de  la  pomme  abattue 
par  Guillaume  Tell  sur  la  tête  de  son  fils.  Suivant  ce 
conte,  Gricsler  (W  un  rustre  baillif  avait  fait  exposer  son 
chapeau  dans  la  place  publit)ue,  et  avaj^  ordonné  qu’on 
lui  rendît  les  mêmes  honneurs ^u’à  lui*même.  Guillaume 
Tell  avait  osé  bravét*  cet  ordre  insultant -et^absurde.  Ar- 
rêté et  condamné  à mort,  son  tyran  lui  fôît  grë|!e  d*  Fa 
vje;  mafs,  comme  il  passait  pour  un  dfs  meilleurs  tireurs 
du  pays,  il  exige  de  lui  d’abattre  une  pomme  placée îiir 
la  tête  de  son  fils.  Tell"sùbit  ce  jugement  cruel, ^et  a le 
bonheur  de  toucher  la  pomme  sans  blesser  son  fils.  Alors 
le  baillif remarque  qu’il  s’était  muni  d’une  seconde  flè^e, 
et  lui  demande  à quel  dessein.  Tell , pousse  au  désespoir, 
lui  répond  qu’elle  était  préparée  pour  lui  percer  le  sein 

s’il  avait  eu  le  malheur  de  blesser  son  fils.  Sans, s’arrêter 

« 

au  peu  de  vraisemblance  de  tous  ces  faits,  sans  examiner 
si  un  père,  réduit  à uiie^i  affreuse  extrémité,  ne  tife  pas 
la  première  flèche  dans  le  cœurtl’un  monstre  qui  veut  le 
forijer  de  tirer  sur  la  tête  de  son  fils,  il  est  bon  d’observer 
que^  conte  s’est|ppnservé  dans  la,  tradition  populaire 
de  plusieurs  pays,  et,  si  je  ne  me^romp^  Saxorrte  gram- 
mairien le  rapporte  comme  un  fait  arrivé  en  Dane- 
marck  plul^de  cent  ans  avant  l’époque  de  la  liberté  hel- 
vétique. • ■ ■'  • 

Quoi  qu’il  en  soit,  M.  licmierrc  a jugé  .à  propos  de 
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mettre  ce  fait  sur  notre  scène,  et  la  tragédie  de  Guillaume 
Tell  vient  d’étre  jouée  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  Fran- 
çaise (i).  Son  succès  répond  moins  au  courage  du  héros, 
qu’au  mérite  du  poète;  et  comme  celui-ci  est  infiniment 
médiocre,  le  nom  du  héros  disparaîtra,  après  quelques 
représentations  passagères,  des  fastes  de  la  scène  fran- 
çaise. Si  l’on  ne  JJeut  admirer  la  force  du  génie  dans 
M.  f>emierre,  il  faut  du  moins  rendre  justice  h sa  fé- 
condité; car  voilà,  en  moins  de  deux  années,  la  troi- j 
sième  tragédie  de  sa  manufacture  : la  tragédie  de  Barne- 
veldt,  qui  attend  toujours  la  permission  de  la  police  pour 
obtenir  les  honneurs  du  théâtre;  la  à' A rlaxerce , ' 

imitée  du  drame  lyrique  de  MétastasTo,  quî'eùt  quelques 
faillies  ceprésentations  l’été  dernier;  enfin  celle  de  Gutl- 
. launic  Tell , qui  en  aura  vraisemblablement  sept.  Dans 
cette  dernière,  l’auteur  a scrupuleusement  suivi  la  ga- 
zette; il  s’est  attaché  aux  faits  tels  qu’on  les  conte  avec 
uue 'exactitude  tout-à-fait  édifiante  dans  un  poète. 

Guillaume  Tell  est,  dans  la  pièce,  le  libérateur  de  la 
Suisse.  Cléofé  est  sa  femme.  Je  ne  sais  pourquoi  M.  I>e- 
mierre  lui  a donné  un  nom  grec.  Cela  pourrait  répandre 
des  doutes  sur  son  baptême.  Elle  s’appelait  vraisenihle- 
ment  Ursule  ou  Gertrude , et  c’est  fort  mal  à M.  I.emierrc 
de  lui  avoir  changé  un  nom  chilien  contre  un  autre  qui 
n’est  pas  dans  le  calendrier.  fils  de  Tell  n’a  point  de 
nom  du  tout.dans  la  pièce,  attendu  qu'il  ne  parle  pas. 
Melchthal,  Wcmer  et  Furst  sont  trois  amis  de  Tell  qui 
conspirent  avec  lui  pour  la  liberté' de  leur  patrie.  Le 
baillif,  que  M.  I^emierrea  décoré  du  titre  de  gouverneur, 
s’appelle  Gesslcr  dans  la  pièce.  C’est  apparemment  ce 


(i)  Etie  fol  représentre  pour  U première  fois  le  17  décembre  <767. 


I"  JANVIER  17671  271 

Griesler  dont  l’iiistoirc  a conservé  le  nom.  Il  a pour  con- 
fldent  un  cerl'aiu  M.  Ulriç,  coiniiiandant  de  sa  garde. 

Je  confesse  que  je  n’ai  point  assisté  avec  une  préven- 
tion trop  favorable  à la  première  représentation  de  celte 
pièce.  On  m’avait  assuré  qu’il  n’y  avait  pas  un  mot  dés- 
obligeant pour  la  maison  d’Autriche*,  et  j’ai  trouvé  cela 
bien  poli  de  la  part  de  Melclithal,  de  Wern*er  et  de  Fürst. 
persuadé  d'ailleîn's  que  si  le  poète  avait  conservé  à sc's' 
héros  le  langage ‘sfmple  et  rustique  qu’un  homme  de, 
grand  goût  aurait  attendu,  les  cqjpédiens  n’auraient 
pas  voulu  joifcr  sa  pièce,  et  que  s’il  avait  mis  dans  leur  ^ 
bouche  le  sci^timent  énergique  et  généreux  de  la  liberté, 
la  police  l’aurait  prié  de  garder  son  ouvrage  dans  son 
porte-feuille,  j’avoue  qu'une  tragédie  de  Guillaume  Tell 
exécutée  avec  cette  circonspection,  me  paraissait  d’avance 
un  chef-d’œuvre  de  prudence;  et  la  prudence  des  poètes 
est,  de  toutes  les  vertus,  celle  qui  m’inspire  le  moins  de 
vénération. 

Je  ne  suivrai  pas  les  cinq  actes  de  cette  pièce,  qui 
«era  sans  doute  imprimée;  j’en  viendrai  sur-le-champ  au 
dénouement. 

Tell,  qui  a déjà  soulevé  tout  le  canton  contre  scs  op- 
presseurs, Tell,  dis  - je,  paraît  au  haut  dos  rochers,  et 
apercevant  Gessler grimpant,' il  prend  son  arc,  et  lui  tire 
une  flèche  dans  le  cœur;  ce  qui  fait  dégringoler  ce  pauvre 
méchant  diable,  et  le  fait  tomber  raide*  mort  sur  un  lit  de 
parade  taillé  exprès  daus  le  roc  pour  le  recevoir. 

A ce  coup  décisif,  lous*lcs  Suisses  accourent;  Tell  est 
entouré  de  ses  amis  au  haut  dq  rocher;  sa  femme,  son 
fils,  Melcbthal,  Furst  et  d’autres  amis  sont  en  bas  dans 
la  plajne.  On  voit  que  le  poète  a beaucoup  compté  sur 
ce  tableau;  et  en  efTet,  si  l’art  de  la  tragédie  consistait, 
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comme  celui  de  la  lanteruc  magique,  dans  le  talent  de 
disposer  un  certain  nombre  de  figures  avec  des  attitudes 
variées  et  strapassées,  M.  Leraierre  serait  au  moins  le 
Sophocle  de  la  France.  L’oraison  funèbre  de  Gessler,  gi- 
sant là  sur  un  canapé  de  pierre,  est  prononcée  par  Guil- 
laume Tell , et  le  défunt  n’y  est  pas*  autrement  flatté.  Sa 
mort  «St  le  signal  de  la  liberté.  On  apprend  que  Werner 
en  a levé  l’étendard  dans  le  canton  voisin.  Melchtluil 
propose  à l’assemblée  de  se  réunir  et  de  jurer  de  vaincre 
ou  de  mourir.  Tell  lui  observe,  du  haut  de  son  rocher, 
que 

. C’est  un  vœu  trop  commun  ; 

et  il  finit  la  pièce  en  proposant  une  autre  alliance  : 

Jurons  d’élrc  vainqueurs  : nous  tiendrons  iiosserraens. 

Le  parterre  n’a  pas  eu  le  temps  d’examiner  si  le  parti 
que  Tell  propose  n’est  pas  précisément  le  même  que  celui 
de  Melchthal  : car  lorsque  Tell  dit  à celui-ci  ,*c’<?.v/  wn 
vœu  trop  commun,  h*  parterre  entendit,  c’est  un  peu 
trop'  commun;  et  cet  hémistiche  l’amusa  si  fort,  qu’il 
n’écouta  plus  le  reste  des  généreqses  dispositions  du  héros 
suisse.  Il  demanda  même,  à la  fin  de^la  pièce,  l’auteur 
avec  beaucoup  de  vivacité.  On  assure  que  Guillaume  Le 
Kain  empêcha  M.  Lemierre  de  se  montrer;  en  quoi  il  lui  \ 
rendit  service,  car  on  n’aurait  pas  manqué  de  lui  rire  au 
nez  s’il  se  fût  présenté  sur  le  tliéâtre.  M.  Lemierre  a ob- 
ligation de  ce  succès,  tel  quel,  uniquement  à M.  Le  Kain. 

Il  est  vrai  que  toutes  les  beautés  de  la  pièce  sont  renfer- 
mées dans  son  rôle;  mais  si  les  autres  rôles  sont  mauvais, 
il  faut  convenir  aussi  qu’ils  ont  été  bien  mal  joués.  Ma- 
demoiselle Dumesnil  surtout  a rendu  le  rôle  de  Glôofé  de  ' ^ 
la  manière  du  monde  la  plus  ridicule. 
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Il  serait  aussi  superflu  qu’ennuyeux  de  relever  tous  les 
défauts  de  ce  drame  informe.  Heureusement  il  est  si  court 
qu’il  n’a  pas  eu  le  temps, d’impatienter  le  public,  et  c’est 
ce  qui  l’a  sauvé  de  sa  ruine  le  jour  de  sa  première  appa- 
rition. Ce  qui  a le  plus  choqué,  c’est^le  rôle  de  Gessler.  ^ 
Il  est  absurde  à force  d’être  méchant.  Nous  avons  déjà 
remarqué  qu’il  était  aisé  de  trouver  dans  la  détestable 
politique  d’Albert  un  motif  suffisant  de  toutes  les  cruau- 
tés qu’il  faisait  exercer  en  Suisse.  D’ailleurs,  si  JM.  Le- 
mierre  avait  eu  une  étincelle  de  génie,  il  aurait  senti  que, 
pour  rendre  Gessler  redoutable  et  terrible,  il  ne  fallait 
presque  pas  le  montrer  dans  la  pièce;  C’est  la  bonté  qu^ 
rend  le  souverain,  ou  le  itiinistre  de  la  souveraineté, 
populaire  et  accessible;  la  méchanceté  ne  se  commet  pas 
ainsi.  Elle  dicte  ses  arrêts  cruels  du  fond  d’un  palais,  de 
l’intérieur  d’ûn  château  dont  la  crainte  et  la  méfiance 
gardent  les  portes.*lci,  Gessler,  sans  cesse  confondu  avec 
les  gens  qu’il  vexe  et  opprime,  s’entend  dire  des  sottises 
depuis  le  commencement  de  la  pièce  jusqu’à  sa  fin  , et  y 
riposte  par  des  fureurs  qui  le  rendent  ridicule.  On  voit 
bien  que  M.  Lemierre  n’a  rien  de  la  méchanceté  d’Albert; 
car  celui-ci  n’aurait  jamais  envoyé  en  Suisse  un  aussi  plat 
coquin  que  son  Gessler.  M.  lemierre  est  un  bon  enfant;  il 
ne  sait  pas  que  ceux  qui  font  beaucoup  de  méchancetés  ^ 
n’en  disent  guère.  C’est  dommage  que  son  style  soit  si 
dur,  si  inégal , si  barbare,  et  réponde  si  peu  à la  douceur 
de  ses  mœui’s  et  à la  bonté  de  son  cœur. 

Observons,  en  finissant,  que  pour  rendre  le  fils  de  Tell 
intéressant,  il  fallait  lui  donner  un  rôle  dans  la  pièce.  Le 
danger  qu’il  court  ne  nous  fera  jamais  frissonner,  si  vous 
ne  nous  montrez  qu’un  magot  muet  pendant  quelques 
minutes.  Si  j’avais  entrepris  de  *traiter  ce  beau  sujet , 
Ton.  V.  Î8 
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j’airt'ais  établi  la  scène  dans  l’intérieur  de  la  chaumière 
de  Guillatime  Tell.  lii , je  l’aurais  mon  Ire  donnant  à son 
fils  des  leçons  de  servitude,  afin  de  plier  son  génie  aux 
circonstances  et  à la  dureté  des  temps;  et  si  j’avais  eu 
, quelque  talent,  ce  contraste  d’un  citoyen  simple,  pauvre, 
fier,  généreux  sans  le  sayoir,  prêchant  à son  fils  la  doci- 
lité-et  l’esclavage , aurait  pu  être  sublime.  J’aurais  tâché 
de  dessiner  le  caractère  du  fils  et  de  la  mère  d’une  ma- 
nière ferme* et  intéressante.  J’aurais  surtout  voulu  que 
la  révolution  se  fît  sans  aucune  conspiration  préalable, 
qu’eHe  fût  entièrement  l’ouvrage  des  crautés  de  Gessler, 
et  que  Tell  procurât  à la  fin  la  liberté  de  la  Suisse  sans 
en  avoir  formé  Jupi^jet.  Et^i  j’avais  réussi  à tendre  ma 
pièce  en  tout  dissemblable  à celle  de  M.  I^mierre,  je  l’au- 
rais jugée  digne  du  nom  glorieux  des  libérateurs  de  la 
Suisse. 

. , » 

Deux  jours  avant  l’apparition  de  Guillaume  Tell , ’on 
avait  donné  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  Italienne , un 
opéra  comique  nouveau,  \nù\n):é  Ésope  à Cf  chère  (i).  Il 
était  temps  de  voir  finir  la  disette  qui  s’était  emparée  de 
nos  théâtres;  jamais  année  n’avait  été  moins  féconde  en 
nouvelles  productions  dramatiques  que  celle  qui  vient^ 
de  fiuir.  On  accuse  plusieurs  auteurs  des  paroles  A' Ésope 
à Çfthère,  pièce  à scènes  détachées,  autrement  dite  à 
tiroirs.  On  prétend  que  Dancourt,  jadis  arlequiu  à Ber- 
lin, aujourd’hui  comédien  de  province,  en  a fourni  le 
fond,  et  que  Favart,  Anseaume,  l’abbé  de  Voisenon  et 
M.  de  Pont-de-Vesle  ont  brodé  dessus.  Je  ne  conseille  à 
aucun  de  ces  brodeurs  de  s’en  vanter,  si  sa  réputation  lui 
est  chère;  ils  ont  fait  là,  sur  un  bien  mauvais  fond,  une 

t 
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bien  plate  broderie.  La  musique^  sans  l’ombre  d’idée, 
répond,  par  sa  platitude,  très-parfaileinent  au  mérite  du 
poème.  Elle  est  de  M.  Trial , directeur  de  la  musique  de 
M.  le  prince  deConti,  et  de  M.  Vaclioii,  premier  violon, 
de  la  même  musique.  J’avais  parié  d’avance  que  toutes 
les  fables  de  celte  pièce  seraient  autant  d’ariettes,  et  je 
suis  bien  fùclié.que  nus  gens  aient  été  assez  bêtes  pour 
me  faire  gagner  mon  pari.  Le  moyen  de  faire  un  air  sur 
une  fable!  Cela  est  tout  aussi  aisé  que  de  mettre  en  mu- 
sique les  madrigaux  de  Quinault.  Je  commence  à déses- 
pérer de  voir  jamais  la  musique  s’établir  en  France. 

Ici,  fisope  arrive  à Cylhère  au  commencement  de  la 
pièce.  Il  sent  bien  qu’il  y fera  un  personnage  assez  ridi- 
cule; cependant  il  entrevoit  que,  moyennant  ses  fables, 
il  poui  ra  être  de  bon  conseil.  Madame  ^ruette,  en 

• Amour,  reçoit  M.  Ésope-Caillot  avec  beaucoup  de  bonté, 
et,  après  lui  avoir  chanté  quelques  airs  qui  ne  signifient 
rien,  elle  le  quitte  en  lui  permettant  d’exercer  sa  pro- 
fession à Cythère.  Alors  on  voit  arriver  successivement 
une  bergère  coquette , un  berger  amoureux  et  langou- 
reux, un  paysan  jaloux  et  brutal,  pour  demander  con- 
seil. Ésope  renferme  son  conseil  dans  une  fables  qu’il 
chante,  à qupi  celui  qui  consulte  répond  par  un  remer- 
ciement, et  termine  la  scène  par  un  duo  dans  lequel  il 

* se  promet  de  faire  comme  Ésope  lui  a conseillé,  tandis 
que  celui-ci  lui  répète  qu’il  faut  faire  comme  il  lui  a 
dit.  Voilà* la  marche  uniforme  de  toutes  les  scènes,  et 
elle  aurait  suffi  pour  faire  siffler  la  pièce,  sans  la  der- 
nière scène,  qui  tient  elle  seule  plds  de  la  moitié  de  la 
pièce.  Dans  cette  scène,  on  voit  arriver  l’Opéra  français* 
en  vieux  seigneur  romain,  chevelure  grise,  l’air  blême 
et  mourant,  mais  toujours  avantageux,  appuyé  sui-  une 
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petite  canne,  accompagné  de  Thalle  en  habit  de  deuil,  j 
La  figure  de  Laruette  en  Ope'ra  français  a fait  la  fortune 
de  la  pièce.  Cet  acteur  n’a  proprement  qu’une  manière  | 
pour  jouer  tous  les  différens  rôles  dont  on  le  charge;  ■ 
mais  sa  manière  est  si  plaisante,  qu’il  est  toujours  sûr  de 
réussir.  Ici,  le  seigneur  Opéra  et  la  dame  Thalie  viennent 
consulter  Ésope  sur  l’étal  fâcheux  où  ils  se  trouvent,  étal 
de  langueur  qui  semble  annoncer  leur  fin  prochaine. 
Ésope  parle  long-temps  à Thalie  sans  la  reconnaître.  11 
est  ensuite  très-surpris  de  la  voir  dans  cet  état  de  dépé- 
rissement. Il  demande  de  qui  elle  est  en  deuil.  Elle  ré- 
pond, de  Molière,  et  ce  trait  est  applaudi  un  quart  d’heure 
de  suite.  Le  seigneur  Opéra  se  refuse  à tous  les  expédiéhs 
de  guérifon  qu’on  lui  propose^  et  dont  le  principal  est 
de  changer  son  récitatif.  Il  veut  se  tenir  invariablement 
à son  vieux  système,  et  on  lui  prédit  la  mort.  Après  beau-'  • 
coup  de  traits  satiriques,  l’Amour  revient,  et  annonce 
les  plus  belles  choses  pour  l’aveuir;  et  tous  les  acteurs  se 
réunissent  pour  chanter  des  couplets  et  un  chœur.  Je 
doute  que  cette  mauvaise  pièce  survive  de  beaucoup  à la 
tragédie  de  Guillaume  Tell. 

Ou  prétend  que  MM.  Rebel  et  Francœur,  directeurs 
actuels  de  l’Académie  royale  de  Musique,  sp  sojit  donné 
beaucoup  de  mou  veinent  pour  faire  supprimer  cette  scène 
de  \' Ésope  à Çythère,  et  pour  épargner  ces  plaisanteries 
outrageantes  à .la  majesté  de  l’Opéra  français.  L’Opéra 
français  est  une  si  grande  chose  en  France,  qu'il  est  éton- 
nant que  ces  messieurs  n’aient  pas  réussi  dans  leurs  dé- 
marches. Ces  deux  directeurs,  qui  ont  soutenu  le  goût 
'de  l’ennuyeux  Lulli  daqs  toute  sa  pureté  et  dans  toute  sa 
platitude  contre  les  dangereux  novateurs  de  ces  derniers 
temps,  désespérant  de  résister  plus  long-temps  au  torrent 
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avec  avantage,  vont  enfin  déposer  les  rênes  du  gouvcr- 
nemenrà  Pâques,  et  abandonner  le  sort  de  l’Opéra  aux 
soins  de  MM.  Trial  et  Berton,  soutenus  par  M.  Corby , 
, ancien  directeur  de  rOpéra-Comique,  réuni  depuis  quatre 
ou  cinq  ans  à la  Comédie  italienne.  Cette  grande  révo- 
luti|^  tient  tous  les  esprits  en  suspens  depuis  près  de 
quinze  jours;  elle  a fait  oublier  l’affaire  de  Bretagne (i). 
Heureifse  nation  qui  ne  prend  pas  le  change  sur  ses  véri- 
tables intérêts,  et  qui  sait  que  le  plaisir  est  tout,  et  que 
le  reste  n’est  que  de  la  fumée!  Chacun  forme  des  espé- 
rances ou  des  craintes,  suivant  qu’il  croit  la  nouvelle  di- 
rection favorable  ou  contraire  à son  système.  Les  vieux 
amateurs  du  vieux  genre  meurent  de  peur  que  le  vieux 
Lulli  ne  soit  enterré  à tout  jamais  le  jour  de  la  retraite 
de  Rebel  et  Francœur.  Pour  moi , je  ne  suis  pas  assez  sûr 
du  goût  ,des  nouveaux  .directeurs  pour  me  décider  sur  le 
degré  de  joie  qûe  ce  changement  doit  me  causer.  I.æs 
principaux  chanteurs  et  danseurs  de  l’Acadéihie  royale 
de  Musique  ont  présenté  des  remontrances  au  ministre 
pour  avoir  la  direction  de  l’Opéra  à eux,  et  il  a été  ré- 
pondu à ces  remontrances  dans  le  style  usité. 

En  attendant , l’Académie  de  Musique  donne,  à la  non- 
satisfaction  du  public,  l’opéra  de  Silpie,  paroles  de 
M.  Laujon,  musique  de  MM.  Trial  et  Berton,  pastorale 
froide  et  ennuyeuse,  qui  a été  jouée  à la  cour  en  1765, 
pendant  le  voyage  de  Fontainebleau.  Mademoiselle  Ar- 
Boud  ayant  quitté  le  rôle  de  Silvie  après  la  troisième  re- 
présen(|ition  ^ on  y a vu  débuter  une  jeune  actricÆ 
de-dix-sept  ans,  appeléfc  mademoiselle  Beaumesnil,  jolie 
comme  une  fleur,  quoiqu’elle  n’ait  pas  l’élégance,  la 
grâce  et  le  caractère  théâtral  de  la  figure  de  mademoi- 

(i)  L’affaire  La  Chalolai». 
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selle  Arnoud.  Mademoiselle  Beaumesnil  relève  de  couches  ; 
elle  avait  déjà  fait  une  fausse  couche  auparavant;  ainsi 
c’est  une  personne  des  plus  formées  pour  son  âge.  Je  crois 
que  jamais  actrice  n’a  débuté  avec  autant  d’aisance.  Si 
elle  avait  joué  la  comédie  depuis  plusieurs  années,  il  ne 
lui  serait  pas  possible  d’avoir  plus  d’habitude  de  thâlfcre, 
ni  de  montrer  plus  d’intelligence.  Elle  a eu  le  plus  grand 
succès.  Si  elle  avait  débuté  dans  un  rôle  moins  mauvais , 
elle  aurait  tourné  la  tête  à tout  Paris.  Préville  m’a  assuré 
qu’à  l’âge  de  sept  ans  cette  fille  jouait  la  comédie  avec 
tout  l’esprit  et  toute  la  finesse  imaginables,  et  qu’elle 
aurait  été  la  seule  personne  capable  de  remplacer  made- 
moiselle Dangeville.  En  ce  cas,  je  suis  fâché  que  la  Co- 
médie Française  n’ait  pas  fait  cette  acquisition , car  le 
caractère  de  la  voix  de  mademoiselle  Beaumesnil  n’est 
pas  agréable;  et  vu  la  nécessité  et  l’usage  de  crier  à l’O- 
péra comme  les  possédés  devant  un  crucifix , et  le  goût 
et  la  vocation  que  cette  jeune  actricejwraît  avoir  pour 
le  plaisir,  je  ne  lui  donne  paS' dix-hait  mois  pour  avoir 
perdu  sa  voix  sans  ressources.  En  général,  comme  sa 
figure  est  moins  hob|e  que  jolie,  elle  aurait  fait  une  ac- 
trice charmante  à la  Comédie  Française  ou  à l’Üpéra-Co- 
mique,  et  perdra  peut-être  ses  talens  à l’Opéra  français 
sans  lui  être  de  ressource.  0 


Paris,  i5 janvier 

En  1 76.%  l’impératrice  de  Russie  acheta  la  bibliothèque 
de  M.  Diderot,  pour  la  somme  quinze  mille  livres, 
sans  en  avoir  vu  le  catalogue,  et  fit  mettre  dans  le  mar-* 
ché  la  clause  que  le  possesseur  garderait  celte  biblio- 
thèque jusqu’à  ce  qu’il  plût  à Sa  Majesté  Impériale  de  la 
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faire  demander  (i).  Sa  Majesté  y attacha  en  même  temps 
une  pension  annuelle,  pour  récompenser  le  possesseur 
du  soin  et  de  la  peine  qu’il  aurait  du  la  garder;  et  la  pre- 
mière année  de  la  pension  fut  pajée  d’avance,  et  ajoutée 
au  capital  delà  bibliothèque.  En  176G,  celle  pension 
n’ayant  pas  été  payée,  M.  le  général  Betzky  eut  ordre  de 
joindre  à une  de  ses  lettres  le  post-scriptum  suivant  : 

U Sa  Majesté  Impériale  ayant  été  informée,  par  une 
« lettre  que  j’ai  re^-ue  du  prince  Galitzin,  que  M.  Dide- 
« rot  n’était  pas  payé  de  sa  pension  (j^puis  le  mois  de  mars 
a derniee,,  m’a  ordonné  de  lui  dire  qu’elle  i|e  voulait 
a point  qde  IcfS  négligencq^  d’un  commis  pussent  causer 
« quelque  dérangement  à sa  bibliothèque;  que  pour  cette 
Cl  raison  elle  voulait  qu’il  fût  remis  à M.  Diderot,  pour 
« cinquante  années  d’avance,  ce  qu’elle  destinait  à l’eu-. 
a tretien  et  à l’augmentation  de  ses  livres,  et,  qu’aprèsee 
« terme  échu,  elle  prendrait  des  mesures  ultérieures.  A 
« cet  effet,  je  votis  envoie  la  lettre  de  change  ci-jointe.  » 

Ce  post-scriptum  était, date  du  3o  octobre  17G6,  et 
accompagné  d’une  lettre  de  change  de  vingt-cinq  mille  • 
livres,  payable  à l’ordre  de  M.  f)iderot.  Je  recommande  cet 
article  h l’attention  del’aulcur  de  la  Gazette  du  commerce; 
il  n’aura  peut-être  de  sa  vie  occasion  de  parler  jl’un  marche 
pareil  à celui-ci.  En  vertu  de  ce  marché,  M.  Diderot  ' 
vend  sa  bibliotlièt^ue,  en  conserve  la  jouissance  et  la  pos- 
session, et  acquiert  une  aisance  qu’il  ne  pouvait  jamais 
se  flatter  d’obtenir.  Trente  années  de  travaux  n’ont  pu 
lui  attirer  la  moindre  récompense  de  sa  patrie;  il  a plu  à 
l’impératrice  de  Russie  d’acquitter,  en  cette  occasion , la 
dette  de  la  France  : Sa  Majesté  a donné  à ce  philosophe, 
on  dix-huit  mois  de  temps^  plus  de  quarante  mille  livi-es. 

(1)  Voir  lüD).  IV>  p.  »î>.  • * . 
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Je  recommande  aux  faiseurs  d’abrégés  chronologiques  et 
historiques  de  chercher,  dans  leurs  fastes,  le  nom  des 
■ souverains  qui  ont  su  récompenser  le  mérile  avec  cette 
magnificence,  et  allier,  dans  leurs  dons,  la  'délicatesse  et 

la  grâce  à la  plus  noble  générosité.  ■% 

• * - • - 

Un^l^ininc  observait  J^’autre  jour  à M.  Diderot  qu’il 
était  heureux  ^ chps^édéiicates  qui  s’adressaient  à 
lui,  comme  on  mt  queMlfalle  va  au  joueur.  Ce  philo- 
sophe étant,  il  y a quelque  temps,  chez  Greiize,  celui-ci 
le  fit  nssèair,  et  tira  son  profil.  Le  philosophe  s’attendait 
toujours  à recevoir  du  peintre  ce  profil  en" présent; 
cépendant  ce  profil  avait  disparu  de  l’atelier  lie  l’artiste 
sans  arriver  dans  le  cabinet  du  philoÉopbe.  Enfin , un 
beau  malin,  celui-ci  reçoit  le  dessin,  et  la^planclie* gravée 
d’après  ce  dessin,  et  les  cent  premières  épreuves  tirées. 
Greuze  a mis  au  bas  de  l’estampe  tout  simplement  Diderot. 
Elle  a été  gravée  par  Saint-Aubin , et  c’est  un  chef-d’œuvre 
de  gravure.  C’est  dommage  que.la  ressemblance  et  la  phy- 
“"sionomie  n’y  soient  point  du  tout.  Un  certain  barbouil- 
leur de  la  place  Dauphine,  nommé  Garand , a fait  pour 
moi  un  profil  cent  4bis;^lus  ressemblant.  On  demanda 
l’aulré  jour,  la  raison  pourquoi  les  peintres  d’histoire 
réussissaient 'si  peu  dans  le  portraitj*  Pierre  répondit: 
C’est  parce  que  c’est  trop  difficile.  ? ■ ■■ 

M.  Cocliin  à* fait  gràver  en  manière  de  crayon  rouge, 
par  Demarteau,  le  dhssin  allégorique  sur  la  mort  de* 
M.  le  Dauphin,  dont  j’ai  déjà  eu  l’honneur  de  vous  dire 
un  mot.  Cette  estampe 'vient  de  paraître.  En  voici  la 
composition.  On  voit  en  haut  l’écusson  du  Dauphin.  Il 
est  rayonnant.  Les  rayons  lumineux  qui  parlent  de 
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* l’écusson  tombent  sur  un  cortège  nombreux  de  Vertus 
personnifiées,  placée^ au-dessous,  immobiles.  On  les  re- 
connaît à leurs  divers  attributs,  et  011  discerne  entre 
elles  la  Justice,  la  Valeur,  la  Vigilance,  l’Etude,  la  Pru- 
'denoe,  la  Pudeur,  la  Tendresse  conjugale,  et  l’Histoire 
qui  écrit  dans  un  livre  placé  sur  la  poitrine  du  Temps, 
qui  a les  mains  enchaînées  derrière  son  dos.  Ce  cortège 
était  détxibé  à nos  regards  par  un  grand  voile  que  la 
Modestie  avait  tendu,  et  qui  cachait  tout  lé  tableau.  La 
Mort  a déchiré  ce  voile.  On  la  voit  parmi  ses  lambeaux 
à terre,  tournant  le  dos  aux  spectateurs,  et  couverte 
d’un  linceul , qui  n’en  laisse  apercevoir  que  les  extrémités. 
A côté  d’elle,  la  Modestie,  assise,  la  tête  voilée,  cherche 
encore  à s’envelopper  des  lambeaux  du  grand  voile  dé-  . 
chiré.  Elle  tonrne  le  dos  au  c^ège  de  scs  compagnes; 
ainsi  nous  la  voyons  de  face.  (?est  une  belfe  figure.  Elle 
fera  bien  de  ne  pas  tourner  la  tête  du  côté  gauciiè,  parce 
que  son  nez  donnerait  droit  dans  le  derrière  du  Temps 
enchaîné.  Ce  défaut  de  composition  est  choquant.  On 
Itf  au  bas  de  l’estampe  ces  deux  vers  tirés  d’Ausone  ' 

; • Nempe  quod  sécréta  modestia  vélum 

' Scinditur,  et  vitœ  gloria  morte  patet. 

l 

et  au-dessous  de  ces  deux  vers  latins,  ce  vers  français  qui 
est  de  M.  Diderot  : 

^ La  mort  a révélé  le-secret  de  sa  vie. 

En  général,  ce  morceau  est  froid  et  obscur.  C’est  un 
amas  de  figures  pressées  les  unes  contre  les  autres,  sans 
action , sans  mouvement.  Comme  on  ne  les  voit'  que 
jusqu’aux  genoux,  elles  ont  l’air  d’être  fichées  en  terre 
comme  des  fleurs  dans  unfe  corbeille,  et  l’on  pourrait 
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appeler  cptte  estampe  la  corbeille  de  Vertus;  ou  bien 
elles  ressemblent  à une  troupe  de  femmes  entassées  dans 
un  bateau,  et  l’on  craint  toujours  que  ce  bateau  ne  coule 
bas  à cause  du  poids  de  sa  charge.  Du  reste,  point  d’air 
entre  les  figures , point  de  plans  qui  fassent  avanc«r  et 
reculer  les  groupes.  C’est  qu’un  graveuP,  quelque  habile 
qu’il  soit,  n’entend  pas  assez  la  magie  des  ombres  et 
de  la  lumière;  c’est  la  science  du  peintre  et  du  grand 
peintre.^  ^ 

L’obscurité  de  la  composition  vient  de  ce  qu’elle  n’a 
point  de' sujet  déterminé,  défaut  auquel  il  eût  été  facile 
de  remédier  avec  un  peu  de  chaleur  <le  tête.  On  a mis 
l’Histoire  au  milieu  du  cortège  des  Vertus  que  le  voile, 
dérobait  à nos  yeux.  C’est  une  absurdité.  Il  fallait  que, 
placée  hors  d|;  ce  sanctuaire,  elle  attendît  que  la  Mort  en 
déchirât  le  voile,  pour  écrire  ce  qui  s’offrirait  à ses  yeux. 
Voici  donc  le  tableau  comme  je  l’ai  entendu  arranger  à 
M.  Diderot,  et  comme  je  l’aurais  trouvé  intéressant.  * 
îji  Mort,  debout  à gauche,  et  vue  par  le  dos,  aurait 
déchiré  le  voile,  et  montré  l’assemblée  des  Vertus.  A 
droite,  la  Modestie,  debout  aussi,  mais  vue  de  face  Bu 
de  profil,  aui’ait  cherché  à s’envelopper  des  lambeaux 
du  voile  déchirés  et  tombans. 

Toutes  les  Vertus  se  seraient  portées  d’action  vers 
l’Histoire,  pour  être  inscrites  de  préférence,  La  Justice 
aurait  dit  : C’est  moi  qui  suis  la  base  des  autres;  la  Ten- 
dressé  conjugale  : C’est  moi  qui  suis  la  plus  rare;  la 
Prudence  : Que  seraient  mes  soeurs  sans  moi?  Mais  l’His- 
toire, placée  debout,  et  au  premier  plan,  sur  le  devant, 
entre  la  Mort  et  la  Modestie,  tenant  sa  grande  pluiiie 
posée  sur  son  livre  éternel,  à qui  le  dos  du  Temps  en- 
chaîné aurait  servi  de  pupîtrè,  leur  aurait  répondu  en 
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leur  moDtrant  du  doigt  la  Modestie,  qui  cherchait  encore 
à se  dérober  : C’est  par  celle-ci  que  je  vais  commencer; 
c’est  d’elle  que,  dans  ce  moment,  vous  recevez  le  prix 
inestimable  que  vous  avez.  Et  si  l’artiste  eût  eu  d’ailleurs 
le  feu  et  la  poésie  de  Itubens,  l’art  de  donner  des  carac- 
tères, de  mettre  du  mouvement  dans  sa  composition,  de 
faire  avancer  et  fuir  ses  figures,  nous  aurions  eu  un 
tableau  digue  de  l’idée,  qui  est  certainement  ingénieuse. 

Les  écrivains  célèbres  ont  ordinairement  à leur  suite 
un  certain  nombre  de  roquets  qui,  au  premier  signe  de 
dispute,  étourdissent  le  monde  par  leurs  jappemens.  La 
querelle  de  M.  Hume  avec  M.  Rousseau  sera  cause  que 
ces  roquets  nous  importuneront  pendant  quelques  mois. 
Il  parait  déjà  quatre  feuill^  en  faveur  de  M.  Rousseau, 
toutes  écrites  détestablement  par  des  polissons  qu’on  ne 
connaît  point,  et  à. qui  la  fainéantise,  et  vraisemblable- 
ment la  misère,  mettent  la  plume  à la  main.  L’un  a pu- 
blié une  Justification  de  Jean-Jacques  Rousseau  {\);  un 
autre,  un  Précis  pour  M.  Rousseau  ifi);  un  troisième, 
des  Réflexions  posthumes  sur  le  grand  procès  de  Jean- 
Jacques  avec  David(fi);  un  quatrième  s’appelle  le  Rappor- 
teur de  bonne  foi  (4).  Aucun  n’a  un  seul  fait  nouveau  à 
alléguer;  tous  s’occupent  à nous  apprendre  comment  il 
faut  voir  les  laits  rapportés  dans  X Exposé  succinct  de  la 
contestation.  Il  y a,  dans  une  de  ces  rapsodies,  la  Lettre 

(1)  Justification  de  Rousseatt  dans  la  contestation  qui  bù  est  survenue 
avec  M,  ^u/n«  y Londres  , 1766,  in-ia.  , 

{2)  Précis  pourM.  Rousseau,  en  réponse  à V Exposé  succinct  de  M,  Hume, 
lüm  d’une  lettre  de  znadaoae  *•*  ( La  Tour  Franqueville  ) à l’auteur  de  la/ox* 
t^cation  de  Rousseau;  Parts  , 1767,  in-ia. 

(3)  Paris,  sans  date,  in*i3.  (4)  1766,10-13;  imrT.  Verax. 
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d’une  femme , anonyme  aussi  j'*  en  faveur  de  M.  RoUfteàu, 
qtii  est  encore  plus  bête  que  le  reste  de  ce  plat  bar* 
bouillage.  ^ 

’^Mais  si  les  apologistes  de  M.  RousSeau  m’ennuient  avec 
leurs  platitudes,  je  ne  suis  pas  plus  édifié  des  Notes  qui 
viennent  de  paraître  sur  la  Lettre  de  M.  de  Voltaire  à 
M.  Hume.  Il  fallait  laisser -cette  Lettre  comme  elle  est,  et 
n’y  ^as  revenir;  elle  est  fort  gaie,  et  elle  avait  beaucoup 
réussi.  Les  Notes  qu'on  vient  d’y  ajouter  forment  un  vi- 
lain et  dégoûtant  libelle,  dicté  par  la  passion , qui  est 
toujoui-s  bête,  et  où  l’on  reproche  :i  M.  Rousseau  de 
vilaines  choses  qui,  vraies  ou  fausses,  ne  doivent  jamais 
souiller  l’imagination  et  la  plume  d’un  honnête  homme. 
L’auteur  de  ces  Notes  se  fait  d’ailleurs  très-indiscrètement 
le  défenseur  de  M.  Tronehin,  de  M.  Helvétius,  de  beau- 
coup^d’autres  honnêtes , gens  qui  ne  l’en  avaient  pas 
cjwigé  : suivant  la  m^le  des  procétjlés,  il  ne  faut  pren- 
dre cil  main  quç  la  cause  de  c^uE^ui  vous  ont  choisi 
pour  avocat.  M.  le  marquis  de  Xiflboès,  qui  a fait  les 
honneurs  de  ces  Notes,  dit  tout  haut  qu’elles  sont  de 
- M.  de  Voltaire.  Je  suis  au  désespoir  d’être  obligé  d’y  re- 
connaître son  style  et  sa  manière.  M.  Hume  nous  aurait 
épargné  ces  chagrins  en  gardant  le  silence  sur  sa  tracas- 
serie avec  Jean-Jacques,  qui,  quoi  qu’on  en  puisse  dire, 
n’intéressait  certainement  pas  le  genre  humain.  Quant  à 
M.  de  Voltaire,  on  peut  dire  qu’il  sait  très-bien  assigner 
les  dÜTérens  départemens  de  ses  affaires  diverses.  M.  d’Ar- 
gental  et  compagnie  ont  le  département  dramatique; 
d’autres,  le  departement  philosophique,  et  l’illustre 
Ximenès,  éditeur  de  ces  Notes,  le  département  des  vile- 
nies : car  voilà  déjà  deux  ou  trois  fois  qu’il  nous  fait  des 
présens  de  la'  part  de  M.  de  Voltaire;  que  ses  vrais  amis 
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sont  bien  affligés  de  voir  paraître.  Ces  Notes_  finissent 
par  un  désaveu  formel  de  M.  de  Voltaire,  de  la  Lettre 
à Jean-Jacques  Pansoplie;  désaveu  tout  aussi  inutile  que 
la  plupart  des  ^autres  pièces  de  ce  triste  et'  absurde 
procès.  ^ ^ 3 


Le  graveur  Lemire , et  Eiasan , marchand  d’estampes , 
proposent  au  public,  par  souso'iptioi^^les  Métamor- 
phoses d Ovide  y représentées  en  une  suite  de  cent  qua- 
rante estampes‘in-?|°,  dédiées  à M.  le  duc  de  Chartres. 
souscriptipn  sera  ouverte  jusqu’au  mois  de  juillet  pro- 
chain. Les  souscripteurs  paieronL  en  qua||e  termes  dif- 
férens , quatre  louis  ; ils  seront  ^wnis  poOT  le  choix  .des 
épreuves  suivant  l’ordfe  du  tableau,  en  sorl^îi^les  pne^ 
miers  en  date  auront  les  premières  épKufHPCl||||  qw 
n’aiU'ont  pas  muscrit*  paieront  cinq  l<nis,  et  n’auüOajL 
d’épreuves  qffi  celles  qui  resteront  après  la  fournitnra 
des  souscripteurs.  Quant  au  texte,  on  lira  l’origina^’un 
côté  et  la  traduction  française  de  l’abbé  Bannicr 
l’autre.  Voilà  qui  s’annonce  fort  bien  : or  je  dis' que  cela 
ne  sera  pas  bien.  Toutes  ces  entreprises  n’ont  jamais  .ré- 
pondu à l’attente  des  amateurs.  En  dernier  lieu,  M.  Fes- 
sard  les  a encore  attrapés  avec  les  ./h/y/e.v  de  La  Fon- 
taine ^ indignement  exécutées  par  ce  graveur.  Ce  que  je 
sais,  c’est  que  dans  toute  cette  foule  immense  de  dessins 
et  de  gravures  qu’on  a faits  pour  orner  différens  ouvrages 
de  popsie  et  d'imagination,  il  né  s’en  trouve  pas  un  seul 
qu'ui^amkteur  voulik avoir  dans  son  cabinet  ou  dans  son 
porte-feuille.  Ces  entreprises,  bien  loin  même  de  tourner 
au  profit  de  l’artf  en  hâtent  la  décadence,  et  ne  doivent 
pas  être  encouragées.  Il  reste  à ceux  de  nos  graveurs  dont^ 
le  burin  mérite  quelque  estime , un  assez  grand  pombre 
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de  beaux  tableaux  à nous  transmettre  par  la  gravure; 
c’est  à quoi  ils  doivent  employer  leur  talent.  S’ils  ne  peu- 
vent ou  ne  veulent  se  charger  d’un  tel  travail , qu’ils 
meurent  de  faim  ou  qu’ils  fassent  de» souliers;  car,  pour 
leurs  images,* je  ne  conseillerai  jamais  à pei-sonnc  d’en 
donner  une  obole. 

Pendant  que  M.  Lemire  et  compagnie  nous  préparent 
leurs  images  a'vec  la.  traduction  des  Métamorphoses 
faite  pai*  l’abbé  Bannier,  un  M.  Fontanelle,  dont  je  n’ai 
jamais  entendu  parler,  nous  donné  une  nouvelle  tra- 
duction des  Métamorphoses  d’Ovide,  en  deux  gros  vo- 
lumes grand  in-8°  assez  bien  imprimés  (i).  Ces  volumes 
sont  encore  ornés  d’imâges.  Cest  une  fureur  qui  se  ré- 
^pand  de  plus  en  plus  parmi  nous;  et  qui  rend  les  livres 
chers  et  de  mauvais  goût.  Les  Anglais,  qui  exécutent  les 
plus  beaux  ouvrages  en  fait  de  topographie,*  n’onl.pas 
la  manie  d’y  ajouter  de  mauvaises  images.  Quant  à 
M.  Fontanelle,  qui  me  parait  différer  de  feu  M.  de  Fon- 
tenelle  par  plus  d’une  voyelle,  on  m’a  assuré  qu’il  est 
l’auteur  de  cette  mauvaise  tragédie  de  Pierre-le-Grand 
qui  a paru  sur  la  fin  de  l’année  dernière.  S’il  faut  juger 
de  son  style  par  sa  tragédie,  on  peut  jeter  sa  traduction 
et  ses  images  au  fei^.  Mais  avant  de  juger  lequel  mérite 
la  préférence  de  l’abbé  Bannier  ou  de  M.  Fontanelle, 
il  faudrait  que  la  possibilité  de  traduire  en  français  On 
poème  tel  que  les  Métamorphoses  d’Ovide,  me  fût  dé- 
montrée : or,  c’est  précisément  lé  contraire  qui^m’est 
démontré.  Je  soutiens  qu’il  est  im|H>ssible  de  traduire  les 
Métamorphoses , à moins  d’être  aussi  grand  poète  qu’O- 

(t)  Ou  0 publié  une  nouvelle  édition  de  la  traduction  des  Métamorphoses 
tF Ovide,  de  M.  Dubois-Fontanelle,  en  iBoi , 4 vol.  in-3°.  L’auteur,  natif  de 
Grenoble,, est  mort  dans  cette  ville  le  i5  février  tSii,  Agé  de  75  ans.  (R.)  ' 
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vide  lui-même  : comment,  sans  cela,  transmettre  dans 

une  autre  langue  ce  coloris  précieux  qui  fait  le  mérite 

particulier  de  ce  superbe  poème?  Un  homme  qui  serait 

digne  de  le  traduire,  s’en  désespérerait  à chaque  page;  il 

n’y  a qu’un  pédant  froid  comme  la  glace,  qui  puisse 

achever  patiemment  un  ouvrage  qui  ne  peut  lui  plaire 

qu’autaut  qu’il  n’en  connaît  pas  la  difficulté. 

\ 

• ; , ♦ 

On  parle  beaucoup  de  la  tragédie  des  Scythes , par 
M.  de  Voltaire.  S’il  m’est  permis  d’en  juger  d’après  ce 
que  j’en  connais , on  pourrait  craindre  que  cette  tragédie 
ne  languît  un  peu  en  quelques  endroits.  Quoiqu'on  y re- 
connaisse toujours  le  coloris  de  l’auteur  de’ la  Ilenriade, 
le  style  paraît  un  peu  faible.  Quant  à la  machine,  elle  est 
bien  compliquée,  et  le  moindre  inconvénient,  comme  le 
plus  ordinaire  de  ces  sortes  de  machines,  est  que  le  dis- 
cours des  personnages  est  employé  à faire  savoir  au  spec- 
tateur toutes  les  choses  dont  le  poêle  a intérêt  de  l’in- 
struire, ce  qui  ôte  au  discours  sa  vérité  et  sa  force. 
Remarquez  que  les  deux  dernières  tragédies' de  M.  de 
Voltaire,  savoir,  les  Scythes  Olympie,  ne  sont  pro- 
prement que  des  opéra  dans  le  goût  de  Metastasio , et 
qu’avec  très-peu  de  changemens  on  en  ferait  des  drames 
lyriques.  ' 

' Quant  au  ton , il  a cette  fausseté  qui  règne  eu  général 
dans  la  tragédie  française,  et  qu'un  grand  homme  comme 
M.  de  Voltaire  pouvait  seul  bannir  de  notre  théâtre.  La 
peinture  des  mœurs  étrangères  est  sans  doute  précieuse; 
mais  pourquoi  y employer  des  couleurs  françaises  ? Celte 
fausseté  me  rend  la  tragédie  insupportable,  et  j’aime 
mieux  ne  m’y  jamais  rencontrer  avec  des  Romains,  des 
Grecs,  des  Perses  et  des  Scythes,  que  d’entendre  cette 
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suite  d’idées  françâises^uLtort  de  la  bouche  de ^us  ces 
gens-là.  Ils  ne  disent  pas'(^u^ls  doivent  dire;  ils  disent 
ce  que  j’en  dois  penser.  Ces  Scythes,  par  exemple,  qui 
se  vantent  sans  fin  et  sans  cesse  de  leur  simplicité , 
comme  si  un  peuple  simple  savait  qu’il  l’est  ! ils  rejettent 
les  présens  des  Persans  comme  des  * 

* 

Ins^rmncns  de  moUesse  , ou  , souS  l’or  et  la  wie , ' 

* Des  inutiles  arts  tout  l’essor  se  déploie.  ; 

« 

Il  n’y  a qu’un  peuple  très-raffiné  par  le  luxe  qui  puisse 
air.si’parler  de  quelques  meubles  de  luxe.  Il  est  d’ailleurs 
d’expérience^  générale  qu’un  peuple  sauvage  a toujours 
re<^‘lt  avec  avidité  les  meubles- des  peuples  policés,  quoi- 
qu’il n’en  connût  pas  l’usage , par  la  seule  raison  que  la 
nouveauté  a toujours  droit  d’intéresser  et  l'homme  sau- 
vage et  l’homme  policé.  Voulez-vous,  à présent,  savoir  à 
quel  point  cette  fausseté  est  enracinée  sur  notre  théâtre?  ' 
lisez  le  portrait  qu  Indatire  fait  d’Obéide  dans  la  première 
scène  de  cette  tragédie. 

De  son  sexe  et  du  nôtre  elle  unjt  les  vertus  : 

Le  croiriez-vous,  mon  père?  elle  est  belle  et  l’ignore  ; 

Sans  doute  elle  est  d’un  rang  que  chez  elle  on  honore  ; 

Son  amc  est  noble  au  moins  , car  elle  esCsans  orgueil  ; 

Jamais  aucun  dégoût  ne  glaça  son  accueil; 

Sans  avilissement  à tout  elle  s’abaisse  ; 

D’un  père  infortuné  soulage  la  vieillesse , 

Le  console,  le  sert,  et  craint  d’apercevoir  ' 

Qu’elle  Va  quelquefois  p«r-delà  son  devoir. 

On  la  voit  supporter  la  fatigue  obstinée,  •'  « 

Pour  laquelle  on  sent  trop  qu’elle  n’était  point  née. 

Je  dis  qu’il  n’y  a pas  là  un  vers  qui  ne  soit  faux*.  Le 
fils  d’un  fermier  général  qui  aurait  fait  ce  portrait  d’une 
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fille  de  qualité  pauvre,  retirée  eu  province  avec  un  père 
indigent,  serait  un  assez  joli  sujet,  et  mériterait  d’épouser 
cette  fille  ; mais  le  fils  du  Scythe  Hcrmodan  doit-il  parler 
comme  le  fils  d’un  fermier  général?  Est-cc  qu’en  Scytliie 
on  savait  ce  que  c’est  que  noblesse  ou  avilissement?  Un 
peuple  sauvage  ne  connaît  que  la  vertu  et  le  vice,  que 
le  bon  et  le  mauvais.  En  tout  cas,  l’avilissement  chez  les 
Scythes  aurait  consisté  à ne  point  servir  son  père,  et 
dans  mille  ans  il  ne  serait  venu  dans  la  tête  du  plus  fieiïé 
petit-maître  scythe,  de  faire  à Obéide  un  mérite  d’un 
devoir  si  naturel  et  si  indispensable.  Je  disqu’aussi  long- 
temps que  la  tragédie  conservera  ce  ton  faux,  elle  pourra 
amuser  la  jeunesse  ignorante;  mais  elle  ne  plaira  point 
à l’homme  instruit,  et  ne  sera  pas  digne  d’un  peuple 
éclairé.  Malgré  tout  cela , je  ne  doute  pas  que  la  tragédie 
des  Scj-t/ies  ne  réussît  beaucoup  à Paris  si  elle  était  jouée, 
et  il  en  faut  toujours  venir  à dire  que  la  vieillesse  de  M.  de 
Voltaire  est  bien  différente  de  celle  de  Pierre  Corneille. 

» 

' Il  y a quelques  années  que  M.  de  Voltaire  envoya  tiés- 
incognito  une  tragédie  du  dernier  Triumi'irat  de  Rome, 
à M.  Le  Rain , pour  la  faire  jouer.  Le  secret  fut  parfaite- 
ment garde.  On  présenta  la  pièce  aux  Comédiens  de  la  part 
d’un  auteur  anonyme.  On  disait  en  confidence  à quelqites 
amateurs  du  théâtre  que  cette  tragédie  était  d’un  jeune 
Jésuite  qui,  depuis  la  dissolution  de  la  Société,  était  tout 
près  de  courir  la  carrière  dramatique,  s’il  pouvait  y espé- 
rer quelque  succès.  pièce  fut  jouée;  elle  tomba,  et, 
qui  pis  est,  elle  fut  oubliée  au. bout  de  huit  jours.  M.  de 
Voltaire  eut  tort  de  gartfer  ainsi  l’incognito.  Si  les  héros 
n’ont  pas  besoin  d’aieux,  si  tout  l’éclat  qui  les  environne 
vient  de  leur  propre  mérite,  il  n’én  est  pas  ainsi  de  cer- 

Tom.  V.  ' ’ • 19 
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tains  enfans  faibles  qui  ont  besoin  de  la  gloire  de  leurs 
pèreg  pour  être  tol^erés.  Mais  je  sais  bien  pourquoi  M.  de 
Voltaire  se  cacha  alors  (i).  ün  lui  avait  fait  un  crime, 
plusieurs  années  auparavant,  d’avoir  traité  le  sujet  d’i^- 
lectre  et  celui  de  Catilina,  mis  sur  le  tliéâtre  par  le  vieux 
■Oéhillon.  Celui-ci  avait  aussi  fait  une  tragédie  du  Trium- 
virat (lui  était  tombée  : M.  de  Voltaire  craignit  d’exciter 
de  nouveau  des  clameurs,  d’avoir  osé  encore  tenter 
un  sujet  traité  par  son  rival,  qu’on  avait  eu  l’audace  de 
nommer,  pendant  trente  ans  de  suite,  son  maître  dans 
l’art  du  théâtre.  Étrange  sottise  du  public!  Cette  ému- 
lation entre  deu.x  poètes,  qui  ne  pouvait  être  trop  encou- 
ragée, qui  tournait  tout  entièrb  au  profit  de  l’art,  fut 
traitée  alors  de  crime,  et  M.  de  Voltaire  fut  presque  traité 
de  voleur  de  grand  chemin,  qui  envahit  l’héritage  de  son 
voisin,  et  comme  un  monstre  acharne  à arracher  tous  les 
brins  de  laurier  de  la  tête  d’un  vieillard.  Ce  n’est  pas 
qu’on  s’intéressât  à Ciébillon,  qui  n’avait  rien  de  recom- 
mandable quant  au  personnel,  et  qui  est  déj«à  presque 
oublié;  mais  l’envie  d’abaisser  son  illustre  rival,  qui  avait 
recueilli  tous  les  lauriers  de  la  lituirature  sur  sa  tête,  se 
travestit  en  vengeresse  de  mauvais  procédés,  et  cherchait 
à calomnier  et  à persécuter,  en  se  couvrant  du  masque 
de  la  générosité.  Ce  n’est  que  depuis  peu  qu’on  sait  què 
M.  de  Voltaire  est  l’auteur  de  cette  tragédie  du  Trium- 
virat, tombée  ainsi  que  celle  de  Crébillon.  Il  vient  de  la 
faire  imprimer  sous  le  titre  fi  Octave  et  le  jeune  Ponipee, 
ou  le  Triumvirat  sujet  est  liistorique,  le  carac- 

(t)Grimin  r*vait  appris  depuis  b repriàen^liuu  de  l'ouvrage,  car  it  traita 
l'ouvrage,  lorwiu'il  parut,  av^-c  une  sévcrrTé'i|u'JI  n’eûl  certes  p.is  inoiilrée  s'il 
côt  su  que  Voltaire  eu  était  Tautrur.  Voir  lum.JV,  p.  14. 

(a)  Octave  et  le  jeune  Pompée,  ou  le  Triuméirat,  tragédie  avec  des  remar- 
ques sur  les  proscriptions;  Amsterdam  et  Paris,  in- 8*. 
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tèrr  des  personnages  aussi-,  mais  la  fable  est  presque  toute 
d’invention.  Tout  le  tissu  et  le  style  en  sont  faibles,  et 
quand  on  a lu  cette  pièce,  on  n’est  pas  étonné  qu’elle 
n’ait  point  fait  d’effet  au  théâtre.  Malgré  cela,  je  suis 
persuadé  que  le  nom  de  M.  de  Voltaire  lui  aurait  pro- 
curé un- succès  passager.  Les  temps  sont  changés.  Cet 
acharnement,  si  ridicule  et  si  honteux  pour  notre  siècle, 
n’existe  plus.  Depuis  environ  dix  ou  douze  ans,  M.  de 
Voltaire  jouit  du  privilège  d’un  grand  homme  mort  ; 
l’envie  et  la  calomnie  n’osent  plus  siffler,  ou  du  moins 
elles  n’excitent  plus  que  de  l’horreur,  et  il  ne  faut  pas 
nous  faire  honneur  de  cette  justice  tardive.  Si  M.  de  Vol- 
taire jouit  de  quelque  faveur  au  milieu  de  la  haine  qu’on 
porte  à tous  les  autres  philosophes  de  France,  c’est  à son 
.absence  qu’il  en  est  redevable.  Au  reste,  si  sa  tragédie  du 
est  faible,  les  remarques  sur  les  proscriptions 
dont  il  l’a  accompagnée  sont  excellentes.  C’est  un  mor- 
ceau que  vous  lirez  avec  grand  plaisir,  et  qui  peut,  je 
crois,  se  soutenir  à côté  des  meilleurs  écrits  de  cet  illustre 
auteur.  Il  n’appartenait  qu’à  lui  d’associer  les  persécu- 
tions religieuses  de  nos  siècles  modernes  aux  proscrip- 
tiona  des  Sylla,  des  Octave,  des  Marc- Antoine,  et  de 
les  intituler  Des  Conspirations  contre  les  peuples.  Cette 
seule  inscription  du  dernier  chapitre  de  ces  remarques  est 
d’un  homme  de  génie. 

On  vient  d’imprimer  à Paris  une  feuille  intitulée  /té~ 
ponse  de  M.  de  F ol taire  à M.  F abbé  d'Olwet  ( 1 ).  Ce 
vieil  académicien, a fait  faire  une  nouvelle  édition  de  sa 
Prosodie  française  y o\x\rz^^e  esXvmè.  Il' en  a envoyé  un 

(i)  In-8»  de  iS  pages,  réimprimé  tom.  XL  VU,  page  Jo7  du  Voilaire- 
Le<]uieA. 
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exemplaire  à M.  île  Voltaire,  et  c’est  ce  qui  a donné  oc- 
casion à cette  réponse,  dans  laquelle  on  trouve  plusieurs 
remarques  utiles  sur  la  langue,  des  observations  sur  Qui- 
nault  et  Lulli,  sur  le  style  du  Philosophe  de  Sans-Souci, 
sur  les  langues  anciennes  et  modernes.  Cela  est  écrit  avec 
l'agrément  et  la  grâce  qui  n’ont  jamais  i|uitté  la  plume 
intarissable  du  patriarche  de  Ferney.  Ce  qu’il  dit  sur 
Quinault  et  Lulli  est  de  l’évangile  de  l’autre  siècle,  et  a 
passé  de  mode  depuis  que  M.  de  Voltaire  n’est  plus  en 
France.  J’ose  l’assurer  qu’il  est  impossible  de"  mettre  en' 
musique  ces  vers  harmonieuvet  sublimes  de  la  première 
scène  de  Proserpine.  J’ose  soutenir  encore  que  la  poésie 
dramatique  doit  être  essentiellement  différente  de  la 
poésie  épique.  Tout  poète  qui  veut  tirer  ses  sujets,  poul- 
ie théâtre  lyrique,  des  Métamorphoses  dOride,  a déjà 
un  projet  absurde;  et  s’il  veut  imiter  jusqu’au  style  d’O- 
vide dans  des  pièces  faites  pour  être  représentées,  il  peut 
se  vanter  de  n’avoir  pas  les  premières  notions  du  goût 
véritable.  Si  les  vers  harmonieux  et  sublimes  de  Quinault 
sont  bons  pour  la  musique,  il  faut  prendre  Metastasio  et 
le  jeter  au  feu.  C’est  uuc  exécution  que  je  ne  ferai  pas 
encore  ce  mois-ci.  Notre  patriarche  n’entend  rien  en  mu- 
sique, et  pas  grand’chose  en  peinture;  mais  son  lot  est 
assez  beau  pour  qu’il  puisse  s’en  contenter.  On  prétend 
qu’il  fait  actuellement  un  poème  burlesque  sur  les  trou- 
bles de  Genève;  c’est  un  peu  trop  t(it.  Il  faudrait  que  ces 
troubles  eussent  cessé,  ou  fussent  près  de  leur  fin  ; peut- 
être  le  ridicule  pourrait-il  alors  être  employé  avec  succès 
contre  des  gens  assez  fous  pour  s’attirer  des  maux  réels- 
et  funestes  dans  la  crainte  de  quelques  maux  incertains 
et  imaginaires. 
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Fers  à mettre  au  bas  du  portrait  de  M.  dç  La 
Chalotais. 

On  assur^que  ces  vers  ont  été  trouvés  écrits  au  bas  du 
portrait  de  ]\^  de  La  Chalotais,  qui  est  dans  la  cliainbrc 
de  la  Noblesse  à Rennes  : 

Sa  (agrsse  et  sa  fermeté. 

Ont  fait  pâlir  la  calomnie  : 

Qui  lui  voulut  ùter  la  vie, 

Lui  donn.i  l’immortalité. 


]jd  gravure  du  tableau  de  Creuse , connu  sous  le  nom 
du  Paralytique  ^ ou  de  la  Récompense  de  la  bonne  édu- 
cation donnée,  vient  d’être  achevée,  et  cette  estampe  pa- 
raît depuis  quelques  jours.-  Elle  est  dédiée  à l'impératrice 
de  Russie,  qui  a acheté  le  tableau  l'année  dernière,  pour 
la  galerie  impériale  de  Pétersbourg.  Cette  estampe  a de 
l’effet;  et  puisqu’il  ne  nous  reste  en  France  de  ce  beau 
poème  que  cette  faible  traduction , il  faut  bien  s’en  con- 
tenter. Elle  a été  gravée  par  Flipard,  et  se  vend  16  livres. 
Ceux  qui  voudront  l’avoir,  feront  bien  de  se  dépêcher 
av^nt  que  les  meilleures  épreuves  soient  enlevées. 


FÉVRIER. 


Pavés,  février  1767 

Lf.  11  janvier , M.  Thomas  prit  séance  à l’Académie 
Française,  et  prononça^  suivant  l’usage,  son  discours  de 
réception  dans  une  assemblée  publique.  Cette  assemblée 
fut  aussi  nombreuse  que  brillante.  Il  y a trois  tribunea 
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dans  la  salle  de  l’Acadéinie,  dont  l’iine  est  à la  disposition 
du  récipiendaire,  l’autre  à celle  du  directeur  de  l’Aca- 
. demie  qui  reçoit  le  nouvel  académicien;  la  troisième  ap- 
partient au  secrétaire  perpétuel  de  l’Académre,  ou  à celui 
qui,  en  son  absence,  en  fait  les  fonction!^  c’était  cette 
fois-ci  M.  d’Alembert.  Ces  trois  tribunes  sont  ordinaire- 
ment réservées  aux  dames;  mais  quoiqu’elles  fussent  bien 
remplies,  il  y en  avait  un  grand  nombre  de  répandues 
dans  le  parquet,  parmi  les  hommes  les  plus  distingués 
de  tous  les  ordres  et  de  tous  les  états.  M.  Thomas  est  fort 
aimé,  et  ce  concours  le  prouve  bien.  On  battit  des  mains 
dès  qu’il  parut,  et  son  discours  fut  interrompu  à chaque 
endroit  remarquable  par  des  applaudissemens  très-vifs. 

Si  des  critiques  sévères  y ont  trouvé  quelques  lon- 
gueurs et  de  l’imiformité  dans  le  ton , ils  ne  nient  point 
que  ce  discours  ne  soit  rempli  de  pensées  fortes,  de  sen- 
timens  élevés,  d’images  brillantes,  et  s’ils  osent  accuser 
l’auteur  d’orguëil , ils  ne  peuvent  disconvenir  qu’il  ne 
place  cet  orgueil  de  la  manière  la  plqs  noble  et  la  plus 
digne  d’un  honnête  homme.  ’ ' 

M.  Thomas  a voulu  peindre  dans  son  discours  Hiommc 
fde  lettres  citoyen.  Peut-être  l’élève-t-il  un  peu  trop;  car 
il  partage  le  soin  de  l’univers  précisément  entre  l’homme 
' d’État  qui  gouverne,  et  l’homme  de  lettres  qui  l’éclaire. 
. Mais  malheur  h celui  qui  ne  sait  ennoblir  sa  profession, 
(|ui  n’en  sait  agrandir  la  sphère!  il  y sera  toujours  mé- 
diocre. D’ailleurs,  il  n’y  a qu’à  s’entendre.  Si  le  tableau 
' que  M.  Thomas  trace  de  l’homme  de  lettres  ne  peut  con- 
venir à tous  les  Quarante  que  l’immortalité  rassemble 
au  Louvre;  si  l’abbé  Batteux  et  l’abbé  Trublet,  et  tant 
d’autres,  n’ont  pas  le  droit  de  s’y  reconnaître,  qui  ose- 
rait contester  à l’homme  de  génie  son  influence  sur  l’es- 
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prit  public,  et  les  rcvolulions  qiii  eq  résultent;  influence 
moins  prompte,  iiiuis  plus  sûre  et  plus  glorieuse  que 
celle  de  la  puissance,  et  dont  les  souverains  mêmes  .ne 
peuvent  se  vanter  qu’aulant  qu’ils  savent  allier  le  pouvoir 
au  talent  et  à la  capacité!  Ainsi  l’un  de  ces  Quarante, 
riiomme  immortel  qui  a choisi  sa  retraite  au  pied  des 
Alpes,  lorsque,  par  l’efTet  aussi  infaillible  qu’impercep- 
tible de  ses  écrits,  le  fanatisme  sera  tombé  désarmé,  la 
superstition  devenue  méprisable  et  ridicule,  lorsque  la 
lumière  et  la  raison,  répandues  dans  toute  l’Europe, 
^auront  rendu  les  générations  suivantes  et  plus  éclairées, 
et  plus  douces,  et  meilleures;  cet  homme inunortel ^ dis- 
je,  sera  élevé  parla  postérité  sur  un  piédestal,  comme 
le  plus  grand  bienfaiteur  du  genre  humain;  son  nom  sera 
grand  et  glorieux,  tandis  que  celui  de  vingt  rois,  ses 
contemporains,  sera  effacé  des  fastes  de  l’humanité,  et 
relégué  dans  ce  catalogueobscur  de  souverains  oisifs  qui 
n’ont  rien  fait  pour  le  bonheur  de  leurs  peuples. 

On  ne  saurait  donc  dire  que  M.  Thomas  ait  précisé- 
ment outré  le  tableau  de  rinfluence  de  l’homme  de  let- 
tres sur  l’esprit  public;  car  l’homme  de  génie  est  devenue 
réellement  l’arbitre  des  pensées,  des  opinions  et  des  pré-  j 
jugés  publics;  l’impulsion  qu’il  donne  aux  esprits  se  ' 
transmet  de  nation  en  nation , se  perpétue  de  siècle  en  ' 
sièill^,  depuis  que  l’imprimerie  et  la  facilité  d’écrire  ont 
établi  celte  communication  de  lumières  et  ce  commerce 
de  pensées  qui  s’étendent  d’ün  bout  de  l’Europe  è l’au- 
tre, et  qui  changeront  à la  longue  infailliblement  la  face 
du  genre-lfemaiu  , si  quelque  bo^qleversemcnt  universel 
du  globe,  quelque  grande  calamîwphysique,  ne  mettent 
point  de  bornes  à leurs  progrès.  Ceux  qui  ont  de  la 
peine  à accorder  à l’homme  do  lettres  un  rôle  si  glorieux, 
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corbespondance  littéraire, 
ne  font  en  cela  que  rendre  publique  leur  secrète  nullité. 
Ils  s’accusent  ainsi,  sans  le  vouloir,  de  ne  trouver  en 
eux-niéines  aucun  talent  pour  aspirer  et  concourir  à de 
si  nobles  fonctions  : ils  voudraient  concentrer  toute,  la 
considération  publique  dans  le  rang  et  les  avantages  ex- 
térieurs'de  la  fortune,  parce  qu’ils  désespèrent  delà 
partagera  d’autres  titres;  mais  je  vais  les  consoler,  et 
leur. proi^yer , pour  leur  plus  grande  satisfaction,  que 
s’ils  peuvent  consentir  d’être  oubliés  après  leur  mort, 
ils  n’ont  rien  à craindre  pour  la  jouissance  paisible  de 
leurs  prérogatives  pendant  leur  vie. 

C’est  que»tout  homme  qui  rend  des  services  au  genre 
I humain  ne  doit  en  espérer  aucun*  récompense  de  Son  vi- 
; vant.  Pour  jouir  de  sa  gloire , il  faut  que  ses  travaux  , 
après  avoir  été  en  butte  à la  haine  et  à la  calomnie  de 
ses  contemporains,  aient  été  consacrés  par  le  temps;  et 
cette  consécration  ne  se  fait  que  lentement.  L’éloge  du 
bienfaiteur  du  genre  humain  n’est  dans  la  bouche  des 
hommes  que  lorsqu’il  ne  peut  plus  l’entendre.  Ain^, 
' tout  homme  de  génie  qui  embrasse  la  profession  des 
lettres  fait  un  acte  d’héroïsme  volontaire  ou  involontaire. 

«I 

Que  cet  acte  soit  réfléchi  ou  non,  son  dévouement  au 
bonheur  de  sa  race  n’itit  ni  moins  entier  ni  moins  coura- 


geux que  celui  du  citoyen  généreux  qui  s’immole  au  sa- 
lut de  la  patrie.  Si  la  gloire  qu’il  aperçoit  au  bout  de  la 
carrière  le  soutient,  s’il  ose  jouir  d’avance  de  la  recon- 
naissance de  la  postérité,  il  peut  comjjtcr  avec  plus  d’as- 
surance encore  sur  l’ingratitude  de  sort  siècle.~Il  court 
Jeux  dangers  inévitables  : l’iiri  de  combattre  les  opi- 
nions, les  abus,  les  préjugés,  sans  le  ressort  de  la  crainte, 
piiis(|u’il  n’a  aucun  pouvoir  extérieur;  l’autre,  de  ne 
pouvoir  rien  entreprendre  sans  faire  sentir  à ses  égaux 
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sa  supériorité  d’esprit  ; sorte  d’empire  que  la  vanité  et 
la  sottise  ne  savent  pardonner.  Ce  n’est  donc  que  lors- 
que la  génération , et  avec  elle  les  idées , se  sont  renou- 
velées, lorsque  les  barrières  que  l’intérêt  a opposées  aux 
progrès  de  la  raisou  sont  forcées,  que  l’homme  de  génie 
commence  à prendre  du  cj  édit  et  à exercer  du  pouvoir 
sur  lt«  esprits.  Son  empire  et  sa  gloire  ne  peuvent  com- 
mencer que  lorsqu’il  a cessé  de  vivre. 

Voilà  l’histoire,  chez  tous  les  peuples  et.de  tous  les 
temps,  de  ces  sages  qui  ne  se  sont  pas  bornés  à plaindre 
les  erreurs  des  hommes,  et  qui  ont  voulu  y apporter  des 
remèdes;  et  j’ose  croire  que  si  M.  Th|KDas  nous  avait 
montré  rhomme  de  lettres  sous  ce  point  de  vue,  son  ta-^ 
hleau  en  serait  devenu  moins  emphatique,  plus  intéres- 
sant et  plus  pathétique.  Jamais  tableau  n’eût  été  présenté' 
au  public  plus  à propos.  Quel  est  aujourd’hui  parmi  nous 
l’homme  de  lettres  de  quelque  mérite  qui  n’ait  éprouvé 
plus  ou  moins  les  fureurs  de  la  calomnie  et  de  la  persé- 
cution, qui  n’ait  été  dénoncé  au  gouvernement  comme 
écrivain  dangereux,  comme  mauvais  citoyen,  et  presque 
comme  perturbateur  du  repos  public;  qui  ne  soitt'cgardé, 
parle  plus  grand  nombre  de  ses  compatriotes,  comme 
un  homme  que  la  société  ne  tolère  que  par  un  excès  d’in- 
dulgcnce?  Si  des  mœurs  plus  adoucies  garantissent  nos 
philosophes  de  ces  violences  qui  ont  signalé  l’atrocité  des 
siècles  barbares,  c’est  avec  regret,  que  leurs  ennemis  les 
voient  à l’abri  de  leur  rage;  et  le  poison  de  la  haine  agis- 
sant toujours  avec  ia  même  activité,  faut-il  s’étonner^ 
qu’à  la  longue  ni  l’homme  d’Etat,  ni  le  magistrat,  ni  la 
partie  du  public  la  plus  saine  et  la  plus  équitable,  ne 
puisse  se  défendre  de  son  atteinte,  et  que,  fatigue  par 
des  cris  continuels,  on  se  persuade  enfin  que  celui  qui  ‘ < 
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est  toujours  attaqué  ne  saurait  être  entièrement  sans  re- 

? 

M.  Thomas  n’a  pas  osé  tenter  d’arracher  à la  calomnie 
son  poignard , ni  de  faire  rougir  sou  siècle  de  ses  injus- 
tices; mais,  en  accordant  à l’homme  de  lettres  une  in- 
fluence subite  qu’il  n’eut  jamais,  en  le  plaçant  de  son  vi- 
vaht  à côté  de  l’homme  d’Etat , il  a été  censuré  d’exagé- 
ration avec  quelque  raison.  On  s’est  moqué  de  ce  cabinet 
solitaire  oii  l’homme  de  lettres,  méditant,  a la' patrie  à 
ses  côtés,  la  justice  et  l’humanité  devant  lui , avec  quel- 
ques autres  satellites  qui  n’ont  pas  échappé  aux  plaisante- 
ries de  nos  agréables. 

Le  grand  défaut  de  M.  Thomas , c’est  d’être  toujours 
trop  uniformément  élevé.  Il  faut  savoir  ménager  des  repos 
dans  un  tableau;  il  faut  que  des  ombres  fortes  fassent 
sortir  les  clairs.  C’est  un  art  que  J. -3.  Rousseau  possède 
supérieurement.  Il  se  repose , et  puis  il  s’élance  dans  les 
nues  avec  une  force  qui  entraîne  tous  ses  iecteui*s  avec 
lui.  Quand  on  ne  sait  pas  ce  secret,  à force  d’être  su- 
blime, on  devient  emphatique  et  fatigant. 

Je  souhaite  à M.  Thomas  un  peu  de  cette  sitnplicité 
qu’il  vante  tant  dans  les  ouvrages  de  son  prédécesseur, 
et  il  ne  lui  manquera  plus  rieu  pour  être  grand  écrivain. 
Alors  il  ne  nous  parlera  plus  de  ces  crises  violentes  où 
les  Etats  se  heurtent  et  se  choquent  ; ils  ne  nous  fera  plus 
marcher  au  bruit  de  la  chute  des  empires , il  ne  cherchera 
’ plus  les  moyens  de  donner  aux  lois  du  poids  contre  la 
mobilité  du  temps;  la  correction  du  style  mêmey  gagnera, 
et  ce  soin  fut  toujours  cher  aux  grands  oçateurs.  Ainsi  je 
ne  voudrais  pas  lire,  associé  à vos  assemblées  ; crois 
qu’il  serait  plus  correct  de  dire,  associé  à vos  tramux.  }»' 
ne  crois  pas  qu’en  parlant  du  cardinal  de  Richelieu,  ôiL  ^ 
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puisse  dire  : Il  vous  fonda,  Messieurs.  Il  me  semble  qu’il 
fallait  dire  : Il  fonda  V Acadénüe. 

L’éloge  de  M.  d’Alembert  a été  prodigieusement  ap- 
plaudi. « Un  roi,  dit  M.  Thomas,  appelle  Socrate  à sa 
cour,  et  Socrate  reste  pauvre  dans  Athènes.»  Si  ce  trait 
est  historique,  il  faut  convenir  qu’il  est  heureusement 
employé.  J’avoue  de  bonne  foi  que  j’ignorais  que  .Socrate 
eût  été  appelé  par  un  roi  de  Macédoine;  je  11c  me  rap- 
pelle pas  même  le  nom  de  ce  roi  Archélaüs  cité  par 
M.  Thomas  comme  contemporain  de  Socrate;  il  faut  que 
je  reprenne  un  peu  mon  histoire  de  la  Grèce. 

Quant  à l’éloge  de  M.  Hardion,  auquel  M.  Thomas 
succède,  je  le  regarde  comme  une  gageure  par  laquelle 
l’auteur  a voulu  prouver  qu’il  u’y  a point  de  sujet  stérile 
pour  un  homme  éloquent;  mais  en  conscience  cet  éloge 
est  trop  long.  Ui  simplicité  du  style  de  M.  Hardion,  que 
M.  Thomas  compare  à la  modestie  de  sa  personuc,  était , 
en  terme  non  académique,  la  pure  platitude.  Il  est  plai-  < 
saut  de  voir  M.  Thomas  lui  faire  un  mérite  de  n’avoii'  eu 
ni  force,  ni  finesse,  ni  profondeur,  ni  parure;  M.  Thomas 
serait  bien  fâché  de  mériter  un  seul  mot  de  cet  éloge.  En 
général , il  serait  à désirer  qu’on  pût  élaguer  des  discours 
de  réception  cet  énorme  fatras  de  louanges. 

M.  le  comte  de  Clermont,  prince  du  sang,  devait,  en 
sa  qualité  de  directeur,  répondre  au  discours  de  M.  Tho- 
mas; mais  ce  prince  ne  va  point  à l’Académie.  Il  a con- 
senti d’être  un  des  Quarante,  il  y a dix  ou  douze  ans,  on 
ne  sait  pourquoi.il  se  rendit  alors  à l’Académie,  et  y 
resta  cinq  minutes,  mais  sans  prononcer  de  discours  de 
réception;  il  n’y  est  pas  retourné  depuis  (i).  Le  sort 
l’ayant  fait  directeur  de  quartier,  M.  le  prince  Louis  do 

(i)  Voir  lom.  I,  p.  gg,  et  note  i.  • . • 
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Rohan  Guémené,  coadjuteur, de  Strasbourg,  se  trouvant 
chancelier  de  l’Académie  j répondit  au  discours  de  M:  Tho- 
mas. Cette  répo’qÜe  est  courte,  noble  et  simple.  La  dernière 
partie  surtout  m’a  paru  fort  bien.  Il  y a,  au  commence- 
ment, un  tflbge  des  lettres  un  peu  commun , et  que  j’au- 
rais voulu  retrancher.  > >■ 

Après  cette  cérémonie,  M.  Thomas  a lu  la  plus  grande 
partie  du  quatrième  chant  de  son  poème  épique,  Pierfé- 
le-G^an(î,  empereur  de  Russie.  Le  sujet  de  ce  chaut  est 
le  broyage  du  czar  en  Jb’rance,  Le  poète,  pour  pouvoir 
mettre  Pierre  en  cod’tf^|!Î|t6on'avec  I^ouis  XIV,va  avancé 
son  voyage  en  France^^iouze  à quinze  années.  On  s’est 
beaucoup  récrié  sur  cet  anachronisme,  et  j’avoue  que  je 
me  moquerai#bien  des  crieurs  s’il  en  résultait  de  grandes 
beautés.  Il  est  bien  question  d’exactitude  chronologique 
dans  un  ouvrage  qui  est  fait  ^ur  l’éternité  ! et  vous  ver- 
rez que  le  quatrième  chant  de  XÉnéide  m’enchante,  m’at- 
tendrit, me  touche  moîas,  parce  que  je  sais  qu’Encc  et 
Didon  n’ont  paà|^éme  vécu  dansjj||tfi|me  siècle  ! Mais 
j’avoue  aussi  que  je  ne  sais  poun^^^hh  ^Thomas  a pr^ 
féréde  meUPtrLouis  XIV  aux  prises  avec  Pierre-le-Grand  ; 
lepersonnigQÉL  Philippe  d’Orléans,  régent  du  royaume, 
m’aurait  paru  plus  piquant  et  plus  propre  à ce  rôle.  Ce 
Isîuls  XIV,- malheureux  et  vieux,  est  triste  à mourir.  Il 
eridoctrine  le  czar  un  peu  pédantcsquement.  Si  leiu"  en- 
trevue s’était  réellement  ainsi  passée,  je  pense  que  Pierre, 
en- se  retrouvant  le  soir  seul  avec  Le  Fort , lui  aurait  dit 
en  confidence.  : « Le  bonhomme  radote,  il  n’y  a plus  per^- 
Sonne^  » où,  avec  plus  de  philosofdiie , cette  entrevue,  lui 
montrant  la  vanité  de  toutes  choses,  aurait  été  très-ca- 
pable de  diminuer  et  même  d’éteindre  le  désir  d’exécuter 
les  sublimes  entreprises  que  ce  grand  homme  méditait. 
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Ce  qu’il  y a de  certain , c’est  que  Louis  XIV,  aflaibli  par 
l’âge  et  les  malheurs,  dégradé  par  son  mariage  avec  la 
veuve  de  Scarron,  et  par  le  cailletage  dévot,  et  par  les 
tracasseries  ecclésiastiques  qui  s’ensuivirent  et  qui  l'oc- 
cupèrent entièrement,  était  beaucoup  moins  propre  à se 
trouver  vis-à-vis  de  Pierre,  que  cet  aimable  régent,  qui  ne 
croyait  pas  en  Dieu.  En  général,  s’il  n’était  pas  téméraire 
* déjuger,  par  un  seul  chant,  de  tout  un  poème,  je  crain- 
drais que  celui  de  M.  Thomas  ne  manquât  de  génie.  Or, 
pour  peindre  à la  postérité  le  cr^teur  d’un  nouvel  em- 
pire, et  un  prince  en  tout  point  aus$r  singulier  que  le 
czar,  il  faut  du  génie  à chaque  Ÿers.  Dans  le  chant  que 
M.  Thomas  a lu,  Pierre  ne  joue  que  le  second  rôle.  Il 
écoute,  ou,  quand  il  parle,  il  ne  dit  que  d«#Iieux  com- 
muns qui  n’ont  rien  de*ce  caractère  énergique  et  sau^|ge 
que  le  poète  ne*^ pouvait  conserver  trop  précieusement  au 
réformateur  de  la  Russie.  Ce  chant  ne  renferme  qu’une 
esquisse  assez  languissante  du  siècle  de  Louis  XIV;  es- 
quisse ornée  d’une  immensité  de  beaux  détails,  mais  dans 
laquelle  il  me  semble  qu’on  ne  remarque  pas  assez  ce 
premier  jet  de  génie  qui  s’élance  comme  une  belle  fusée 
à travers  l’obscurité.  Ce  chant,  que  des  censeurs  rigides 
ont  appelé  une  gazette  rimée,  était  donc  le  plus  facile  et 
le  moins  intéressant  pour  nous,  qui  savons  le  siècle  de 
Ix)uis  XIV  par  cœur.  C’est  le  siècle  de  la  Russie  qu’il  fal- 
lait nous  montrer;  c’est  là  que  le  poète  peut  cueillir  des 
laurieM:  tout  y est  neuf;  rien  n’a  encore  occupé  le  pin- 
ceau de  ses  rivaux. 


AI.  de  Silhouette,  ministre  d’État,  ancien  contrôleur 
/ générai  des  finances,  vient  de  mourir  d’une  fluxion  de 
poitrine  à un  âge  peu  avancé.  Je  crois  qu’il  n’avait  que 
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cinquante-sept  ans  (i).  On  a prétendu  qu’il  était  mort 
d’une  ambition  rentrée,  comme  on  dit  d’une  petite-vérole 
rentrée.  En  effet,  après  avoir  su  s’élever  d’une  condition 
obscure  aux  premières  places  de  l’État,  il  n’a  pas  su  s’y 
conserver,  et  l’on  assure  qu’il  n’a  jamais  pu  se  consoler 
d’avoir  été  renvoyé.  Il  avait  été  long-temps  attaché  à 
M.  le  maréchal  de  Noailles.  De  là  il  avait  passé  à M.  le 
duc  d’Orléans  en  qualité  de  secrétaire  des  commande- 
mens.  Il  parvint  ensuite  à être  chancelier,  garde  des 
sceaux  de  ce  prince,  ^t,  en  1759,  le  roi  le  prit  pour 
contrôleur  général  de  scs  finances,  mais  il  ne  put  se 
maintenir  dans  cette  place  plus  de  huit  mois,  et  son  court 
ministère  a été  regardé  comme  une  époque  sinistre  et 
malheureuse.  M.  de  Silhouette  avait  des  connaissances 
fort  étendues;  mais  il  avait,  je  crois,  peu  de  talent.  Le 
talent  d’un  ministre  consiste  dans  la  justesse  des  vues  et 
des  mesures.  M.  de  Silhouette  débuta  par  attaquer  la 
. ’ finance,  et  ne  vit  point  que  le  moment  d’une  guerre 
très-coûteuse  n’était  point  du  tout  favorable  pour  cela. 

' Toutes  ses  opérations  manquèrent,  et  îT perdit  la  tête. 
On  lui  réproche  de  ne^’avoir  pas  perdue  assez  pour  né- 
gliger son  intérêt  particulier.  Il  trouva  le  secret  de  se 
faire  une  rente  viagère  de  soixante  mille  livres  avec  une 
somme  de  vingt  mille  livres  qu’il  employa  à acheter  sur 
la  place  de  mauvais  effets  qui  n’avaient  nul  crédit,  et 
qu’il  • fît  ensuite  prendre  au  roi  pour  comptant  à leur 
première  valeur.  Il  était  plus  noble  de  recevoir  de  son 
roi  en  pur  don  un  bienfait,  que  d’avoir  l’air  de  l’acheter 
par  un  vilain  et  indigne  tripotage.  La  réputation  de 
M.  de  Sillmuette  était  très-mauvaise.  Quant  à son  carac- 
tère moral,  il  passait  pour  fripon  et  polir  hypocrite.  Il 

(1)  Il  élait  né  le  5 juillet  1 709 , et  il  mourut  le  20  jinvier  1 767. 
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avait  afSché  toute  sa  vie  une  grande  dévotion,  et  rien 
n’est  moins  indifférent  quand  on  veut  aspirer  aux  places. 

11  avait  traduit  dans  sa  jeunesse  VEssai  de  Pope  sur 
r/tomme  {t),  et  l’ouvrage  de  Warburton,  sur  l’accord  de 
la  Foi  et  de  la  Raison  (a).  Ces  traductions,  la  première 
surtout,  ne  sont  pas  estimées,  et  l’auteur  sentit  bientôt 
que  la  carrière  des  lettres  ne  le  mènerait  pas  au  but 
auquel  il  tendait.  Depuis  la  mort  de  sa  femme,  il  s’était 
retiré  à la  campagne,  et  entièrement  livré  aux  pratiques 
de  dévotion.  M.  de  Silhouette  parlait  bien , avec  netteté 
et  précision,  mais  sans  chaleur.  Si  par  hasard  il  a été 
honnête  homme,  il  est  à plaindre,  car  il  avait  l’air  faux 
et  coupable. 

M.  Tercicr  ancien  premier  commis  des  affaires  étran'-  * 
gères,  vient  de  mourir  subitement  à Page  de  soixante 
et  quelques  années.  Il  était  de  l’Académie  royale  des 
Inscriptions  et  Belles-Lettres.  Il  avait  été  aussi  censeur 
royal;  mais  il  perdit  cette  place  et  celle  qu’il  avait  aux 
affaires  étrangères,  pour  avoir  donné  son  approbation 
au  livre  De  l’Esprit.  C’était  un  bonhomme  qui  ne  voyait 
point  de  mal  en  tout  cela.  On  fit,  dans  ce  temps,  une 
chanson  qui  disait  que  pour  lui  l’esprit  était  affaire 
étrangère  (3).  Sa  disgrâce  n’influa  point  sur  sa  fortune. 
On  lui  conserva  ses  pensions,  et  l’on  prétend  que  le 
département  des  affaires  étrangères  lui  donnait  souvent 
Je  quoi  s’occuper  dans  sa  retraite. 

(i)  tondres,.  1736,  in-n. 

(a)  Dissertation  sur  i' union  Je  la  religion  et  Je  la  politique , Londres , 174a, 
a vol.  in-ia.  Silliouelte  est  auteur  de  plusieurs  autres  outrages  originaux  et 
tradurtioDS. 

(3)  Voir  cette  chanson  et  des  détails  relatifs  à la  destitution  de  Tercier , 
lom.  II,  p.  a6a-3. 
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Nous  avons  aussi  perdu  un  médecin  appelé  M.  Re- 
nard ; c’était  l’Esculape  du  Marais.  Une  de  ses  dévotes 
disait  un  jour  que  c’était  le  premier  médecin  de  Paris. 
Un  mauvais  plaisant  ajouta,  « En  entrant  par  la  porte 
Saint-Antoine,  «parce  que  M.  Renard  logeait  tout  auprès. 
Ce  M.  Renard,  trouvant  un  jour  auprès  d’une  de  ses 
malades  un  vieil  abbé  qui  jouait  tranquillement  au  pi- 
quet, il  l’eu  visage,  et  lui  dit  : « Que  faites-vous  là,  mon- 
sieur l’abbé?  Allez-vous-en  cbez  vous,  faites-vous  saigner; 
vous  n’avez  pas  un  instant  à perdre.  » L’abbé,  effrayé  an 
dernier  point , reste  immobile.  On  le  transporte  chez  lui; 
31.  Renard  le  saigne  trois  ou  quatre  fois  de  suite,  lui  fait 
prendre  l’émétique,  et  le  trouve  toujours  aussi  mal  qu’au- 
paravant.  Le  troisième  jour,  on  appelle  le  frère  du 
malade,  qui  était  à la  campagne.  Il  arrive  eu  bâte: 
on  lui  dit  que  son  frère  se  meurt;  U veut  savoir  de  quelle 
maladie  ; M.  Renard  lui  dit  que  son  frère,  sans  s’en  aper- 
cevoir, avait  eu  une  forte  attaque  d’apoplexie,  mais  qu’il 
lavait  heureusement  découvert  en  lui  voyant  la  bouche 
toiit'de  travers,  et  qu’il  l’avait  secouru  en  conséquence. 
« Eh,  monsieur,  lui  dit  cet  homme,  il  y a 'plus  de 

soixante  ans  que  mon  frère  a la  bouche  de  travers.  

Eh!  que  ne  disiez-vous!»  répondit  le  docteur  en  s’en 
allant,  sans  attendre  l’effet  de  l’émétique  qu’il  venait 
d’administrer. 


M.  Mondonville  s’est  avisé  de  remettre  en  musique 
l’opéra  de  Thésée,  psalmodié,  il  y a cent  ans,  par  l’en- 
nuyeux Luili.  Il  a voulu  faire  avec  le  poème  de  Quinault 
ce  que  les  maîtres  de  chapelle  d’Italie  font  avec  tous  les 
poèmes  de Metastasio.  Son  essai  a été  très-infortuné.  Ce 
nouveau  fhesee  avait  déjà  été  joué  sans  succès  à la  cour, 
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pendant  le  voyage  de  Fontainebleau  de  1 765.  L’auteur 
ne  se  l’est  pas  tenu  pour  dit  ; il  a voulu  être  joué  à Pafis, 
et  il  est  tombé , comme  on  dit , tout  à plat.  Il  a été  obligé 
de  retirer  sa  pièce  avant  la  quatrième  représentation,  ce 
qui  est  sans  exemple  à l’Opéra  ; et  pour  comble  de  mor- 
tification , on  y a donné  aujourd’hui  l’ancien  Thésée  à 
la  place.  Ce  peuple  est  singulier  dans  ses  jugemens  en 
musique,  et  cette  ancienne  religion  de  Lulli,  si  décriée 
aujourd’hui,  subsiste  cependant  encon*  dans  les  cœurs." 
L’opéra  de  Mondonville  est  précisément  aussi  plat  et 
aussi  pauvre  que  celui  de  Lulli.  C’est  une  psalmodie  tout 
aussi  assoupissante.  Qu’on  donne  le  procès  entre  ces  deux 
ouvrages  à juger  à tous  les  connaisseurs  en  musique,  et 
je  parie  qu’ils  ne  trouveront  pas  le  plus  faible  motif  de 
préférence  de  l’un  sur  l’autre.  Cependant,  1 un  est  sifUé 
avec  fureur,  et  l’autre  applaudi  avec  enthousiasme.  Ce 
pauvre  Mondonville  est  bien  à plaindre.  Scs  airs  ne  fe- 
raient pas  fortune  dans  une  guinguette  d’Allemagne,  et, 
dans  sa  patrie,  il  est  la  victime  de  l’anrienne  religion.  Il 
devait  se  souvenir  que  c’est  un  mauvais  métier  que  de 
vouloir  abattre  les  anciens  autels;  il  faut  les  laisser  tom- 
ber. Il  n raisonné  comme  mon  ami  le  chevalier  de  Lo- 
renzi, dans  une  autre  occasion.  Une  femme  avait  à lui 
parler,  et  lui  avait  donné  rendez-vous  un  dimanche  à 
onze  heures  du  matin.  La  conversation  finie,  elle  lui  pro- 
pose de  le  mener  à la  messe.  Le  chevalier  étonné  lui  de- 
mande : « Est-ce  qu’on  la  dit  toujours?  » Comme  il  y avait 
cpiinze  ans  qu’il  n’y  avait  été,  il  croyait  que  ce  n’était 
plus  l’usage,  et  que  même  on  n’en  disait  plus;  d’autant 
que  , ne  sortant  jamais  avant  deux  heures,  il  ne  se  sou- 
venait pas  d’avoir  vu  une  église  ouverte. 


Tom.  V. 
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On  avait  préparé  pour  le  jour  de  l’an , à la  Comédie 
Italienne,  une  petite  pièce  intitulée  P Esprit  du  Jour  ( i). 
Cette  pièce,  remplie  de  bêtises,  a été  fort  applaudie,  et 
cependant  n’a  pas  osé  reparaître,  parce  que  l’on  n'avait 
applaudi  que  pour  se  moquer  des  auteurs,  qui  sont  aussi 
mauvais  l’un  que  l’autre.  Le  poète  s’appelle  Harny,  et  le 
musicien  Alexandre;  mais  ce  n’est  pas  le  grand. 

« J’ai  eu  occasion,  ces  jours  passés,  d’assister  à une  lec- 
ture de  la  tragédie  des  Scythes.  Cette  pièce  in’a  paru  fai- 
blement et  souvent  mal  écrite;  mais  sui  tout  elle  ne  m’a 
pas  paru  intéressante , et  je  doute  que , dans  l’éjat  où  elle 
est,  elle  puisse  obtenir  au  théâtre  même  un  succès  pas- 
sager. C’est  déjà  un  assez  grand  mallicur  poétique  qu’il  y 
ait  une  loi  en  Scythie  qui  oblige  les  femmes  de  massacrer 
le  meurtrier  de  leur  époux  de  leurs  propres  mains;  cette 
loi  ne  paraît  pas  naturelle,  ^ je  ne  crois  pas  qu’il  y ait’ 
jamais  eu  une  nation  sous  le  soleil  qui  ait  commis  au  sexe 
le  plus  faible  le  soin  de  la  vengeance  sur  le  sexe  le  plus 
fort.  Qu’Iphigénie,  devenue  prêtresse  de  Diane,  en  ïau- 
ride,  se  trouve  dans  le  cas  de  sacrifier  son  propre  frère 
dans  un  pays  où  tous  les  étrangers  qui  abordaiçnt  cette 
plage  fatale  étaient  dévoués  à la  déesse;  rien  n’est  plus 
naturel  et  plus  intéressant  : fhistoire  nous  prouve  que  tel 
a été  de  tout  temps  l’esprit  de  toute  religion.  Le  code 
scylbe , promulgué  par  Hcrmodan , ne  me  paraît  pas 
aussi  bien  fondé  dans  la  nature.  Mais  enfin , puisque 
M.  de  Voltaire  avait  besoin  d’une  loi  qui  ordonnât  que 
la  mort  de  l’époux  serait  vengée  sur  le  meurtrier  par  la  ' 

main  de  l'épouse,  afin  de  pouvoir  mettre  Obéide  dans  la 

« « ' 

I 

(i)  Celle  pii'oe  fui  jonée  pour  la  preinièro  et  dernière  fois  le  aa.  janvier 
1-67. 
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né4%ssité  de  lever  le  glaive  sur  le  seul  homme  quelle  eût  - 
jamais  aimé,  il  fallait  du  moins  arranger  cette  machine) 
en  elle-même  puérile,  de  manière  qu’elle  produisit  quel- 
que effet  *,  et  elle  n'en  fait  aucun.  U fallait  qu’il  fût  d’usage 
en  Scythie  que,  pendant  la  cérémonie  du  mariage,  la 
femme  s’engageât  par  serment  à l’observation  de  cette 
loi  et  de  quelques  autres.  .\u‘lnoyen  de  cette  formalité, 
nous  aurions  eu  connaissance  de  cette  loi  dès  le  second 
acte  ; et  lorsque  la  querelle  se  serait  engagée  entre  Atha- 
mare  et  Indatire,  nous  aurions  pu  concevoir  quelque 
inquiétude.  Au  lieu  que  ni  Obéide,  ni  le  spectateur,  ne 
connaissant  celte  loi  qu’au  moment  où  le  poète  en  a be- 
soin ^pour  sa  catastrophe,  c’est-à-dire  au  cinquième 
acte,  elle  ne  produit  pas  le  plus  léger  frémissement  pour 
jk  sort  d’Obéide.  En  géiieral,  ni  la  fable,  ni  l’exécution, 
ni  les  détails,  rien  ne  me  paraît  heureux  dans  cette  nou- 
velle tragédie,  et  je  fais  des  vœux  pour  que  son  illustre 
auteur  consacre  le  reste  de  ses  années  à des  occupations 
plus  satisfaisantes  pour  le  public,  et  plus  glorieuses 

pour  lui-même.  * ' • 

« « 

M.  Servan , avocat  général  au  parlement  de  Grenoble, 
a prononcé , à la  rent^'c  de  son  corps , au  mois  de  nq-  i 
venibre  dernier,  un  È^scours  sur  l’administration  de  là 
justice  criminelle.  Ce  Discours  vient  d’être  imprimé  ,*»ef 
forme  une  brochure  in-iâ  cjp  cent  cinquante  pages 
M.  Servan  est  un  prosélyte  de  la  philosophie.  C’est  un 
magistrat  fprt  jeune,  et  dont  la  santé  est  très-faible.  Son 
discours  se  ressent  de  la  bonté  de  son  cœur,  de  sa  jeu-  .. 
nesse-el  de  la  feiblesse  de  sa  constitution.  Il  est  fondé 
tout  entier  sur  les  princes  du  livre  Des  Délits  et  des 

(i)  Grfnobif,  1767,  in-S*;  Londres,  1767,10-11.  * 


• Digitized  by  Google 


3o8  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE,  «• 

P<‘ines.  Nos  pliilosophcs  se  réjouissent  que  ce  Discours 
oit  .été  prononcé  par  un  avocat  gcnénil  au  milieu  d’un 
parlement.  S’il  l’avait  été  par  maîtreOmer  Joly  de  Fleury, 
devant  le  parlement  de  Paris,  je  pourrais  m’en  réjouir 
avec  eux;  mais  un  jeune  magisééa'^t  qui  se  meurt  de  la  poi- 
trine, élevant  sa  voix  du  fond  d’une  province,  n’a  pas 
assez  d’autorité  sur  les  esprits  pour  faire  la  moindre  im- 
pression ; et,  s’il  n’y  prend  garde,  et  que  sa  passion  pour 
la  philosophie  transpire,  il  se  fera  des  affaires  avec  son 
V corps  ; car,  dieu  merci , la  magistrature  n’est  pas  moins 
opposée  aux  progrès  de  la  raison  en  France  que  le  clergé; 
ce  qui  nous  donne  une  perspective  très-consolante.  Une 
autre  considération  qui  m’empêi  lie  de  partager  la  joie  de 
nos  philosophes , c’est  que  j’ai  peine  h me  persuader  que 
les  enfans,  même  les  mieux  intentionnés,  fassent  jamais 
grand  bien.  Il  nous  faudrait  à la  place  des  vieux  magis- 
trats jansénistes  et  des  jeunes  magistrats  philosophes,  des 
hommes  d’Etat  éclairés  et  intègres;  mais  lorsque  la  sa- 
, gesse  et  la  fermeté  de  ces  derniers  se  consument  à re- 
pousser les  traits  de  la  calomnie,  lés  bons  citoyens  se 
désolent  et  pleurent  sur  la  patrie. 

.*‘v  _ -, 

On  a publié  cette  année  \ Almanach  des  Muses , ou  le 
Recueil  des  Pièces  fugitives  de  nos  dijf  éi'ens  jutèles  qui 
ont  concouru  en  1 766.  C’est  pour  la  troisième  fois  que 
cet  Almanach  paraît,  et  l’idée  en  serait  fort  bonne  si  on 
pouvait  l’exécuteravec  un  peu  plus  de  liberté, et  si  celui  qui 
s’en  mêle  voulaity  mettréplusde  goùtetde  soin.  Cen’est 
pSs  la  peine  de  mettre  à contribution  le  Mercure  de 
France.,  pour  nous  donner  un  fatras  de  pièces  qu’-on  ne 
saurait  lire.  M.  Mathon  de  Lacour,  éditeur  de  cet  Alma- 
itach,  a soin  de  J’cnrichir  de  notes  critiques  qui  sont  com- 
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munéincnt  d'une  bêtise  rare.  H insère,  par  exemple,  dans 
son  recueil , une  pièce  de  vers  que  M.  de  Saint-r^inbert 
fit,  il  y a plus  de  douze  ans,  pour  madame  de  Clermont 
d’Amboise,  aujourd’hui  princesse  de  Bcauvau.  Dans  celle* 
pièce,  on  trouve  ces  deux  vers  : 

Et  hors  votre  amour  pour  Tilon,  - ■ 

Ou  n’a  nul  reproche  à vous  faire/ 

Le  poète  parlai!  de  l'opéra  de  Titon  cl  V Aurore , de 
Mondonville,  qu’on  jouait  alors,  et  dont  le  succès  était 
devenu  une  affaire  de  parti  contré  les  partisans  de  la 
musique  italienne.  M.  Mathon,  pour  éclaircir  ce  passage 
difficile , met  en  note  au  mot  Titori  : Pelil  chien.  .Scs 
observations  de  goût  sont  ordinairement  aussi  heureuses 
(|iic  ses  remarques  d’érudition.  Il  a ajouté  à la  fin  de  son 
Almanach  une  petite  notice  raisonnée  de  tous  les  ouvrages 
de  poésie  qui  ont  paru  en  1766.  Cette  notice  ne  se  tttni- 
vail  pas  dans  les  deux  volumes  précédons  (1).  Je  lui  de- 
mande, pour  l’année  prochaine,  un  meilleur  choix,  et 
point  de  notes. 

f ' 

On  a aussi  publié  un  Almanach  philosophique à l’ti-  ’ 
sage  de  la  nation  des  philosophes,  du  peuple  des  sols, 
du  petit  nombre  des  savans  et  du  vulgaire  des  curieux, 
par  un  auteur  très-philosophe  (a).  .Si  l’auteur  fait  usage 
de  son  Almanach,  il  peut  se  ranger,  en  sûreté  de  con- 
science, dans  la  seconde  de  ces  quatre  classes.  Son  Alma- 

(i)  C’csl  une  erreur  de  Grimm.  V AlmatmcU  dfs  3fusej  de  1764  el  celui 
de  1 7IÎ5  sonl  terminés  par  une  notice  .«>embiable. 

(1)  \* A/manach  philo.wphitfue^  ( Goa , 1 767,  in-i  > ) est  <le  .lean-lvouis  Cas* 
iillon,  un  des  autours  du  Jourruil  tnvyclopcMtiue.  (B.) 
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iiach  est  une  plate  et  mauvaise  rapsodie  dont  il  est  impos- 
sible dé  lire  une  ligne. 

. Tout  est  aujourd’hui  philosophe,  philosophique  et  phi- 
losophie en  France.  Ainsi  c’est  le  moment  de  faire  un 
Discours  sur  la  philosophie  de  la  Nation.  Celui  qui  sort 
de  la  boutique  de  M.  Merlin  est  fait  par  le  philosophe  le 
plus  sot  et  le  plus  borné  qu’il  y ait  en  ce  royaume,  où 
l’on  remarque  que  la  sottise  prospère  inflniment  depuis 
quelques  années. 


Vous  lirez  avec  plaisir  le  Dialogue  d*un  curé  de  cam- 
pagne avec  son  marguillier,  au  sujet  de  Védit  du  roi 
qui  permet  j' exportation  des  grains  ; par  M.  Gérardin, 
curé  de  Rouvre  en  Ijorraine.  Ce  bon  homme  de  curé , 
âgé  de  plus  de  soixante-dix  ans,  voyant  la  frayeur  que  le 
commerce  des  grains  causait  dans  son  canton,  s’est  avisé 
d'écrire  ce  Dialogue  pour  guérir  scs  paroissiens  de  leurs 
inquiétudes  déplacées.  C’est  un  écrit  plein  de  bon  sens 
et  véritablement  populaire,  tel  qu’il  en  faudrait,  sous  un 
gouvernement  éclairé,  pour  l’instruction  du  peuple  sur 
tous  les  objets.  Cela  vaudrait  bien  un  catéchisme  rempli 
d’idées  creuses.  Si  j’étais  ministre,  le  curé  de  Rouvre  au- 
rait demain  un  bénéfice  simple  de  six  cents  livres,  en  ré- 
compense de  son  Dialogue. 


Paris  , i5  Wvrier  1767. 

Milord  comte  de  Clarendon  est  un  seigneur  anglais 
des  plus  qualifiés  et  des  mieux  accrédités  à la  cour.  Pen- 
dant son  séjour  à la  campagne,  cc  lord  voit  la  fille  d’un 
gentilhomme  de  ses  voisins  appelé  Hartley;  il  en  devient 
amoureux.  Cette  jeune  personne,  qui  se  nomme  Eugénie, 
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est  en  effet  charmante  de  figure  et  de  caractère,  et  bien 
capaWe d’inspirer  une  grande  passion.  Ellese  trouve,  dans 
l’absence  de  son  père,  sous  la  tutelle  de  sa  tante,  sœur  du 
vieux  Hariley,  qui  se  propose  d’en  finie  son  héritière. 
Hartley  a perdu  sa  feimne,  et  il  ne  lui  reste  de  son  ma- 
riage qu’Eugénie  et  un  fils,  sir  Charles,  qui  sert  et  qui 
est  etnployé  en  Irlande.  Si  la  beauté  d’Eugénie  a fait  une 
forte  impression  sur  milord  Clarendon,  les  agrémens 
de  ce  jeune  seigneur  n’ont  pas  échappé  à la  sensible  Eugé- 
nie. Sa  tante,  de  son  côté,  ambitieuse  et  vaincà  l’excès,* 
voit  aveejoie  les  commencemens  de  cette  passion.  Bientôt 
inilord  Clarendon  s’empare  de  son  esprit , et  la  dispose  à 
donner  son  consentement  à un  mariage  secret  qu’il  jpro- 
jette.  On  profite  de  l’absence  du  père  d’Eugénie;  et  sa 
tante,  qui  connaît  l’aversion  de  son  frère  Hartley  pour 
les  grands  et  pour  la  cour,  exerce  tout  son  crédit  sur 
l’esprit  de  sa  nièce  pour  la  déterminer  à disposer  de  sa 
main  à l’insu  de  son  père,  et  à épouser  secrètement  un 
homme  pour  lequel  elle  ne  se  sent  que  trop  de  penchant. 
Ce  mariage  a donc  lieu  ; mais  milord  Clarendon,  quoique 
plein  d’hoiineur  et  d’élévation  d’ailleurs,  est  de  ces  gens 
qui  croient  qu’on  peut  s’en  dispenser  avec  les  femmes. 
.Son  ambition,  peu  d’a<cord  avec  sa  passion  pour  la  fille 
d’un  geistilhommc  obscur,  ne  lui  permet  pas  de  con- 
tracter un  lien  aussi  redoutable  et  aussi  indissoluble.  Il 
fait  travestir  son  intendant  en  ministre,  et  abuse  Eugénie 
et  sa  tante  par  un  faux  mariage.  Eugénie  porte  déjà  dans 
son  sein  le  fruit  de  cette  union  clandestine,  lorsque  son 
père  revient,  et  que  son  époux  est  obligé  de  reprendre 
la  route  de  T.ibndres.  . 

Voilà  le  sujet  que  M.  Caron  de  Beaumarchais  a en- 
trepris de  traiter  sur  la  scène  fram^aise.  Eugénie,  drame 
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en  cinq  actes  et  en  prose,  a été 'joué  pour  la  première 
fois  le  29  janvier,  sur  le  théâtre  de  la  Comédie  Française. 
Cette  pièce  avait  été  fort  annoncée;  son  succès  a bien 
peu  répondu  à l’attente  de  ses  partisans,  et  sa  chute  est 
d’autant  plus  fâcheuse  pour  l’auteur,  qu’il  n’en  peut  re- 
jeter la  faute  sur  son  sujet.  Ce  sujet  est  infiniment  théâ- 
tral et  susceptible  du  phis,grand  intérêt.  Vous  allez  voir 
comment  M.  de  Beaumarchais  a réussi  à le  gâter  entière- 
ment, et  à l’éteindre  sans  ressource. 

, Au  reste,  cet  ouvrage  est  le  coup  d’essai  de  M»  de 
Beaumarchais  au  théâtre  et  dans  la  littérature.  Ce  M.  de 
Beaumarchais  est,  à ce  qu’on  dit,  un  homme  de  près  de 
quarante  ans,  riche,  propriétaire  d’une  petite  charge  à 
la  cour,  qui  a fait  jusqu’à  présent  le  petit-maitre , et  à 
({ui  il  a pris  fantaisie  mal  à propos  de  faire  l’auteur.  Je 
n’ai  pas  l’honneur  de  le  connaître;  mais  on  m’a  assuré 
qu’il  était  d’une  suffisance  et  d’une  fatuité  insignes.  J’ai 
quelquefois  vu  la  confiance  et  une  certaine  vanité  naïve 
et  enfantine  s’allier  avec  le  talent,  mais  jamais  je  n’ai  vu 
nu  fat  en  avoir;  et  si  M.  de  Beaumarchais  est  fat,  il  ne 
sera  pas  le  premier  qui  fasse  exception  (1). 

Le  sujet  de  sa  pièce  est  le  roman  des  Âmottrs  du 
comte  de  Beljlor  et  de  î^onor  de  Cespedès,  que  vous 
a ve;e  lu  dans  te  Diable  boiteux  de  IjC  Sage. 

Quoique  ce  sujet  soit  à mon  gré  très-beau  et  très- 
tbéâtral,  il  n’est  point  sans  inconvéniens.  Son  plus  grand 
défaut,  celui  qui  est  sans  ressources,  est  d’avoir  été  traité 
par  M.  de  BeÿUn&rchais  ; mais  un  homme  de  beaucoup 
de  talent  aurtiif^bcore  bien  des  écueils  à évitei’.  Il  sen- 
lirait  d’abord  que  le  rôle  d’Eugénie  est  fini  du  moment 
où  elle  a la  certitude  du  faux  mariage  et  de  son  déshon- 

(i)  L’aulciir  du  /*/ty>4rfc;  n’a  pis  devint*  jusli'. 
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neur.  Dès  ce  moment,  sa  situation  est  si  violente,  qu’elle 
ne  peut  plus  être  montrée  au  spectateur  que  dans  la  con- 
vulsion et  dans  le  délire  du  désespoir}  elle  doit  avoif  l’es- 
prit et  la  raison  aliénés.  Si  vous  me  dites  que  son  rôle, 
bien  loin  de  finir  là,  y commence  au  contraire  à devenir 
sublime , je  serai  bientôt  de  votre  avis;  mais  je  vous  sup- 
plierai de  m’indiquer  le  poète  capable  de  traiter  et  d’é-  • 
crire  ce  rôle.  > 

I 

Une  autre  difliculté  du  sujet  est  de  préserver  milord  j 
Clarendon  de  tout  vernis  d’avilissement  : carnin  homme  i 
quia  la  bassesse  d’abuser  d’une  jeune  personne  char-  1 
mante,  vertueuse,  d’une  nai.ssance  moins  illustre,  mais,  | 
après  tout , égale  à la  sienne,  est  un  vil  séducteur,  mieux  ! 
placé  sur  les  galères  que  sur  le  théâtre.  L’amour  peut  f 
faire  faire  uii  grand  crime , mais  un  crime  n’est  pas  tou-  \ 
jours  une  bassesse;  et  lorsque  le  crime  est  assez  vil  pour  j 
dégrader  celui  qui  le  commet,  l’intérêt  théâtral  est  fini.  \ 
Or,  comme  il  faut  que  le  comte  de  Clarendon  reste  assez  : 
intéressant  pour  qit’Ëugénie  puisse  à la  ïïn  lui  rendre  i 
son  estime  avec  le  don  de  sa  main  , il  est  de  toute  néces- 
sité qu’il  n’ait  pas  paru  vil  un  instant  aux  yeux  du  spec- 
tateur. M.  de  Beaumarchais  ne  s’est  pas  seulement  douté 
de  celte  petite  difficulté;  il  a cru  que  quelques  remords 
vagues,  inspirés  à milord  Clarendon  par  son  valet,  le 
prépareraient  suffisamment  au  repentir  nécessaire  à la 
catastrophe , et  rendraient  à nos  yeux  une  action-infame 
pardonnable.  Je  ne  sais  pourquoi  M.  de  Bedumarcliais 
nous  croit  si  peu  délicats.  II  y a au  quatrième  acte  une 
scène  que  j’ai  sautée  dans  l'analyse,  mais  qui  me  revient 
ici, et  qui  est  pour  moi  une  démonstration  que  cet  homme 
ne  fera  jamais  rien , même  de  médiocre.  C’est  au  moment 
où  milord  Clarendon  arrive,  mandé  par  la  tante  d’Eugé- 
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nie.'  Cette  jeune  infortunée  et  sa  tante  le  reçoivent  dans 
le  salon,  et  avant  de  lui  permettre  d’entrer  dans  l’appar- 
tement d’Ëugcnie,  elles  l’interrogent  sur  toutes  ses  noir- 
ceurs, dont  la  tante  a la  preuve  en  poche.  Clarendon  nie 
tout  comme  le  dernier  des  hommes,  avec  une  effronterie 
révoltante;  et  lorsqu’on  lui  montre  la  lettre  de  son  in- 
tendant, qui  porte  la  conviction  de  son  crime,  il  reste 
confondu  comme  un  vil  scélérat;  et  c’est  ici  que  finit  la 
scène,  et  l’auteur  envoie  prudemment  milord  Clarendon 
se  justifier  tlans  l’appartement  voisin.  Si  M.  de  Beaumar- 
chais avait  eu  le  moindre  talent,  une  étincelle  de  bon 
sens,  il  aurait  évité  cette  scène  comme  l’écueil  le  plus 
dangereux  de  son  sujetj  et  il  aurait  mis  tout  son  savoir- 
faire  à nous  montrer  Clarendon  justifié  autant  à nos  pro- 
pres yeux  que  dans  le  cœur  de  son  amante. 

Mais  comment  réussir  à rendre  ce  faux  mariage  ex- 
cusable? Ce  problème  peut  avoir  ses  difficultés,  mais  je 
ne  le  crois  pas  impossible  à résoudre.  Ce  que  je  sais , 
c’est  que  je  n’aurais  pas  écrit  le  premier  mot  de  ma 
pièce  avant  d’avoir  trouvé  le  moyen  de  conserver  de 
rintércl  au  séducteur  d’Eugénie.  Pour  cet  effet,  j’en  au- 
rais fait  un  jeune  homme  charmant,  plein  d’honneur, 
plein  d’élévation,  plein  de  délicatesse,  plein  d’agrémens. 
S’il  a pu  se  porter,  dans  l’étourderie  de  la  première  jeu- 
nesse, jusqu’à  abuser  d’une  jeune  innocente  en  suppo- 
sant un  faux  mariage , c’est  que  la  folie  et  l’extravagance 
de  celte  tante,  en  affaiblissant  son  estime  pour  elle  et 
pour  sa  pupille,  lui  ont,  pour  ainsi  dire,  suggéré  cette 
idée,  et  l’ont,  fait  tomber  malgré  lui  dans  cc  piège.  Si 
cela  ne  suffisait  pas  pour  rendre  son  action  excusable , 
bien  loin  de  lui  donner  des  valets  capables  de  remords, 
je  l’aurais  entouré  <le  mauvais  et  rléteslables  conseillers; 
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et  l’on  aurait  vu  clairement  que  ce  malheureux  moment 
où  il  a pd  s’oublier  n’est  pas  l’ouvrage  de  son  cœur,  mais 
celui  des  circonstances., Mais  cette  perfidie,  en  le  met- 
tant en  possession  d’une  personne  angélique,  l’ayant 
aussi  mis  à portée  de  contiaître  tout  ce  qu’elle  vaut  ; cette 
perfidie,  dis-je,  n’est  pas  sitôt  consommée,  que  les  re- 
mords les  plus  cruels , la  passion  la  plus  violente,  l’envie 
la  plua  décidée  de  réparer  l’injure  aux  dépens  de  sa  for- 
tune, de  son  honneur,  de  sa  vie,  s’il  le  faut,  maîtrisent 

tour  à tour  le  cœur  de  Clarendon.  C’est  dans  cette  dis- 

# 

position  qu’il  doit  être  depuis  long-temps,  lorsque  la  pièce 
commence.  C’est  en  se  regardant  comme  le  plus  vil  des 
hommes  qu’il  peut  espérer  d’effacer  enfin  son  crime  et  de 
ne  me  pas  trouver  inexorable.  Mais  pour  avoir  une  ame 
de  cette  trempe,  il  faut  qu’il  s’adresse  à un  autre  faiseur 
que  M.  de  Beaumarchais. 

Eugénie  a été  sifflée  à la  première  représentation.  On 
a retranché  beaucoup  de  platitudes;  on  a remédié  aux 
défauts  les  plus  choquans,  comme  on  a pu,*  et  on  l’a  ris- 
quée une  seconde  fois.  A cette  représentation , elle  a été 
vivement  applaudie , et  depuis  ce  moment  elle  a été  pro- 
digieusement suivie;  mais^malgré  cette  révolution  favo- 
rable, elle  n’a  pas  cessé  d’être  regardée  comme  une 
mauvaise  pièce.  Elle  aurait  eu  peut-être  quinze  repré- 
sentations, sans  une  maladie  survenue  à Préville,  et  qui 
l’a  fait  interrompre  à la  septième.  Le  jeu  de  cet  habile 
acteur,  et  celui  de  mademoiselle  Doligny,  ont  beaucoup 
contribué  à ce  succès  si  peu  mérité,  et  que  la  reprise  et 
l’impression  do  la  pièce  ne  confirmeront  point. 

On  a fait  cinquante  mauvaises  plaisanteries  sur  l^au- 
teur  éiEugénie  parce  qu’il  est  fils  d’un  horloger.  C’est 
bien  de  quoi  il  s’agit  ! On  a fait  mille  contes  de  sa. fatuité 


* 
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et  de  ses  impeiiinens  propos.  Je  voudrais  qu’il  eût  montré 
le  moindre  talent,  et  je  lui  pardonnerais  volontiers  son 
ton  sufTisant,  d’autant  que  je  n’aurai  jamais  à eu  soulTrir. 
Ce  n’est  pas  M.  de  Beaumarchais,  c'est  son  bas  coquin 
de  Clarendon , c’est  son  vieux  fadoteur  de  Hartley  et  sa 
folle  de  sœur,  et  cette  petite  Eugénie,  obstinée  à ne  me 
pas  déchirer  le  cœur,  qui  me  font  souffrir  le  martyre. 

Il  n’y  à , dans  toute  la  pièce,  qu’un  seul  mot  qui  m’ait 
plu;  c’est  au  cinquième  acté,  lorsqu’Eugénie , revenue 
d’un  long  évanouissement,  rouvre  les  yeux  et  trouve 
Clarendon  à ses  pieds;  elle  se  rejette  en  arrière,  et  s’écrie: 
J'ai  cm  le  voir!  Ce  mot  est  si  bien,  il  détonne  si  fort  du 
i-este,  que  je  parie  qu’il  n’est  pas  de  l’auteur.  J’ai  dit  que 
cette  pièce  est  tirée  du  Diable  boiteux.  Elle  ressemble 
aussi  au  roman  de  Miss  Jenny,  par  madame  Riccôboni. 
C’est  que  l’une  et  l’autre  ont  mis  à profit  le  roman  de 
Le  Sage. 

Quinault-Dufresne,  ancien  acteur  de  la  Comédie  Fran- 
ijaise,  vient  de  mourir  à l’âge  de  .soixante-quinze  aps.  Cet 
acteur  a eu  beaucoup  de  réputation  dans  son  temps,  et 
c’est  le  comédien  le  plus  célèbre  que  nous  ayons  eu 
en  France  depuis  Baron.  Si  l’on  peut  former  un  jugement 
d’après  tout  ce  qu’on  a entendu  dire  de  diverses  parts, 
il  me  semble  que  Dufresne  avait  encore  plus  d’avantages 
extérieurs  que  de  talent.  T.ia  plus  belle  figure,  la  voix  la 
plus  agréable,  un  air  plein  de  grâce  et  de  noblesse,  enfin 
tout  ce  que  la  nature  doit  fournir  pour  former  un  comé- 
<lien  parfait,  Dufresne  le  possédait  dans  un  degré  émi- 
nent. Peut-être  I^c  Kain  a-t-il  plus  d’entrailles,  plus  de 
pathétique,  plus  de  mouvemens  et  d’accens  tragiques, 
mais  malheureusement  la  nature  lui  a tout  refusé,  et 
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chez  un  peuple  véritablement  enthousiaste  des  beaux 
arts,  il  ne  serait  pas  possible  d’exercer  ce  métier  sans 
ces  qualités  extérieures.  Je  n'ai  jamais  vu  Dufresne,  et 
c’est  un  regret  que  j’ai.  11 'était  depuis  plusieurs  années 
dans  un  état  de  santé  misérable.  Il  avait  quitté  le  théâtre 
de  bonne  heure,  et  il  y a plus  de  vingt-cinq  ans  qu’il 
s’en  était  retiré.  Les  Quiiiault  tenaient  alors  le  haut  bout 
du  Théâtre  Français.  Dufresne  jouait  les  premiers  rôles 
tragiques  et  comiques.  Son  frère  aîné,  Quinault,  jouait 
le  haut  comique;  sa  sœur  cadette,  les  rôles  de  soubrette. 
Une  sœur  aînée  avait  étéiaussi  au  théâtre,  mais  peu  de 
temps.  Ces  deux  sœurs  ont  depuis  joué  une  espèce  de  rôle 
à Paris.  I.’iiue  et  l’autre  ont  cherché  à se  donner  une  exis- 
^ tenee  en  attirant  chez  elles  là  bonne  compagnie.  L’agiée, 
, entretenue  jadi^  par  feu  M.  le  duc  d’Orléans , avant  sa 
dévotion , et  depuis  par  le  vieux  duc  de  Nevers,  père  de 
M.  le  duc  de  Nivernais,  passe  aujourd’hui  pour  être  ma- 
riée en  secret  avec  ce  vieux  seigneur.  Celle-là  a toujours 
vécu  dans  le  grand  monde.  I.a  soubrette  a voulu  avoir 
pour  elle  et  les  gens  du  monde  et  les  gens  de  lettres,  et 
l’on  a fait  ce  qu’on  a pu  pour  lui  faire  une  réputation  d’es- 
prit. Elle  m’a  toujours  paru  avoir- plus  de  prétention  que 
de  fonds,  et  surtout  point  de  naturel.  Élle  a eu  pendant 
quélque  temps  un  dîner  qu’on  appelait  te  dîner  du  Umt 
du  banCf  et  où  il  se  faisait  des  assauts  d’esprit.  Rien  n’était 
plus  fatigant  e^t  plusTnaussade  que  ces  bureaux  d’esprit; 
mais  heureutement  cela  a passé  de  mode,  et  le  règne  de 
la  soubrette  a moins*cluré  que  celui  de  sa  sœur  aînée.  Ces 
sortes  de  phénomènes  ne  peuvent  guère  se  voir  qu’à  Paris; 
c’est  un  genre  d’ambition  particulier.  Mais  si  l’ou  pouvait 
savoir  avec  exactitude  toutes  les  peines  que  les  deux  sœurs 
«le  Quinault-Dnfresne  se  sont  données  pour  acquérir  et 
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conserver  cette  sorte  d’existence  qu’elles  se  sont  procurée, 
on  verrait  peut-être  avec  étonnement  qu’il  a fallu^oins 
de  soins  et  d’efforts  à Cromwell  pour  être  maître  de  l’An- 
gleterre, qu’il  n’eu  a coûté  à mesdempiselles  Quinault 
pour  attirer  et  fixer  chez  elles  quelques  hommes  célèbres 
et  quelques  gens  de  bon  air. 

- Dufresne  avait  essuyé  quelque  dégoût  dq  la  part  du 
public,  et  c’est  ce  *qui  occasiona  sa  oetraite.  Il  com- 
mença im  jour  son  rôle  très-bas,  parce  qne  la  situation 
et  le  bon  sens  l’exigeaient.  Le  parterre  lui  cria  à diverses 
reprises  : Plus  haut,  plus  ^authet  Dufresne  impa- 
tienté répondit  enfin  : Et  vous.  Messieurs , pires  bas.  Il 
fut  mis  en  prison , et  lorsqu'il  reparut  sur  le  théâtre , le 
parterre  l’obligea  de  demander  pardon  à genoux.  Du- 
fresne se  soumit,  et  quitta  le  théâtre  six^mois  après.  En  , 
quoi  il  fit  très-bien;  car  ceux  qui  traitent  leurs  gens  à 
talens  en  esclaves,  ne  sont  pas  dignes  d’en  avoV,  et  l’avi- 
^lissement  ne  sera  jamais  un  moyen  défaire  fleurir  les 
bcaux-arts/TIous  avons  perdu,  de  nos  jours, miadeinoi- 
sclle  ClaUoii  par  une  avetUure  de  cette  ês^ce.  Mais  Du- 
fresne vécut  heureux,  dans  la  r^raite,^aiwlieu  que  ma- 
demoiselle Clairon  inoétrra  de  regret  d’avoir  quitté  uii 
métier  qu’elle  aune  a^ec  passion.*  Cette  célèbre  actrice 
partira  au  mois  de  mai  prochain  pour  se  rendre  à Var- 
sovie et  y jouer  la  comédie,  pendant  l’été,  devant  le  roi 
de  Pologne.  Elle  compte  être  de  retourna  Paris  vers  le 
mois  d’octobre.  ' • 
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Épitaphe  de  M.  l’évêque  du  qui  vient  de 

' mourir. 

Ci-glt , grare  à I»  Providence  . ^ 

, Le  très-digne  évêque  du  Mans, 

Qui  sut  dominer  la  préférence  ' 

Aux  sept  péchés  mortels  sur  les  sept  sacremens. 

• » . 

On  vient  de  publier  le  Testament  politique  du  célè- 
bre ministre  d’Angleterre  Robert  Walpole,  comte  d’Ox- 
ford,  en  deux  volumes  in-12.  Le  notaire  qui  a rédigé 
prétendu  Testament  n’est  ni  anglais  ni  politique.  C’est  le 
même  qui  nous  a donné,  il  y a quelque  temps,  ï His- 
toire du  ministère  de  M.  Walpole;  et,  ce  qu’il  y a^de 
siognlier,  c’est  qu’il  n’a  pas  encore  appris  à écrire  le  nom 
de  son  héros,  car  il  écrit  toujours  ff'alpoole.  On  assure 
que  ce  Testament  politique  a été  fabriqué  à Paris  par  un 
certain  M.  Dupont  ; d’autres  disent  qu’il  est  d’un  Fran- 
çais errant,  nommé  le  chevalier  Goudard,  auteür  des 
Intérêts  de  la  Frapce  mal  entendus,  et  d’un  Discours 
politique  sur  le  Portugal.  Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est 
qu’il  est  d’un  hoq^e  qui  ne  connaît  ni  l’Anglelerre,  ni 
l’Europe,  ni  les  premiers  élémens  de  politique  (2).  Le 
prétendu  Testament  est  précédé  d’un  Recueil  de  lettres 
de  M.  fFalpole  à différentes  personnes.  Je  ne  serais  pas 

( I ) Froullay  de  Tesjé. 

(3)  Le  TtsUmtnt  fxUitique  de  Robert  If'alpole  a été  attribué,  par  l'auteur 
de  la  France  /it/enuVe  de  1769,  au  fameux  Maubert  deGoovest;  c'est  sans 
doute  une  erreur,  car  ce  Testament  a élé  imprimé  à Paris  au  moment  meme 
où  Maubert  terminait  en  Hollande  une  vie  errante  et  malbeureiise.  Je  pense 
avec  Grimm  que  l'auteur  du  Testament  de  Walpole  est  le  même  qui  donna, 
eo  1764 1 l'Histoire  du  Mirùitire  de  H'atpole,  en  3 roi,  in-ia  ; et  alors  ce  ne 
serait  niM.  Du  Pont,  ui  M.  Goudard, mais  M.  Dupuis-Demporles , connu  par 
le  Gentilhomme  ru/riea/eur,  traduit  de  l'anglais  de  Haies,  ouvrage  en  8 vol. 
in-4"  et  16  vol.  in-n.  (B.) 
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éloigné  de  croire  ces  lettres  originales,  si  elles  étaient 
moins  courtes;  mais  les  lettres  d’affaires  ne  s’écrivent 
pas  comme  des  billets  de  société,  et  elles  ont  besoin 
d’une  certaine  étendue  qui  manque  à celles-ci.  Ainsi,  si 
elles  sont  originales , je  les  crois  du  moins  tronquées.  Ou 
y trouve  quelques  particularités  curieuses  sur  les  inquié-- 
tudes  qui  agitaient  l'Europe  en  1728  et  en  1 ^3o.  L’objet 
du  Testament  est  de  tracer  la  situation  intérienre  de  la  • 
Grande-Bretagne,  et  ses  rapports  avec  ses  voisins.  On 
voit,  dans  la  première  partie,  un  écrivain  qui  n’a  point 
d’idées  fixes.  Il  dit  alternativement  que  l’Angleterre  a 
trop  et  trop  peu  de  liberté , trop  et  trop  peu  de  com- 
merce, trop  et  trop  peu  de  crédit  public.  Peu  s’en  faut 
qu’il  ne  fasse  de  M.  Walpole  un  missionnaire  de  la  reli- 
gion romaine.  On  voit  à chaque  page  un  homme  qui 
n’a  pas  médité  son  sujet,  et  qui  ne  connaît  pas  le  pays 
dont  il  parle.  Ce  qui  fait  la  seconde  partie  de  l’ouvrage 
est  vague,  décousu,  sans  ordre,  et  souvent  obscur;  du 
reste,  rempli  d’aperçus,  de  demi- vues  et  de  quelques 
connaissances.  Le  style  est,  en  général,  incorrect,  in 
égal,  quelquefois  trop  figuré,  et  souvent  entortillé.  Bon- 
soir à M.  le  notaire  qui  ne  sera  jamais  le  mien. 

M.  Horace  Walpole,  fils  du  ministre,  est  venu  passer 
l’hiver  précé«lent  en  France.  C’est  lui  qui  a écrit  cette  lettre 
du  roi  de  Prusse  à Jean-Jacques  Rousseau,  qui  est  deve- 
nue l’origine  de  la  querelle  de  celui-ci  avec  David 
Hume  (i).  M.  Horace  Walpole  est  un  homme  de  beau- 
coup d’esprit , mangé  de  goutte  et  d’une  fort  mauvaise 
santé.  Il  a écrit  différentes  choses.  Il  ne  faut  pas  juger  les 
ouvrages  de  M.  Walpole  comme  ceux  d’un  homme  de 

(i)  Voir  précédemment  paye  4. 
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lettres  de  profession,  mais  comme  des  objets  d’amuse- 
ment et  de  délassement  d’un  homme  de  qualité.  Ou  vient 
dë  traduire  son  roman  gothique  intitulé  le  Château. 
dOtrante  (i),  en  deux,  petites  parties.  C’est  une  histoire 
de  revenans  des  plus  intéressantes.  On  a beau  être  phi- 
losophe, ce  casque  énorme,  cette  épée  monsti^ieuse,  ce 
portrait  qui  se  détache  de  son  cadre  et  qui  marche,  ce 
squelette  d’ermite  qui  prie  dans  un  oratoire , ces  sou- 
terrains, ces  voûtes,  ce  clair  de  lune,  tout  cela  fait  fré- 
rnir  et  dresser  les  cheveux  du  sage  comme  d’un  enfant 
et  de  sa  mie,  tant  les  sources  du  merveilleux  sont  les 
mêmes  pour  tous  les  hommes  ! Il  est  vrai  que,  quand 
on  a lu  cela,  il  n’en  résulte  pas  grand’chose;  mais  le 
but  de  l’auteur  était  de  s’amuser,  et  si  le  lecteur  s’est 
amusé  avec  lui , il  n’a  rien  à lui  reprocher.  Le  dénoue- 
ment pouvait  être  plus  soigné;  il  fallait  expliquer  là 
toutes  les  pièces  mystérieuses  qui  avaient  servi  aux  inci- 
dens  dans  le  cours  de  l’histoire;  mais  l’auteur  n’a  pas 
jugé  à propos  de  se  donner  cette  peine.  C’est  l’infati- 
gable M.  Ëîdous  qui  a traduit  ce  roman  avec  sa  correc- 
tion et  son  élégance  ordinaires.  Dans  la  préface , M.  de 
Voltaire  est  assez  maltraité  au  sujet  de  ce  qu’il  a écrit, 
il  y a quelques  années,  assez  mal  à propos,  pour  dépri- 
mer ..Shalispeare.  Je  hais  ces  disputes  nationales,  dont 
la  sottise  se  mêle  presque  toujours,  même  entre  les  plus 
grands  esprits,  et  où  aucun  parti  n’est  ni  équitable,  ni 
de  bonné  foi.  Quapt  à la  question,  si  le  mélange  de  tra-. 
gique  et  de  comique  dans  la  même  pièce  est  contraire 
au  bon  goût,^un  bon  critij|iie  ne  se  hasardera  pas  à la 
décider  légèreo^nt.' Il  est  çërtain  que  si  les  princes  et 
les  personnes  dmie  condition  élevée  traitent  les  affairés 

(i)  1767,  io-n  ; voir  page  5,  no;e  i. 
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sci'ieuses,  les  événemens  intcressans  et  maiheiti'eux  , 
d’un  ton  noble  et  pathétique,  le  ton  des  subalternes  est 
bien  difTérent,  et  l’on  ne  parle  pas  dans  les  anticham- 
bres des  souverains  comme  dans  leurs  cabinets.  Il  est  à 
remarquer  aussi  que  la  tragédie  française  est  le  seul 
drame  existant  qui  ait  adopté  cette  uniformité  de  ton 
qui  lui  a donné  une  uniformité  de  couleur  très-insipide 
et  souvent  fatigante.  Mais  ceci  serait  l’affaire  d’une  dis- 
cussion beaucoup  plus  longue,  et  le  sujet  d’un  chapitre 
très-intéressant.  • "• 

M.  de  Forbonnais,  auteur  de  plusieurs  grands  et  pe- 
tits ouvrages  sur  les  finances  et  sur  le  cotnmerce,  vient 
de  faire  imprimer  en  Hollande  des  Principes  et  Obser- 
vations économiques , deux  volumes  in-8”.  Les  Principes 
forment  le  premier  volume  ; dans  le  second , l’auteur 
fait  ses  Observations  sur  divers  points  du  système  de 
. l’auteur  du  Tahleap,  économique  qui  a paru,  il  y a quel- 
que temps , dans  la  Philosophie  rurale  ( i ).•  Depuis  que 
l’économie  politique  est  devenue  en  France  la  science  à 
la  mode,  il  s’est  formé  une  secte  qui  a voulu  dominer 
dans  cette  partie.  M.  Quesnay,  originairement  chirur- 
gien , puis  médecin  de  madame  dePompadour,  et  méde- 
cin consultant  du  roi,  s’est  fait  chef  de  cette  secte.  Il 
s’est  associé  l’ami  des  hommes,  M.  le  marquis  de  Mira- 
beau. Mk  Dupont,  qui  a fait  pendant  quelque  temps  la 
Gazette  du  Commerce,  et  un  certain  chanoine  régulier 
ou  Prémontré,  appelé  Baudeau,  prêtre  fort  indécent, 
auteur  d’un  journal  intitulë  /ej  Éphétnérides  du  Citoyen , 
petit  homme  décidant  et  tranchant,  sont  aussi  de  celte 

(t)  Par  le  marquis , (le  Mirabeau  et  Quesnaj , 176I,  in-4*;  1764,  3 vo- 
lumes in-ia.  ' * ■ 
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cHque.  Aa  Philosophie  rurale  est  le  Peiitateuque  de  ces 

, messieurs.  Outre  cet  ouvrage,  M.  Quesnay  a fourni  à 
\ Em yclopédie  les  articles  Grains  et  Fermier.  Voilà 
les  autels  que  M.  de  Forbonnais  entreprend  de  saper 
et  d’abattre  dans  son  ouvrage.  Cette  hostilité  va  enga- 
ger une  guerre  opiniâtre  et  terrible , et  déjà  les  Éphe- 
mérides  du  Citoyen  se  préparent  à servir  de  champ  de 
bataille. 

^ M.  de  Forbonnais  a d’abord  établi  des  principes  gé- 
néraux de  la  science  économique.  Dans  ces  principes,  il 
est  concis , obscur  et  louche , suivant  son  usage.  Ce  sera 
le  seul  côté  par  lequel  il  se  fera  estimer  de  son  adver- 
saire. M.  Quesnay  est  noh-sculement  naturellement 
obscur,  il  l’est  encore  par  système,  et  il  prétend  que  la 
„ vérité  ne  doit  jamais  être  dite'  clairement.  Après  ces 
principes,  M.  de  Forbonnais  procède  à l’examen  du  Ta~  " 
ùleau  economique  de  cas  messieurs,  et  des  articles  Grains 

• et  Fermier.,  et  l’on  ne  peut  nier  que  ses  observations  ne 
^apient  souvent  excellentes,  et  qu’il  n’ait  taillé  de* la  be- 
sogne à ses  adversaires,  s’ils  veulent  y répondre.  Ainsi, 

J1  y a là  (le  quoi  guerroyer  pendant  plus  d’une  campagne. 

Je' suis  de  l’avis  de  M.  de  Forbonnais  dans  son  avant- 
propos.  11  remarque  que  dans  les  siècles  d’ignorance  cui 
ne  remonte  jamais  aux  causes,  et  les  faits  ne  oonduisent 
point  à l'instruction;  dans  les  siècles  éclairés,  la  pliilô- 
’sophîe  généralise  tout;  l’observation  dés  faits  est  dédai- 

• gnée,  et  le  génie  se  livre  aux  paradoxes.  Donc,  je  dis, 

• . la  vérité  n’est  pa$  faite,  pour  l’homme.  J’ajoute  qu’elle 

Test  moins  dans  la  science  économique  qile  dans  aucune 
autre,  parce  qu’il  y a pour  chaque  effet  un  si  grand  oon-'  . 
œurs  de  causes  différeptes,  agissantes’ en  sens  divers  et 
par  différens  degrtis,  qu’il  est  impossible  d’en  coiinRÎtre 
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rinfluence  et  rinfinité  de  combinaisons  avec  une  cer- 
taine exactitude.  Au  reste , le  vieux  Quesua y est  un  cy- 
nique décidé.  M.  de  Forbonnais  n’est  pas  tendre  : ainsi 
cette  guerre  ne  se  passera  pas  sans  quelques  faits  d’armes 
éclatans.  . 

On  ne  peut  se  dissimuler  qu’il  n’y  ait  beaucoup  de 
rêveries  dans  les  écrits  do  vieux  cynique.  II  dit,  par 
exemple,  quelque  part  dans  son  Tableau  économique , 
ou  dans  son  article  Grains,  qu’en  suivant  ses  principes, 
il  se  faisait  fort  d’augmeuter  tous  les  ans  le  produit  de  * 
la  culture  fn  France  de  vingt-quatre  millions  de  setiers 
de  blé.  Or,  chaque  pays  nourri,  on  estime  qu’il  se  fait 
en  Europe,  année  commune,  une  exportation  de  "dix 
millions  de  setiers  de,  blé,  dont  sept  sont  fournis  par 
Dantzick,  et  les  trois  autres  millions  par  la  Grande-Bre- 
tagne, la  France,  la  Sicile,  les  côtes  d’Afrique ,- etc.  Je  < 
demande  à M.  Quesnay  qui  pousse  d’un  trait  de  plume 
sa  culture  en  France  à un  petit  surplus  de  vingt-quatre 
millions  de  setiers,. ce  qu’il  compte  en  faire?  Puisque^ 
l’Europe  entière  n’a  besoin  pour  vivre  que  d’une  Circu- 
lation de  liix  raillions  de  setiers,  il  nous  apprendra  sans. 
dotjMÜe  de  manger  le  double  et  le  triple,  le  jour 

qpê^'lWur  le  bonheur  de  laJ^rance,  il  aura  pris  soin  de 
sa  culture.  Je  suis  étonne  que  M.  de  Forbonnais  m’ait 
laissé  faire  cette  petite  observation  à son  antagoniste. 

^ — * 

On  vient  de  faire  une  nouvelle  édition  de  Y Abrégé 
chronologique  de  l’Histoire  et  du  Drqit  public  d’Alle- 
magne, par  M.  Pfefiel,  jurisconsulte  du  roi;  deux  vol. 
1n.?8“.  Cet  Abrégé  est  un  des  nleilleurs  qu’on  ait  faits 
d’après  celui  de  Y Histoire  de.  France,  par  M.  le  président 
Hérault.  M.  Pfeffel,  assez  mauvais  sujet,  je  crois,  est 
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Alsacien.  Il  a élé  employé  quelque  temps  par  la  cour  de 
France  à Balisbonnc,  sous  le  baron  de  Mackau.  Il  se 
brouilla  avec  lui,  et  n’osa  revenir  en  France.  Il  s’en  alla 
à Munich,  se  lit  catholique,  et  abandonna  la  fille  d’un 
ministre  protestant  d’Alsace,  qu’il  avait  épousée  quelque 
temps  auparavant,  et  qui  avait  eu  des  enfans  de  lui.  Je 
le  crois  toujours  à Munich.  Ou  dit  qu’il  a beaucoup 
contribué  à l’établissement  de  l’.\cadémie  électorale  qui 
y a été  instituée  depuis  quelques  années. 

M.  Aiiquetil,  chanoine  régulier  de  Sainte-Geneviève, 
vient  de  publier  l’Esprit  de  la  Ligue,  vu  Histoire  poli- 
lique.  des  troubles  de  France  pendant  les  seizième  et 
dix-septième  siècles  ; trois  volumes  in- 1 2.  Tout  est  Esprit 
en  France,  depuis  que  l’illustre  président  de  Montes- 
quieu a consacré  ce  mot.  Ainsi,  M.  Anqaetil  appelle  son' 
Histoire  F Esprit  de  la  Ligue,  parce  qu’il  prétend  y dé- 
velopper les  causes  et  les  ressorts  secrets  qui  ont  agi 
dans  ces  temps  de  malheur  et  de  troubles,  mais,  dans  le 
l'ait,  c’est  pour  faiie  remarquer  son  ouvrage  par  un  titre 
à la  mode.  Il  faudrait  le  génie  de  Tacite  pour  écrire  ce 
morceau  de  l’histoire  de  France  avec  une  certaine  supé- 
riorité, et  M.  Anquetil  n’a  pas  ce  génie-Là.  Ce  n’est  pas 
que  pour  un  moine  il  n’ait  écrit  avec  assez  de  sagesse 
et  d’impartialité;  mais  que  me  fait  ce  inérîte  personnel 
et  relatif  à l’éjat  de  l’auteur,  à moi  qui  ne  veux  lire  que 
ce  qui  sera  beau  dans  tous  les  temps,  et  indépendam- 
ment de  toute  considéiation  personnelle?  Dans  le  choix, 
j’aime  cent  fois- mieux  un  ouvrage  du  temps  et  de  parti, 
qu’un  froid  appréciateur  posthume,  qui,  balançant  sur 
chaque  fait  les  difféi-ens  récits  des  auteurs  contemporains, 
prétepd  m’indiquCr  la  vérité  coininc  par  privilège  ex- 
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clusif.  l’i  emièrement,  un  écrit  de  parti  est  ordin^rcment 
chaud,  et  ia  chaleur  est  une  bonne  chose;  en  second, 
lieu , il  me  laisse  l’avantage  de  percer  moi-même  à travers 
le  langage  de  la  passion  jusqu’à  la  vérité  ; opération 
satisfaisante  pour  une  bonne  tête,  et  sur  laquelle  on 
n’aime  pas  à s’en  rapporter  au  premier  venu.  Il  faut  être 
un  critique  sublime  pour  me  dédommager  de  ces  deux 
avantages,  et  cette  espèce  d’hommes  est  très  - rare  ; et 
M.  Anquetil  n’est  pas  de  cette  espècc-là.  Il  lui  restait  la 
ressource  de  m’attacher  par  le  style  et  par_la  manière; 
mais  sou  style  est  saus  sève,  sans  vie,  sans  force,  et 
aussi  mauvais  que  ses  principes.  Je  souhaite  le  bonsoir  à 
M.  Anquetil , et  je  persiste  dans  l’opinion  qu’un  historien 
moine  est  un  animal  amphibie,  qui  n’est  bon  ni  à rôtir 
ni  à bouillir,  à moins  qu’il  n’écrive  l’hisloirede  son  ordre 
ou  la  légende  de  quelque  saint,  auquel  cas  il  a un  droit 
bien  acquis  de  placer  son  ouvrage  dans  le  vaste  recueil  des 
absurditi»  humaines...  Conjecture  sur  l’esprit  du  clergé, 
puisque  esprit  y a;  Jesupposeque  Henri  IV  fyt  mort  sans 
enfans,  et  que  Louis  XIII  n’eût  succédé  qu’en  quaKté  de 
plus  proche  héritier  du  trône , et  que  par  conséquent  la 
famille  royale,,  qui' occupe  aujourd’hui  le  trône,  ne  des-> 
cendit  pas  de  Henri  IV  en  ligne  directe;  je  dis  et  je  sou- 
tiens qu’en  ce  cas  les  vertus  de  cet  excellent  prince  se- 
raient aujourd’hui  presque.oubliécs , qu’il  serait  regarde 
comme  semi-hérétique,  que  le  clergé  ne  souffrirait  soù 
éloge  qu’à  regret , et  que  la  passion  des  philosophes  pour 
Henri  IV  serait' un  tort  de  plus  qu’ils  auraient,  et  dont  '' 
ou  se  servirait  pour  les  dénoncer  comme. mauvais  sujets 
du  roi...  M;  Anquetil  a mis  à la  tête  de  son  livre  une  no- 
tice raisonnée,  de  tous  les  ouvrages  qu'il  a employés  dans 
son  Esprit  de  la  Ligue.  Cette  notice  est  assez  bien  faite. 


Dk.;;-. . 
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Vous  trouverez  parmi  ces  écrits  une  Histoire  <ie  l'Ori- 
gine et  (les  progrès  de  la  Monarchie  française,  par 
Marcel;  elM.  Aiiquetil  observe  que  cet  ouvrage  est,  pour 
le  fond  el_à  la  forme  typographique  près,  le  même  que 
V Abrégé  de  l’Histoire  de  France  par  M.  le  président 
Héuault.  «c  Si  celui-ci,  dit  M.  Ânquetil,  l’emporte  pour 
le  style  et  la  multiplicité  des  anecdotes,  Marcel  a l’avan- 
tage de  joindre  aux  principaux  événemcns,  des  preuves 
tirées  des  auteurs  originaux  et  des  actes  authentiques.  Du 
reste,  c’est  presque  le  même  ouvrage,  sinon  pour  l’exé- 
cution, du  moins  pour  l’idée.  » Voilà  une  observation 
qui  ne  fera'iiul  plaisir  à ce  pauvre  président,. qui  a fondé 
toute  âa  gloire  présente  et  à venir  sur  la  gloire  de  son 
Abrégé  chronologique. 

CORRESPONDANCE  DU  PATRIARCHE. 

AM. 

\ 

Du7j4Dvifr  1767. 

Je  ne  sais  si  je  vous  ai  mandé,  mon  cher  ami,  que 
j’ai  eu  une  petite  attaque  qui  m’avertit  de  mettre  mes 
affaires  en  ordre. 

Je  n’ai  rien  à vous  mander  de  nouveau.  Vous  aurez 
par  le  premier  ordinaire  la  tragédie  des  Scjthes  impri- 
inée.  On  n’en  a tiré  que  très-peu  d’exemplaires.  Je  vous 
prie^e  la  donner  à madame  de  Florian  dès  que  vous 
l’aurez  lue  avec  Platon.  Vous  savez  qu’il  est  question  de 
lui  dans  la  préface.  ' 

Jé  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

(i)  Ctite  lettre  u'ett  pu  comprÎM  dans  lu  éditions  de  Voltaire. 
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» 

A.M.  Damilaville. 

Du  8 janvier  1767. 

Mou  cher  ami,  en  attenduut  que  je  lise  une  lettre  de 
vous  que  j’attends  aujourd’hui,  il  faut  que  je  vous  com- 
munique une  réponse  que  j’ai  été  obligé  de  faire  à M.  le 
chevalier  de  Pezay,  au  sujet  des  vers  de  M.  Dorât  que 
vous  devez  avoir  vus,  et  qui  ne  sont  pas  mal  faits.  Vous 
verrez  si  j’ai  tori  de  regarder  J.-J.  Rousseau  comme  un 
monstre,  et  de  dire  qu’il  est  un  monstre.  Le  grand  mal 
dans  la  littérature,  c’est  qü’on  ne  veut  jamais  distinguer 
l’offenseur  de  l’offensé.  M.  Dorât  a ses  raisons  pour  suivre 
^ le  torrent,  puisqu’il  s’y  laisse  entraîner,  et  qu’il  m’offense 
de  gaieté  de  cœur  sans  me  connaître.  J’arrête  ma  plume 
en  attendant  votre  lettre,  et  je  vous  prie  de  communi- 
quer à M.  d’Alembcrt  celle  que  j’ai  écrite  à M.  de  Pezay, 
avant  que  M.  Dorât  m’eût  demandé  pardon  (1). 


A M.  ***  (2). 

Ou  i8jauvier  1767. 

Je  n’ai  que  le  temps,  mon  cher  ami,  de  vous  envoyer 
ces  deux  rogatons.  Ils  ont  fait  diversion  dans  mon  esprit 
quand  j’ai  été  accablé  de  chagrins.  Envoyez-en  un  exem- 
plaire de  chacun  à Thiriol;  il  en  fera  sa  cour  à son  cor^ 
respondant  d’Allemagne. 

J’attends  de  vos  nouvelles,  mon  cher  ami,  sur  l’affaire 
des  Sirven  et  sur  tout  le  reste. 

(i)  C^ite  lellrc  a plus d’éteudue  dans  l’éditiuo  Lequieu  et  dans  quelque:^ 
autres  èdiliuus. 

(a)  Nuti  comprise  daus  les  éditions  de  Voltaire. 
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AM.***. 

Du  19  janvier  1767  (I). 

Je  n’ai  rien  à vous  mander,  mon  cher  ami,  sinon  que 
je  suis  toujours  bloqué  par  les  neiges  et  par  les  soldats, 
que  nous  manquons  de  tout  à Ferney,  que  nous  n’avons 
nulle  nouvelle  de  l’affaire  de  la  Doiret,  que  je  suis  très- 
malade  et  très-affligé,  et  que  votre  amitié  me  console. 

Il  me  semble  que  si  j’avais  de  l’argent,  je  le  mettrais 
à la  Banque  royale.  Cette  opération  de  finances  me  paraît 
belle  et  bonne. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  donner  cours  à l’in- 
cluse. 

* 'AM.  Damilaville. 

^ Dul9 janvier  1767  (3). 

Quoi  que  vous  en  disiez,  mon  cher  ami,  et  quoi  qu'on 
en  dise,  nous  serons  toujours  dans  des  transes  cruelles. 
Cette  affaire  peut  avoir  les  suites  les  plus  funestes,  puis- 
qu’on a manqué  le  moment  d’arrêter  le  mal  dans  sou  * 
principe.  Je  m’abandonne  à la  destinée;  c’est  fout  ce  qu’on 
peut  faire  quand  on  ne  peut  remuer,  et  qu’on  est  dans 
son  lit  entouré  de  soldats  et  de  neiges. 

M.  Chardon  m'e  mande  qu’il  a trouvé  le  Mémoire  de 
M.  de  Beaumont  pour  les  Sirven  bien  faible.  Vous  étiez 
de  cet  avis;  il  est  triste  que  vous  ayez  raison.  Vous  aurez 
incessamment Scythes;  j’y  travaille  encorè. 

On  dit  des  merveilles  de  mon  confrère  Thomas.  Je 
vous  supplie  d’envoyer  l’incluse  à votre  ami. 

Je  souffre  beaucoup,  mais  jé  vous^aime  davantage. 

(1)  É(jalemrnt  Qon  recueillie. 

(1)  Celte  lellre  eût  datée  du  3o  janvier  dans  Tédition  Lequien. 
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MARS. 


A M,  Damilaville. 

Du  4 n>»r»  1767. 

Mon  cher  ami,  le  Mémoire  de  Sirven  réussira.  Les 
traits  du  premier  Mémoire  conservés  dans  le  second  fe- 
ront un  très-grand  effet.  L’éloquence  Aperce  à travers  le 
style  du  barreau.  Je  vous  adresserai  les  Sirven  aussitôt 
que  vous  voudrez;  vous  serez  leur  protecteur  à Paris.  Je 
me  réserve  à vous  écrire  plus  amplement  sur  leur  compte 
quand  je  les  ferai  partir.  Il  faudra  un  passe-port,  de 
M.  le  duc  de  Clioiseul.  Nous  sommes  bien  sûrs  de  n’être 
pas  refusés. 

La  querelle  qu’on  fait  à mon  cher  Marinontel  n’est 
(|u’une  farce  en  comparaison  de  la  tragédie  des  Sirven  et 
des  Calas.  Cette  farce  sera  sifflée  (1).  Voici  un  petit 
madrigal  d’uit  jeune  homme  de  Mâcon  sur  la  Faculté 
sacrée  : 

Vénérables  Sorboniqueurs , 

De  l’enfer  savaus  obroniqaeuts,  • ■ - 

Vous  prétendes  que  Marc-Auréle 
Doit  cuire  à jamais  dans  ce  lieu. 

Pour  récompenser  votre  icle , 

Puisse  incessamment  le  bon  Dieu 
Vous  donner  la  vie  étemelle  ! 

Vous  voyez  que  les  provinces  se  forment.  Je  n’ai  pas 
le  temps  de  vous  parler  beaucoup  des  Scythes.  Je  vous 

(1)  Il  s'agU  ici  des  poursuites  con U AVa/rr. 
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dirai  seulement  qu’un  serment  de  punir  les  gens  de  mort 
convient  fprt  dans  les  premiers  actes  de  Tancr  'ede  et  de 
Brutiis,  mais  qu’il  serait  un  peu  déplacé  dans  un  ma- 
riage, et  qu’il  serait  assei  ridicule  qu’une  femme  prévit 
qu’on  tuera  son  mari,  lorsqu’il  n’est  menacé  par  per- 
sonne. Vous  sentez  qu’une  telle  finesse  serait  trop  gros- 
sière. 

Tout  dépendra  du  rôle  d’Obéide.  Il  faudra  que  Le 
Rain  se  donne  la  peine  d’adoucir  et  d’atlendrir  la  voix 
de  mademoiselle  Durancy,  qu’on  dit  un  peu  dure  et  un 
peu  sèche.  Si  vous  avez’ lu  la  préface  que  je  voulais  aussi 
faire  lire  à M.  Diderot,  vous  aurez  vu  que  mon  inten- 
tion n’était  point  de  faire  jouer  cette  pièce;  mais  puisque 
mes  amis  veulent  qu’on  la  représente,  j’y  consens.  Cela 
pourra  donner  quatre  ou  cinq  représentations  avant 
Pâques;  Tes  comédiens  en  ont  besoin;  après  quoi  je  ne  ' 
m’en  mêlera!  plus.^ 

Je  suis  bien  aise  que  la  police  ait  passé  ces  deux 
vers  : 

I 

Le  premier  de  l’État,  quand  il  a pu  déplaire, 

S’il  est  persécuté , duit  soulTrir  et  se  taire. 

• . • ' 
et  encore  celui-ci  : 

Pom  ais-tu  recherclier  cette  busse  grandeur  ? ^ 

» 

La  police  a jugé  sagement  que  ces  choses-là  n’arrivaient 
qu’en  Perse. 

Je  vous  remercie,  mon  cher  ami,  de  l’intérêt  que  vous 
prenez  à mes  petites  affaires.  Je  ne  me  suis  point  encore 
ressenti  des  arrangemens  économiques  de  M.  le  düc  de 
Wurtemberg.  J’écris  à Cadix  au  sujet  de  la  banqueroute 
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d(>s  G)Uy;  mais  j’espère  très-peu  de  chose.  Les  Gilly  n’ont  . 
fait  que *de  mauvaises  afla^|res.  - a 

Vous  m’avez  mandé  par  voire  démière  lettre , que 
mademoiselle'  de  Lespin'asse  désirait  des  sottises  com- 
plètes. Il  n’y  a qu’à  en  prendre  un  recueil  chez  Merlin , 
le  faire  rélier  et  le  lui  envoyer!  Ce  sera  autant  de  payé 
sur  les  mille  livres  qu’il  doit  à^Vagnière. 

Je  reçois  dans  ce  moment  ùne  lettre  • de  M.  de  Cour- 
teilles  qui  est  enchanté  de  votre  Mémoire. 
fl  Je  vous  embrasse  plus  fort  que  jamais. 



' • ; ■ ’ AM.***  (i). 

Du  6 mars  1767. 

% 

Voici,  mon  cher  ami,  un  petit  mot  pour  M.  de  Lam- 
herta.  J’ai  fait  réflexion  à votre  proposition  de  préparer 
la  chose.  J’ai  trouvé  le  secret  de  glisser  au  second  acte , 
que  les  femmes  dans  ce  pays-là  vengent  leurs  maris 
quand  on  les  a tués.  Heureusement  cela  est  dit  tout  na- 
turellement et  sans  art.  Je  ne  sais  si  on  aura  le  temps 
d^  jouer  cette  rapsodie.  Je  voudrais  vous  envoyer  du 
I.amherta,  mais  comment  faire  (a).  Bonsoir,  mon  cher 
ami. 

* 

MAI. 

A M.  Damilaville. 

Uu  33  nui  17^, 

Nous  avons  icçu.  Monsieur,  le  beau  discoims  de 

« -, 

(1)  Nüü  rcrtieillic. 

H'coudc  d€  la' biuchme  surin  Ütstrucùon  Je'smtes. 
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M.  l’abbé  Chauvelin  ( i ).  l^ai' communiqué  à M.  de 
VoltaiA,'qui  en  a pensé  comme  vous.  Il  est  un  peu  ma- 
lade actu^ement.  C’est  apparemment  de  la  fatigue  qu’il 
à eue  de  faire  jodbr  chez  lui  les  Sçjrthes,  et  d’y  repi'é- 
sentec  lui-même  un  vieillard.  Je  n’ai  jamais  vu  de  meil- 
leurs acjteurs.  Tous  les  rôles  ont  élp  parfaitement  exé- 
cutés, et  la'pièce  a fait  verser  bien  des  larmes.  Vous 
n’aurez  jamais  d? pareils  acteurs  à la  comédie  de  Paris. 

Je  sais  peu  de  nouvelles  de  littérature.  J’ai  ouï  parler 
seulement  d’un  livre^  feu  M.  Boulianger,  et  d’un  autre 
de  mHord  Bolingbro^e  dbt^t  on  vient  de  donner  en 
Holland^J^ne  édition  magnifique.  On  parle  aussi  d’un 
petit  livre  espagnol,  dont  l’auteur  s’appelle,  je  crois, 
pata  (3).  Ont*  eii  a fait  une  nouvelle  traduction  AmSf 
terdam. 


On  calomnie  llinpé^trice  de  Jlussié , quand  On  dit. 
qu’elle  ne  favorise  les  dissidehs  de  Polpgne'que  pour  se 
mettre  eu  possession  de  q uniques  provinces  Je  cette  ré- 
publique. Elle  a juré  qu’elle  ne  voulait  pas  un  pouce  de 
terre,  et  que  tout  ce  qu’elle  fait  n’est  que  pour  avoir  la 
gloire  d’établir  la  folérauce.  * 

Le  roi  de  Prusse  a soumis  à l’arbitrage  de  Berne  toutes 
ses  prétenlions  contre  les  Neiifchâtetois.  Pour  nos  affaires 
de  Genève,  elles  sont  toujours  dans  le  même  état;  mais 
le  pays  de  Gex  est  celui  qui  en  souffre  davantage.  On  Ji- 
saitque  M.  deyoltaire allait  passer  tout  ce  temps  orageua 

auprès  de  Lyon;  niais  je  ne  le  crois  pas.  Il  est  dans  sa 

• 

(i)X’amphîgoiiri  débile  çn  parlement  à Poecasiou  de  l'expulsion  des  Jésuites 
d'Espagfif.  « • (iVo/e  de  Giîmm.}^ 

(a)  Examen' important  de  milord  ItoUngbrocke , ou  te  Tombeau  du  fana-^ 
ùsmo  ( par  Voltaire  ),  édit.  Lequiei»,  toin«  XXXJl  « p.  ’ • < 

(3)  Let  Questions  de  ZafHtta  (par  Voltaire),  ibid.  p.  409.  • • 
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soixante -quatortièine  année,  et  trop  iufirine  pour  se 

transplanter.  , - * 

J’ai  l’honneur  d’être,  Monsieur,  bien  sincèrement» 
avec  toute  ma  famille,  votre  très-buihble  et  très-obéis- 
sant serviteur,  Bouksiea. 


JUIN. 


s 

A M.  Dahilaville.  • 

. ■ Du  7 juin  1767. 

Mow  cher  ami,  voici  enfin  Sirven  qui  veut  vous  voir, 
vous  remercier  de  vos  bontés , et  remettre  éon  sort  entre 
vos  mains.  Je  ne  crois  pas  qu’il  doive  se  montrer*avant 
que  son  procès  ait  éti^portë  au  conseil. 

, J’ai  écrit  è M.  Cassen  j^ur  le  supplier  de  presser  le 
rapport  de  M.  Chardon.  Vous  présenterez,  sans  doute 
Sirven  à M.  dé  Beaumont.  . ^ 

J'ai  bien  peur  que  M.  de  Beaumont  ne  puisse  pas  à pré- 
sent donner  tous  ses  soins  à cette  affairé;  il  doit  être  si 
occupé  de  la  sienne,  qu’il  n’aura  pas  le  temps  de  songer 
à celle  des  autres.  Mais  comme  il  ne  s’agit  actuellement 
que  de  procédures  au  conseil,  M.  Cassen  est  en  état  de 
faife  tout  ce  qui  est  nécessaire.  Il  pourra  avoir  la  bonté  de 
mener  Sirven  chez  M.  Cliardon.  • , * • 

' , J’ni  lu  les  inepties  contre  mon  ami  Bélisaire  (i).^Ces 
sottises  sont  écrites  par  des  Vandales  dont  il  triomphera. 

On  a fait  contre  ce  pauvre  abbé  Bazin  un  livre  bien 
plus  savant,  qui  mérite  peut-être  une  réponse.  Tout  cela 
part,  dit.<on,  du  collège  Mazarin.  Il  faudra  que  nous  dir 

(1)  Marnionipl.  » 
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sions  comme  du  temps  de  la  Fronde,  Point  de  Mazarin. 

J’espère  que  l’affaire  du  vingtième , qui  est  plus  inté- 
ressante, sera  finie  avant  que  vous  receviez  ma  lettre.  Il 
faut  bien  payer  les  dettes  de  l’Etat;  et  on  ne  les  peut  payer 
qu’au  moyen  des  impôts....  Voici  un  petit  livre  qu’on  m’a 
donné  pour  vous.  Personne  n’est  plus  en  état  que  vous  de 
le  réfuter. 

Je  vous  embrasse  avec  la  plus  vive  tendresse. 


A M.  Dauilaville. 

Da  juia  (767. 

" 

On  me  mande,  mon  cher  ami,  que  les  Huguenots 
d’un  petit  canton  en  Guienne  ont  assassiné  un  curé,  et  en 
ont  poursuivi  deux  autres.  Si  la  chose  est  vraie,  ces  mes- 
sieurs ii’ont  pas  la  tolérance  en  grande  recommandation, 
et  on  n’en  aura  pas  beaucoup  ^our  eux.  Je  ne  veux  pas 
croire  cette  horrible  nouvelle.  Pour  peu  qu’ils  crussent  . 
donné  lieu  à une  émeute , ils  ne  feraient  pas  de  bien  à la 
cause  des  Sirven.  Je  pense  qu’alors  il  faudrait  tout  aban- 
donner. Mais  je  me  flotte  encore  que  ce  n’est  qu’un  faux 
bruit.  Je  n’ai  point  auprès  de  moi  mon  ami  Wagnière. 
J’écris  avec  peine;* je  suis  malade.  Je  finis,  mon  cher 
an)B,  en  vous  recommandant  les  incluses,  et  en  vous 
aimant.  * 
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A.OUT. 


A M.  Dahilaville  (i). 

Du  I***  auguste  1767, 

L’aventure  de  Sainte-Foi  est  très-vraie,  et  on  informe 
criminellement  depuis  un  mois.  L’évêque  d’Agen  a jeté 
U»  inonitoire.  Il  y a beaucoup  de  protéstans  en  prison. 
On  ne  sait  pas  un  mot  de  tout  cela  à Paris.  Il  y aurait 
cinq  cents  hommes  de  pendus  en  province,  que  Paris 
n’en  saurait  pas  un  seul  mot;  mais  le  ministère  en  est 
très-instruit. 

Vous  avez  dû  recevoir  de  votre  ami  la  copie  de  la 
lettre  qu’il  a écrite  au  sieur  Cogé  (a).  Il  m’a  dit  qu’il 
était  obligé  de  faire  la  guerre  toute  sa  vie , mais  que 
c’était  l’état  du  métier.  Il'vous  est  toujours  bien  tendre- 
' ment  attaché.  Toute  ma  famille  vous'  prtisente  ses  obéis- 
sances. £st-il  vrai  que  mon  ancien  compatriote  J.-J.  Rous- 
seau est  établi  en  Auvergne? 

J’ai  l’honneur  d’être.  Monsieur,  avec  les  sentimens  les 
plus  inviolables,  votre  très-humblç  et  très-obéissant 
serviteur.  Boursier. 

. A M.  DaJCILA VILLE. 

^ ' Du  22  aufusle  1767. 

Je  sais.  Monsieur,  que  vous  vous  amusez  quelquefois 

(t)  Celle  lettre  se  trouve  à la  même  date  dans  la  Correspondance  générale 
do  Voltaire,  mais  plus  étendue  qu'ici,  quoique  cependant  il  y ait  des  phrases 
dans  ce  billet  qu'on  ne  retrouve  pas  dans  l'autre.  • 

(ti)  t>eUre  de  Voltaire  À l’abbé  Co^,  du  ^27  juillet.  Voir  sa  Correspondance 
générale.  '' 
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de  littérature.  J’ai  fait  chercher  V Ingénu  pour  vous  ren- 
voyer, et  j’espère  que  vous  le  recevrez  incessamment. 
C’est  une  plaisanterie  assez  innocente  d’un  moine  dé- 
froqué, nommé  Du  Laurens,  auteur  du  Compare  Mal' 
thicu  (i). 

J’ai  vu  à Ferney,  depuis  peu  de  jours,  votre  ami,  qui 
est  menacé  de  perdre  entièrement  les  yeux,  et  dont  la 
santé  est  très-allérée.  Il  m’a  montré  des  lettres  des  mi- 
nistres, de  MM.  les  maréchaux  de  Richelieu  et  d’Estrées , 
et  de  toute  la  maison  de  Noailles,  au  sujet  de  La  Beau- 
melle.  Il  m’a  dit  que  ses  démarches  étaient  absolument 
nécessaires,  que  les  écrits  de  La  Beaumelle  étaient  très- 
répandus  dans  les  pays  étrangers,  et  qu’on  n’y  recher- 
chait même  d’autre  édition  du  Sihcle  de  Louis  Xiy  c[ue 
celle  qui  a été  faite  par  ce  malheureux,  et  qui  est  chargée 
de  falsifîcations  et  de  notes  infâmes.  Ce  La  Beaumelle 
est  un  énergumène  du  I.anguedoc,  un  esprit  indomp- 
table qu’il  a fallu  écraser.  Iæ  canton  de  Berne,  outragé 
dans  ses  libelles  , en  a demandé  justice  au  ministère. 

On  dit  que  M.  de  Beaumont  fait  le  factum  ^our  les 
protestans  de  Guienne , accusés  d’avoir  assassiné  les 
curés.  Je  ne  vois  pas  comment  il  peut  faire  à Paris  un 
Mémoire  sur  une  enquête  secrète  instruite  à Bordeaux. 

Pourriez- vous,  Monsieur,  avoir  la  bonté  de  me  faire 
parvenirlè  petit  livre  de  la  Théologie portatieelf)?  Vous 
savez  qu’on  n’a  pas  voulu  faire  une  seconde  édition  de 
l’ouvrage  de  mathématiques  (3).  I.ie  libraire'^it  qu’on, 

(1)  C'est.à-<lire  de  Voltaire,  qui  ne  voulait  pas  s’en  défclarer  aulrur.'.';:’ 

(j)  Théologie  poetatire , ou  Dictionnaire  abrégé  de  la  religion  chrétienne , ■ 
par  l'abbé  Bernicr  (par  d'Holbach  );  Londres  ( Amsterdam,  Key  ),  17PS. 

(3)  Il  est  question  ici  d'une  seconde  édition  de  l'Histoire  de  la  Destruction 
des  Jésuites,  |>ar  M.  d'Alcmbert.  ( !Vote  de  Grimm.  ) 

Tosi.  V.  aa 
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est  surchargé  d’élémens  de  géoméirie.  II  n’y  a plus  de 
livres  qu’on  imprime  plusieurs  fois,  que  les  livres  con- 
damnés. Il  faut  aujourd’hui  qu’un  libraire  prie  les  ma- 
gistrats de  brûler  son  livre  pour  le  faire  vendre. 

Votre  ami  malade  vous  fait  les  plus  tendres  compli- 
mens.  Je  vous  prie  de  faire  tenir  le  billet  ci-joint. 

J’ai  l’honneur  d’être.  Monsieur,  votre  très-humble  et 
très-obéissant  serviteur.  Boursier. 


SEPTEMBRE. 


A M.  DaMILA VILLE  (l). 

Du  i8  lit|>tembre  1767. 

Je  saisis , mon  cher  ami , l’intervalle  de  ma  fièvre  pour  ' 
vous  envoyer  de  quoi  réparer  un  peu  les  griefs  de  Mer- 
lin. Il  peut  imprimer  cela  sur-le-champ,  car  je  ne  veux 
point  absolument  de  privilège,  et  ce  n’est  qu’à  condition 
qu’il  n’aura  nul  privilège  que  je  lui  donne  ce  petit  ou- 
vrage (2).  Il  nous  amuse,  il  plaît  aux  officiers  qui  sont 
chez  nous,  il  plaira,  s’il  peut,  aux  Welches. 

Je  mets  encore  une  condition  à ce  présent  que  je  lui 
fais;  c’est  que  la  pièce  sera  imprimée  sur-le-champ,  sans 
avoir  été  communiquée  à personne. 

Il  y a un  ^ros  paquet  pour  vous,  qui  vous  sera  remis 
quand  il  plaira  à Dieu.  Tâchez  que  votre  santé  soit  meil- 
leure que  la  mienne.  Je  vous  embrasse  ^endremcnt. 

Je-  vous  prié  de  faire  donner  cette  lettreià  Panckoucke. 

t' 

• (r)  Non  recueillie.  ' * 

(•>)  Chariot,  ou  la  C<fmtcsxr  df  GixTj. 
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A M.  Damilavtixe  (i). 


Tiç) 


Du  19  scplembre  1767. 

Je  vous  ai  envoyé,  mou  cher  ami,  une  petite  galan- 
terie pour  Merlin  ; je  vous  supplie  de  vouloir  bien  faire 
un  petit  changement  au  premier  acte. 

Madame  la  comtesse  dit  à son  fils  : 

» • 

Tous  les  grands  sont  polis.  Pourquoi  ? c’est  qu’ils  ont  eu 
Cette  éducation  qui  tient  lieu  de  vertu. 

Si  de  la  politesse  un  agréable  usage 

N’est  pas  la\ertu  même , il  est  sa  noble  image. 

11  faut  mettre, 

Leur  ame  en  est  empreint,  et*si  cet  avantage  * 

N’est  pas  la  vertu  môme,  il  est  .sa  noble  image.  ' , . 

Je  crois  que  Merlin  peut  tirer,  sans  rien  risquer,  sept 
cent  cinquante ‘exemplaires , qu’il  vendra  bien. 

Je  ne  sais  aucune  nouvelle.  Je  suis  entouré  d’officiers 
et  de  soldats,  fort  affaibli  de  ma  fièvre,  et  très-inquiet 
de  votre  santé. 

Je'rouvre  ma  lettre  pour  vous  supplier  de  mettre'  en- 
core ce  petit  changement  à la  fin  du  troisième  acte. 

Je  dois  tout  pardonner,  puisjjue  je  suis  heureuse. 

CHARLOT  «lan»  renfonccmeat.  *«  . 

Qui  peut  changer  ainsi  ma  destinée  affreuse  ? 

Ou  me  conduisez-vous?  _ 

. . LA  COMTESSE. 

Dans  mes  bras , mon  cher  fils. 

CHARLOT. 

Moi , votre  fils  ! 

(i)  Non  recueillir. 
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LE  DUC. 

Sans  doute.  ' 

CHARLOT. 

_ 0 destins  inouïs! 

LA  COMTESSE  l'embrasianl. 

■ ^ Oui,  reconnais  ta  mère  ; oui , c’est  toi  que  j’embrasse,  etc. 

A M.  Dabilaville  (i). 

nu  2t  septembre  1767. 

Le  malade  demande  comment  se  porte  le  malade.  Il 
le  supplie  de  faire  coller  sur  la  pièce  cette  dernière  leçon, 
qui  est  la  meilleure.  Il  demande  à Merlin  exactitude  et 
diligence.  Le  Huron  du  sieui^u  Laurens  (a)  est  défendu 
à Paris;  mais  on  espère  que  la  Comtesse  de  Givry  aura 
permission  de  paraître. 

Dernière  leçon  du  commencement  de  la.  dernière  scene 
‘ du  troisième  acte. 

MADAME  AUBOWE. 

J’ai  mérité  la  mort. .. 

• LA  COMTESSE. 

C’est  assez , levez-vous. 

Je  dois  tout  pardonner,  puisque  je  suis  heureuse  : 

Tu  m’as  rendu  mon  sang., 

■ CIIARLOT  rtnloncctncol. 

0 destinée  affreuse  ! 

Où  me  conduisez-vous?  ... 

LA  COMTESSE  courint  • lai. 

, Dans  mes  bras,  mon  cher  fils. 

(i)  Non  recueillie. 

(1)  Le  Huron  n’est  pas  plus  de  Du  Laurens  t Ingénu , cl  lui  était  atin 

bué  par  Voltaire  par  le  même  molil. 
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. ■ CHABLOT. 

Vous , raa  mère  ! 

LE  DUC. 

Oui , sans  doute. 

JULIE. 

O destins  inouïs  ! 

« LA  COMTESSE  rembratsanl. 

Oui,  reconnais  ta  mère;  oui,  c’est  toi  que  j’embrasse,  etc. 


A M.  Dahil&tille  (i). 

. Du  a3  septembre  1767. 

Le  malade  de  Ferney  est  bien  en  peine  du  malade  de 
Paris,  et  il  attend  avec  impatience  de  ses  nouvelles.  Il 
soupçonne  qu’on  a fait  une  faute  dans  la  dernière  lettre 
où  il  est  question  de  la  Comtesse  de  Givry-,  on  a fait  dire 
à Chariot  dans  la  dernière  scène  : O destins  inouïs!  et 
c’est  à la  belle  Julie  de  le  dire.  Le  malade  des  champs  re- 
commande à la  bonté  du  malade  de  la  ville,  la  comtesse, 
Chariot,  Julie  et  l’intendant  faiseur  de  contes.  Puisse 
çette  pièce  vous  amuser  autant  qu’elle  nous  amuçe,  et 
être  utile  à l’enchanteur  Merlin  ! 

Que  faut-il  faire  pour  Sirven  ? J’ai  bien  peur  que  celte 
affaire  ne  s’en  aille  en  funiée. 

N 

(1)  Non  recueillie.  ■ • , 
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DÉCEMBRE. 


A M.  Damilaville  (i). 

*,  Du  i^Jticcmbrc 

Mon  cher  ami,  je  reçois  votre  lettre  du  u8  novembre, 
et  vous  devez  avoir  reçu  la  mienne  du  2 décembre. 

Je  suis  bien  étonné  qu’on  ait  imprimé  à Paris  V Essai 
historique  sur  les  dissidens  de  Pologne  (2).  Je  ne  crois 
pas  que  Son  Excellence  le  nonce  de  Sa  Sainteté  ait  favo- 
risé cette  impression.  On  parle  de  quelques  autres  ou- 
vrages nouveaux,  entre  autres  de  quelques  Lettres  écrites 
au  prince  de  Brunswick  sur  Rabelais,  et  sur  tous  les  au- 
teurs italiens,  français,  allemands,  accusés  d’avoir  écrit 
contre  notre  sainte  religion  (3).  On  dit  que  ces  Lettres 
sont  curieuses.  Je  tâcherai  d’en  avoir  un  exemplaire  et  de 
vous  l’envoyer,  supposé  qu’on  puisse  vous  le  faire  tenir 
par  la  poste. 

Je  laisse  là  l’opéra  dePhilidor.  Je  ne  le  verrai  janïüis  ; 
je  ne  veux  point  regretter  des  plaisirs  dont  je  ne  puis 
jouir,  Tout  ce  que  je  sais,  c’est  que  le  récitatif  de  Lulli 
est  un  chef-d’œuvre  de  déclamation,  comme  les  opéra 
de  Quinault  sont  des  chefs-d’œuvre  de  poésie  naturelle, 
de  passion,  de  galanterie,  d'esprit  et  de  grâces.  Nous 
sommes  aujourd’hui  dans  la  boue,  et  les  doubles  croches 
ne  nous  en  tireront  pas. 

(1)  Non  recueillie. 

(;*)  Essai  historiqur  et  critique  sur  Us  dissensions  des  Eglises  en  Pologne  , 
p:tr  Joseph  Bourdillon,  professeur  en  droit  public  (Voltaire);  Basic,  17B7  , 
iü-8";  édit.  Lequien  » lom.  XXVII , p.  284.  ^ 

(3)  Far  Voltaire.  Ibid.  tuni.  XXXIV,  p.  a63  et  siii». 
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/ 

Embrassez  pour  moi  Protagoras,  et  aimez  toujours 
votre  tendre  ami. 

Puisse  votre  santé  être  en  meilleur  état  que  la  mienne! 
Je  n’ai  point  encore  reçu  mon  Maréchal  de  Luxem- 
hourg. 


A M.  Damii.aville. 

Du  1 1 dcceinbrc  1767. 

J’attends  demain  une  lettre  de  vous,  mon  cher  ami; 
ainsi  je  vous  réponds  avant  que  vous  m’ayez  écrit;  car 
l’éloignement  du  bureau  de  la  poste  me  force  toujours 
de  mettre  un  grand  intervalle  entre  les  lettres  que  je  re- 
çois et  celles  que  je  réponds. 

Je  n’ai  encore  rien  de  madame  de  Sauvigny  , rien  de 
M.  le  duc  de  Cboiseul;  mais  j’ai  reçu  un  livre  imprimé 
à Avignon,  intitule  Dictionnaire  anti-philosophique  (i  ) , 
(|iii  est  assurément  très-digne  de  son  titre.  Les  malheu- 
roux  y ont  ramassé  toutes  les  ordures  qu’on  a vomies 
dans  divers  temps  contre  MM.  Helvétius  et  Diderot,  et 
contre  quelqu’un  (|ue  vous  connaissez.  La  fureur  de  ces 
misérables  est  toujours  couverte  du  masque  de  la  religion. 
Us  sont  comme  les  coupeurs  de  bourses  qui  prient  Dieu  à 
haute  voix  en  volant  dans  l’église.  L’ouvrage  est  sans 
nom  d’auteur;  le  titre  le  fait  débiter.  11  y a des  morceaux 
qui  ne  sont  pas  sans  éloquence,  c’est-à-<lire  l’éloquence 
des  paroles;  car,  pour  celle  de  la  raison,  il  y a long- 
ternj)s  qu’elle  est  bannie  <le  tous  les  livres  de  ce  carac- 

(l)  Dictionnaire  anti-philosôphiifne  t pour  seivir  dr  complément  et  de  cor~ 
rectif  au  DiCTioifiiAiAt  piiilosophc^ui  et  aux  autres  livres  qui  ont  paru  de 
nos  jours  contre  le  christianisme  (par  Tabljê  Chaudoo  et  autres);  Àvignou, 
^«•uve  Giranl  , I7<'7.  La  quatneuie  édition  a paru  en  1780,  Paris, 

11 , a vol.  sous  le  litre  iV Ânti-Dicticnnatre  philosophique. 
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tère.  Trois  Jésuites , nommés  Patouillet,  Nonolle  et  Cé- 

rutli , ont  contribué  à ce  chef-dœuvi’e. 

On  m’assure  qu’un  avocat  a déjà  daigné  répondre  à 
CCS  marauds  à la  fin  d’un  livre  qui  roule  sur  des  matières 
intéressantes. 

Par  quelle  fatalité  déplorable  faut-il  que  des  ennemis 
du  geure  humain , chassés  de  trois  royaumes  et  en  hor- 
reur à la  terre  entière,  soient  unis  entre  eux  pour  faire 
le  mal , tandis  que  les  sages  qui  pourraient  faire  le  bien , 
sont  séparés,  divisés,  et  peut-être, hélas  ! ne  connaissent 
. pas  l’amitié. 

Je  reviens  toujours  à l’ancien  objet  de  mon  chagrin. 
I>es  sages  ne  sont  pas  assez  sages;  ils  ne  sont  pas  assez 
unis;  ne  sont  ni  assez  adroits,  ni  assez  zélés,  ni  assez 
amis.  Quoi  ! trois  Jésuites  se  liguent  pour  répandre  les 
calomnies  les  plus  atroces,  et  trois  honnêtes  gens  res- 
teront tranquilles  ! 

Vous  ne  serez  pas  tranquille  sur  les  Sirven.  Je  compte 
toujours,  mon  cher  ami,  que  M.  Chardon  rapportera  l’af- 
faire incessamment  devant  le  roi.  Il  sera  comblé  de  gloire 
cl  béni  de  la  patrie. 

Avez-vous  lu  r Honnête  Criminel?  Il  y a quelques 
beaux  vers.  L’auteur  aurait  pu  faire  de  cette  pièce  un 
ouvrage  excellent;  il  aurait  fait  une  très-grande  sensa- 
tion, et  aurait  servi  notre  cause. 

Je  suis  toujours  très-malade,  je  sens  de  fortes  douleurs; 
mais  l’amitié  qui  m’attache  à vous  est  bien  plus  forte  en- 
core. 

Je  n’ai  point  encore  le  Maréchal  de  Luxembourg. 
“•  Honsoir,  mon  digne  et  vertueux  ami. 
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1768. 

JANVIER. 


Parit,  i«r  janvier  1768.' 

Ij’autetjr  du  drame  qui  a pour  titre  l’ Honnête  Cri- 
minel a fini  par  où  il  aurait  fallu  commencer.  Il  a conçu 
l’idée  de  sa  pièce  d’après  deux  lignes  que  M.  Marmontel 
a écrites  sur  ce  sujet  dans  sa  Poétique  française.  Lors- 
que sa  pièce  s’est  trouvée  achevée  et  imprimée,  M.  Fe- 
iiouillot  de  Falbaire  a commencé  à prendre  des  informa- 
tions sur  la  vérité*  et  les  principales  circonstances  du 
fait;  et  il  s’est  donné  beaucoup  de  mouvement  pour  en 
savoir  exactement  les  détails,  quand  il  n’a  plus  été  dans 
le  cas  d’en  profiter.  L’intérêt  du  public  pour  ce  drame  a 
augmenté  à mesure  que  la  vérité  du  fait  a été  constatée, 
et  l’auteur  s’est  très-bien  trouvé  de  la  compassion  qu’au- 
cune ame  sensible  n’a  pu  refuser  au  héros  de  sa  pièce. 
^I.a  lettre  que  vous  allez  lire  renferme  les  véritables 
circonstances  de  cette  aventure  déplorable.  Elle  est  datée 
du  9 décembre  1967,  de  Nîmes,  lieu  de  la  scène,  et 
elle  a fait  beaucoup  de  sensation  à Paris. 

L'Honnête  Criminel  n’a  point  été  envoyé  ici,  mon 
cher  monsieur;  j’ai  seulement  ouï  parler  d’un  exem- 
plaire apporté  par  M.  Alison;  mais  je  n’ai  pu  le  voir 
dans  les  vingt- quatre  heures  que  cet  ami  a resté  ici. 
L’auteur  mériterait  sans  doute  le  succès  qu’il  a obtenu, 
quand  même  son  ouvrage  n’y  aurait  d’autre  titre  que 
le  choix  du  sujet.  Ce  choix  décèle  un  cœur  sensible 
et  plein  d’humanité,  une  ame  honnête  et  compatissante. 
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dont  l'activité  arrêtée  ni  par  les  préjuges,  ni  par 
la  différence  d’opinions.  Ces  qualités  sont  bien  préfé- 
rables aux  talens  de  l’esprit,  et  vont  rarement  sans  eux, 
quand  elles  sont  poussées  à un  certain  degré. 

«I>e  sieur  Fabre,  qui  est  le  héros  du  drame  dont  vous 
me  faites  l’honneur  de  me  parler,  n’est  plus  ici.  Son 
malheur,  en  ruinant  sa  petite  fortune,  et  causant  la 
mort  de  son  père,  l’a  mis  dans  la  nécessite  d’abandonner 
sa  patrie,  et  d’aller  chercher  un  nouvel  établisscinent 
dans  une  petite  ville  des  Cévennes,  où  il  pût  vivre  à 
moins  de  frais  en  travaillant.  Il  y a formé  une  petite 
fabrique  de  bas  de  soie  : il  y passe  des  jours  paisibles 
avec  une  de  ses  parentes,  qui  a eu  la  constance  et  le 
courage  d’attendre  la  fin  de  sa  détention  pour  devenir 
son  épouse.  Il  est  sans  ambition,  et  je  ne  crois  pas 
qu’il  se  déterminât  facilement  à faire  le  voyage  de  Paris. 
J’en  ai  parlé  à $a  mère,  qui  a versé  des  larmes  au  récit 
(pic  je  lui  ai  fait  des  sentimens  de  M.  de  Falbaire;  elle 
in’en  a témoigné  la  plus  vive  reconnaissance.  Son  unique 
désir  serait  d’obtenir  pour  son  fils  une  grâce  complète, 
telle  que  le  sieur  Turge,  son  compagnon  d’infortui^, 
l’a  obtenue.  Ce  dernier  a été  rétabli  dans  ses  biens, 
(iroits  et  honneur,  au  lieu  quelè  sieur  Fabre  iic  jouit 
de  la  liberté  qu’en  vertu  d’un  brevet  de  congé  expédié 
jiar  M.  le  duc  de  Choiseul,  de  sorte  qü’il  se  trouve  encore 
dépouillé  des  droits  de  citoyen,  et  incapable  d’aucune 
action  civile.  Il  serait  bien  digne  du  cœur  généreux  de 
madame  la  duchesse  de  Villcroi  de  procurer  l’entier 
rétablissement  de  cet  honnête  infortuné;  et  je  m’assure 
«pie  M.  de  Falbaire  aurait  une  vraie  satisfaction  de 
rendre  son  héros  à la  patrie. 

«Il  est  aisé.  Monsieur,  de  vous  donner  les  éclaircis- 


Digitized'  \’''OgU 


.1"  lAKViER  1768.  • 3/|7 

semens  que  vous  désii'ez  sur  l’aventure  du  sieur  Fabre. 
C’est  un  fait  de  notoriété  publique  dans  ce  pays-ci.  Les 
protestans,  qui  fourmillent  dans  notre  province,  ont 
éprouvé  de  fréquentes  vicissitudes  de  toléi’ahce  et  de 
persécution,  à raison  des  assemblées  qu’ils  forment  dans 
les  déserts.  Pendant  un  temps  de  calme,  on  faisait  aller 
chaque  dimanche,  sur  le  lieu  de  l’assemblée  delà  ville 
de  Nîmes,  un  détachement  peu  nombreux  des  troupes 
de  la  garnison,  commandé  par  un  sergent.  Ces  troupes 
revenaient  pêle-mêle  avec  les  personnes  qui  avaient 
formé  l’assemblée,  paraissaient  cliercher  par  leurs  dis- 
cours à rassurer  ceux  qui  auramut  pu  les  craindre,  et 
à inspirer  une  confiance  général#  Cette  _ manœuvre 
avait  duré  plus  d’un  mois,  lorsque  tout  à coup  le  ser- 
gent qui  commandait  le  détachement  ordinaire,  eut 
ordre  d’arrêter  quelques-uns  des  plus  apparens  des 
hommes  qu’il  trouverait  sur  le  chemin  de  l’assemblée. 

Le  sort  tomba  sur  le  sieur  Turge  et  le  sieur  Fabre  le 
père.  I.AÎ  fils  de  celui-ci,  qui  était  eit  leur  compagnie, 
avait  pris  la  fuite  en  exhortant  son  père  à le  suivre; 
mais  voyant  que  l’âge,  la  frayeur  et  la  difficulté  des 
(bcmins  l’avaient  mis  dans  l’impuissance  d’échapper, 
rt  qu’il  était  tombé  entre  les  mains  des  soldats,  il  re-  . 
brousse  chemin,  et  vient  se  jeter  au  milieu  d’eux,  en 
les  conjurant  de  le  recevoir  en  échange  de  son  père.  , 
Celui-ci  s’opposait  à cette  action  généreuse,  et  s’écriait 
([u’il  ne  vpulait  point  sacrifier  son  fils,  jeune  et  plein 
de  force,  aux  faibles  restes  de  la  vie  d’un  vieillard  prêt 
à mourir.  Ce  combat  touchant  de  l’amour  pater^l  et  * 
de  la  piété  filiale,  qui  aurait  tiré  des  larmes  de&  cœurs 
les  plus  durs,  fit  effet  sur  ceux  des  soldats.  Ils  s’atten- 
drirent, mais  il  leur  fallait  une  victime  : le  devoir,  dan» 
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les  militaires,  parle  plus  haut  que  la  compassion.  Les 
instances  du  Bis  décidèrent  le  choix  : il  fut  emmené, 
et  l’on  renvoya  le  père,  au  désespoir  de  n’avoir  pas 
la  force  de  suivre  son  fils,  lorsqu’il  en  avait  le  courage. 

a Peu  de  temps  après  cet  événement,  M.  le  maréchal 
de  Mirepoix  ^vint  prendre  le  commandement  de  la  pro- 
vince. Des  gens  qui  cherchaient  à se  rendre  nécessaires, 
persuadèrent  à ce  seigneur  qu’il  contraindrait  facile- 
ment le  ministre  Paul  Rabaut  (i)  de  sortir  du  royaume, 
en  mentâfbuit^  les  protestans  de  Nîmes  de  condamner 
leurs  concitoyens  selon  la  rigueur  des  ordonnances  , 
et  promettant  au  contraire  leur  liberté,  si  le  ministre 
SC  soumettait  à s’expatrier.  Celui-ci  crut  devoir  préfé- 
rer l’intérêt  public  de  soQ.bDupeau  à l’intérêt  de  deux 
jiarliculiers;  il  persista  dans  la  résolution  de  ne  pas 
abandonner  le  pays,  et  les  infortunés  furent  condamnés 
aux  galères.  Ils  y furent  conduits  en  effet.  Le  sieur 
Fabre  y a gémi  pendant  près  de  sept  ans.  Au  bout  de 
ce  lempS-là,  il  eut  le  bonheur  de- faire  parvenir  à M.  le 
duc  de  Choiscul  un  placet  dans  lequel  il  avait  exposé 
scs  malheurs.  Ce  ministre  équitable  et  sensible  lui  fit 
expédier  un  brevet  de  congé  qui  lui  rendit  la  liberté. 

« Voilà,  Monsieur,  l’histoire  de  \ honnête  criminel, 
telle  qu’elle  s’est  passée  sous  nos  yeux,  et  que  toute 
notre  ville  est  en  état  de  la  raconter.  Si  M.  de  Falbaire 
ih’sire  d’autres  éclaircissemens , et  qu’il  veuille  les  tenir 
du  héros  lui-même,  il  peut  écrire  à M.  Fabre  le  jeune, 

$ (i)  ^ gouvernement  a clé  obligé  ju«]u'à  présent  de  souffrir  malgré  )iii  ce 

* iiiiiii&lrc  en  Languedoc,  et  n'a  osé  sévir  contre  un  homme  qui  a un  si  grand 
crédit  sur  l'esprit  du  peuple.  ( JVo/f  de  Crimm.  ) 

I!  était  |)èri'  de  Ual)aut  de  Saint'Éiirnnc , qui  a joué  un  réle  remarquable 
daj:.s  nos  mouvmicns  polilûpu'». 
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négociant  à Ganges  en  Cévcnnes.  11  me  tarde  beaucoup 
de  connaître  une  pièce  dont  l’auteur,  en  montrant  des 
sentimens  si  généreux,  me  donne  une  si  bonne  idée 
de  ses  talens.  Je  serai  bien  flatté  si  ce  que  j’ai  l’honneur 
de  vous  mander  peut  lui  être  utile,  et  satisfaire  sa  noble 
curiosité.  » . 

« Tai  l’honneur  d’être,  avec  tous  les  sentimens  que  je 
« vous  dois,  etc. , ^ 

signé,  Vincent.  » 


En  conséquence  de  cette  lettre,  M.  Fenouillot  de  Fal- 
baire  s’est  adressé  directement  à M.  Fabre,  qui  lui  a fait 
la  réponse  suivante,  datée  de  Ganges,  du  i4  décem- 
bre î 767; 

a Monsieur,  j’ai  reçu  avec  étonnement  l’honneur  de- 
vos  deux  lettres  , avec  la  pièce  de  théâtre  que  vous 
m’avez  fait  la  grâce  de  m’envoyer  sous  le  contre-seing 
de  monseigneur  le  duc  de  Choiseul.  J’ai  lu  tout  de 
suite  V Honnête  Criminel,  qui  m’a  fait  verser  un  tor- 
rent de  larmes,  au  souvenir  d’un  père  dont  la  tendresse 
pour  moi  était  au-dessus  de  toute  expression;  mais 
quant  à l’action  généreuse  que  vous  exaltez  avec  tant 
de  force,  je  l’ai  toujours  regardée  comme  fort  ordi- 
naire, et  que  tout  Bis  à ma  place  aurait  faite  pour  son 
père.  Cependant,  puisque  vous  désirez  en  savoir  toutes 
les  circonstances  par  un  Mémoire  certifié  par  des  per- 
sonnes qui  en  ont  eu  connaissance,  j’aurai  l’honneur 
de  vous  l’envoyer.  Je  n’ai  jamais- pensé.  Monsieur,  à 
m’en  faire  un  mérite,  et  je  vous  prierai  conséquemment 
de  vouloir  bien  me  ménager,  et  ne  point  prodiguer  vos 
éloges  à une  personne  qui  ne  s’en  regarde  pas  digne. 
J’ai  abandonné  ma  patrie,  et  me  suis  relégué  dans  ce 
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pays,  où  je  croyais  même  pouvoir  habiter  une  cam- 
pagne, ignoré  du  monde,  et  y passer  mes  jours  avec 
tranquillité  et  avec  une  parente  que  j’aimais  éperdu- 
ment, avec  laquelle  je  suis  uni  par  des  liens  indissolu- 
bles, et  dans  une  très-médiocre  fortune. 

n Plus  sensible  que  je  ne  saurais  vous  le  dire, 'aux 
bontés  bienfaisantes  de  madame  la  duchesse  de  Ville- 
roi,  faites-moi  la  grâce  de  lui  faire  agréer  mes  respects 
les  plus  humbles  et  les  plus  soumis,  puisque  vous 
voulez  bien  être  mon  protecteur  auprès  d’elle.  Je  suis 
bien  mortifié  de  ne  pouvoir  m’étendre  davantage  à 
présent  sur  mon  actuel  ; j’ai  le  père  de  mon  épouse 
qui  tend  à sa  fin,  et  il  ffut  que  je  lui  rende  les  devoirs 
qui  sont  dus  eu  pareillé^Occasion.  Dès  que  j’en  serai 
jdélivré,  soit  en  bien  ou  en  mal,  je  me  ferai  une  loi  de 
seconder  les  désirs  de  madame  la  duchesse  et  les  vôtres, 
en  travaillant  au  Mémoire  que  vous  me  faites  l’hon- 
neur de  me  demander.  Il  m’eu  coûtera  beaucoup  de 
rappeler  des  circonstances  que  je  voulais  oublier  j mais 
j’ai  appris  à céder  aux  décrets  de  la  divine  Providence  , 
qui  sont  toujours'  efficaces  pour  ceux  qu’elle  protège. 
Il  ne  me  reste  présentement  qu’à  vous  assurer  que  je 
suis  avec  toute  la  reconnaissance  possible.  Monsieur, 
voire  très-humble  et  très-obéissant  serviteur, 

-^-4  ■*  . 

Fabre,  le  jeune.  » 

« Si  vous  avez  encore  sujet  de  m’honorer  de  vos  let- 
tres, ayez  la  bonlé  devons  servir  exiictement  de  mon 
adresse  àe  Fabre  le  jeune,  parce  que  le -paquet  et  le.s 
lettres  que  vous  m’avez  envoyés  étaient  tombés  entre 
les  mains  d’un  autre  Fabre,  qui  est  mon  parent.  » . 

Ces  deux  lettres  ont  ùifiniment  augmenté  dans  le  pu- 
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blic  l’intérêt  et  ja  compassion  pour  un  infortuné  dont 
la  piété  filiale  , poussée  jusqu’à  l’héroïsme  , a été  ré- 
rfcmpensé^de  sept  ans  de  galères,  et  qui,  pour  dédom- 
magement de  ses  souffrances  et  de  sa  ruine  ei;tière,  n’a  pu 
encore  obtenir  la  grâce  d’être  rétabli  dans  son  état  de  cir 
toyen,  tandis  qu’à  peine  délivré  de  ses  chaînes  il  a repris 
son  travail  et  son  commerce  avec  une  nouvelle  activité, 
et  qu’il  contribue  de  toutes  ses  forces  à la  prospérité 
d’une  ingrate  patrie  qui  n’a  employé  toutes  les  siennes 
qu’à  l’opprimei'  et  à le  perdre.  O vertu  ! si  ce  sont  là  tes 
épreuves  et  tes  récompenses , les  hommes  ne  sont  plus 
dignes  que  tu  habites  parmi  eux.  • ■ 

On  dit  que  l’auteur  de  l’Honnéte  Criminel  changera 
d’abord  ce  titre,  qui  est  bien  ridjcule , et  que  la  pièce  sera 
\n\\Vi\ée  ta  Tendresse  Filiale;  ^\i\\  en  retranchera  quatre 
ou  cinq  cents  vers  sur  les  avis  que  lui  a donnés  M.  Mar- 
montcl;  et  que  la  pièce  ainsi  châtiée  sera  jouée  le  mois 
prochain  sur  le  théâtre  particulier  de  madame  la  ducliesse 
de  Villeroi.  On  dit  aussi  que  l’on  proposera  aux  persqpnes 
qui  assisteront  à cette  représentation , de  se  taxer  volon- 
tairement, et  que  cette  souscription  se  fera  an  profit  de 
M.  Fabre;  mais  j’aime  à croire  que  cette  souscription 
n’aura  pas  lieu.  J’avoue  que  je'  né  pourrais  souffrir  qu’on 
traitât  cette  année  M.  Fabre  comme  on  a traité  l’année 
dernière  M.  Molé.  11  s’en  faut  bien  que  je  trouve  l’état 
d’un  comédien  indigne  d’un  citoyen  ; mais  je  ne  veux  pas 
que  l’on  confonde  M.  Fabre  avec  un  comédien,  ni  qu’on 
suppose  un 'seul  instant  qu’il  doive  être  secouru  de  ha 
même  manière.  M.  Fabre  est  un  homme  que  son  malheur 
et  sa  vertu  ont  rendu  .sacré;  il  faut  donc  respecter  son 
malheur  et  sa  vertu.  Aucun  de  nous  ne  s’est  trouvé  dans 
le  défilé  terrible  où  une  loi  détestable  et  un  hasard  mal- 
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heureux  l’avaient  conduit;  aucun  de  nous  ne  peut  donc 
dire  s’il  aurait  été  un  héros  comme  M.  Fabre. 

On  ne  désespère  pas,  si  la  pièce  fait  de  l’effet  sur  le 
théâtre  de  madame  la  duchesse  de  Villeroi , d’obtenir  la 
permission  de  la  faire  jouer  sur  celui  de  la  Comédie  Fran- 
çaise. Je  dis  que,  quand  elle  serait  encore  plus  mauvaise 
qu’elle  n’est , elle  réussira , et  fera  le  plus  grand  effet  chez 
madame  de  Villeroi , parce  que  la  force  du  sujet , et  la 
faveiir, secrète , mais  générale,  dont  il  jouit,  entraîne- 
ront tous  les  cœurs;  mais  je  dis  que , quoi  qu’il  arrive,  la 
pièce  ne 'sera  pas  jouée  à la  Comédie  Française  : il  s’en 
faut  bien  que  nous  en  soyons  là  (i). 

On  nous  a servi  pour  nos  étrennes  un  Diner  du  comte 
de  Boulainuilliers  (2),  *en  trois  services  bien  garnis, 
c’est-à-dire  trois  entretiens  bien  étoffés,  l’un  avant  dîner, 
l’autre  pendant  le  dîner,  le  troisième  après  le  dîner,  pen- 
dant le  café.  Le  titre  de  ce  Diner  porte  l’année  1728,  et 
nomme  pour  auteur  M.  de  Saint-Hyacinthe;  mais  ceux 
qui  ont  du  palais,  prétendent  <jue  ce  dîner  n’est  pas  servi 
depuis  quarante  ans,  et  qu’il  sort  tout  fraîchement  de  la 
casserole  du  grand-maître  des  cuisines  de  Ferney.  Il  a un 
très-grand  succès  à Paris,  quoique  ce  ne  soit  qu’une  ré- 
pétition des  Lettres  sur  les  Miracles,  du  Culoyer,  du 
Zapata,  et  d’autres  écrits  de  ce  genre.  La  grande  gaieté 
qui  y règne  a beaucoup  contribué  à ce  succès,  et  la  ra- 
reté de  la  brochure  l’a  augmenté.  Il  n’y  a eu  pendant 
très-long-temps  qu’un  seul  eXemplaircv  à Paris  , qui  a 
passé  de  mains  en  mains  avec  une  rapidité  étonnante  ; 

(r)  Voir  ci-apres  la  Gn^ de  ta  lettre  du  i"  mai  1708.  L'Honnête  Criminet 
fut  représenté  en  >778,4  Versailles , sur  le  théâtre  de  la  eoiir,  à la  demaude 
de  la  reine,  mais  il  ne  fut  donné  â Paris  (|ii'en  1790.' 

(a)  Par  Voltaire;  edit.  Lequieii , tom.  XXXV,  p.  377.» 
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et  la  fureur  d’avoir  ce  Diner  a été  si  grande,  qu’on  en  a 
tiré  des  copies  en  manuscrit,  quoique  la  brochure  ait 
soixante  pages  in-ia  bien  serrées,  et  d’un  menu  carac- 
tère. Dans  le  feit,  cela  a des  longueurs;  c’est  une  répéti- 
tion de  tout  ce  qui  a été  réchauffé  bien  souvent  dans 
eem  cuisine  ; mais  cela  fourmille  de  traits  gais,  brillans 
et  plaisans.  Le  but  du  cuisinier  est  de  prouver  que  la  re- 
ligion chrétienne  est  de  dure  digestion  pour  les  pbiloso- 
pbes  et  les  gens  sensés,  et  de  mauvaise  digestion  pour  les 
citoyens  et  les  bonnes  ames,  en  sorte  que  c’est,  suivant 
M.  de  Saint-Hyacinthe,  un  ragoût  à réformer  de  toute 
cuisine  bien  montée.  Les  interlocuteurs  des  trois  entre- 
tiens sont  M.  le  comte  de  Boulainvillicrs,  madame  la 
comtesse,  M.  l’abbé  Couet  et  M.  Fréret,  qui  sont  prié.s 
à dîner.  TcÉ|s  ces  personnages  sont  ' historiques.  Vous 
connaissez  les  ouvrages  du  comte  de  noiilainvilliers  ; 
c’était  un  célèbre  athée  qui  croyait  à la  science  de  l’astro. 
logie.  I.’abbé  Couet  était  en  son  vivant  janséniste,  et 
grand  pénitencier  de  l’archevêb^  de  Paris.  11  mourut 
assassiné.  Un  dévot  mélancolique,  et  moitié  fou,  étant 
venu  se  confesser  à lui  pour  un  cas  réservé,  que  les  grands 
pénitenciers  ont  seuls  le  pouvoir  de  remettre,  l’abbé 
Couet  le  renvoya , et  se  mit  en  chemin  pour  regagner  sa 
maison;  mais  à peine  sortie  de  l’église,  il  reçut  de  son 
pénitent,  qui  l’avait  suivi,  trois  coups  de  couteau,  dont 
il  mourut  quelques  jours  après.  Pour  Fréret,  secrétaire 
perpétuel  de  l’Académie  des  Inscriptions  et  Belles-let- 
tres; c’était  un  fort  savant  homme,  fort  dépourvu  de 
toute  religion,  et  franchement  athée.  le  Lettre  de  Thra- 
sibule  à Leucippe,  imprimée  depuis  quelques  années  en 
Hollande,  est  bien  certainement  de  lui.  Je  ne  sais  s’il  est 
également  et  bien  sûrement  l’auteur  de  \ Examen  impur- 
Tom. V aî 
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liai  des  ^{wlogistes  de  la  religion  chrétienne  ( i ).  Vous 
croyez  bien  que  M.  Fréret  et  M.  le  comte  de  Boulainvil- 
liers  poussent  de  terribles  argumens  à M.  l’abbé  Couet, 
qui  s’en  tire  comme  il  peut,  demande  à boire  quand  il  est 
embarrassé,  et  finit  par  être  de  l’avis  de  ces  messieurs  et 
de  madame  la  comtesse,  qui  dit  aussi  son  mot.  Le  maître 
d’bôtel  qui  a servi  ce  Dîner  est  un  bomnic  d’une  gaieté 
intarissable.  On  lui  a reproché  de  n’avoir  pas  fait  parler 
scs  personnages  cbacun  stdon  sou  caractère;  mais  on  ne 
peut  reprocher  à un  homme  de  n’avoir  pas  exécuté  ce 
qu’il  ne  s’est  pas  proposé.  Son  but  était  de  faire,  sous  la 
forme  d’un  Dîner,  un  précis  et  un  catéchisme  de  la  reli- 
gion naturelle,  et  non  de  faire  parler  trois  ou  quatre 
personnages  célèbres  selon  leur  caractère.  Ou  sait  bien 
que  Fréret  était  brusque  et  dur  dans  la  dispute,  et  que 
l’abbé  Couet  n’était  pas  un  esprit  fort.  Il  est  fort  douteux 
que  ce  dernier  ait  jamais  dîné  chez  le  comte  de  Boulain- 
villiers;  M.  de  Voltaire  sait  tout  cela  mieux  que  ceux  qui 
font  ces  observations.  U vivait  dans  la  société  du  jirési- 
dent  de  Maisons  qui  arme  ici  avec  l’abbé  de  Saint-Pierre 
et  Dumarsais  à la  fin  de  la  conversation.  Cette  société 
était  alors  réellement  composée  des  meilleurs  esprits  et 
des  plus  instruits;  mais  ils  étaient  tous  athées.  Ce  qu'il  y 
a de  plaisant,  c’est  qu’ils  se  cachaient  alors  de  M.  do 
Voltaire,  à cause  de  sa  jeunesse,  et  parce  qu’il  avait  été 
de  tout  temps'  déiste  zélé  ; on  le  regardait  dans  cette  so- 
ciété comme  un  estomac  faible  qu’il  fallait  supporter,  et 
i qui  la  nourriture  forte  ne  pouvait  convenir.  Zc  Dîner 
du  comte  de  Boulainvilliers  est  resté  excessivement  rare, 
et  je  ne  crois  pas  qu'il  y en  ait  plus  de  six  exemplaires 


Di 


ri'iv^Ie 


(i)  ouvrage,  nous  l'woua  déjà  dit,  est  de  Burigu}'. 
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à Paris.  Ceux  qui  en  sont  friaiuls  feront  bien  de  s’en  ap- 
provisionner par  la  voie  de  lu  Suisse. 

M.  de  Saint-Hyacinthe,  à qui  le  titre  attribue  le  Dî- 
ner du  comte  de  Boulainvdlier.s ^ était,  je  crois,  mili- 
taire de  son  métier.  La  plaisanterie  de  Mathanasius  pour 
ridyculiser  les  coininenlaleurs  empesés  et  emphatiques, 
plaisanterie  qui  eut  unesigrandc  vogue  dans  son  temps(  i ), 
est  de  lui.  On  prétend  qu’il  est  l’auteur  d’un  autre  ou- 
vrage qui  vient  de  sortir  de  la  boutique  de  Marc-Michel 
Rey  d’Amsterdam.  U est  intitulé  i Le  Militaire  philo- 
sophe, ou  Difficultés  sur  la  religion,  proposées  au  tévé- 
rend  Père  Malebranche,  prêtre  de  l'Oratoire  ; par  un 
ancien  officier.  A Londres.  1 7G8.  On  assure  que  cet  ou- 
vrage est  connu  en  manuscrit  depuis  bien  long-temps  ; 
je  n’en  avais  jamais  entendu  parler  (a).  Quoi  qu’il  en 
soit,_il  est  certain  qu’il  ne  sort  ni  de  la  manufacture  de 
Ferney,  ni  de  celle  d’où  nous  sont  venus  le  Christianisme 
dévoilé,  là  Théologie  portative,  et  d’autres  écrits  de  ce 
genre.  C’est  une  troisième  manière  dont  la  source  est  ou 
véritablement  ancienne,  ou  bien  entièrement  neuve  et 
encore  inconnue.  Cela  n’a  pas  le  piquant  des  ouvrages 
de  la  fabrique  de  Ferney  ; mais  cela  est  fait  avec  une 
simplicité  et  un  bon  sens  peu  communs.  «Vous  m’assu- 
rez, dit  l’auteur,  que  par  v^^iesses  et  par  vos  prières 
vous  tirez  des  âmes  du  purgatoire.  Je  ne  vous  en  de- 
mande pas  tant;  je  vous  prie  de  me  tirer,  par  vos  messes, 

(1)  Le  Chef'^Œuvre  JC  un  inconnu. 

(a)  Le  MUitaire  philosophe,  ou  DifficuUcs  sur  la  religion  proposées  au  Père 
; Londres  ( Amslerdam , Hey),  1766,  in-S**.  Onvragp  refait  en 
très-grande  partie  par  Noigeon  sur  un  manuscrit  intitulé  ’ Dijffkultés  sur  la 
religion  proposées  nu  Père  Mlalchranche.  Le  dernier  chapitre  du  baron 
d'Holbach.  (B.) 
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un  homme  seulement  de  la  Bastille.  » Tout  est  écrit  avec 
cette  simplicité.  L’ouvrage  est  partagé  en  dix-huit  véri- 
tés. A la  fin  de  chacune  il  y a un  résumé  en  forme  de 
syllogisme.  Je  crois  que  l’auteur  peut  hardiment  défier 
et  le  Père  Malebranche,  et  tous  les  logiciens  de  l’Europe, 
de  lui  répondre  en  syllogismes  aussi  clairs,  aussi  précis, 
aussi  nets  que  les  siens.  Serait-ce  donc  un  avanlagif  ré- 
servé à la  vérité,  d’avoir  toujours  un  fatras  de  raison- 
nemens  à perle  de  vue,  à opposer  aux  objections  les 
plus  pressantes  par  leur  simplicité  même?  L’auteur  em- 
ploie les  premiers  chapitres  ou  les  premières  vérités  de 
son  livre  à élablir  le  droit,  l’aptitude  et  le  devoir  indis- 
pensable de  chaque  homme  d’examiner  sa  religion  ; il 
démontre  ensuite  la  compétence  de  la  raison  humaine  ?> 
juger  ce  procès,  et  il  prétend  qu’on  est  obligé  d’aban- 
donner sa  religion  quand  on  la  trouve  fausse  et  mauvaise. 
Après  cela  il  entreprend  de  prouver  qu’aucun  livre  ne 
peut  être  l’ouvrage  de  Dieu , qu’aucune  religion  factice 
ne  peut  établir  ses  faits  avec  certitude,  pas  même  avec 
vraisemblance,  et  qu’il  faudrait  i chaque  religion  une 
suite  continuelle  et  actuelle  de  miracles  incontestables  et 
toujours  subsistans.  La  dix-septième  vérité  est  que  per- 
sonne n’est  obligé  d’embrasser  quelque  religion  que  ce 
soit;  et  la  dernière,  que^gutc  religion  factice  est  con- 
ü’airc  a la  morale,  ou  lu^Rt  totalement  inutile.  Ce  der- 
nier chapitre  est  faible,  et  je  ne  serais  pas  fort  étonné 
.si  l’on  me  disait  qu’il  a été  ajouté  après  coup,  et  qu’il 
est  d’une  autre  main.  C’était  cependant  cette  dix-hni- 
tièine  vérité  qu’il  fallait  établir  avec  le  plus  de  soin,  et 
pousser  jusqu’à  l’évidence.  En  général , il  n’y  a dans  tout 
ce  livre  ni  force,  ni  chaleur,  ni  éloquence,  mais  simple- 
ment du  bon  sens  ; il  est  vrai  que  ce  bon  sens  est  bien 
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embarrassant  pour  ceux  qui  voudraient  jouer  le  rôle  du 
Père  Malebranche,  et  résoudre  les  doutes  du  Mililaire 
philosophe.  Ce  livre  est  resté  aussi  rare  (juc  la  brochure 
du  Dîner,  Le  prix  courant  du  peu  d’exemplaires  de  1 un 
et  de  l’autre  qui  ont  échappé  à la  vigilance  de  la  police, 
a été  un  louis  et  treule-six  francs. 


Une  autre  feuille  qui  n’a  que  trente-quatre  pages  d’im- 
pression , et  qui  est  restée  d’une  excessive  rareté,  est 
intitulée  le  Catéchumène  {\\  C’est  un  des  morceaux  les 
plus  forts  qui  aient  été  faits  contre  la  religion  chrétienne. 
Le  Catéchumène  ne  nous  dit  pas  d’où  il  vient;  mais  il 
nous  apprend  qu’ayant  fait  naufrage,  il  s’est  sauvé  sur 
une  terre  inconnue,  où  il  a été  recueilli  par  un  peuple 
fort  doux  et  fort  humain.  Après  lui  avoir  donné  tous 
les  secours  imaginables,  on  lui  demande  de  quelle  reli- 
gion il  est.  Il  demande  à son  tour  s’il  y en  a plusieurs.  Il 
avait  cru  jusqu’à  présent  qu’il  n’y  en  avait  qu’une  uni- 
verselle, et  il  apprend,  non  sans  beaucoup  d’étonnement, 
qu’il  y en  a au  moins  quatre  ou  cinq  grandes  qui  se  par- 
tagent la  terre,  sans  compter  les  petites.  On  lui  dit  en- 
suite qu’il  est  avec  des  chrétiens,  et  pour  lui  faire  en- 
tendre ce  que  c’est  qu’un  chrétien,  on  lui  fait  l’histoire 
de  la  vie  et  de  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  ou  du  moiqs 
de  celle  que  ses  disciples  ont  enseignée  après  lui.  Tout  ce 
précis  historique  est  par  demandes  et  par  réponses,  qui 
SC  font  d’une  manière  très-serrée  et  avec  une  extrême 
concision.  C’est  \e  Catéchumène  qui  questionne.  A cha- 
que réponse  il  est  confondu  d’étonnement.  La  question 
qu’il  forme  ensuite  n’est  qu’une  conséquence  naturelle 
, de  la  réponse  qu’on  lui  a faite  ; malgré  cela,  il  ne  ren- 

(i)  P«r  Bordes. 
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conti'e  jamais  juste.  Aussi  il  marche  de  surprise  en  Sur- 
prise. Quand  on  lui  a explique  la  trinitc  et  les  princi- 
paux dogmes,  on  te  mène  dans  une  église.  Il  n’y  a 
proprement  rien  de  nouveau  dans  cet  écrit  ; mais  tout 
ce  qui  a été  dit  sur  celte  matière  à Femey  et  ailleurs,  est 
employé  ici  d’une  manière  neuve,  et  rapproché  d’une 
manière  originale  et  plaisante.  Chaque  question  ne  tient 
guère  plus  d’une  ligne  ou  deux.  Chaque  réponse  n’en 
tient  pas  davantage  ; et  les  quslions  et  les  réponses  se 
succèdent  avec  cette  rapidité  depuis  le  commeni^taent 
jusqu’à  la  fin.  Il  y a dans  cette  brochure  de  quoi  exercer 
le  tact  de  ceux  qui  se  piquent  de  se  connaître  en  manière 
et  en  style.  Vient-elle  de  ferney,  n’en  vient-elle  pas? 
Cela  n’est  pas  aisé  à décider  en  dernier  ressort.  Il  y a 
des  choses  d’une  grande  gaieté,  il  y a quelques  mau- 
vaises plaisanteries  ; il  y en  a d’un  très-bon  ton , il  y en 
a de  mauvais  ton.  Vers  les  deux  tiers  de  la  brochure  il 
y a quelques  longueurs.  Il  y a des  phrases  et  des  traits 
que  je  croirais  de  M.  de  Voltaire,  comme  si  je  les  lui 
avais  vu  écrire;  il  y en  a d’autres,  mais  en  petit  nombre, 
qui  me  paraissent  tout-à-fait  hors  de  sa  manière.  En  un 
mot,  la  brochure  est-elle  de  M.  de  Voltaire,  n’en  est- 
elle  pas?  Si  l’on  me  disait  oui,  je  n’en  serais  pas  fort 
étonné;  si  l’on  me  disait  non,  je  demanderais  qui  pour- 
rait l’avoir  faite.  - 


Cette  lassitude  générale  du  christianisme  qui  se  mani- 
feste de  toutes  parts,  et  particulièrement  dans  les  États 
catholiques,  cette  inquiétude  qui  travaille  sourdement 
les  esprits  et  les  porte  à attaquer  les  ahus  religieux  et 
.politiques,  est  un  phénomène  caractéristique  de  notre 
siècle,  comme  l’esprit  de  réforme  l’était  du  seizième,  et 
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présage  une  révolution  immincnle  ci  inévitable.  On  peut 
bien  dire  que  la  France  est  le  foyer  de  cetle  révolution, 
qui  aura , sur  les  précédentes  du  moins , l’avantage  de 
s’effectuer  sans  qu’il  en  coûte  du  saiig(i);  mais  dans  les 
pays  éloignes  du  foyer,  le  feu  n’en  couve  pas  moins,  et 
sc  manifeste  depuis  quelques  années  avec  beaucoup  de 
vivacité.  Il  vient  de  paraître  en  Italie  un  ouvrage  inti- 
tulé : Ui  una  riforma  cf  Italia,  ussia  dei  mezzi  di  ri  for- 
mare  i piii  enttU’i  costum\^  le  piu  perniciose  leggi  cf  Ita- 
lia. Villafranca,  1 7G7.  C’est-à-dire  : D'une  réforme  de 
C Italie,  ou  bien  des  moyens  de  réformer  les  plus  mau- 
vais usages  et  les  plus  pernicieuses  lois  <P Italie . ] /au- 
teur de  ce  livre  pîrle  avec  beaucoup  de  res|>ect  de  la  re- 
ligion ; il  n’en  veut  retrancher  que  les  abus;  mais  je 
crains  que  la  religion  ne  se  trouve  elle-même  refor- 
mée à la  suite  de  tous  les  abus  dont  il  demande  la  ré- 
forme. 

^ > I 

Paris  , l5  janvier  1768 

Le  théâtre  de  la  Comédie  Française  a commencé  l’an, 
née  par  la  représentation  d’une  tragédie  nouvelle  en 
vers  et  en  cinq  actes,  intitulée  .Amélise.QeWe  infortunée 
a fait,  le  g de  ce  mois,  une  chute  des  plus  rudes  et  des 
plus  éclatantes.  Nos  poètes  semblent  vouloir  porter  l’art 
de  tomber  à sa  dernière  perfection , et  c’est  à qui  mieux 
mieux.  L’auteur  éüjimélise  , M.  Ducis  (c’est  ainsi  qu’on 
me  l’a  nommé),  n’est  pas  auteur  de  profession.  Il  n’est 
pas  non  plus  de  la  première  jeunesse;  il  a,  à ce  qu’on 
assure,  près  de  quarante  ans  (a). 

(1)  Grimm  n’oii  pouvait  prévoir  les  malheurs,  parce  qu'il  ne  prévoyait  pas 
les  obslarlev  que  l'aveugleDicut  et  les  préjugés  rherclicraicnt  à up|>oser  à cette 
rcvululion  inévitable  et  salutaire. 

(a)  Cette  pièce,  début  malheureux  du  vénérable  UucU,  a été  impriuice 


Digitized  by  Google 


ièo  CORllKSl*ONnA!N'CF,  LlTTÉnAIHE, 

/ 

• j Le  4 moi»  on  a donne  sur  te  théâtre  de  la 

I (>>raédie  Italienne  la  première  représentation  de  /7/r 
' sonnante^  opéra  comique  en  trois  actes,  par  M.  Collé, 
lecteur  de  M.  le  duc  d’Orléaus,  et  la  musique  par 
M.  Monsigny,  à (|ui  ce  prince  vient  d’accorder  une  place 
. de  maître  d’hôtel.  L’ile  sonnante  avait  été  faite  pour  le 
■ théâtre  de  M.  le  duc  d’Orléans  à Villers-Cotterets,  ou 
I elle  fut  représentée  pendant  le  voyage  de  l’été  dernier. 

1 Quelle  que  soit  l’indulgence  des  spectateurs  à qui  un 
î prince  fait  partager  ses  amusenu-ns  avec  autant  de  poli- 
j lesse  que  de  désir  de  plaire,  /’//e  sonnante  tomba  à Vil- 
lers-Cotterets, comme  on  dit,  tout  à plat,  et  l’on  n’osa 
1 Jamais  risquer  de  la  jouer  une  secondjftfois.  Cet  arrêt  n’a 
' pas  épouvanté  M.  Collé,  ou  du  moins  il  a voulu  le  faire 
I ratifier  par  le  public  de  Pari»,  qui  a rendu  le  4 de  ce 
S mois  un  arrêt  conGrmatif  de  la  sentence  de  Villers- 
j tÀîtterets,  sans  mettre  cependant  le  poète  et  le  musicien 
I hors  de  cour  et  de  procès  : c’est-à-dire  que  cette  J/c 
i sonnante  aura  pourtant  quelques-  faibles  représenta- 
lions. 

On  trouve  une  Ile  sonnante  dans  Rabelais.  Celle  de 
M.  Collé  est  peuplée  par  des  gens  qui  parlent  en  chan- 
tant, ou  du  moins  en  rimant.  Aussi  ses  personnages 
s’appellent  M.  Vivace^  ou  à la  française,  Vivatché ^ 
JVI.  Piano ^ M.  Presto^  madame  Méloplianie^  qui  s’ap- 
pelait à Villers-Coterets  Cacophonie.  Voilà  des  noms  de 
bon  goût!  M.  Collé,  qui  enrage  depuis  long-temps  que 
l’opéra  comique  en  musique  ak  écrasé  ici  l’opéra  comique 
en  couplets , a voulu  faire  la  satire  de  l’opéra  comique  en 

pour  la  première  fois  «îans  ses  CW.nvrfs  jw.^ihitmrs , Paris,  Nepveii , 1826, 
iii'8o.  L’auteur,  né  on  1733,  n’asail  lors  do  colle  ehulo  rpic  33  ans  oiivirco  , 
H non  jHis 
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musique;  mais  cette  satire  est  la  plus  triste  et  la  plus 
détestable  de  toutes  les  bouffonneries.  Cela  était  digne 
d’être  représenté  sur  le  théâtre  de  Nicolet,  entre  le 
Procès  du  Chat  ou  le  Saoetier  arbitre , et  les  Écosseuses 
de  la  Halle,  ambigu  poissard,  deux  chefs>d’oeuvre  de 
l'immortel  M.  Taconet,  auteur  et  acteur  de  ce  théâtre, 
dont  M.  de  La  Place,  dans  le  Mercure  de  France,  vient 
de  faire  un  éloge  si  pompeux  et  si  extraordinaire  qué 
ses  abonnés  ne  peuven  t se  dispenser  de  regarder  le  théâtre 
de  Nicolet  comme  le  théâtre  de  1^  nation,  madame  Ni- 
colet comme  une  actrics^  qui  fait  parfaitement  oublici- 
mademoiselle  Clairon , et  M.  Taconet  comme  un  des  plus 
grands  hommes  qui  aient  illustré  la  France.  Si  M.  de  La 
Place  garde  encore  quelque  temps  le  Mercure , il  pourra 
bien  le  faire  tomber  sans  ressource,  à force  d’illustres 
bêtises.  Mais  revenons  à l’/le  sonnante.  Tenez,  mon- 
sieur Collé,  la  satire  est  naturellement  chagrine,  et  n'est 
pas  gaie,  et  une  bouffonnerie  qui  n’est  pas  gaie  est  dé- 
testable. Les  fous  sont  tristes  au, théâtre;  c’est  le  poète 
qui  fait  un  opéra  bouffon,  qui  doit  être  fou,  et  non  pas 
ses  personnages.  Voulez-vous  savoir  ce  que  c’esif  qu’une 
folie?  chantez-moi  les  couplets  que  voici  : 

Noire  curé,  matlre  Garnier, 

Dit  à la  femme  du  meunier, 

. Éloignez-vous  du  prcishÿtère. 

Laircla , lairelanlairc,  * 

Lairela, 

Lnirelanla. 

Car  .si  je  vous  y vois  rciilrer,  • 

Je  pourrais  vous  admiiiislrei' 

l.c  sucrerovnl  de  l'adultère.  ' 


A 
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Lairela,  lairelnnlnire , 

. , , Lairela  , 

Luirclaiila. 

Vous  me  répondez  que^c’est  vous  qui  avez  fait  ces 
couplets.  Je  le  sais.  Eh  bien,  monsieur  Colle,  voilà  ce  qui 
s’appelle  des  folies , et  vos  folies  de  l’Ile  sonnante  s’ap- 
pellent , en  français  pur , des  bêtises  : or , être  bête  et 
être  comique,  sont  deux  choses  fort  différentes. 

La  musique  de  tlle  sonnante  a paru  agréable  en  beau- 
coup d’endroits;  mais  elle  n’a  pu  faire  réussir  la  pièce. 
La  musique  n’est  pas  faite  pour  faire  parler  des  fous,  en- 
core moins  des  fous  plats  qui  ne  sentent  rien  et  n’expri- 
TneiH  rien. 

Pour  revenir  à M.  Collé,  il  a repris  le  projet,  qu’il 
paraissait  avoir  abandonné,  de  faire  imprimer  toutes  ses 
pièces  sous  le  titre  de  Théâtre  de  Société.  Pour  former  le 
premier  volume,  nous  avions  déjà  le  Rossignol , la 
Veuve,  la  Partie  de  chasse  de  Henri  IV,  les  Adieu.e  de 
la  Parade,  le  Galant  escroc;  pour  le  compléter,  l’au- 
teur vient  de  publier  le  Bouquet  de  Thalie , prologue 
qui  a été  composé  pour  être  joué  sur  le  théâtre  de  Ba- 
gnolet,  avant  la  Partie  de  chasse  de  Henri  IV  ; et 
Tanzaî,  tragi-comédie  en  vers  et  en  un  acte,  précédée 
(le  la  Lecture , prologue  en  prose.  Le  Bouquet  de  Thalie 
a été  fait  à l’honneur  et  pour  la  fête  de  mademoiselle 
Marquise  qui  jouait,  il  y a quelques  années,  les  princi- 
paux rôles  de  comédie  sur  le  théâtre  particulier  de  M.  le 
duc  d’Orléans  à Bagnolet.  C’est  encore  une  satire  de  la 
tragédie,  de  la  comédie  larmoyante  et  de  l’opéra  comique 
nouveau,  à qui  M.  Collé  ne  peut  pardonner  d’avoir  tué 
l’opéra  comique  en  vaudevilles.  Ce  prologue  est  peu  de 
chose.  Cependant  la  scène  épisodique  du  marquis  ivre. 
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qui  surprend  sa  femme  avec  son  amant,  qu’elle  fait  ca- 
cher pendant  cette  visite  dans  son  cabinet  de  toilette, 
est  excellente  : aussi  souvent  que  M.  Collé  a à faire  parler 
des  hommes  corrompus,  des  femmes  perdues,  il  est  un 
des  grands  peintres  qu’il  y ait;  tirez-le  de  là,  et  il  ne 
vaut  plus  rien.  C’est  un  fort  honnête  Itomme,  mais  ce 
n’est  pas  un  écrivain  honnête.  Sa  tragi-comédie  de 
Tanzal  est  le  roman  dé  Crëbillon  mis  en  action.  Cela 
est  encore  honnêtement  indécent,  et  du  reste  bien  peu 
'de  chose.  En  revanche,  le  prologue  de  la  Lecture  qui 
est  à la  tête , est  un  petit  chef-d’œuvre.  C’est  un  auteur, 
qui  lit  une  pièce  à un  conciliabule  de  juges  à la  mode. 
Ces  juges  sont  un  président , madame  la  pr^idente,  chez 
qui  la  lecture  se  fait  à la  campagne,  un  commandeur, 
un  chevalier,  un  abbé,  et  mademoiselle  Gaussin.  Tous 
ces  rôles  sont  excellens , excepté  celui  de  l’auteur,  qu’il 
était  aisé  de  rendre  aussi  comique  que  les  autres , en  lui 
donnant  celte  alternative  de  confiance  et  d’inquiétude, 
de  tranquillité  et  d’alarmes  qui  sont  les  grâces  et  les 
fléaux  de  cet  état  : on  dirait  que  M.  Collé  n’a  pas  osé 
peindre  sa  profession  «n  ridicule.  La  lecture  de  la  pièce 
est  achevée,  lorsque  le  Prologue  commence  : il  y a de 
l’esprit  à cela,  car  les  lectures  sont  aussi  insipides  au 
théâtre  que  les  repas.  Il  n’est  donc  plus  question  que 
de  juger  la  pièce.  Le  président  la  trouve  trop  licen- 
cieuse ; c’est  un  sot  grave  et  pédant  que  ce  président.  Sa 
femme  n’y  troluve  rien  de  trop  libée,  et,  après  avoir  dit 
son  avis,  elle  sort  avec  le  chevalier,  et  fait  une  absence 
des  plus  scandaleuses  ; personne  ne  peut  se  méprendre 
sur  ce  qu’elle  fait  avec  le  chevalier  pendant  qu’on  dis- 
sei’te  dans  le  salon  sur  la  pièce,  et  il  n’y  a que  M.  le 
pi’ésident  qui  ne  soit  pas  inquiet  <le  cette  éclipse.  Ix 
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commandeur  est  bègue.  L’abbe  est  un  de  ces  juges  un- 
portans,  de  ces  couseillcrs  profonds  qui  donnent  des 
avis  en  plirases  coupées  qui  ne  signifient  rien.  Il  demande 
j)Our  toute  grâce  en  s’en  allant,  après  n’avoir  rien  dit, 
de  n’etre  pas  cité.  Ce  rôle  est  excellent;  celui  de  made- 
moiselle Gaussin  est  charmant.  Il  est  fait  d’après  nature; 
c’est  sa  petite  malice  douce  et  naïve  : on  croit  entendre 
ce  son  de  voix  enchanteur  qui  lui  faisait  autant  de  con- 
quêtes que  ses  yeux.  Cependant  M.  Collé  nous  prend 
toujours  pour  des  bêtes  ; il  craint  toujours  que  ses  hnesses 
ne  nous  échappent,  et  il  les  gâte  en  nous  collant  le  nez 
dessus.  Ainsi  mademoiselle  Gaussin  dit  plaisamment  à 
la  compagnie  pour  se  moquer  de  l’abbé  : a Messieurs, 
vous  savez  que  M.  l’abbé  est  un  connaisseur  ; » et 
M.  Collé,  de  peur  que  cette  petite  malice  ne  nous 
échappe,  y ajoute  bêtement  en  aparté , qui  ne  se  connaît 
h rien.  L’abbé  dit  très-plaisamment  à l’auteur  : « Si  j’a- 
vais votre  pièce  entre  les  mains,  pendant  un  mois  seu- 
lement, je  vous  la  culbuterais  que  vous  ne  la  reconnaî- 
triez pas,  » Mademoiselle  Gaussin  dit  à cela  avec  son 
petit  ton  malin  : a Je  le  crois  biep;  » et  M.  Collé  lui  fait 
ajouter  platement:  car  il  la  défigurerait.  Ces  observa- 
tions ne  roulent  que  sur  des  misères,  je  le  sais;  mais 
elles  montrent  le  goût  d’un  auteur.  Heureusement  il  n’y 
aurait  ici  qu’à  effacer. 

M.  Collé  a publié  en  même  temps  le  second  volume 
tout  entier  de  son  Théâtre  de  Société. 


Les  pièces  relatives  à Bélisaire,  qui  nous  sont  venues 
de  Ferney  l’année  dernière  successivement  en  plusieurs 
cahiers,  et  dont  les  cuistres  Riballier  et  Cogé  ont  fait 
tous  les  frais,  viennent  de  recevoir  pour  pendant  une 
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brochure  intitulée  Pièces  relatives  à l'examen  de  Béli- 
saire, publiées  par  M.  de  Legge  (i).  C’est  ainsi  que  les 
cuistres  ont  voulu  se  venger  des  brochures  des  philoso- 
phes; et  si , pour  être  plaisant , il  n’était  question  que  de 
parodier  un  titre,  ils  auraient  parfaitement  réussi.  Mais 
comment  des  pédans  plais  et  mal  appris  se  soutiendraient- 
ils  contre  l’Hercule  de  Ferney?  Leurs  Pièces  relatives 
sont  une  réponse  à l’apologie  de  M.  Marmontel,  adressée 
au  cuistre  Riballier  ; une  critique  théologique  du  quin- 
zième chapitre  de  Bélisaire,  et  une  lettre  de  M.  de  Vol- 
taire au  cuistre  Cogé,  avec  plusieurs  réponses  de  ce 
cuistre,  qui  ne  demande  pas  mieui  que  de  se  chamailler 
avec  le  premier  homme  de  la  nation , et  qui  serait  mêmi? 
un  dangereux  maraud  s’il  avait  autant  de  pouvoir  que 
d’envie  de  nuire.  Ce  coquin  fait  parler  le  roi , et  rapporte  . 
■ ses  propres  entretiens  avec  M.  l’archevêque  de  Paris  cl 
M.  l’avocat  général , d’une  manière  aussi  impudente  que 
fausse;  mais  il  ne  rapporte  pas  la  dernière  pièce  de  cette 
correspondance  que  je  vais  insérer  ici.  C’est  une  lettre 
^ que  M.  de  Voltaire  a fait  écrire  par  son  laquais  , en  ces 
termes  : 

\ • 

La  défense  de  mon  maître  (a.) . 

«Mon  maître,  outre  plusieurs  lettres  anonymes,  a 
reçu  deux  lettres  outrageantes  et  calomnieuses , signées 
Cogé,  licencié  en  théologie,  et  professeur  de  rhétorique 
au  collège  Mazarin.  Mon  maître,  âgé  de^soixante  et 

(i)  1768,  io-i». 

(a)  Voltaire  parle  de  cette  léttre  dans  celle  qn'il  adresse  à Marmontel,  le 
14  octobre  1667.  Cependant  les  éditeurs  de  Voltaire,  qui  ont  donné  la  se- 
conde. n'ont  pas  donne  la  première,  ceUe-ci,  qui  certainement  est  beaucoup 
plus  curieuse. 
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quatorac  ans^  et  achevant  ses  jours  dans  la  plus  pro- 
fonde retraite,  ne  savait  pas,  il  y a quelques  mois,  s’il 
y avait  un  tel  homme  au  monde.  Il  peut  être  licencié, 
et  scs  procédés  sont  assurément  d’une  grande  licence. 

Il  écrit  des  injures  à mon  maître;  il  dit  que  mon  maî- 
tre est  l’auteur  d’une  Honnêteté  théologique.  Mon 
maître  sait  quelles  malhonnêtetés  théologiques  on  a 
faites  à M.  Marmontel,  qui  est  son  ami  depuis  vingt 
ans;  mais  il  n’a  jamais  fait  A' Honnêteté  théologique;  il 
ne  conçoit  pas  même  comment  ces  deux  mots  peuvent 
se  trouver  ensemble.  Quiconque  dit  que  mon  maître  a 
fait  une  pareille  honnêteté,  est  un  malhonnête  homme, 
et  en  a menti.  On  est  accoutumé  à de  pareilles  impos- 
tures. Mon  maître  n’a  pas  même  lu  cet  ouvrage,  et  n’en 
a jamais  entendu  parler.  Il  a lu  Bélisaire.,  et  il  l’a  ad- 
miré avec  toute  l’Europe.  Il  a lu  les  plats  libelles  du 
sieur  Cogé  contre  Béluairc,  et  ne  sachant  pas  de  qui  ils 
étaient,  il  a écrit  à M.  Marmontel  qu’ils  ne  pouvaient 
être  que  d’un  maraud.  Si  l’on  a imprimé  à Paris  la 
lettre  dç  mon  maître,  si  on  y a mis  le  nom  de  Cogé, 
on  a eu  tort  ; mais  le  sieur  Cogé  a eu  cent  fois  plus  de  “ 
tort  d’oser  insulter  M.  Marmontel,  dont  il  n’est  pas 
digne  de  lire  les  ouvrages.  Un  régent  de  collège  qui 
fait  des  libelles,  mérite  d’être  enfermé  dans  une  mai- 
son qui  ne  s’appelle  pas'  collège.  » 
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P.irU,  13  février  .768. 

On  a doanë,  le  a5  da  mois  passé,,  sur  le  théâtre  de  la 
Comédie  Française,  une  petite  pièce  en  vers  et  en  un 
acte,  intitulée  les  Fausses  Infidélités , qui  a eu  un  très- 
grand  succès.  L’auteur,  M.  Rarthe,  est  un  jeune  homme, 
fils  d’un  négociant  de  Marseille,' connu  par  des  poésies 
fugitives  et  une  petite  comédie  intitulée  l\j4matèur,  qui 
a eu  quelques  représentations,  et  qui  ne  valait  pas  grand’- 
diose.  La  comédie  des  Fausses  Infidélités  est  très-supé- 
rieure à tout  ce  que  M.  Rarthe  a fait  jusqu’à  présent.  • 

Cette  pièce  est,  en  général,  écrite  avec  facilité  et 
d’un  bon  ton  ; c’est  une  très-jolie  petite  pièce  française'. 
Elle  n’a  pas  beaucoup  de  fond  ni  de.vérité;  mais  ce  n’est 
pas  de  quoi  N s’agit,  et  la  critique  aurait  fort  mauvaise 
grâce  de  s’appesantir  sur  un  ouvrage  de  cette  espèce 
avec  beaucoup  de  sévérité.  Il  plaît,  il  amuse;  il  est  donc 
parfait.  La  scène  où  les  deux  cousines  écrivent  leurs 
billets  est  un  peu  longue  et  pas  assez  piquante;  aussi 
a-t-elle  pensé  faire  tomber  la  pièce.  Mais  c’était  la  faute 
de  Dorimène  Préville  et  d’Angélique.  Doligny , qui  ont 
joué  toutes  les  deux  fort  médiocrement  à la  première 
représentation  : je  ne  sais  si  elles  ont  mieux  fait  depuis. 
En  général,  madame  Préville  joue  avec  finesse,  mais 
sans  grâce,  et  avec  une  grande  sécheresse.  Quel  parti 
mademoiselle  Dangeville  aurait  tiré  du  rôle  de  Dori- 
mène, qui  n’est  pourtant  rien  ! Mais  c’est  que'  mademoi- 
selle Dangeville  ne  sera  jamais  remplacée.  La  scène  où 
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les  deux  ninis  sc  foui  la  confidence  réciproque  de  la  pré* 
tendue  trahison  de  leurs  maîtresses,  est,  comme  je  l’ai 
«léjà  dit,  celle  qui  a décidé  du  sort  de  la  pièce.  Mole, 
qui  a joué  le  rôle  de  Dormilly,  a aussi  infiniment  con- 
tribué au  grand  succès  qu’elle  a eu.  Il  a joué  avec  une 
vivacité,  une  légèreté,  une  gentillesse  dont  il  est  difTi- 
cile  de  se  faire  une  idée  quand  on  ne  l’a  point  vu.  C’est 
un  acteur  charmant  dans  le  haut  comique,  qui  s’est  sin- 
gulièrement formé  depuis  quelques  années.  On  n’a  pas 
été  content  de  Préville  dans  le  rôle  de  Moiidor.  Préville 
n’a  pas  le  masque  de  ce  rôle-là.  Le  mordant  de  sa  voix, 
son  menton  en  sabot , peut-être  l’habitude  que'nous 
avons  de  le  voir  dans  les  rôles  de  Grispin  et  de  valel , 
lui  donnaient  un  air  gascon  et  burlesque;  et  le  ridicule 
de  M.  Moudor  est  autre  chose. 


Deux  jours  après  les  Fausses  Infidélités^  on  a donné 
sur  le  théâtre  de  la  Comédie  Italienne  les  Moissonneurs, 
opéra-comique  en  trois  actes,  ou,  pour  pbrlcr  comme 
nos  auteurs,  comédie  eti  vers,  mélée_  d’ariettes.  Cette 
pièce  est  de  M.  Favart,  et  la  musique  de  M.  Duni. 

La  fable  de  cette  pièce  est  bien  mal  conçue , bien  mal 
ourdie,  bien  mal  développée.  Les  scènes  sont  un  tissu 
de  choses  simples  artificieusement  contournées  et  bro- 
dées de  sentences,  de  maximes,  de  concetti  à la  Favart. 
On  peut  faire  lire  cette  pièce  aux  jeunes  gens,  pour  es- 
sayer s’ils  ont  le  goût  juste,  et  s’ils  remarqueront  la  faus- 
seté dos  discours,  malgré  l’apparence  du  vrai  et  l’afToc- 
tation  de  la  simplicité  des  sentimens.  Le  public  n’a  éui . 
choqué  que  de  la  trop  grande  abondance  de  sentences. 
On  a dit  que  ce  n’était  pas  là  une  comédie , mais  un  ser- 
mon ; on  a dit  que  le  révérend  Père  Favart  était  venu 
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prêcher  son  petit  carême,  pendant  le  oariuival,  sur'  le 
thtkitre  de  M.  Arlequin.  Ci  musique-  de  IVT.  Duni  est  ' 
très-faible  ; ce  compositeur  ferait  bien  de  renoncer  au 
métier,  puisque  son  voyage  en  Italie  ne  lui  a pas  rafraî- 
chi la  tête.  Il  n’y  a pas  un  seul  morceau  passable  dans 
les  deux  premiers  actes;  et  ce  qu’il  y a d’agréable  dans 
le  troisième,  sont  des  airs  que  M.  Duni  a tirés  de  ses 
anciens  opéra  italiens,  et  adaptés  aux  paroles  françai- 
ses. Malgré  tout  cela-,  les  Moissonneurs  ont  eu  un  très- 
graud  succès,  et  je  souliens^et  prédis  qu’ils  seront  fort 
suivis.  C’est  que  le  spectacle  en  est  agréable  , qu’il  rap- 
pelle les  tableaux  touchans  et  inléressans  de  la  vie  cham- 
pêtre; et,  pour  tout  dire,  c’est  que  le  parterre  et  le  gros 
du  public  aiment  les  sentences  à la  folie.  Je  le  savais- 
bien,  et  j’ai  prédit  son  succès,  malgréa  faiblesse  de  la 
musique,  malgré  le  faux  naturel  du_  poète.  Si  M.  Se- 
daine  avait  traité  ce  sujet  avec  le  génie  particulier  qu’il  . 
a,  et  avec  l’art  de  manier  un  sujet,  qu’il  possède  au  su- 
prême degré,, je  suis  sûr  qu’il  m’aurait  fait  pleui-er  de- 
puis le  commencement  jusqu’à  la  hn,  comme  il  m’est 
arrivé  quelquefoif  à .floje  Co/fl.v. 

J’ai  lu  quelque  part,  dans  les  ouvrages  de  M.  deBiel- 
feld,  la  manière  dont  un  ministre  du  roi  de  Prusse  s’y 
prenait  pour  pénétrer  les  secrets  du  cabinet  de  C'-open- 
hague,  du  temps  du  roi  Christian, VI.  Les  ministres  de 
Sa  Majesté  danoise,  intrigués  de  savoir  par  quel  moyen 
cet  envoyé  était  parvenu  à mander  toujours  exactement 
les  résolutions  les  plus  cachées  du  conseil  à son  maître, 
cherchèrent  à l’enivrer  un  jour  pour  découvrir  son  se- 
cret. Le  miiTistre  prussien  le  leur  conRa  en  effet.  Il  ne 
lui  était  pas  difficile,  disait-il,  de  savoir  sur  quoi  rou- 
Tom.  V.  J't 
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laient  à peu  près  les  délibéralionsdu  conseil  danois.  Quand 
il  était  parvenu  à en  savoir  l’objet,  il  examinait  quel 
était  le  plus  mauvais  parti  qu’on  pût  prendre  sur  cet  ob- 
jet, et  il  le  mandait  à Berlin  comme  pris.  Il  prétendait, 
au  moyen  de  cette  mctbode,  rencontrer  au  moins  dix- 
neuf  fois  sur  vingt.  Je  ne  prétends  pas,  moi,  contester 
la  bonté  de  cette  mctbode;  je  crois  seulement  qu’elle  ne 
peut  convenir  à tous  les  cabinets  de  l’Europe  indistinc- 
tement  et  dans  tous  les  temps,  et  que,  nommément  à 
('.openbague,  elle  pouTTait.n’èfre  pas  bonne  sous  le  mi- 
nistère de  M.  le  comte  de  Bernstorf;  mais  je  conviens 
(|ue  je  m’en  suis  toujours  servi  avec  succès  dans  toutes 
les  opérations  des  théologiens  : on  peut  compter  qu’en 
toute  occasion  ils  prendront  toujours  le  parti  le  plus 
absurde.  Ainsi,  j’étais  persuadé,  malgré  toutes  les  fluc- 
tuations de  la  Sorbonne;  qu’elle  ne  nous  fnisterait  p.as 
de  la  ccnsni'e  de  Bélisaire.  J’étais  bien  sûr  aussi  que 
M.  l’archevêque  de  Paris  ne  nous,  priverait  pas  d’une 
Instruction  Pastorale  sur  le  beau  sjijet  de  la  damnation 
éternelle  de  Marc-.Aurèle,  et  de  la  nécessité  de  l’intolé- 
rance; et  ce  digne  prélat  vient  de  remplir  mes  espérances 
par  un  beau  Mandement  portant  condamnation  de  l’a- 
veugle Bélisaire,  lu  aux  prônes,  publié,  affiché  dans  tous 
les  coins  de  Paris , à côté  des  remèdes  contre  le  mal  vé- 
nérien , et  des  spectacles  de  la  foire  Saint-Germain.  On 
l’a  affiché  entre  autres,  à la  porte  de  l’Académie  Fran- 
çaise an  Louvre  ; et  Duclos,  le  secrétaire  de  I Academie, 
a écrit  dessous  : Défenses  sont  faites  de/aire  ici  ses  orr 
dures.  I^a  porte  de  madame  Geoffrin,  chez  qui  l’auteur 
de  Bélisaire  demeure,  a aussi  été  gratifiée  d’une  affiche. 
Un  bon  bourgeois  rayant  entcnilu  lire  au  proue,  en  parla 
à sa, femme  et  à .ses  enfans,  à dîner.  — On  a lu,  dit-il. 
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un  mandement  de  M.  l’archevêque...  — Et  qu’est-cc  que 
dit  M.  l’archevêque?....  — Mais,  autant  que  j’ai  pu  com- 
prendre, il  dit  que  toutes  les  religions  sont  égalèment 
bonnes.  » 

M.  Scguier,  qui,  depuis  la  retraite  de  maître  Orner  Joly 
de  Fleury,  est  monté  à la  place  de  premier  avocat  géné- 
ral, du  roi  au  parlement  de  Paris,  vient  aussi  de  publier 
un  Mandement  sous  le  titre  de  Réquisitoire  fait  en  par-  ' 
lement  contre  un  livre  en  deux  volumes  in- ta  assez  con- 
sidérables, intitulé  Histoire  impartiale  des  Jésuites  depuà 
leur  établissement  jusqu’à  leur  première  expulsion.  Eu 
conséquence  de  ce  réquisitoire,  le  parlement  a rendu  un 
arrêt  poui*  fajre  lacérer  et  brûler  cette  Histoire  impar- 
tiale par  la  main  du  bourreau.  Cet  ouvrage  a paru  au 
cuinmenceinetit  de  l’année,  et  a fait  quelque  sensation. 
I.«s  Jansénistes  l’ont  trouvé  très-partial.  Il  est  deM.  Lin- 
guet , avocat  au  parlement,  connu  par  plusieurs  ouvrages, 
et  enR'e  autres  par  une  Théorie  des  Lois  civiles , qu’il 
a publiée  il  y a environ  un  an.  On  dit  cuM.  Linguet  un 
assez  médiocre  sujet  quant  à la  conduite;  mais  je  crois 
que  son  plus  grand  tort  aux  yeux  de  MM.  du  parlement, 
c’est  d’avoir  composé,  en  sa  qualité  d’avocat;  une  con-, 
sultation  en  faveur  de  ces  infortunés  en  fa  ns  d’Abbeville 
condamnés  à la  mort....  Cette  consultation,  signée  par 
les  plus  célèbres  avocats  de  Paris,  déplut  fort  au  parle- 
ment, qui,  n’osant  la  supprimer,  en  fit  acheter  presque 
toute  l’édition  ; de  sorte  que  très-peu  d’exemplaires  par- 
vinrent à la  connaissance  du  public.  Il  ne  serait  pas  im- 
possible que  cet  auguste  corps  eût  conservé  quelque  ran- 
cune contre  M.  linguet.  Il  avait  déjà  eu  envie  de  brûler, 
l’année  dernière,  la  Théorie  des  Lois  civiles  ; mais  l’au- 
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leur  s’ëtaut  permis,  clmis  la  préface,  tle  rappeler  l’his- 
toirc  déplorable  de  la  tragédie  d’Abbeville,  on  aurait  pu 
attribuer  cette  sévérité  à un  ressenliincut  personnel-,  et 
la  vengeance  fut  différée.  Cependant , malgré  le  fagot 
allumé  au.bas  du  grand  escalier,  on  n’a  pu  inquiéter  la 
personne  de  l’auteur,  qui  n’avait  pas  fait  imprimer  son 
Histoire  impartiale  sans  avoir  la  permission  du  vice- 
cbancelier  dans  sa  poche. 

Je  doute  que  M.  Linguet  obtienne  jamais  une  place 
parmi  nos  bons  écrivains,  malgré  les  honneurs  du  bûcher 
que  le  parlement  lui  a décernés.  Cependant,  l’intérêt  du 
sujet  a fait  lire  son  Histoire  impartiale , qu’il  a dédiée 
au  roi  de  Prusse  par  une  épître  fort  étendue,  où  il  cause 
assez  familièrement  avec  ce  monarque,  quoique,  selon 
toutes  les  apparences  , il  ne  soit  pas  fort  lié  avec  Sa  Ma- 
jesté. S’il  trouve  les  Jésuites  pas  plus  coupables  en  Eu- 
rope que  les  autres  moines,  il  fait  en  revanche  un  poq|^ 
peux  éloge  de  leur  gouvernement  au  Paraguai.  Voibà 
bien  nos  Français!  ils  ignorent  ce  qui  se  passe  daRs  l’é- 
lection de  Moulins  ou  d’Alençon , et  ils  savent  par  cœur;  * 
et  au  bout  des  doigts',  tout  ce  qui  se  fait  au  Paraguai  ou 
à la  Chine;  et  ils  vous  en  rendent  compte  avec  une  con- 
fiance des  plus  intrépides.  Les  dernières  nouvelles  venues 
d’Espagne  semblent  prouver  que  l’empire  des  Jésuites,  au 
Pju’aguai  et  dans  les  autres  contrées  du  Nouveau -Monde, 
n’était  pas  moins  précaire  qu’en  Europe. 

On  a réimprimé  ici  VÉloge  du  jeune  prince  Henri  de 
Prusse,  mort  à dix-neuf  ans  de  la  petite-vérole , au 
mois  de  mai  1767;  par  le  roi  de  Prusse.  Cet  éloge  a été 
|u  dans  une  assemblée  de  l’.\cadémie  royale  des  Sciences 
de  Berlin  , le  'So  décembre  de  l’année  dernière.  L’auguste 
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auteur  de  cet  écrit  a raison;  le  plus  bel  éloge  d’un  prince 
de  <lix-neuf  ans,  c’est  d’en  mériter  un.  Celui  dont  il  est 
question  ici  est  très-digne  de  la  plume  du  philosophe 
couronné  qui  demeure  vers  la  Sprée,  pour  me  servir  des 
fermes  de  M.  Josias  llossette;  on  y voudrait  cependant 
un  peu  plus  de  sentiment. 

I.i»  fureur  de  compiler,  d’abréger,  d’extraire,  est  si 
grainle,  qu’un  certain  M.  de  Montreille,  qui  est  sans 
doute  compagnon  de  la  communauté  des  sangsues , vient 
il’abréger  le  roman  de  Bo/jinsor^  Crusné  (i).  Il  dit  qu’il 
en  a surtout  retranché  les  maximes  dangereuses.  Il  peut 
compte]’  que  lui,  il  sera  rctranclié  de  toute  bibliothèque 
bien  composée.  ■ 

CORRESPONDANCE  DU  P.XTRIARCIIE. 

A M.  Damilaville. 

Du  iJ  Janvier  1568  ' 

Je  re(j’ois  votre  lettre  du  'j  janvier,  mon  cher  ami.  Ne 
soyez  point  étonné  de  l’extrême  ignorance  d’un  homme, 
qui  n’a  pas  vu  Paris  depuis  vingt  ans.  J’ai  connu  autre- 
fois un  M.  d’Ormesson,  qui  était  cooseiller  d’Etat  chargé 
du  département  deSaint-Cyr.  Il  n’était  pas  jeune;  je  ne 
sais  si  c’est  lui  ou  son  fils  de  qui  dépend  voire  place.  Il 
y a deux  ou  trois  ans  (ju’un  homme  de  lettres,  qui  était 
précepteur  dans  la  maison,  m’envoya  des  ouvrages  de  sa 
façon , dédiés  à un  M.  d’Ormesson,  lequel  me  faisait  tou- 
jours faire  des  coinplimcns  par  cet  auteur,  et  à qui  je 

f 

(1)  C’est  M.  3avÎo,  profesMur  d'humanités  k Bordeaux,  qui  a fait  paraître, 
M)us  le  nom  de  Montreille,  un  abrégé  de  Hobiruon  Cnuo^ , arec  le  titre  d’/^/e 
de  Robinson  Ürusoè  ^ Londres  et  Paris , in- 12.  L’ouvrage  a rei*aru, 

en  1774,  5oiis-le  litre  de  Robinson  dnns  son  isU.  (B.) 
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les  rendais  bien.  J’ai  oublié  tout  net  le  nom  de  cet  auteur 
et  celui  de  ses  livres  ; j’ai  seulement  quelque  idée  que 
nous  nous  aimions  beaucoup  quand  nous  noùs  écrivions. 
Il  me  passe  par  les  mains  cinq  ou  six  douzaines  d’auteurs 
par  an;  il  faut  me  pardonner  d’en  oublier  quelques-uns. 
Mettez-vous  au  fait  de  celui-ci.  11  avait,  autant  qu’il 
m’en  souvient,  une  teintiur  de  bonne  philosophie.  11 
pourrait  nous  aider  très-efficacement  dans  notre  affaire. 
Maudez-moi  à quel  d’Ormesson  il  faut  que  j’écriyijS^  je 
vous  assure  que  je  ne  serai  pas  honteux.  Mais  surfiràir, 
mon  cher  ami,  ne  vous» brouillez  point  avec  l’intendant 
de  Paris.  Comptez  qu’un  homme  en  place  peut  toujours 
nuire.  Madame  de  Sauvigny  ajde  très-bonnes  intentions, 
et,  quoiqu’elle  protège  M.  Mabile,  jepeux  vous  répondre 
qu’elle  n’a  nulle  envie  de  vous  faire  tort;  sa  seule  idée  est 
de  faire  du  bien  à M.  Mabile  et  à vous. 

Encore  une  fois,  n’irritez  point  une  famille  puissante. 
J’ai  reçu  aujourd’hui  une  lettre  de  M.  le  duc  de  Choiseul. 
Il  ne  me  parle  point  de  votre  affaire;  tout  roule  sur  le 
pays  de  Gex  et  sur  Genève. 

M.  d’Alemhert  ne  m’a  point  accusé  la  réception  du 
paquet  d’Italie,  .le  voudrais  bien  avoir  le  Joueur  de 
Saurin  (i),  (jii’on  va  représenter;  mais  je  serais  bien  plus 
curieux  de  lire  le  rappprt  que  M.  Chardon  doit  faire  au 
ronseil.  Je  compte  lui  écrire  pour  lui  faire  mon  compli- 
ment de  la  yjçtpire  remportée  sur  le  parlement  de  Paris. 
J’espère  qu’il  battra  aussi  le  parlement  de  Toulouse  à 
plate  couture.  J’espère  que  vous  triompherez  comme  lui, 
et  je  vous  embrasse  dans  cette  douce  idée. 

:î 


(l)  Btiferiey. 
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Du  i5  jduvtcr  i'68. 

Je  réponds  en  hâte,  mon  cher  ami,  à votre  lettre  du  7. 
Je  ne  conçois  pas  comment  M.  d’ Argentai  peut  hésiter 
un  moment  à faire  parler  M.  le  duc  de  Praslin.  On 
augmente  son' crédit  quand  on  l’emploie  pour  la  justice 
et  pour  l’amitié.  La  timidité  en  pareil  cas  serait  une 
lâcheté  dont  il  est  incapàblc. 

M.  Boursier  m’a  dit  que  vous  vouliez  avoir  je  ne  sais 
quel  rogaton  d’un  nommé  Saint -Hyacinthe  (a).  Il  de- 
mande par  quelle  voie  il  faut  vous  le  faire  tenir.  Il  dit 
que  s’il  tombait  en  d’autres  mains,  cela  pourrait  vous 
nuire  dans  les  circonstances  présentes.  Je  vous  demande 
en  grâce  de  ne  point  trop  effaroucher  ceux  ([ui, protègent 
le  jeune  Mabilc.  Vous  connaissez  cet  excellent  vers  de 
1 .a  Motte: 

Un  ennemi  nuit  plus  <|ue  cenl  amis  ne  servent. 

La  protectrice  de  Mabilc  paraît  se  rendre  à la  raison , et 
ne  veut  point  du  tout  qu’on  vous  laisse  sans  récompense, 
(jue  le  titulaire  vive  encore  seulement  six  semaines,  et 
j’ose’  croire  que  M.  le  duc  de  Choiseul  parlera. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 


A M.  Damilaville. 

Du  18  janvier  » 768 

Je  n’aurai  point  de  repos,  mon  cher  ami , que  je  ne  sache 
l’i.ssue  de  votre  affaire.  Je  ne  comprends  rien  à M.  /le  .San- 

(1)  Non  comprise  dans  les  OEuvms  de  f'oitairr. 

Ditier  du  comte  de  UoulainvUliert  ^ de  Vollah'P. 
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vigny.  Je  l’ai  reçu  de  mon  mieux  chez  moi , lui , sa  femme 
el  son  fils.  Madame  de  Saùvigny  m’a  donné  sa  parole  d’hon- 
neur qu’elle  travaillerait  à vous  faire  donner  une  pension, 
si  vous  conserviez  la  place  que  vous  avez  exercée  si  long- 
temps. Cela'ne  s’accorde  point  avec  une  persécution.  Ma- 
dame de  Saùvigny , d’ailleurs,  semblait  avoir  quelque  inté- 
rêt de  ménager  mon  amitié.  Elle  sait  combien  j’ai  été  sol- 
licité par  son  frère  (i),  qu’elle  a forcé  de  se  réfugier  en 
Suisse;  elle  sait  que  j’ai  arrêté  les  factum  qu’on  voulait 
faire  contre  elle. 

J’ai  prévu  dès  le  commencement  que  M.  le  duc  de 
Choiscul  ne  se  mêlerait  point  de  cette  affaire,  puisqu’il 
m’a  répondu  sur  quatre  articles,  et  qu’il  n’a  rien  dit  sur 
celui  qui  vous  regarde,  quoique  j’eusse  tourné  la  chose 
d’une  manière  qui  ne  pouvait  lui  parîiître  indiscrète  : en 
un  mot,  je  suis  afQigé  au  dernier  point.  Mandez-moi  au 
plus  vite  où  vous  en  êtes. 

M.  Boursier  demande  s’il  y a sûreté  à vous  envoyer 
l’ancien  ouvrage  de  Saint-Hyacinthe. 

Vraiment  on  serait  enchanté  d’avoir  le  petit  livre  qui 
prouve  que  le  clergé  n’est  point  le  premier  corps  de 
l’État.  Il  l’est  si  peu,  qu’il  n’a  assisté  aux  grandes  assem- 
blées de  la  nation  que  sous  le  père  de  Charlemagne. 

Je  ne  vous  embrasserai  qu’avec  douleur  jusqu’à  ce  que 
je  sache  que  vous  avez  la  place  qui  vous  est  due. 

Adieu,  mon  cher  ami. 

A M.  Damilaville. 

, Du  27  janvier  1768. 

Mon  cher  ami,  il  y a deux  points  importans  dans 
voire  lettre  du  18,  «lui  de  M.  le  duc  de  Choiseul  et 

(1)  Ourey  lie  Murun. 
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celai  de  M.  d’Ormessoii.  Je  pris  la  liberté  d’écrire  à 
M.  le  duc  de  Choiseul,  il  y a plus  de  deux  mois,  à la  fin 
d’une  lettre  de  six  pages,  ces  propres  paroles  : « J’aurais- 
encore  la  témérité  de  vous  supplier  de  recommander  un 
mémoire  d’un  de  mes  amis  indines,  à M.  le  contrôleur 
général,  si  je  ne  craignais  que  la  dernière  aventure  de 
M.  le  chancelier  ne  vous  eût  dégoûté.  Mais  si  vous  m’eu 
donnez  la  permission , j’aurai  l’honneur  de  vous  envoyer 
le  mémoire;  c’est  pour  une  chose  très-juste,  et -il  ne 
s’agit  que  de  lui  faire  tenir  sa  promesse.  » 

M.  le  duc  de  Choiseul  ne  m’a  point  fait  de  réponse  à 
cet  article. 

Quant  à M.  d’Ormesson,  puisque  vous  m’apprenez 
qu’il  est  le  de  celui  que  j’avais  connu  autrefois,  je 
lui  écris  une  lettre  qui  ne  peut  faire  aucun  mal,  et  qui 
peut  faire  quelque  bien.  En  voici  la  copie. 

A l’égard  des  nouveautés  de  Hollande,  que  M.  Brossier 
peut  vous  faire  tenir  pour  votre  petite  bibliothèque,  il  . 
m’a  dit  qu’il  ne  pouvait  vous  les  envoyer  dans  les  circon- 
stances présentes,  qu’autant  qu’il  serait  sûr  que  vous  les 
recevriez;  il  craint  qu’il  n’y  en  ait  quelques-unes  de 
suspectes,  et  qu’elles  ne  vous  causent  quelques  chagrins. 
Coinme'j’ignore  absolument  de  quoi  il  s’agit,  je  ne  puis 
vous  en  dire  davantage. 

Notre  peine,  mon  cher  ami,  ne  sera  pas  perdue,  si 
M.  Chardon  rapporte  enfin . l’affaire  de  Sirven.  Que  ce 
soit  en  janvier  ou  en  février,  il  n’importe;  mais  il  im- 
porte beaucoup  que  les  juges  ne  s’accoutument  pas  à sc 
jouer  de  la  vie'  des  hommes. 

On  dit  qu’il  y a en  Hollande  une  Relation  du  fjivcès 
Pt  de  la  mort  du  cheualier  de  La  Barre  ( i ),  avec  le  précis  - 

(■)  Par  Vullairr;  compris  dans  ses  OEufres. 
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(}e  toutes  les  pièces,  adressée  au  marquis  Beccaria.  Ou 
pi'éttuid  qu’elle  est  faite  par  un  avocat  au  conseil;  mais 
on  attribue  souvent  de  pareilles  pièces  à des  gens  qui 
ii’y  ont  pas  la  moindre  part.  Cela  est  horrible.  Les  gens 
de  lettres  se  trahissent  tous  les  uns  les  autres  par  légè- 
reté. Dès  qu’il  paraît  un  ouvrage,  ils  crient  tous:  C’est 
de  lui,  c’est  de  lui;  ils  devraient  crier  au  contraire  : Ce 
ii'est  pas  de  lui,  ce  n’est  pas  de  lui!  Les  gens  de  lettres, 
mon  clier  ami , se  font  plus  de  mal  que  ne  leur  en  font 
les  fanatiques.  Je  passe  ma  vie  à pleurer  sur  eux. 

Âdicu , consolons-nous  l’un  l’autre  de  loin,  puisque 
nous  lie  pouvons  nous  consoler  de  près. 

M.  Brossier  enverra  incessamment  ce  que  vous  de- 
mandez. 

Voici  une  lettre  d’une  fille  de  Sirvcii  pour  sou  père. 


• AM.  ***,(i). 

' ^ ^ Uu'ag  janvier  1768. 

Puisque  votre  ami.  Monsieur,  veut  absolument  avoir 
les  polissonneries  que  Vous  méprisez,  je  les  lui  envoie 
sous  votre  enveloppe.  Je  n’eu  fais  pas  plus  de  cas  que 
vous,  et  c’est  bien  malgré  moi  que  je  me  suis  chargé  de 
ces  rogatons. 

Votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur, 

Bnossii  R,  de  Lyon. 

(1)  Non  nxîueiUie  dans  les  Œuvres  de  yoltfth'e. 
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ParU«  i5  ojari  1768. 

M.  DE  Fontanelle,  qui  diffère  de  feu  M.  de  Fonte- 
nelle  par  plus  d’une  voyelle,  a porté,  il  y a quelques 
mois,  aux  Comédiens  Français,  une  tragédie  en  trois 
actes,  intitulée  ÉricicyOula  Vestale.  Cette  pièce  a été  lue 
dans  l’assemblée  des  Comédiens,  et  reçue  par  acclama- 
tion. On  se  proposait  de  la  jouer  cet  hiver , mais  des 
obstacles  imprévus  en  ont  empêché  la  représentation. 

Malgré  la  faiblesse  extrême  de  cette  tragédie,  sa  briè- 
veté, et  la  beauté  du  spectacle,  qui  aurait  permis  à toutes 
nos  jolies  actrices  de  prendre  l’habit  blanc  et  l’édiarpe 
dé  pourpre  des  vestales,  lui  auraient  sans  doute  procuré 
un  succès  passager  assez  éclatant  ; mais  M.  Marin,  cen- 
seur de  la  police,  ayant  senti  l’application  immédiate 
qu’on  pouvait  faire  de  tous  les  discours  A'Éricie  à nos 
couvens,  n’a  pas  voulu  prendre  sur  lui  d’en  permettre 
la  représentation.  Sur  le  refus  du  censeui*,  M.  le  lieute- 
nant-général de  police  a pris  le  parti  d’envoyer  la  pièce  > 
à M.  l’archevêque  de  Paris,  pour  savoir  son  sentihient. 
Le  saint  prélat  a nommé  une  commission  coniposée  de 
quelques  curés  de  Paris,  et  de  quelques  docteurs  de  Sor- 
bonne, pour  juger  et  décider  cet  important  procès.  On. 
doit  être  bien  étonné  en  pays  étranger,  où  l’on  ne  pept 
apercevoir  l’action  des  petits  ressorts  cachés,'  qii’iine 
mauvaise  esquisse  de  tragédie  faite  par  un  écolier,  de- 
vienne un  affaire  d’État , et  mette  en  l’air  toutes  les  têtes 
graves  du  royaume.  T.c  résultat  de  tontes  ces  délibcra- 
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lions,  c'est  que  la  pièce  no  sera  point  jouée,  et  qu'il  sera 
fléfeiiHu  à l’auteur  de  l’imprimer.  I/auleur  se  moquera 
de  celte  défense,  et  fera  paraître  sa  pièce  clandestine- 
ment (i).  Le  public  ne  la  lira  point,  et  tout  le  monde 
sera  content.  Voilà  ma  prophétie,  d’après  une  lecture 
<[ue  j’ai  entendu  faire  de  ce  drame  par  un  ami  de  l’au- 
teur, 

^En  attendant  qu'il  soit  imprimé,  M.  de  Fontanelle  a 
voulu  se  laver  du  reproche  d’ignorance  que  ses  amis  lui 
avaient  fait  vraisemblablement.  On  m’a  assuré  du  moins 
que  X Essai  sur  le  feu  sacré  et  sur  les  l 'estales,  qui  vient 
de  paraîti’e  en  cent  dix  pages  in-8°,  était  de  lui  (a).  Nous 
devons  au  même  auteur  un  roman  en  trois  volumes,  tout 
fraîchement  publié,  et  intitulé  les  Effets  des  Passions , 
ou  Mémoires  de  M.  de  Floricourt.  Ces  Mémoires  sont 
remplis  d’événemens  romanesques  et  sans  vraisem- 
blance fécondité  de  la  plume  de  M..  de  Fontanelle 
pourrait  devenir  en  peu  de  temps  un  fléau  redoutable 
en  littérature. 

Puisque  nous  avons  eu  occasion  de  parler  de  M.  Ma- 
rin, censeur  d«  la  police,  il  faut  conserver  ici  une  anec- 
dote qui  le  regarde.  Ce  pauvre  M.  Marin  aime  appa- 
remment les  sentences  et  les  moralités  de  M.  Favart  à 

t 

l.a  folie.  Au  lieu  dt*  mettre  à son  approbation  des  Mois- 
sonneurs la  formule  ordinaire  ,ye  n’y  ai  rien  trouvé  qui 
puisse  en  empêcher  l’impression',  il  s’avise  de  faire  un 
grand  et  pompeux  étalage  en  ces  termes  : « Si  1 on  n’a- 
va'rt  représenté  sur  nos  théâtres  que  des  pièces  de  ce 
genre,  il  ne  se  serait  jamais  élevé  de  question  sur  le  dan- 

( i)  Ericir,  ou  la  VestaU , drame  en  IroU  actes,  en  vers,  par  M.  Fontamile 
( Kirîs  , fut  impiiuiée  la  même  année  avec  permission. 

< >)  Fuiitaiiclle  riait  effrrliveraenl  auteur  de  ect  Fisai. 
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ger  (les  specUicles , et  les  inpi  alistcs  les  plus  sévères  au- 
raient mis  autant  (le  zèle  à recommander  de  les  fréquen- 
ter , (|u’ils  ont  souvent  déclamé  avec  chaleur . pour 
détourner  le  public  d’y  assister.  » La  pièce  ne  paraît  pas 
sit(it  avec  ce  magnifique  passeport,  que  les  Jansénistes 
font  un  bruit  de  diable.  Iæ  censeur,  amateur  de  morali- 
tés, est  obligé  de  supprimer  son  approbation,  et  d’y  sub- 
stituer la  formule  ordinaire.  Malheureusement  pour  lui , 
on  présente  en  ce  moment  un  tableau  de  diverses  pen- 
sions à M.  le  contrôleur  général,  qui,  en  sa  qualité  de 
chrétien  rigide,  n’aime  pas  les  spectacles,  ni  les  gens  qui 
les  approuvent.  Ce  ministre  trouve  M.  Marin  couché  sur 
son  tableau , pour  une  pension  annuelle  de  deux  inille 
livres  ; il  le  raie  d’un  trait  de  plume,  pour  lui  appren- 
dre à s’extasier  sur  les  moralités  d’un  opéra  comique.  «; 
L’infortuné  amateur  Marin  sollicite  actuellement  le  réta- 
blissement de  sa  pension  ; il  espère  l’obtenir  par  sespi’O-  * 
tections  et  par  scs  amis  ; mais  il  est  certain  que  cela 
n’est  pas  fait  encore.  Si  cette  manière  de  perdre  scs  pen- 
sions est  jugée  conforme  a l’équité,  M.  Marin  doit  üou- 
qu’il  n’y  a rien  de  si  cher  en  France  que  le  goût  des 
sentences. 

' M.  d’Aniaud  a .exécuté  le  tableau  de  M.  de  Fonta- 
• • ^ ' 
nclle  en  camaïeu  noir  comme  du  charbon.  Il  n'a  pas 

cbercdié  à déguiser  le  nom  de  nos  religieuses  sous  celui 
des  Vestales;  il  n’a  pas  transformé  nos  cloîtres  en  tem- 
ples de  Vesta  ; il  a nommé  chaque  chose  par  son  nom. 
Son  drame,  en  trois  actes  et  en  vers  comme  celui  SÈ- 
ricie\  est  intitulé  Euphemie,  ou  le  Triomphe  delà  Re- 
ligion{i). 

On  ne  peut  voir  de  roman  plus  dépourvu  de  vraisem- 

(i)  Londres  el  Paris,  Lejay,  1768,  in-80. 
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blaiice  et  de  naturel , plus  impertinent  et  plus  ridicule. 

stérilité  de  l’auteur,  le  vide  de  sa  tête  et  de  son  cœur, 
la  froide  emphase  de  sa  diction  , en  rendent  la  lecture 
dégoûtantek  II  tapisse  toujours  sa  scène  de  tombeaux , 
de  crucifix  , de  têtes  de  morts.  Je  ne  bais  pas  ces  som-  . 
' jours  où  elles  ne  m’occupent 

et  ne  m’inspirent  cette  mélancolie  douce  qui  succède 
très-bien  à la  gaieté,  et  en  est  à son  tour  suivie  ; mais 
je  trouve  *que  madame  la  princesse  de  Beauvau  avait  rai- 
son, lorsque  le  drame  du  Comte  de  Comminges  parut, 
de  dire  que  M.  d’Ai  naud  dégoûtait  du  caveau.  Ne  pou- 
vant être  pathétique  et  touchant,  il  croit  qu’il  suffit  de 
se  barbouiller  de  noir  de  la  tête  aux  pieds.  Je  vais  solli- 
citer pour  lui  la  place  de  tapissier  d’enterremens  à la 
\ paroisse  de  Saint-Roch  de  Saint-Eustache;  mais  c’est 
à condition,  parbleu!  qu’il  n’écrira  plus.  Il  nous  annonce 
• un  roman  qui  contiendra  la  vie  d’Euphémie,  ses  lettres,’ 
que  .sais-je  ? Mais  j’aimerais  mieux  me  faire  tout  à 
l’heure  moine,  comme  le  révérend  père  Théotime,  que 
d’en  une  ligne. 

M.  le  duc  de  Randan , gouverneur  de  Franche-Comté, 
qui  vient  de  prendre  le  nom  de  duc  de  lAirges,  ayant 
été  nommé  maréchal  de  France  au  commencement'  flc 
cette  année,  la  province  a voulu  lui  donner  des  fêtes  à 
cette  occasion;  mais  ce  seigneur  a prié  que,  vu  la  ri- 
gueur de  la  saison,  l’argent  destiné  à ces  fêtes  fût  em- 
ployé au  soulageipOTt  des  pauvres  de  la  province.  Cette 
bonne  action  aurl^î^  faire  quelque  bruit  à Paris;  mais 
elle  n’a  pu  se  soutenir  contre  un  conte  qui  s’est  répandu 
en  même  temps,  et  qui  a fait  l’entretien  du  public  pen- 
dant plusieurs  jours.  Un  disait  que  mademoiselle  Gui- 
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niard,  célèbre  danseuse  de  l’Opéra,  venait  de  s’imipor- 
laliscr  par  ün  acte  de  bienfaisance  d<^s  plus  rares.  M.  le 
prince  de  Soubise  étant  en  usage  de  lui  donner  tous  les 
ans  quelque  bijou  pour  ctrennes , elle  l’avait  prie  cette 
année  de  lui  donner  ses  étrçnnes  en  argent,  lui  faisant 
entendre  qu’elle  en  avait  besoin.  En  conséquence  ce  sei- 
gneur lui  envoya  uue  somme  de  six  mille  livres  : c’était 
jMMidaut  les  grands  froids  du  mois  de  janvier.  Mademoi- 
selle Guimard,  munie  de  cet  argent,  se  met  en  marche 
seule,  sans  domestique,  monte  dans  tous  les  quatrièmes 
étages  de  son  quartier,  s’informant  de  tous  ceux  qui 
souffraient  de  la  rigueur  de  la  saison  , dotanjjk  à chaque 
famille  indigente  de  quoi  se  nourrir,  se  chauffer,  se  vêtir 
même,  et  dépensant  ainsi  en  peu  de  jours,  non-seule- 
ment les  six  mille  livres  qu’elle  avait  reçues,  mais  encore 
deux  mille livi-es  au-delà,  de  son  propre  argent.  On  disait 
tous  ces  faits  constatés  par  la  police  ; car  la  vertu  aime  à 
caclier  ses  bienfaits,  et  jamais  nous  n’aurions  su  de  ma- 
demoiselle Guimard  l’emploi  honorable  et  touchant  de 
ses  étreiines.  Au  récit  de  cette  superbe  action,  l'admira- 
tion vous  saisit , vous  vous  écriez  de  transport  et  d’ivresse , 
les  entrechats  de  mademoiselle  Guimard  s’ennoblissent 
à vos  yeux;  et  moi  j’ai  envie  de  faire  ici  le  rôle  de  ce  bon 
curé  de  village,  qui,  ayant  prêché  à scs  paysans  la  pas- 
sion de  Noire-Seigneur,  et  les  voyant  loüs  pleurer  de 
l’excès  de  ses  souffrances,  eut  quelque  pitié  de  les  ren- 
voyer chez  eux  si  affligés,  et  leur  enfans,  ne 

pleurez  pourtant  pas  tant,  parce  que  tout  cela  n’est  peut- 
être  pas  vrai.  meurs  de  peur  que  la  belle  action  de 
mademoiselle  GMmard  ne  soit  vraie  que  comme  cela; 
Tout  ce  que  j’en^j^.pu  savoir  de  plus  certain  se  réduit  à 
ce  que  son  laquais,  un  jour,  ne  s’étapt  pas  trouvé  à son 
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service  après  l’opéra,  elle  voulut*le  gronder;  qu’il  s’ex- 
cusa et  lui  dit  qu’il  avait  sa  mère  fort  malade  et  dans  une 
grande  misère  par  le  froid  qu’il  faisait;  que  sur  cela  la 
compatissante  et  tendre  Guimard  avait  ordonné  à son 
laquais  de  la  conduire  chez  sa  mère,  et  qu’elle  l’avait 
secourue  avec  beaucoup  de  soins  pendant  sa  maladie. 
Ainsi  calmons-nous.  Peut-être  aussi  ne  serait-il  pas  aussi 
édifiant  qu’on  le  croirait  bien , qu’une  fille  d’Opéra  pût 
dépenser,  sans  se  gêner,  en  huit  jours  de  temps,  une 
somme  de  huit  mille  livres  en  bonnes  œuvi  es.  Ce  qu’il  y 
a de  certain  , c’est  que  j’ai  toujours  tendrement  aimé  ma- 
demoiselle-Guimard,  et  qu’il  faut  qu’elle  soit  aimable, 
car  elle  a beaucoup  d’amis,  quoiqu’ils  disent  que  sou 
excessive  maigreur  la  fasse  ressembler  à une  araignée. 
On  dit  qu’ellfa  le  son  de  voix  rauque  et  dur,  et  c’est  un 
furieux  tort  à mes  oreilles  ; mais  comme  je  no  l’ai  jamais 
entendue  parler,  ce  défaut  n’a  pu  diminuer  ma  passion 
pour  elle.  Elle  a joué  ces  jours  passés,  chez  madame  la 
duchesse  de  Villcroi , le  rôle  de  Viçtorine  dans  le  Philo- 
sophe sans  le  savoir,  avec  beaucoup  de  succès , à ce  qu’on 
dit,  au  sou  de  la  voix  près.  M.  Marmontcl,  touché  des 
huit  mille  francs  distribués  aux  pauvres , a adressé  à l’ai- 
mable danseuse  une  fort  longue  Epître. 

11  était  aisé  de  prévoir  que  le' Mandement  de  M'.  l’ar- 
cliévêque  de  Paris  contre  lé  livre  de  Bélisaire,  s’attirerait 
quelque  marque  de  reconnaissance  de  la  manufacture  de 
Ferney.  On  y a imprimé  un  pamphlet  qu’il  n’y  a pas  éu 
moyen  de  se  procurer  imprimé  (i).  I,e^rand  patriarche 
s’y  est  dépouillé  de  sa  dignité  prééminertte , et  pour  traiter 

■ (i)  Lettre  de  f erclievAfûe  de  Cantorbêry  à rarrht^^iir  de  Paris,  jwr  Vol- 
taire, édit.  Lequiun*  loni.  XLV,  p.  *77.  . • ” 
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d’ég.nl  à égal  avec  le  premier  pasteur  de  l’Eglise  de  Paris, 
il  s’est  contenté  de  prendre  le  litre  d’archevêijue.  Si , en 
sa  qualité  d’anglican,  il  est  un  peu  hérétique  en  fait  de 
dogme  et  sur  l'article  de  la  hiérarchie,  personne  ne  lui 
contestera  la  solidité  de  sa  morale  avec  un  grand  usage 
du  monde. 

AVRIL. 


Pari»,  le  avril  1768. 

Il  vient  d’arriver  une  révolution  au  château  de  Ferney , 
qui  a prodigieusement  occupé  le  public,  et  qui  a été 
l’objet  de  tous  les  entretiens  pendant  plus  de  quinze 
jours;  c’est,  je  crois,  le  /ion  plus  ultra  de  l’attention 
parisienne. 

M.  de  La  Harpe  que  M.  de  Voltaire  avait  recueilli , il 
y a environ  deux  an, s,  avec  femme,  armes  et  bagage, 
était  venu  faire  un  tour  à Paris  à l’entrée  de  l’hiver;  et 
après  avoir  passé  ici  quelques  mois,  il  s’en  était  retourné 
au  mois  de  février  dernier  à Ferney  où  sa  femme  était 
restée  pendant  son  absence.  A peine  de  retour  auprès  de 
son  bienfaiteut',  le  bruit  se  répand  qu’il  est  brouillé  avec 
lui , et  peu  de  jours  après  on  voit  M.  de  La  Harpe  avec 
femme,  armes  et  bagage,  revenir  à Paris.  Je  ne  connais 
ce  jeune  homme,  pas  même  de  figure;  il  a du  talent,  fin 
dit  généralement  qu’il  a encore  plus  de  fatuité,  et  il  faut 
qu’il  en  soit  quelque  chose,  car  il  a une  foule  d’ennemis, 
et  son  talent  n’est  ni  assez  décidé  ni  assez  éminent  pour 
lui  en  avoir  attiré  un  si  grand  nombre.  Ils  ont  profité 
de  cette  occasion  pour  faire  insérer  dans  la  Gazette 
Tom.  V.  13 
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d’Utrecht  un  précis  historique  qui  n’élait  point  du 
tout  à l’avantage  de  M.  de  La  Harpe.  Il  y a répondu  dans 
la  feuille  de  T Avant-Coureur  avec  un  Ion  de  légèreté  qui 
ne  sied  pas  trop  bien  quand  il  s’agit  de  réfuter  des  ca- 
lomnies qui  attaquent  la  réputation.  M.  de-Voltaire  est 
venu  incontinent  à son  secours  par  la  déclaration  sui- 
vante, insérée  dans  les  papiers  publics. 

a J’ai  appris  dans  ma  retraite  qu’on  avait  inséré  dans 
la  Gazette  (rCtrecht,  du  i i mars  1768,  des  calomnies 
contre  M.  de  I>a  Harpe,  jeune  homme  plein  de  mérite, 
déjà  célèbre  par  la  tragédie  de  ff^'arwick,  et  par  plusieurs 
prix  remportés  à l’Académie  Française  avec  l’approbation 
du  public.  C’est  sans  doute  ce  méritc-là  même  qui  lui 
attire  les  imputations  envoyées  de  Paris  contre  lui  à 
l’auteur  de  la  Gazette  d’Utrecht. 

« On  articule  dans  cette  Gazette  des  procédés  avec  moi 
flans  le  séjour  qu’il  a fait  à Ferney.  La  vérité  m’oblige  de 
déclarer  que  ces  bruits  sont  sans  aucun  fondement,  et 
que  tout  cet  article  est  calomnieux  d’un  bout  à l’autre; 
il  est  triste  qu’on  cherebe  à transformer  les  nouvelles 
publiques  et  d’autres  écrits  plus  sérieux,  en  libelles  diffa- 
matoires. Chaque  citoyen  est  intéressé  à prévenir  les 
suites  d’un  abus  si  funeste  à la  société. 

n F’ait  au  château  de  Ferney,  pays  de  Gex  en  Bour- 
« gogne,  ce  mars  /^68. 

« Signé  Voltaire.  » 

Celte  déclaration  est  d’autant  plus  honnête  et  géné- 
reuse, que  M.  de  Voltaire  n’a  pas  àjse  louer  des  procédés 
de  M.  de  La  Harpe  : voici  ce‘  qui  a donné  lieu  h leur 
brouillerie.  M.  de  Iæ  Harpe,  tout  én  arrivant  à Paris 

(1)  Du  II  nuirs  1 76S.  ' ■ , 
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l’autoniae dernier,  répandit  une épigrainine contre  M.  Do- 
rat,  qu’il  attribuait  à M.  de  Voltaire.  Cette  épigi-amme 
eut  un  grand  succès,  et  était  assez  bonne  pour  pouvoir 
être  aitribuée  à cet  homme  illustre  (1).  M.  de  Voltaire 
a toujours  assuré  et  continue  d’assurer  qu’elle  n’est  point 
de  lui,  et  Ton  ne  voit  pas  pourquoi  il  s’en  défendrait 
tant,  s’il  en  était  l’auteur  : dans  le  fait,  ce  ne  serait  qu’un 
juste  châtiment  que  M.  Doiat  se  serait  attiré  par  son 
imprudence.  L’autre  grief  est  plus  sérieux  : M.  de  Vol- 
taire prétend  que  M.  de  La  Harpe  lui  a dérobé  plusieurs 
papiers  et  entre  autres  le  second  chant  de  la  Guerre  de 
Genève,  et  qu’il  a répandu  ce  dernier  morceau  à Paris, 
non-seulement  à l’insu  de  .son  auteur,  mais  contre  son 
gré,  M.  de  Voltaire  ityant  des  raisons  particulières  de 
ne  communiquer  ce  chaut  à personne.  Il  est  certain,  et 
je  peux  l’attester,  que  ce  chant  ne  nous  est  venu  que  par 

Voici  celle  épigramme,  doni  La  Harpe  élail  le  vérilible  auteur  : 

Bons  dieux!  que  cet  auteur  eet  triftte  co  ta  gaîté.'  ^ 

Boni  dieux!  qu’il  est  pesant  dans  sa  légèreté!  ' 

Que  ses  petits  écrits  ont  de  lourdes  préfaces  ! • , ' 

Ses  fleurs  sont  des  pavots,  srs  ris  sont  des  grimaces. 

Que  l’encens  qu'il  prodigue  est  plat  et  sans  odeur  .’ 

C’est,  si  je  veux  l’en  croire  , no  heureux  petit  msUie; 

Hais  , si  j Vo  crois  ses  vers  , ah  ! qu’il  est  triste  d’étre 
, * O4  sa  maîtresse  ou  son  lecteur  ! 

Dorai,  qui  la  crut  efTeclWeintuI  de  Yeltaire,  y fit  U réponse  luÎTante,  qui 
«St  sur  un  ton  bien  différent  : 

Grâce , grâce , mon  cher  censeur. 

Je  m’exécute,  et  livre  à la  main  vengeresse  , 

Mes  vers,  ma  prose,  «l  mou  brevet  d’auteur. 

Je  puis  fort  bien  vivre  heureux  sans  Ivcteiir^  ^ 

Mais,  par  pitié,  laissc»moi  ma  maîtresse. 

Laisse  en  paix  les  amours , épargne  au  moins  Ua  m'iens  ; 

Je  n'ai  point,  il  est  vrai,  le  feu  de  la  saillie,  ^ 

Tes  agrémens;  mais  chacun  a les  siens. 

On  peut  s.’arrangcr  dans  la  vie  : . 

* Si  de  mes  vers  Kglé  s’ennuie,  . 

Pour  l’amuser  je  loi  Uni  Us  4ieas.  • 
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M.  de  Ijt  Harpe;  il  a même  dit  à un  de  mes  amis  dont 
je  l’ai  tenu  ensuite,  que  M.  de  Voltaire  l’avait  chargé  de 
le  répandre.  Cependant  de  retour  à Eerney , et  recevant 
a çe  sujet  des  reproches  de  ‘son  bienfaiteur,  U se  mil  à 
mentir  comme  un  écolier,  et  eut  même  l’imprudence  de 
nommer  la  personne  dont  il  prétendait  avoir  eu  commu- 
nication de  ce  second  chant  pendant  son  séjour  à Paris. 
C’Ætte  pei’sonne  qu’il  n’avait  pas  prévenue,  fut  inteiTogée 
par  un  ami  de  M.  de  Voltaire,  et  donna,  sans  le  savoir, 
un  démenti  d’autant  plus  fâcheux  à M.  de  La  Harpe, 
qu’elle  convenait  n’avoir  eu  que  par  lui  le  chant  en 
question.  M.  de  La  Harpe  coupable  de  cette  infidélité  et 
honteux  de  son  mensonge  inutile,  mit  l’arrogance  à la 
place  du  repentir.  Il  écrivit  de  sa  chambre  au  château 
deTerney,  quelques  billets  assez  impertinens  au  maître 
du  château  à qui  il  devait  tant  de  respect  et  d’égards  et 
à tant  de  titres  divers.  Cette  insolence  fît  perdre  patience 
à M.  de  Voltaire,  qui  renvoya  M.  do  I.a  Harpe  avec  sa 
femme  et  ses  guenilles  à Paris.  Voilà  le  précis  fidèle  de 
cette  brouillerio,  et  tout  ce  qu’on  a dit  d’ailleurs  est  faux 
et  controuvé. 

Mais  cette  brouillerie  en  occasiona  une  plus  grave; 
le  départ  de  madame  Denis  et  de  M.  et  de  madame  Du- 
puits  suivit  de  près  le  départ  de  M.  de  La  Harpe,  et 
l’on  sut  bientôt  que  M.  de  Voltaire  était  resté  seul  à 
Ferney  avec  le  père  Adam.  Cet  e.x-Jésuite  rccüeillî  et  éta- 
bli à Ferney  depuis  la  dissolution  de  la  Société,  n’est  pas, 
à ce  que  prétend  M.  de  Voltaire,  le  premièr  homme  du 
monde,  ^n  emploi  est  de  joner  aux  échecs  avec  son  père 
nourricier  et  de  se  laisser  gagner  (i);  du  reste  il  n’a 

*(i)  Celle  diToiere  cundilioii  élaii  de  rigueur.  Un  jour  le  père  Adam  y ajaul 
manqué,  Vollalrr  prit  la  prrniqur  de  son  vainqueur,  et,  la  lui  jetant  à la 
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d’autre  souci  que  de  bien  manger,  de  bien  dormir,  et 
d'essuyer  des  plaisanteries  quelquefois  un  peu  fortes  sur 
son  ancieu  capitaine  et  sur  la  réforme  de  sa  compagnie. 
Ce  rôle  est  peut-être  un  peu  vil;  mais  le  père  Adam  le 
trouve  apparemment  plus  beau  que  celui  de  mourir  de 
faim.  De  tous  les  commensaux  dit  seigneur  patriarche,  il 
est  reste  seul  maître  du  champ  de  bataille  de  Ferney  ; les 
dernières  nouvelles  du  moins  disent  que  M.  Racle , iu- 
gépieur,  qui,  avec  madame  Racle,  son  épouse,  avait 
aussi  posé  sou  tabernacle  à Ferney,  en  est  paiement 
parti.  Quoique  le  père  Adam  ne  soit  pas  1^  premier 
homme  du  monde,  les  amis  de  M.  de  Voltaire  ne  sont 
nullement  tranquilles  de  le  voir  abandonné  à un  ex-Jé- 
.suite;  et  ce  ne  serait  pas  la  première  fois  qu’un  homme 
fort  borné  eût  gouverné  un  très-graud  esprit:  l’ascen- 
dant et  l empire  des  bêtes  est  un  point  très-constatédans 
l'histoire. 

Cependant  madame  Denis  ârriva  à Paris  avec  M.  et 
madame  Dupuits,  vers  le  milieu  du  mois  de  mars.  Ma- 
dame Dupuits  est  cette  arrière-petite-nièce  du  grand 
C.orneillc,  tirée  de  la  misère,  dotée,  mariée,  établie  par 
M.  de  Voltaire  : son  mari , qui  ne  passe  pas  non  plus 
pour  le  premier  homme  du  monde,  est  un  gentilhomme 
du  pays  de  Gex.  11  était  venu  cet  hiver  à Paris,  solliciter 
une  commission  de  capitaine,  et  appuyé  par  les  recom- 
mandations de  M.  de  Voltaire,  il  l’avait  obtenue  sur-le- 
champ  : il  était  là  peine  de  retour  à Ferney  lorsque  la 
brouillerie  éclata. 

Ggure,  l'aveugU  d’un  nuage  de  poudre.  Lu  lendemain  le  père  Adam,  se  voyant, 
encore  sur  le  point  de  faire  Voltaire  ccbec  et  mat , s’enfuit  dans  le  jardin  pour 
érliappcr  à la  plaisanterie  de  la  teille.  Voltaire,  le  puiirsiiitant  dans  ret  autre 
Eden,  lui  criait  : AAame,  AJamr , uhi  rs? 
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Celte  révolution  inattendue  fit  tenir  à Paris  tous  les 
discours  imaginables,  et  accrédita  toutes  les  suppositions 
possibles  à faire.  Madame  Denis  disait  que  sou  oncle  l’a- 
vait envoyée  à Paris  pour  certaines  affaires,  et  qu’elle  y 
resterait  au  moins  trois  mois.  On  ajoutait  que  pendant 
ce  temps  il  irait  à Stuttgard,  solliciter  le  paiement  des 
sommes  qui  lui  étaient  dues;  mais  on  sut  bientôt  que 
M.  de  Voltaire  ne  songeait  pas  à ce  voyage,  et  madame 
Denis  ne  put  alléguer  aucune  affaire  qui  exigeât  sa  pré- 
sence à Paris.  On  dit  ensuite  qu’elle  avait  si  mal  admi- 
nistré la  maison  du  seigneur  patriarche,  qu’il  s’était  vu 
obligé  de  la  réformer  au  moins  pour  quelque  temps , 
afin  de  faire  face  aux  dettes  qu’on  lui  avait  fait  contrac- 
ter. Cette  supposition  me  paraissait  assez  plausible;  car, 
quoique  le  seigneur  patriarche  jouisse  d’un  revenu  de 
plus  de  cent  mille  livres,  il  est  certain  que  le  désordre 
viendrait  à bout  d’une  fortune  dix  fois  plus  considérable, 
et  ce  désordre  était  poussé  par  maman  Denis  à un  degré 
de  perfection  difficile  à imaginer.  D’autres  disaient  que 
M.  de  Voltaire  ne  pouvait  plus  résister  à l’envie  d'aller 
faire  sa  cour  à l’impératrice  de  Russie,  et  de  voir  de  près 
les  merveilles  de  son  règne.  Si  ce  projet  était  digne  de 
lui , son  grand  âge  paraissait  s’opposer  à son  exécution  , 
et  d’ailleurs  la  supposition  de  ce  voyage  rendait  la  pré- 
sence de  madame  Denis  plus  que  jamais  nécessaire  à 
Ferney.  Les  malveillans  et  les  esprits  légers  qui  aiment 
les  catastrophes , et  qui  en  imaginent  quand  il  n’en  ar- 
rive pas  à leur  gré,  répandaient  dos  bruits  très-alarmans 
pour  le  repos  et  la  sûreté  de  M.  de  Voltaire  : ils  disaient 
que  le  grand  nombre  des  brochures  publiées  dans  le 
cours  de  l’hiver  conlre'la  religion , avait  enfin  excité  et  le 
clergé  et  les  parlemeiis;  que  nommémenlM.  l’archevêque 
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de  Paris  s’était  plaint  à la  reine  de  la  Lettre  de  Varche- 
véque  de  Cantorbéryi-^we  Sa  Majesté,  après  avoir  reçu 
les  derniers  sacremens  de  l’église,  avait  demandé  au  roi 
la  punition  de  l’auteur;  qu’un  des  ministres,  protecteur 
de  M.  de  Voltaire,  n’avait  eu  que  le  temps  de  lui  mander 
de  se  sauver  aussitôt  sa  lettre  reçue;  que  le  parlement 
de  Bourgogne,  de  son  côté,  l’avait  fait  décréter  de  prise 
de  corps,  etc.  Tous  ces  mauvais  bruits  n’étaient  qu’un 
tissu  de  mensonges  ; la  seule  chose  vraie,  c’est  que  M.... 
avait  dit  cet  hiver  à M.  l’abbé  Chauvelin',  qu’il  n’était 
pas  possible  de  souffrir  davantage  les  entreprises  de  M.de 
Voltaire  contre  la  religion , et  que,  si  le  Dîner  du  comte 
de  Boulainviüiers  lui  tombait  entre  les  mitins,  il  le  dé- 
noncerait au  parlement  et  feràH  décréter  M.  de  Voltaire 
de  prise  de  corps.  Mais,  quoiqu’on  ne  pût  se  dissimuler 
les  bonnes  dispositions  de  M les  amis  de  M.  de  Vol- 

taire n’en  étàient  pas  fort  alarmés.  Outre  que  le  pa- 
triarche ne  réside  pas  dans  le  ressort  du  parlement  de 
Paris,  il  était  difficile  de  faire  une  procédure  légale  sans 
preuve  juridique,  sans  corps  de  délit,  puisqu’une  bro- 
chure imprimée  en  pays  étranger  et  qui  ne  Se  débite  pas 
à Paris,  ne  pouvait  en  former. 

Ce  qu’H  y a de  véritablement  fâcheux , c’est  que  la  re- 
traite de  madame  Denis,  de  Femey,  ait  donné  cours  à ' 
tous  ces  mauvais  bruits,  et  qu’on  ait  discuté  à Paris  pen- 
dant quelques  joui-Siavec  beaucoup  de  chaleur,  s’il  serait 
' bien  ou  mal  fait  de  cliasser  M.  de  Voltaire  du  royaume, 
ou  même  de  l’enfermer  pour  le  reste  de  ses  jours.  Ques- 
tions d’oisifs  cruels  et  gratuitement  barbares;  mais  qui  ne 
s’agitent  jamais  sans  quelque  danger  pour  celui  qui  en 
est  l’objet.  . I 

Au  reste,  le  public  ignore  encore  les  véritables  motifs 
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de  celte  revoiution,  et  pour  les  pénétrer,  il  faudrait 
d’abord  s’assurer  (|ue  les  parties  intéressées  disent  exac- 
tement la  vérité.  M.  de  Voltaire  prétend  qu’il  est  las 
d’êire  l’aubergiste  de  l’Europe;  que  maman  Denis  le  rui- 
nait en  comédies,  en  bals,  en  festins,  en  soupers  de 
< deux  cents  couverts,  qui  ne  faisaient  pas  autant  de  bruit 
dans  l’univers  que  les  dîners  de  vingt-six  couverts  de 
M.  Le  Franc  de  Pompignan,  dont  il  était  tant  parlé  dans 
la  chambre  du  roi.  Quand  il  parle  plus  sérieusement,  il 
fait  entendre  que  c’est  le  renvoi  de  M.  de  I^a  Harpe  qui 
a occasioné  la  rupture  avec  madame  Denis;  et , si  l’on 
«coulait  les  mauvaises  langues  de  Genève,  on  croirait 
qu’elle  s’est  réellement  coiffée  de  ce  petit  homme  : coiffée 
à soixante  ans;  quelle  apparence!  Quand  on  admettrait 
ce  que  la  chronique  scandaleuse  rapporte,  et  ce  que  je 
suis  très-éloigné  de  croire,  que  maman  Denis,  malgré 
sa  laideur  amère,  a toujours  été  fort  galante,  ce  que  je 
serai  encore  plus  éloigne  de  lui  reprocher,  il  faut  du 
moins  supposer  dq^  choses  vraisemblables,  et  se  persuader 
qu’il  arrive  un  âge  où  l’on  est  revenu  des  erreurs  de  la 
jeunesse,  et  où  l’on  sait  faire  la  différence  entre  un  oncle, 
le  premier  homme  de  la  nation  et  à qui  on  doit  tout , et 
un  jeune  étourdi,  qui  ne  fera  de  sa  vie  ni  la  Henriade 
ni  la  Pucclle.  Je  sens  cependant  que  j’aurai  toujours  un 
peu  de  peine  à pardonner  à maman  Denis  d’avoir  laissé 
son  oncle  à la  merci  d’un  ex-Jésuite;  et  je  pense  que 
quand  M.  de  Voltaire  l’aurait  chassée  de  sa  maison  par 
une  porte,  elle  aurait  dû  y rentrer  par  l’autre,  et  ne  ja- 
mais consentir  que  l’existence  d’un  homme  si  précieux  à 
toute  l’Europe  fût  abandonnée  aux  soins  de  ses  valets  et 
d’un  Père  Adam. 

Il  n’esi  plus  douteux  aujourd’hui  que  madame  Denis 
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ne  fixe  sa  résidence  à Paris,  avec  sa  maussade  pupille, 
madame  Dupuits;  elle  vient  de  louer  une  maison  dans 
la  rue  Bergère.  11  est  certain  aussi  que  M.  de  Voltaire  est 
résolu  de  vendre  la  terre  de  Ferney,  et  qu’il  est  déjà 
entré  en  marché  avec  diverses  personnes  de  Genève. 
Reste  à savoir  s’il  compte  s’établir  dans  la  vilaine  maison 
de  Femey  qu’il  a achetée  à vie,  et  qui  est  tout  à côté  de 
Ferney,  ou  s’il  a pris  le  parti  de  quitter  tout-à-fait  le 
royaume  et  le  Canton  où  il  s’est  si  bien  trouvé  depuis  une 
quinzaine  d’années.  Il  est  certain  encore  qu’il  écrit  fré- 
quemment et  presque  par  chaque  courrier  à sa  niècë,  et 
qu’il  lui  fait  vingt  mille  livres  de  rente,  payables  tous  les 
ans  à Paris,  indépendamment  d’une  somme  de  soixante 
mille  livres  qu’il  lui  a donnée  en  partant;  ce  qui,  joint  à 
sa  propre  fortune,  qui,  à coup  sûr,  n’a  pas  diminué 
pendant  les  quinze  années  qu’elle  a passées  auprès  de  son 
oncle,  la  met  en  état  d’avoir  à Paris  une  maison  fort 
honnête. 

Cette  nièce , que  sa  résidence  auprès  de  son  oncle  a 
rendue  célèbre,  est  veuve  d’un  commissaire  des  guerres  : 
elle  a passé  sa  jeunesse  à Lille,  où  son  mari  exerçait  .sa 
charge;  elle  jouaillait  autrefois  du  clavecin,  et  passait 
pour  habile  dans  le  temps  où  une  pièce  de  Couperin  ou 
de  Rameau  était  regardée  comme  le  chef-d’œuvre  de 
l’exécution  musicale.  Dieu  la  fit  sans  esprit,  et  la  doua 
d’une  ame  bourgeoise,  ornée  de  toutes  les  qualités  as- 
sortissantes : elle  est  ce  qu’on  appelle  dans  la  société  une 
bonne  femme,  expression  qui  ne  suppose  aucune  vertu, 
aucune  bonté  effectives.  La  nature  l’avait  faite  pour  vé- 
géter paisiblement,  faire  sa  partie  de  piquet  avec  les 
commères  du  voisinage,  et  s’entretenir  des  nouvelles 
insipides  du  quartier;  mais  le  hasard  lui  ayant  donné 
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])oiir  oncle  le  premier  homme  de  la  nation , elle  a appns 
à parler  de  belles-lettres  et  de  thedtre  comme  un  serin 
apprend  à sifHer.  Dans  le  temps  que  M.  de  •Voltaire  était 
à Berlin,  elle  fit  une  comédie,  que  les  comédiens,  par 
attachement  pour  cet  homme  illustre,  ne  voulurent  pas 
jouer.  Lorsque  la  Coquette  corrigée^  de  feu  Noue, 
parut  au  théâtre,  madame  Denis  prétendit  que  les  plus 
belles  situations  et  les  meilleurs  vers  de  sa, pièce  lui 
avaient  été  pillés;  elle  a fait  depuis,  pendant  son  séjour  à 
Ferney,  une  tragédie  qu’elle  n’a  jamais  pu  faire  lire  à 
son  oncle,  quelques  instances  qu’elle  lui  en  ait  faites. 

Le  mouvement  swgulier  que  la  révolution  arrivée  au 
château  de  Ferney  a excité  dans  le  public,  m’a  fait 
entrer  dans  ces  détails  minutieux,  mais  intéressans, 
parce  qu’ils  i-egardent  l’hoimne  le  plus  célèbre  de  l’Eu- 
rope. C’est  parmi  tant  de  bruits  confus  et  divers,  tout 
ce  qu’il  y a de  vrai  et  de  certain  jusqu’à  présent. 

/yi  GtU’rre  de  Genève  ^ qui  a causé  le  renvoi  de  M.  de 
I.a  Harpe,  de  Ferney,  s’est  imprimée  à Genève  depuis  la 
pacification  des  troubles  de  cette  république  : elle  con- 
siste en  cinq  chants;  ainsi,  il  y en  a deux  de  nouveaux 
que  nous  ne  connaissons  pas.  Je  n’ai  pu  encore  voir  cette 
édition  dont  il  existe  cependant  un  exemplaire  dans 
Paris.  On  dit  qu’il  y a des  détails  de  poésie  précieux  et 
charmans  dans  les  deux  nouveaux  chants;  mais  qu’ils 
sont  d’ailleurs  médiocres  pour  le  goût  et  l’invcntiou. 
L’auteur  a enrichi  son  poème  de  notes,  dans  lesquelles 
on  dit  que  M.  Rou.sseau  est  extrêmement  maltraité.  On 
dit  aussi  que  réditcur, promet  un  sixième  chant,  quoique 
le  poème  paraisse  fini.  Je  crois  être  à peu  près  sûr  que 
ce  poème  a beaucoup  plus  d'étendue,  et  qu’il  y a des 
chants  où  les  plénipotentiaires  des  trois  puissances  me- 
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diatrices  jouent  des  rôles  assez  plaisans  et  assez  comiques , 
mais,  à moins  qu’il  ue  se  trouve  un  second  La  Harpe 
aussi  heureux  dans  son  larcin  que  le  premier,  je  crois 
que  nous  courons  risque  de  ne  voir  de  long-temps  ce 
poème  tout  entier  (i). 

M.  de  Sarline,  conseiller  d’Etat  et  lieutenant  général 
de  police,  s’est  occupé  depuis  nombre  d’aimées  du  projet 
de  mieux  éclairer  la  ville  de  Paris,  pendant  la  nuit.  Le 
problème  ii’est  pas  aisé  à résoudre  quand  on  ne  peut 
ou  ne  veut  pas  y mettre  l’ai'gent  nécessaire.  Après  bien 
des  essais,  ce  digne  magistrat  s’est  fixé  à une  espèce  de 
lanternes  à réverbères  qui  éclaireraient  en  effet  fort  bien, 
si  elles  étaient  un  peu  plus  rapprochées.  Mais  la  pauvreté 
de  la  caisse  publique  exige  qu’elles  soient  placées  à une 
grande  distance  les  une.s  des  autres,  afin  de  regagner  sur 
leur  petit  nombre  l’augmentation  de  dépense  qu’elles  en- 
traînent : elle  oblige  encore  à ne  changer  les  nouvelles 
lanternes  contre  les  vieilles, ^que  peu  à peu.  Cette  misère 
n’est  pas  la  marque  d’un  temps  infiniment  heureux. 
Plusieurs  habitans  des  principales  rues  se  sont  cotisés 
librement,  pour  faire  le  premier  achat  de  ces  lanternes 
nouvelles,  et  pour  en  jouir  dès  à présent.  Voici  une 
chanson  qui  a couru  dans  le  public  : 

Chanson  à l’occasion  des  nouvelles  lanternes  de  Paris. 

Air  des  Pcrndiu.  ' 

. Or,  écoutez,  petits  et  grands. 

L’histoire  d’un  événement 
Qui  va  pour  jamais  être  utile 

(QLe  sixième  chant  de  la  Guerre  emle  de  Genève  n'existe  pas;  mais  il 
existe  un  septième  chant  qui  courut  dans  le  temps  sous  le  nom  de  Voltaire. 
L’auteur  est  l’inrortuné  Cazotte.  Ce  chant  a été  imprimé  dans  la  Comepon- 
dance  eecrite  (de  Mettra),  tom.  TVI,  p.  {IVote  de  St.  Beuc/iol.) 
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A Paris  notre  bonne  ville  : 

Nous,  nos  neveux  en  jouiront; 

Les  étrangers  admireront. 

Jadis  vingt  verres  joints  au  plomb 
Environnaient  un  lumignon 
Qui , languissant  dans  sa  lanterne  , 
Rendait  une  lumière  terne  : 

Cela  sliisBt  nos  aïeux  ; 

C’est  qu’ils  ne  connaissaient  pas  piieux. 

Parut  un  monsieur  Rabiqueau  , 

Lequel  en  creusant  son  cerveau  , 
Parvint,  par  l’art  du  léverbère  , 

A renvoyer  une  lumière 
A laquelle  de  deux  cents  pas 
On  lisait  dans  les  Colombats  (i). 

De  police  nn  ministre  actif, 

A tout  bon  avis  attentif, 

D’après  cela  forme  en  sa  tète 
Son  projet,  et  fait  force  enquête, 

Force  essais  pour  trouver  le  bon 
De  la  moins  coûteuse  fa^on. 

Enfin  il  le  trouve  À souhait; 

Mais  , après  tout  son  calcul  fait 
De  l’argent  et  de  la  dépense , 

Calcul  qu’exigeait  sa  prudence , 

Il  voit  qu’il  lui  faudra  douze  ans  ; 

Pour  des  Français  c’est  bien  long-temps. 

Sûr  que'cet  établissement 
Aux  Parisiens  parait  charmant , 

Qu’on  sent  combien  il  est  utile. 

Il  propose  un  moyen  facilç 

D’en  hâter  l’exécution  i 

Par  libre  contribution. 


(t)  Pviils  almaaarlis  ainsi  nommé!,  du  nom  du  M>rairr.  (Kote  rit  Crimni.} 
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Afin  de  promptement  jouir, 

Aussitôt  chacun  d’accourir  : 

Ici  ce  sont  les  locataires  , 

Là  ce  sont  les  propriétaires, 

Qui,  pourvoir,  la  nuit  en  marchant. 

Apportent  de  l’argent  comptant. 

Tout  ainsi  que  les  opulens 
S’empressent,  marchands,  artisans. 

Chacun  se  dispute  la  gloire 
De  ne  plus  avoir  de  rue  noire. 

Ce  concours  va  rendre  Paris 
Clair  la  nuit  tout  comme  à raidi. 

, ■'  Il  en  est  qui  disent  tant  pis  : 

Aussi  de  Dieu  sont-ils  maudits. 

' Les  unes  pour  certaine  afiairc , 

Les  autres  enclins  à méfairc  (1), 

Gagnaient  tout  par  l’obscurité. 

Perdront  tout  par  cette  clarté. 

^ Mais  en  dépit  d’eux  on  louera  , 

En  prose,  en  vers  on  chantera 
L’illustre  monsieur  de  Sartine, 

Par  qui  la  ville  s’illumine  , 

•i-*  Et  le  bonheur  d’avoir  un  roi 

Qui  d’hommes  sait  faire  un  tel  choix. 

Je  souscris  de  tout  mon  cœur  à l’éloge  de  M.  de  Sar- 
line,  homme  d’un  rare  mérite  , qui  exerce  un  ministère 
de  rigueur  et  d’inquisition  avec  autant  de  douceur  que 
de  fermeté  et  de  vigilance,  et  qui  sans  cesse  obligé,  par 
sa  place,  de  punir,  s’est  cependant  concilié  l’amour  cl 
l’estime  de  tous  les  ordres  de  citoyeus.  Mais  je  ne  souscris 
pas  également  à l’éloge  que  l’on  fait  des  nouvelles  lan- 
ternes. Ces  lampes  sépulcrales  à réverbères , suspendues 

(i)  Les  voleurs.  (JVo/e  de 
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au  milieu  des  rues,  éblouissent  encore  plus  qu’elles  n'é- 
clairent. On  ne  peut  y porter  les  yeux  sans  êtr^  aveuglé 
par  ces  plaques  de  fer-blanc,  qui  renvoient  la  lumière. 
Ces  lanternes  ont  encore  l’inconvénient  d’être  ballottées 
par  le  vent  dans  les  temps  d’orage,  et  par  conséquent  de 
s’éleindre  quand  elles  seraient  le  plus  nécessaires.  Je  n’in- 
siste pas  sur  lu  trop  grande  distance  des  unes  aux  autres 
dont  j’ai  déjà  parlé,  parce  que  ce  n’est  pas  la  faute  des 
lanternes.  C’est  que,  pour  bien  éclairer  une  ville,  il  faut 
y mettre  l’argent  nécessaire:  aujourd’hui  presque  toutes 
les  capitales  de  l'Europe  sont  parfaitement  bien  éclai- 
rées;  il  n’y  avait  qu’à  faire  à Paris,  comme  on  fait  dans 
ces  capitales.  Des  lanternes  en  forme  de  cylindre,  à trois 
mèches  sans  réverbère,  adossées  contre  les  maisons, 
éclairent  parfaitement,  et  n’ont  aucun  des  inconvéniens 
reprochés  aux  autres.  J’en  ai  vu  faire,  pendant  deux  hi- 
vers, des  essais  très-satisfaisans  dans  la  rue  Neuve  Saint- 
Augustin  où  est  l’hotel  de  la  police;  mais  sans  doute  des 
raisons  d’économie  ont  forcé  de  donner  la  préférence  aux 
antres.  M.  Patte,  architecte  du  duc  régnant  de  Deux- 
Ponts,  a publié  dans  le  temps  des  essais,  si  je  m’en  sou- 
viens bien,  un  Pmjet,  tout-à-fail  sensé,  .rur/a  manière 
la  plus  avantageuse  d’éclairer  une  ville  ( r ). 

M.  Gaignat,  receveur  général  des  consignations  des 
requêtes  du  palais,  vient  de  mourir  sans  sacremens, 
ayant  toujours  eu  pour  principe  qu’il  ne  faut  avoir  affaire 
à son  curé  que  quand  on  se  porte  bien.  Il  était  âgé  d’en- 
viron soixante-onze  ans.  Maître  d’une  grande  fortune  et 
ayant  perdu  fort  jeune  et  sa  femme  et  une  fille  âgée  de 
douze  ans  qu’il  aimait  passionnément,  on  lui  conseilla 

(i)  1 76e,  io-8". 
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pour  tromper  sa  douleur,  d’acbeter  et  d’amasser  des 
tableaux-  Depuis  ce  temps-là  U s’est  amusé  en  effet  à 
former  un  cabinet  de  tableaux  et  un  cabinet  de  livres, 
l’un  et  l’autre  des  plus  précieux.  On  estime  le  premier  au 
moins  cent  mille  écus,  et  le  second  deux  cent  cinquante 
mille  livres.  M.  Gaignat  n’était  ni  un  homme  d’esprit  ni 
un  homme  de  goût , mais  comme  il  n’achetait  réellement 
que  pour  s’amuser,  l’expérience  lui  tenait  lieu  d’un  na- 
turel plus  heureux  ; et  son  cabinet  a cela  de  particulier 
sur  tous  les  cabinets  connus  de  Paris,  que  tout  y est 
d’un  choix  exquis  et  que  l’on  n’y  trouve  rien  de, médiocre. 
Il  a ordonné,  par  son  testament,  que  la  vente  de  ses 
tableaux  et  de  ses  livres  se  fît  en  détail,  voulaÀt,  dit-il, 
procurer  aux  amateurs  le  plaisir  qu’il  a eu  lui-même,  de 
former  leurs  collections  en  détail  et  non  en  masse.  Cette 
vente  n’aura  guère  lieu  que  pendant  le  carême  de  l’année 
prochaine. 

M.  Gaignat  a laissé  son  bien  à des  parens  éloignés 
qu’il  avait  dans  le  Nivernois.  11  a aussi  fait  plusieurs  legs 
en  faveur  de  ses  amis  et  de  ses  domestiques. 


La  mortalité  s’est  mise  parmi  les  médecins.  I^e  doc- 
teur Baron  laisse,  par  sa  mort,  une  place  de  chimiste 
vacante  à l’Académie  royale  des  Sciences.  Le  docteur 
Boyer,  médecin  du  roi  et  du  parlement,  vient  de  mourir 
de  chagrin  d'une  banqueroute  qui  lui  a été  faite  par  une 
femme  de  qualité,  de  la  plus  grande  partie  de  son  bien. 
Le  docteur  Maquart  est  mort  fort  jeune,  victime  de  son 
maître,  Bouvart,  à qui  il  espérait  de  succéder  dans  la 
pratique. 

Le  parlement  s’étant  souvent  assemblé  dans  le  cours/ 
du  mois  dernier,  au  sujet  des  droits  domaniaux , un  chat 
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s'était  fourré  un  jour  au  milieu  de  l’auguste  assemblée 
des  chambres , et  comme  on  eut  beaucoup  de  peine  à 
le  chasser,  un  de  Messieurs  dit  à son  confrère  : « Il  ne 
veut  pas  s’éloigner , parce  qu’il  sent  que  nous  allons  faire 
de  la  bouillie  pour  les  chats.  » Ce  mot  parut  plaisant , et 
fit  faire  l’épigramme  suivante  : 

Tandis  qu’au  temple  de  Thémis 
On  opinait  sans  rien  conclure, 

Un  chat  vint  sur  les  fleurs  de  lys  ' 

Étaler  aussi  sa  fourrure. 

— « Oh  1 oh  1 dit  un  des  magistrats  ; 

Ce  chat  prend-il  la  compagnie 
Pour  conseil  tenu  par  les  rats  ? >> 

■ — n Non  , reprit  son  voisin  tout  has,  • 

C’est  qu’il  a flairé  la  bouillie  ^ 

Que  l’on  fait  ici  pour  les  chats.  »'  • 

Un  adorateur  de  la  plus  belle  moitié  du  genre  humain 
vient  de  nous  annoncer  un  nouveau  journal,  mais  d’une 
nécessité  si  absolue  et  si  indispensable  que  je  ne  conçois 
pas  comment  nous  avons  fait  pour  nous  en  passer  jusqu’à 
présent.  Ce  journal  sera  intitulé  le  Journal  du  Goût  ou 
le  Courrier  de  la  Mode.  Il  paraîtra  tous  les  mois,  et  don- 
nera à chaque  fois,  en  une  demi-feuille  in-8*,  le  détail 
de  toutes  les  nouveautés  relatives  à la  parure  et  à la  dé- 
coration. Il  indiquera  les  différens  goûts  régnans  dans 
toutes  les  choses  d’agrément,  avec  le  nom  des  artistes 
chez  lesquels  on  les  trouve.  Il  y joindra  le  titre  des  livres 
de  pur  amusemeni , cl  même  l’ariette  courante;  mais  ces 
deux  derniers  articles  ne  seront  qtie  hors-d  œuvre  potir 
délasser  de  matières  plus  importantes.  M.  Dulac,  parfu- 
meur, rue  Saint-Honoré;  M.  Lesprit , pour  la  coupe  des 
cheveux,  rue  Saint -Thomas  du  Louvre;  M.  Frédéric, 
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coifleur  de  daines  ; madame  Buffault , aux  Traits  galûns  ; 
mademoiselle  Alexandre,  rue  de  la  Monnaie, 'voiUi  les 
grands  noms  qui  vont  briller  dans  les  fastes  imn^ortels 
du  Courrier  de  la  Mode,  et  faire  taire  les  envieux  de 
notre  gloire  qui  voudraient  persuader  à l’Europe  qu’il 
n’y  a plus  de  génies  créateurs  en  France.  Si  l’auteur,  qui 
a la  modestie  de  ne  se  pas  nommer , veut  encore , comme 
il  le  doit,  avoir  soin  d’employer  avec  précision  et  exac- 
titude la  véritable  nomenclature  de  chaque  chiffon,  nous 
aurons  à la  fin  dé  l’année  un  dictionnaire  des  modes  des 
plus  curieux , et  un  monument  éternel  de  la  richesse  de  ~ 
la  langue  francise.  Les  derniers  bonnets^ ctes  dames 
étaient,  si  je  ne  me  trompe , des  bonnets  à la  dfiSbdcîe,  à * 
cause  du^la  débâcle  de  la  Seine  de  l’hiver  dernier.  Mais,  il 
y a eu  depuis  celte  époque,  peut-être,  nombre  île  dé- 
couvertes importantes  et  nouvelles  que  je  suis  assez  mal-  • 
heureux  pour  ignorer  encore.  La  lecture  dü  Courrier  de 
la  Mode  me  tiendra  désormais  au  courant, de  cette  science 
également  profonde  et  agréable.  lia  souscription  pour  ce 
journal  n’est  que  de  trois  livres  par  an;  mais  quand 'on 
pense  à combien  de  millions  d’ames  en  Europe  et  en 
Amérique  ce  journal  est  indispensablement  nécessaire, 
on  prévoit  que  moyennant  un  petit  privilège  exclusif 
pour  les  deux  hémisphères,  le  profit  de  l’auteur  sera; 
immense^  sans  compter  les  préséns  que  les  marchandé 
de  modes  feront  à madame  son  épouse,  s’il  en  a une, 
comme  je  l’espère.  Mais  je  crains  toujours  qu’un  génie 
ennemi  de  notre  instruction  et  de  notre  gloire,  ne  s’op- 
pose à une  entreprise  si  utile  et  n’étouffe  ce  projet  dans 
son  berceau  : le  premier  Journal  du  Courrier  de  la  Mode 
devait  paraître  au  commencement  d’avril  ; et  voilà  le  mois 
qui  avance  sans  que  le  C-ourrier  ait  fait  claquer  son  fouet. 

Ton.  V.  î6 
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On  vient  de  jmblier  une  brochure  inlitniée:  'iMtres 
de  mitady  IVorthley  Montagne , écrites  pendant  ses 
voyages  en  diverses  parties  du  monde,  traduites  de  l’an- 
glais; troisième  partie,  pour  servir  de  supplément  aux 
deux  premières;  volume  in-ia  de  deux  cents  pages.  Mi- 
lady  Montague  est  cette  fameuse  ambassadrice  d’Angle- 
terre à Constantinople,  qui,  au  retour  de  seS  voyages, 
fit  présent  à sa  patrie  de  l’inoculation  de  la  petite  vérole: 
bienfait  qui,  répandu  aujourd’hui  sur  toute  l’Europe, 
mériterait  seul  l’immortalité,  si  la  gt^acc  de  son  style  et. 
ses  lettres  pleines  d’agrément , d’intérét  et  de  philosophie 
n’assuraient  à milady  Montague  une  place  distinguée 
parmi  les  écrivains  de  sa  nation.  Malgré  la  traduction 
maussade  qu’on  a faite  ici  de  ses  Lettres,  il  y a quelques 
années,  elles  ont  eu  le  succès  le  plus  grand  et  le  mieux 
mérité.  Il  serait  à désirer  ((uo  le  traducteur  de  cette  troi- 
sième partie  qui  est,  je  crois,  M.  Suard,  eût  traduit  la 
totalité  (i),  il  eût  été  capable  de  faire  passer  en  français 
cette  manière  distinguée  et  pleine  d’attraits  qui  cai’actë- 
rise  les  lettres  de  mdady  Montague.  Mais  c’est  une  plai- 
santerie de  nous  avoir  donné  celte  troisième  partie  comme 
une  suite  de  scs  IjCttres.  Elle  n’en  contient  que  six  dont  le 
fond  n’est  [>as  même  fort  intéressant,  quoique  la  manière 
le  soit  toujours.  On  dit  que  milord  Bute  pos.sède  des,.tré- 
sors  immenses  de  la  plume  de  cette  femme  célèbre;  mais 
qu’il  ne  permettra  jamais  qu’ils  deviennent  publics.  C’est 
nous  faire  un  tort  réel  que  de  nous  priver  des  produc- 
tions d’une  plume  si  séduisante;  cette  avarice,  quels 
qu’en  soient  les  motifs,  m’oblige  de  me  ranger  du  parti 
de  M.  Jean  Wilkes,  que  j’ai  cependant  assez  connu  pen- 

(i)  Les  lieux  prcuiicres  parties  avaieul  été  traduites  par  le  P.  Kriiuet , 
Dominirain.  ‘ 
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dant  son  séjour  en  France  pour  n’en  pas  faire  un  cas 
infini.  I^’éditeur  de  cette  troisième  partie  n’ayant  pas  de 
quoi  la  remplir  par  les  Lettres,  a traduit  un  discours  de 
milady  Monlague  sur  cëllc  maxime  du  duc  de  I.a  Roche- 
foucault  : Il  y a de  bons  mariages , mais  il  y en  a peu  de 
délicieux.  Vous  lirez  ce  discours  avec  plaisir;  mais  il  n’a 
pas  le  charme  des  Lettres  : milady  y combat  le  sentiment 
de  M.  de  I^a  Rochefoucault.  Le  reste  de  la  brochure,  et 
c’en  est  la  moitié  , consiste  dans  une  Lettre  à M.  Bourlat 
de  Montredon,  par  M.  Guys,  négociant  de  Marseille. 
Cette  Lettre  répond  à une  critique  fort  étendue  dea  Let- 
tres de  milady  Moniague ,‘  envoyée  au  Journal  encyclo- 
pédique pair  M.  le  baron  de  Totf . Ce  jeune  homme , 
malgré  son  nom  allemand,  s’est  comporté  en  véritable, 
petit-maître  français.' Il  a passé  plusieurs  années  à Con- 
stantinople, à la  suite  de  M.^  le  chevalier  de  Vergennes , 
ambassadeur  de  France.  A son  retour  à Paris,  il  y a deux 
ou  trois  ans,  il  a pris  à tâche  de  décrier  les  Lettres  de 
milady  Montague  eorame  un  recueil  de  nvensod^  qui 
ne  peut  donner  que  des  idées  fausses  sur  les  mœurs  et  le 
gouvernement  turcs.  Il  est  depuis,  je  crois,  retourné  en 
Turquie,  et  s’est  chargé  d’une  commission  auprès  du  kan 
des  Tartares.  Les  gazettes  disent  aujourd’hui  qu’il  se 
trouve  parmi  les  confédérés  de  Podolie;  il  fera  bien  de 
ne  se  pas  laisser  prendre  par  les  Cosaques.  M.  Guys,  dans 
sa. lettre  aussi  solide  que  polie , prouve  qu’oii  ne  peut  rien 
ajouter  à la  présomption,  à la  témérité,  à la  précipita- 
tion et  à l’ignorance  avec  lesquelles  M.  de  Tott  a jugé 
les  Lettres  de  milady  Montagne.  M.  Guys  a long-temps 
vécu  à Constantinople;  il  a plus  de  jugement  dans  son 
petit  doigt  que  M.  ^e  Toit  dans  tout  son  crâne.  Ainsi,  je 
m’en  tiens  au  sentiment  de  M.  Guys,  et  donne  quittance 
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à M.  de  Tott  de  l’ouvrage  qu’il  uous  promet , sur  le  gou- 
vernement et  les  mœurs  des  Turcs. 


MAI. 


'•  Paris,  l*tmai  1^68 

Parmi  les  différentes  histoires  qu’on  a débitées  ici 
depuis  deux  mois,  sur  le  compte  de  l’illustre  patriarche 
de  Ferney,  il  y en  avait  une  presque  prophétique  et 
d’ailleurs  très-merveilleuse.  On  disait  que  M.  de  Vol- 
taire sc  promenant,  après  le  départ  de  madame  Denis, 
solitairement  aux  environs  de  son  château,  avait  ren- 
contré un  Chartreux , et  qu’après  s’êire  entretenu  avec 
lui  fort  long-temps,  il  avait  quitté  Ferney  en  secret,  et 
s’était  rendu  à la  grande  Chartreuse  en  Dauphiné,  pour 
y prendre  l’habit  de  uovice.  C’était  le  second  tome  de  la 
conversion  de  saint  Paul,  excepté  que  le  Saül  de  Fer- 
ney n’était  pas  renversé  de  son  cheval,  parce  qu’il  était 
à pied , et  que  Jésus-Christ  avait  pris  cette  fois-ci  l’habit 
de  saint  Bruno  pour  triompher  d’un  ennemi  non  moins 
redoutable  que  l’ancien  Saül. 

Ce  conte  ridicule  eut  l’air  d’une  prophétie,,  lorsqu’on 
apprit,  peu  de  jours  après,  que  M.  de  Voltaire  avait 
fait  ses  pâques  le  jour  de  Pâques  même  avec  toute  la 
ferveur  d’un  prosélyte  et  tflute  la  pompe  d’un  seigneur 
de  paroisse.  Il  avait  fait  venir  de  Lyon  six  gros  cierges, 
et,  les  faisant  porter  devant  lui  avec  un  missel,  escorté 
de  deux  garde^hasse,  il  s’est  rendu  tà  l’église  de  Fer- 
ney où  il  a reçu  la  communion  de  la  main  de  son  curé. 
Après  cette  cérémonie  , il  a adressé  aux  assistans  un 
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discours  pathétique  sur  le  vol.  Ce  discours  commençant 
par  les  mois  : La  lui  naturelle  est  la  plus  ancienne,  fit 
d’abord  pâlir  tout  le  clergé,  c’est-à-dire  le  curé  qui  le 
représentait;  mais  l’orateur  ne  disant  rien  que  de  très- 
chrétien,  le  clergé  se  remit  peu  à peu  de  sa  frayeur. 
L’orateur  finit  son  discours  édifiant,  en  fixant  des  yeux 
un  de  ses  paysans  qu’il  soupçonnait  de  l’avoir  volé,  et  en 
disant  que  les  voleurs  étaient  obligés  à restitution  entre 
les  mains  de  leur  curé,  ou  bien,  s’ils  aimaient  mieux, 
entre  les  mains  de  leur  seigneur.  discours  fini,  le 
seigneur  de  Ferney  demanda  à sou  curé  unreçu  de  tout, 
et  reprit  avec  sa  procession  le  chemin' du  chà'cau,  eu 
repassant  lé  ruisseau  qui  le  sépare  de  l’église. 

Le  bruit  que  celte  nouvelle  a fait  à Paris  et  à Ver- 
sailles pendant  plusieurs  jours,  est  incroyable.  Il  passe 
pour  constant  que  le  roi  en  a fort  bien  parlé,  et  que'  la 
reine  en  a montré  de  la  satisfaction.  Car  tel  est  aujour- 
d’hui le  sort  des  liommes  à talent,  et  particulièrement 
de  l’homme  universel  qui  réside  à Ferney,  qu’ils  ne  peu- 
vent rien  faire  qui  ne  soit  un  objet  d’attention  pour  tout 
ce  qu’il  y a d’auguste,  de  respectable,  d’êtrès  pensans  et 
d’esprits  cultivés  en  Europe.  A Paris,  cette  action  n’a 
point  du  tout  réussi  ; et  les  dévots,  et  les  philosophes, 
et  les  gens  du  monde  cp  ont  été  également  scandalisés. 
Madame  la  marquise  du  Deffand  lui  a écrit  : « Mandez- 
moi  comment  vous  vous  eu  trouvez;  et  si,  après  avoir 
réformé  votre  table,  vous  comptez  vous  en  tenir  à celle- 
là.  rt  A quoi  M.  de  Voitaii'e  a répondu  qu’il  ne  sait  pour- 
quoi on  fait  tant  de  bruit  d’une  chose  si  simple,  comme 
si  elle  n’élai^jamais  arrivée;  qu’il  a lâché  de  faire  ses 
pâquesai^i  souvent  que  sa  malheureuse  santé  le  lui  a 
permis.  Il  est  certain  que  dans  tout  autre  temps,  cet  acte 
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de  dévotion  d’un  seigneur  de  paroisse  n'aurait  pas  fait 
la  moitié  du  bruit  qu’il  a excité;  mais  les  yeux  de  tout 
le  public  ont  été  trop  ouverts  cet  hiver  sur  ce  qui  s’est 
passé  à Ferney,  pour  qu’une  cérémonie  si  solennelle  et 
si  inattendue  ne  fît  pas  la  plus  grande  sensation. 

Actuellement,  sans  nous  acxêtcr  à la  moralité  de  cette 
action,  si  vous  voulez  eu  pénétrer  les  motifs,  il  faut 
d’abord  lire  la  lettre  suivante,  écrite  deux  jours  avant  la 
cérémonie. 

Lettre  de  M.de  Voltaire  à M.  le  comte  (fjd rgenlal(^i). 

• ' • > De  Ferney,  i«r  1768.  v 

« Je  reçois,  mon  cher  ange,  votre  lettre  du  a6  mars. 
Vous  n’avez  don«-  pas  reçu  mes  dernières  ! Vous  n’avez 
donc  pas  touché  les  quarante  écus  (2)  que  je  vous  ai  en- 
voyés par  M.  le  duc  de  Praslin,  ou  bien  vous  n’avez  pas 
été  content  de  cette  somme!  Il  est  pourtant  très-vrai 
que  nous  n’avons  pas  davantage  à dépenser;  l’un  por- 
tant l'autre.  Voilà  à quoi  se  réduit  tout  le  fracas  de  Paris 
et  de  lAindres.  Serait-il  possible  que  ma  dernière  lettre 
adressée  à Lyon  ne  vous  fût  pas  parvenue?  Je  vous  y 
rendais  compte  de  mes  arrangemens  avec  madame  De- 
nis, et  ce  compte  était  conforme  à ce  que  j’écris  à M,  de 
Thibouvilje;  ma  lettre  est  pour  vous  et  pour  lui.  Je 
vous  disais  que  j’étais  dans  les  bonnes  grâces  deM.  Jan- 
nel  ; et  je  vous  le  prouve,  puisque  c’est  lui  qui  vous  en- 
voie ma  lettre  et  la  Princesse  de  Buùjrlone (3). 

a Vous  me  demandez  pourquoi  j’ai  chez  moi  un  Jé- 
suite. Je  voudrais  en  avoir  deux;  et  si  on-me  fâche,  je 

(i)  Celle  lettre  ne  *e  trouve  pas  dans  les  Œuvres  de  Voj^ire. 

(a)  L'Homme  aux  /jiiaranle  écus,  de  Voltaire.  . • - 

(3)  Rontau  de  Voltaire. 


Go(^e 


me  ferai  coiomuiiier  par  eux  deux  fois  par  jour.  Je  ne 
veux  point  être  martyi'  à mon  âge.  J’ai  beau,  travailler 
sans  relâche  au  Siècle  de  Louis  XI  y ; j’ai  beau  voyager* 
avec  une  princesse  de  Babyloue,  m’amuser  à faire  des 
tragédies  et  des  comédies,  être  agriculteur  et  maçon,  ou 
s’obstine  â m’imputer  toutes  les  nouveautés  dangereuses 
qui  paraissent.  11  y a un  M.  P.  à Paris  qui  fait  venir  tou- 
tes les  brochures  imprimées  à Amsterdam,  chez  Marc- 
Michel  Rey.  Ce  libraire,  qui  est  celui  de  Jean-Jacques, 
les  met  probablement  sous  mon  nom.  11  est  physique- 
ment impossible  que  j’aie  pu  suflire  à composer  toutes 
ces  rapsodies;  n’importe,  ou  me  les  attribue  pour  me 
perdre.  • 

U J’ai  lu  la  Relation, {i.)  dont  vous  me  parlez.  Elle 
n’est  point  du  tout  modérée,  comme  on  vous  l'a  dit; 

.elle  me  pavait  très-outrageante  pour  les  juges.  Jugez 
donc,  mon  cher  ange,  quel  doit  être  mon  état  ! Calom- 
nié continuellement,  condamné  sans  être’ entendu , je 
passe  mes  derniers  jours  dans  une  ci-ainte  trop  fondée. 
Cinquante  ans  de  travaux  ne  m’ontfait  que  cinquanteeu- 
nemis  de  plus;  et  je  suis  toujours  prêt  à aller  chercher 
ailleurs,  non  pas  le  repos,  mais  la  sécurité.  Si  la  nature 
ne  m’avait  pas  donné  Jeux  antidotes  excellcus,  l’amour 
du  travail  et  la  gaieté,  il  y a long-temps  que  je  serais 
mort  dé  désespoir. 

a pieu  soit  béni,  puisque  madame  d’Ârgental  se  porte 
mieux!  Je  n>e  recommande  à ses  bontés.  » • 

Il  est  évident,  par  cette  lettre,  que  la  peur  seule  a 
conseillé  au  seigneur  patriarche  cet  acte  éclatant  de  dé- 
votion, comme  un  coup  de  parti  propre  à faire  taire  les 
maivcillans,  et  à désarmer  ses  ennemis  et  ses  persécii- 

(t)  La  Beiation  aV  la  mort  du  chevalier  de  La  Barre , par  Voltaire. 
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teui-s.  11  est  clair  encore  que  les  bruits  d'exil,  de  lettres 
de  cachet,  de  decret  de  prise  de  corps,  occasiouës  par 
la  retraite  de  madame  Denis,  ont  vivement  alarmé  ledit 
seigneur  patriarche,  et  qu’il  a cru  parer  à tout,  en  fai- 
sant ses  pâques  avec  publicité.  Cela  est  entièrement  dé- 
montré par  une  autre  lettre  qu’il  vient  d’écrire  à M.  d’Ar- 
gental,  que  j’ai  vue,  mais  qu’on  ne  m’a  pas  permis  de 
t‘opier  (i).  Il  y détaille  toutes  les  raisons  qui  l’ont  déter- 
miné à cet  acte  de  dévotion , et  ces  raisons  sont  fondéi-s 
sur  la  crainte  des  fanatiques  et  de  l’ordre  du  clergé,  et 
de  celui  des  parlemens.  Il  dit  que  s’il  était  à Abbeville, 
il  communierait  tous  les  quinze  jours,  et  que  s’il  rencon- 
trait une  procession  de  Capucins,  il  irait  au-devant  d’elle 
chapeau  bas.  Il  se  flatte,  au  moyen  de  ses  pâques,  d’avoir 
répondu  à toutes  les  accfisatioiis  de  ses  ennemis;  mais 
comme  le  renard  reste  toujours  renard , on  prétend  que 
dans  une  autre  lettre  à M.  de  Thibouville,  que  je  n’ai 
point  vue,  il  se  plaint  d’£tre  calomnié  dans  toutes  les 
actions  de  sa  vie.  « On  ne  se  contente  pas,  dit-il , d’assurer 
que  j’ai  fait  mes  pâques,  ne  veut-on  pas  aussi  que  je  me 
«ois  confessé  (2)?  » 

Malheureusement  la  profonde  politique  qui  lui  a dicté 
cette  démarche,  n’a  échappe  à personne,  et  scs  amis  et 
ses  ennemis  se  sont  accordés  à la  regarder  comme  fausse. 
Les  dévots  en  ont  été  plus  blessés  que  s’il  avait  fait  un 
pamphlet  de  plus  contre  la  sainte  église;  et  peu  s’en  faut 
que  les  gens  du  monde  et  les  neutres  ne  l’aient  regardée 
comme  une  action  avilissante.  Au  bout  du  compte  elle 
ne  mérite  pas  d’être  jugée  à la  rigueur,  puisqu’elle  ne 

(i)  Voir  daui  la  Comtpondanct  générale  de  Voltaire  la  lelircdu  ai  avril. 

(a)  Nous  ne  savons  si  celle  Irllrc  a existé;  mais  elle  ne  se  trouve  pas  dans 
la  Corretpondanre  de  Voltaire. 
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fait  de  mal  à personne.  Pour  qui  réserverait-on  d’ailleurs 
l’indulgence  des  jugemens  , si  ce  n’est  en  faveur  de  celui 
à qui  son  siècle  a les  plus  grandes  obligations?  Quel  est 
l’homme  qui  peut  se  vanter  d’avoir  vécu  aussi  utilement 
que  M.  de  Voltaire,  pour  le  bonheur  du  genre  humain? 
Pour  moi,  lapa^ion  qui  est  née  avec  moi  pour  ledit  sei- 
gneur patriarche , et  qui  me  suivra  chez  les  morts,  ne  me 
•permet  pas  de  le  jugeravec  la  sévérité  etracharnemènt  des 
oisifs  neutres  de  Paris,  qui  dans  le  fond  n’ont  aucun  avis , et 
ne  condamnent  que  pour  passer  le  temps.  Je  me  borne  à 
admirer  le  goût  du  seigneur  patriarche  pour  la  représen- 
tation. Je  vois  ces  beaux  cierges  apportés  de  Lyon,  ce 
superbe  chanteau  de  pain  bénit,  ces  honneurs  rendus  au 
seigneur  de  Ferney,  par  le  haut  et  bas  clergé  de  sa  pa- 
roisse; ces  deux  paysans  métamorphosés  en  gardes-chasse, 
moyennant  une  bandoulière;  la  décence,  la  dignité,  la 
pompe  de  cette  procession  seigneuriale  qui , au  moyen 
d’une  enjambée  sur  le  ruisseau, 'se  trouVe  rendue  du 
château  à l’église  et  de  l’église  au  château;  l’idée  de  ce 
spectacle  auguste  m’émeut  et  me  transporte;  il  me  rap- 
pelle une  autre  cérémonie  qui  se  lit  avec  non  moins  de 
dignité  pendant  mon  séjour  à Genève , au  mois  d'avril 
lySg;  c’était  la  prise  de  possession  du  comté  de  Ferney, 
acheté  à vie  par  le  seigneur  patriarche.  Il  se  rendit  des 
Délices  à la  paroisse  de  Ferney  dans  un  carrosse  de  gala, 
accompagné  de  madame  Denis,  qui  avait  mis  la  robe  la 
plus  riche,  et  qui  portait  tous  les  diamans  de  la  maison.  ' 
Lui-même  avait  un  habit  de  velours  cramoisi , doublé  et 
à paremens  d’hermine,  et  galonné  de  queues  d’hermine 
sur  toutes  les  tailles;  et  quoique  cet  habit  parût  un  peu 
chaud  pour  la  saison,  tout  le  monde  fut  obligé  d’en  ad- 
mirer le  goût  et  la  magnifîccncc.  C’est  dans  cot  accoutre- 
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nient  que  l’oncle  et  la  nièce  assistèrent  à la  grand’nicsse 
delà  paroisse,  chantée  en  faux  bourdon,  pendant  laquelle 
on  lirait  des  boites  en  guise  de  canon. 

Ceux  qui  supposent  à M.  de  Voltaire  des  desseins  plus 
étendus,  prétendent  qu’il  n’a  fait  loule  cette  simagrée 
que  pour  se  ménager  la  permissiou  de  revenir  à Pari^; 
et  quelque  peu  réfléchi  que  soit  ce  projet,  je  ne  suis  pas 
éloigné  de  croire  qu’il  est  réellement  entré  dans  la  tête» 
«le  l’illustre  patriarche.  Il  y a déjà  plus  de  deux  ans  qu’il 
se  trouve  abandonné  de  tous  ses  amis  de  Genève , et  qu’il 
iKî  voit  plus  personne  de  cette  ville  dans  sa  retraite,  pour 
avoir  voulu  très-mal  à propos  jouer  un  rôle  dans  les  trou- 
bles, et  pour  avoir  sacrifié  ses  amis  véritables  et  essen- 
tiels, au  parti  du  peuple,  sans  autre  vue  que  celle  de 
faire  riiomme  d’Élal.  Depuis  ce  temps,  son  habitation 
aux  portes  de  Genève  lui  est  devenue  désagréable,  et 
voilà  peut-être  la  véritable  raison  de  toute  la  révolution 
survenue  à Feruey,  raison  secrète  que  peut-être  il  iguore 
encore,  ou  qu’il  seeacbcà  lui-inême.  L’anmie  dernière, 
scs  amis  eurent  déjà  beaucoup  de  peine  à l’empêcher  de 
louer  une  maison  sur  les  bords  de  la  Saône,  près  de 
Lyon,  et  de  se  mettre  ainsi  dans  le  ressort  du  parlement 
de  Paris,  où  sa  véracité  sur  de  certains  objets  lui  a fait 
de  puissaus  ennemis^  Ses  amis  seraient  encore  bien  moins 
tranquilles,  s’il  obtenait  la  permission  de  venir  Axer  sa 
résidence  à Paris  j c’est  l’endroit  du  monde  où  ils  le  croi- 
raient le  moins  en  sûreté;  mais  si  c’est  là  réellement  son 
projet,  et  qu’il  ail  en  tête  de  le  faire  réussir,  adieu  les 
pamphlets,  les  brochures,  les  facéties;  le  rossignol  ne 
chantera  plus,  une  politique  enfantine  et  inutile  le  com- 
damnera  au  silence;  je  dis  inutile,  parce  qu’il  n’obtiendra 
sûrement  pas  la  permission  de  revenir  à Paris , «-t  (|ue  ses 
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amis  n’auroal  pas  du  moins  l’inquiétude,  trop  juste',  de 
l’y  voir  exposé  à toutes  sortes  d’accidens.  Je  regarde  sa 
bronillerie  avec  la  république  de  Genève  comme  un  des 
véritables  malheurs  de  sa  vie,  et  comme  une  des  fautes 
les  plus  graves  qu’il  ait  commises.  Il  trouvera  difficile-' 
ment  sur  toute  la  surface  du  globe  une  habitation  aussi 
agréable,  aussi  avantageuse  pour  lui,  aussi,  bien  située 
a tous  égards , que  celle  qu’il  s^t  choisie  sur  les  bords 
du  lac,  et  dont  il  s’est  si  bien  trouvé  depuis  quinze  ans. 


LM-enùana. 

M.  le  chevalier  de  Lorenzi  est  de  retour  depuis  quel- 
ques jours  d’un  voyage  d’environ  dix-huit  mois  qu’il  a 
fait  en  Italie  sa  patrie.  Son  retour  m’a_  fait  faire  de  sé- 
rieuses réflexions.  J’ai  pensé  combien  ceux  qui  avaient  le’ 
bonheur  d’entendre  ses  adages  étaient  coupables  envers 
le  public  et  envers  la  postérité  de  les  garder  pour  eux 
seuls,  au  lieu  de  les  communiquer  à ceux  qui  n’étaient 
pas  à portée  d’en  jouir;  j’ai  senti  qu’un  répertoire  de  la 
nature  de  celui-ci  était  très-propre  à conserver  les  prin-  , 
cipaiix  traits  du  chevalier,  et  à en  devenir  peu  à peu  le 
dépôt  pu  les  archives.  Je  me  suis  doiJc  résolu  à les  rap- 
porter ici  successivement  suivant  que  l’occasion  s’cn  pré- 
sentera, et  sans  observer  entre  eux  aucün  ordre  ebrono- 
logique,  parce  que,  modernes  ou  anciens,  ils  sont  égale- 
ment précieux.  Mais  pour  remplir  le  devoir  d’un  historien 
fidèle,  je  suis  pbligé  de  commencer  par  faire  connaître 
mon  héros.  M.  le  chevalier  de  Lorenzi  est  un  gentilhomme 
de  Toscane,  ou  son  frère  aîné  a été  long-temps  ministre 
de  France.  Lui-méme  a servi  dans  les  armées  de  France, 
et  s’est  retiré  du  service  peu  de  temps  après  la  conquête 
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<le  Minorque  avec  le  grade  de  colonel.  Il  est  chevalier  de 
l’ordre  de  Saint-Étienne  de  Toscane.  Son  séjour  en  France 
ne  lui  a pas  fait  perdre  son  accent  italien,  et  la  vérité 
qu’il  met  dans  tous  ses  discours  contribue  à lui  conser- 
ver cet  accent  par  la  manière  dont  il  appuie  sur  les  mots 
qu’il  prononce.  C’est  un  très-lionnêteet  loyal  gentilhomme 
qui  a toujours  vécu  dans  la  meilleure  compagnie  de 
Paris,  et  qui  a toutes  les*ver*tus  de  société,  excepté  celle 
de  se  faire  valoir.  On  découvrit,  il  y a environ  dix  ans 
par  hasard,  qu’il  était  assez  pauvre;  jusque-là  personne 
n’en  avait  rien  su  Quant  à lui,^l,  ne  le  saura  de  sa  vie. 
Son  goût  l’a  toujours  porté  aux  sciences  abstraites,  à la 
géométrie,  à l’astronomie,  et  il  en  a pris  l’habitude  d’é- 
valuer les  événemens  de  la  vie  et  de  les  réduire  à des 
valeurs  géométriques.  Il  est  naturellement  rêveur,  dis- 
trait, naïf,  simple,  toujours  vrai,  sérieux  et  grave.  Le 
plaisant  de  ses  traits  consiste  en  ce  que  les  opérations  de 
sa  tête  se  font  lentement  et  dilTicilement,  qu’il  a de  la 
peine  à assortir  l’expression  à son  idée,  qu’il  supprime 
ordinairement  toutes  les  intermédiaires  entre  deux  pro- 
positions, qu’il  répond  souvent  à sa  tête,  au  lieu  de  ré- 
pondre à ce  qu’on  lui  dit.  Comme  il  n’est  frappé  que  par 
le  côté  vrai  ou  faux  d’un  objet,  et  jamais  par  le  côté 
plaisant,  i!  entend  la  plaisanterie  mieux  que  personne, 
et  l’on  peut  rire  de  lui  et  de  ses  propos  tant  qu’oti  veut 
•sans  le  fâcher,  mais  aussi  sans  lui  faire  perdre  son  sé- 
rieux. 

Étant  donc  de  retour  à Paris  où  il  a si  souvent  em- 
belli la  société  pour  moi,  je  le  trouvai  chez  madame 
GeoIFrin  ces  jours  passés,  et  je  le  vis  s’embarrasser  de  la 
généalogie  de  deux  femmes  avec  lesquelles  il  passe  sa 
vie,  et  qui  portent  le  même  nom,  quoiqu’elles  soient  de 
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deux  branches  très-éloignées.  Madame  Geoffrin  chercha 
inutilement  à le  dépêtrer  de  ces  filets  généalogiques,  et 
lui  dit  enfin  : — « Mais,  chevalier,  vous  radotez;  c’est 
pis  que  jamais....  — Madame,  lui  répond  le  chevalier,  la 
vie  est  si  courte  !»  ■ i 

Le  lendemain  il  alla  avec  M.  de  Saint-Lambert  à Ver- 
sailles. En  cheminant  ils  causent,  et  M.  de  Saint-Lam- 
bert par  occasion  lui  demande  son  âge.— « J’ai  soixante 
ans,  lui  répond  le  chevalier.  — Je  ne  vous  croyais  pas  si 
âgé,  lui  dit  M.  de  Saint-Ijuhbcrf....  — Quand  je  dis 
soixante  ans,  reprend  le  chevalier,  je  ne  les  ai  pas  encore 
lout-à-faiL...'non,  pas  tout  à l’heure...,  mais....  — Mais 
enfin,  quel  âge  au  juste  avez-vous?...  — J’ai  cinquante- 
cinq  ans  faits;  mais  ne  voulez-vous  pas  que  je  m’assujet- 
tisse à changer  d’âge  tous  les  ans  comme  de  chemise?,.  » 
Un  jour  il  voulut  faire  l’éloge  de  la  taille  d’une  femme, 
et  au  lieu  de  dire  qu’elle  a une  taille  de  nymphe,  il  dit  : 

« Elle  a la  taille  comme  mademoiselle  Allard.  — Vous 
ne  rencontrez  pas  heureusement,  lui  dis-je  ; on  peut  louer 
mademoiselle  Allard  par  bien  des  côtés,  mais  on  n’a  ja- 
mais cité  sa  taille  comme  belle...  — Ah,  ah!  reprend-il, 
je  ne  la  connais  point,  et  ne  l’ai  jamais  vue;  mais  comme 
tout  le  monde  parle  de  mademoiselle  Allard,  je  crois 
pouvoir  en  parler  aussi.  » . 

Nous  étions  un  jour  chez  madame  Geoffrin,  le  cheva- 
lier, M.  d’Alembert  et  moi,  et  nous  causions.  M.  d’A- 
lembert  et  moi  nous  étions  assis;  le  chevalier  droit,  ap- 
puyé contre  la  cheminée,  sommeillait,  et  avait  peine  â 
soutenir  sa  tête.  — « Il  me  semble,  chevalier,  lui  dis-je,  ■ 
que  notre  conversation  vous  amuse  beaucoup,  puisqu’elle 

vous  endort  tout  debout? — Oh,  non,  » dit-il  en  hochant 
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‘ la  tête  et  avec  son  ton  innocent  et  naïf,  « je  dors  quand 
je  veux.  » ^ » 

En  voilà  assez  pour  un  commencement  de  Ix)renziana, 
que  je  compléterai  à mesure  que  les  traits  remarquables 
échappés  à la  bouche  ptécieuse  de  notre  chevalier,  s’of- 
friront à ma  mémoire. 

La  première  feuille  du  Courrier  Je  la  Mode  a heu- 
reusement paru,  et  la  France  possède  un  Journal  du 
■ Goût.  Dans  cette  première  feuille , l’auteur  cherche, 
comme  de  raison,  à donner  quelques  notions  générales; 
il  nous  apprend  que  l’habillement  français  senible  vouloir 
se  rapprocher  de  jour  en  jour  du  beau  naturel  ; il  nous 
rend  compte  de  plusieurs  révolutions  importantes,' que 
j’avais  le  malheur  d’ignorer  entièrement.  Je  vois  avec 
étonnement  que  les  Hollandaises  et  les  Tronchines  sont 
écrasées  par  le  négligé  dit  polonais;  que  les  bonnets  à la 
sultane,  à la  rhinocéros , oat  été  exterminés  par  les  bon- 
nets à la  clochette  et  par  ceux  à la  débâcle  ; mais  surtout 
la  gertrude  a subjugué  toutes  les  têtes,  et  il  n’est  pas  en- 
core décide  si  la  moissonneuse,  qui  vient  d’être  inventée, 
l’emportera  sur  la  gertrude.  Si  j’avais  voix  en  chapitre 
aux  Traitsgalans , je  conseillerais  d’inventer  la  glaneuse. 
On  voit  que  l’empire  universel  de  la  mode  est  fondé  sur 
le  succès  de  rOpéra-Comique(i).' Pour  nous*défaire  de 
la  moissonneuse , l’auteur  nous  apprend  que  le  bonnet  au 
• doux  sommeil,  qui  a quelque  ressemblance  avec  la  bai- 

(i)  Grimm  a déjà  |»arlc  des  robps  appelées  Troiichioes  que  tes  ft'Oimei  se 
ÜaisaicDt  faire  pour  les  promenades  du  matin  otdoiinées  par  ce  médecin.  I.es 
HoUaodaues  étaient  sans  doute  d'autres  robes  importées  par  la  belle  Hollan- 
daise, madame  Pater.  Enûo  e'éiail  aux  opéraHromiques  de  la  Cloi  liettt,  de 
•Cw^rirndt  et  des  Motsson/teurt  dont  Grimiii  a reudu  compte,  que  ptiusieurs  des 
auitres  modes  dexaient  leur  nuta.  * 
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gncuse,  est  réservé  au  séjour  de  la  catripagne  ou  pour  les 
cas  d’indisposition;  et,  comme  il  a soin  de  romonler  aux 
premiers  principes,  il  conseille  aux  dames  qui  veulent 
être  bien  montées  en  bonnets,  d’envoyer  leur  signale- 
ment. Le  Courrier  de  la  Mode  a bien  donné  le  sien  dans 
la  feuille  qu’il  vient  de  publier;  je  lui  conseille  de  se  faire 
teneur  de  livres  chez  mademoiselle  Alexandre,  ou  garçon' 
de’,  dque chez M.  Dulac. 

■ Peu  de  jours  après  l’ouverlure  des  théâtres,  M.  Le 
Kain  a reparu  sur  celui  de  la  Comédie  Française , après 
une  absence  de  neuf  mois  : il  a été  reçu  avec  des  trans- 
ports de  joie  et  avec  les  plus  vifs  applaudissemens.  Il  n’a 
joué  que  cinq  ou  six  fois;  sa  santé  n’étant  pas  encore 
bien  rétablie,  on  lui  a encore  accordé  un  congé  pour  tout 
l’été,  et  il  va  partir  pour  les  eaux.  On  a craint  long-temps 
que  cet  acteur  ne  fût  absolument  perdu  pour  le  théâtre. 

♦ M.  Grandval  vient  de  se  retirer  de  ce  théâtre  pour  la  ' 
seconde  fois,  et  tout  de  bon  : il  était  rentré  il  y a sept 
ou  huit  ans,  après  une  retraite  de  deux  années.  On  espé- 
rait qu’il  serait  encore  de  quelque  ressource;  mais  il  avait 
désappris  à jouer  scs  anciens  rôles,  et  il  s’est  inutilement  * 
essayé  cà  en  jouer  d’un  autre  genre.  Cet  acteur,  que  nous 
avons  vu  charmant,  était  devenu  détestable;  tant  il  y a 
un  terme  à tout , que  la  prudence  ne  doit  pas  se  permettre^ 
d’outre-passer. 

Il  s’est,  au  reste,  élevé  de  vives  contestations  dans 
l’intérieur  de  la  Comédie, particulièrement  entre  made-  , 
moiselle  d’Épinay  et  mademoiselle  IIus.  Celle-ci  ayant 
déjà  usurpé  sur  l’autre  l’emploi  de  petite  coquette , a 
encore  voulu  envahir  les  rôles  de  grande  coquette;  c’est- 
à dire,  le  droit  de  doubler  madame  Préville  dans’ces 
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rôles,  de  préférence  à mademoiselle  d’Épinay.  Malgré 
lous  les  lempéramens  qu’on  a cherchés  jusqu’à  présent, 
*on  n’a  pas  encore  réussi  à terminer  cette  affaire  délicate 
et  importante,  au  gré  des  deux,  actrices,  respectivement 
demanderesses  et  défenderesses. 

IjC  directeur  des  spectacles  de  l’impératrice  de  Russie 
a envoyé,  en  présent^  de  superbes  fourrures  à mademoi- 
selle Clairon,  à MM.  Le  Kain,  Préville  et  Bellecour.  Si 
ce  dernier  se  rend  la  justice  qu’il  se  doit,  il  ne  peut  man- 
quer de  croire  qu’on  s’est  trompé  d’adresse,  et  que,  par 
mégarde,  on  a mis  son  nom  à la  place  de  celui  de  3Tolé. 
Remarquez  que  le  même  génie  qui  crée  des  lois  à son 
empire,  qui  force  ses  voisins  d’être  tolérans  et  justes 
envers  leurs  égaux,  qui  peuple,  police  et  gouverne  ses 
vastes  États  avec  tant  de  gloire,  encourage  et  récom- 
pense les  talons  d’un  bout  de  l’Europe  à l’autre;  c’est 
l’aine  de  l’univers , qui  sait  tout  animer  à la  fois. 

• 

• 

I On  a donné,  le  26  du  mois  dernier,  sur  le  théâtre  des 
!,  Menus-Plaisirs  du  roi,  rue  Bergère,  une  représentation 
de  la  tragédie  ^ Andromaque , suivie  de  la  Clochette, 
.opéra-comique.  On  avait  distribué  près  de  huit  cents 
billets,  et  la  salle  était  remplie  d’une  société  aussi  bril- 
lante que  choisie.  C’était  pour  juger  du  talent  de  ma- 
, dame  Vestris  que  messieurs  les  premiers  gentilshommes  . 

I de  la^  chambre  du  roi  avaient  ordonné  cette  représen-. 

talion.  Cette  actrice,  âgée  de  vingt-deux  ans  au  plus, 

' arrive  de  Stuttgard  : elle  s’appelait  autrefois  mademoi- 
i selle  Dugazon,  et  elle  est  sœur  cadette  de  cette  made- 
moiselle Dugazon  qui  a débuté  l’année  dernière  avec 
succès  dans  les  rôles  de  soubrette,  et  qui  a été  reçue 
^ depuis  à l’essai  et  « la  pension.  Celle  dont  ij  est  question 


Digitized  by  Googit 


l"  MAI  1768.  f\l  7 

ici  a épousé  un  frère  du  célèbre  danseur  Vesh'is;  ce  frère 
était  danseur  au  théâtre  do  Stuttgard,  aussi  médiocre 
que  l’auti  e est  excellent.  La  suspension  des  spectacles  du 
duc  de  Wurtemberg  en  a fait  refluer  les  débris  à Paris. 
Madame  Veslris,  n’ayant  jamais  joué  que  sept  ou  huit 
fois  dans  le  tragique,  et  mademoiselle  Clairon,  ainsi  que 
plusieurs  connaisseurs,  lui  trouvant  des  dispositions  raer- 
vcilleûses,  on  a voulu  la  voir  sur  un  théâtre  particulier 
avant  de  la  faire  débuter  sur  le  théâtre  public.  Elle  a 
joué  le  rôle  d’Hermioue  dans  la  tragédie  iü Andromaquc  ; 
les  autres  rôles  étaient  remplis  par  les  principaux  acteurs 
delà  Comédie  Française,  et  entre  autres  celui  dePyrrhus 
par  Molé,  et  celui  d’Oreste  par  Le  Rain.  Il  n’y  a pas 
moyen  de  juger  une  actrice  sur  un  seul  rôle  et  d’après 
une  représentation  unique.  Mais  voici  ce  qu’il  m’a  paru 
de  madame  Veslris  : elle  est  d’abord  très-jolie,  elle  a de 
la  grâce,  la  taille  bien  prise,  les  plus  beaux  yeux  du 
monde;  mais  elle  n’a  pas  les  traits  assez  grands  et  assez 
nobles  pour  le  haut  tragique.  Elle  ressemble  plutôt  à 
une  suivante  charmante  qu’à  une  belle  princesse.  Elle  a 
certainement  de  l’intelligence,  mais  je  doute  qu’elle  ait 
de  l’ame;  dans  un  rôle  tout  passionné  il  ne  lui  est  échappé 
aucun  de  ces  accens  qui  provoquent  les  larmes  et  qui 
déchirent  lecteur,  et  elle  a incomparablement  mieux  dit 
les  choses  de  fierté  que  les  vers  de  sentiment.  On  lui  a 
trouvé  la  prononciation  vicieuse,  elle  grasseye  un  peu; 
mais  ce  défaut  n’est  ni  choquant  à un  certain  point,  ni 
impossible  à corriger  ou  du  moins  à pallier.  Elle  ne  sait 
pas  marcher  sur  le  théâtre;  mais  son  beau-frère  peut  le 
lui  apprendre.  Elle  a de  la  grâce,  mais  aussi  de  l’uni- 
formité dans  son  geste.  Elle  a surtout  le  tic  de  porter  sa 
main  à sa  bouche,  et  de  laisser  tomber  ensuite  son  bras 
Ton.  V. 
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en  deux  temps  égaux  jusqu’à  la  ceinture,  et  puis  de  re- 
commencer; mais  ces  petits  défauts  se  corrigent  vite.  Je 
parierais  qu'elle  a lu  voix  très-agréahle  en  chambre;  mais 
elle  ne  l’a  pas  assez  forte  sur  le  théâtre,  du  moins  pour 
les  grands  rôles  tragiques,  et  c’est  le  défaut  qui  me  cha- 
grine le  plus.  Je  suis  plus  persuadé  que  jamais  que  les 
grands  coups  que  peuvent  frapper  un  orateur,  un  acteur, 
une  actrice  , dépendent  absolument  de  la  force  de  la  voix 
et  de  la  beauté  de  l’organe;  c’est  cette  voix  pleine  et 
sonore  qui  a fait  principalement  la  réputation  de  made- 
moiselle Clairon.  Vous  avez  beau  concevoir  avec  justesse, 
sentir  avec  force,  comment  rendrez-vous  ce  que  vous 
concevez,  ce  que  vous  sentez,  si  un  organe  frêle  et  in- 
flexible se  refuse  à suivre  les  impressions  de  votre  ame? 
On  n’est  plus  étonné  de  tous  les  pénibles  efibrts,  de  ces 
exercices  continuels  que  s’imposa  Démosthène  pour  se 
fortifier  la  voix  et  pour  la  maîtriser,  quand  ou  a remarqué 
qu’avec  une  voix  sensible  et  touchante  un  prédicateur 
en  chaire  est  sûr  d’émouvoir  en  débitant  les  plus  grandes 
pauvretés  ; nous  sommes  plus  machines  que  nous  ne 
croyons.  L’essai  de  madame  Vestris  a en  général  réussi  ; 
mais  elle  n’est  pas  encore  d’accord  sur  les  conditions 
qu’on  lui  propose  pour  la  faire  recevoir  à la  Comédie 
Française.  Elle  iie  veut  aussi  débuter  en  public  que 
lorsque  Le  Kain  sera  de  retour  des  eaux  , et  qu’il  pourra 
jouer  avec  elle.  Je  voudrais  la  voir  dans  le  haut  comique; 
elle  n’aurait  pas  besoin  de  forcer  sa  voix,  et  j’ai  dans  la 
tête  qu’elle  ferait  en  cluimbre  et  sur  le  théâtre  une  amou- 
reuse fort  intéressante. 


M.  Fabre,  qui  a fourni  à M.  Fenouillot  de  Falbaire  le 
sujet  de  son  drame  tic  F Honnête  criminel,  a enfin  obtenu 
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sa  grâce  (i).  11  n’elait  sorti  des  galères  que  par  uii  congé 
particulier  de  M.  le  duc  de  Clioiscul,  et  il  était  par  con- 
séquent resté  civilement  mort;  on  vient  de  lui  rendre 
l’étal  de  citoyen.  Cola  a passé  au  conseil  d'Etat  du  roi 
le  vingt-quatre  du  mois  passé.  L’auteur  de  la  pièce  peut 
se  vanter  d'avoir  clé  l’inslruiiient  immédiat  de  cette  jus- 
tice tardive.  Ma  foi,  à ce  prix,  je  consentirais  de  faire 
tous  les  jours  une  mauvaise  pièce. 


p4ri4  , l5  ntat  1768. 

On  a donné,  le  7 de  ce  mois,  sur  le  théâtre  de  la 
Comédie  Française,  la  première  représentation  de  Bé-" 
verlejr , tragédie  hoiirgeoise  imitée  de  l’anglais,  par 
M.’Saurin,  de  l’Academie  Française.  D’abord  cette  af- 
ficlie  me  déplaît.  Si  Bévcrley  est  une  tragédie,  pourquoi 
est-elle  bourgeoise?  S’agit-il  ici  des  malheurs  qui  ne  peu- 
vent arriver  qu’à  des  bourgeois?  ou  bien  ce  qui  est  tra- 
gique pour  des  bourgeois , est-il  comique  pour  des  princes? 
Il  fallait  dire  tout  simplement  tragédie , et  laisser  la  mau- 
vaise épithète  de  bourgeoise  aux  critiques  liourgeois  du 
coin  qui  ont  aussi  inventé  le  terme  de  comédie  laiv 
ntoyante,  et  qui  ont  écrit  sur  l’iine  et  sur  l’autre  de 
grandes  pauvretés.  En  second  lieu,  pourquoi  celle  tra- 
gédie s’appelle- 1 -elle  Béverlejr?  C’est  du  nom  de  son 
héros.  Mais  ce  nom  est  celui  d’un  particulier,  et  n’est 
pas  un  nom  historique.  Si  M.  Saurin  avait  eu  les  toits  et 
les  malheurs  d’un  Béverley , on  aurait  donc  affiché  la  prer 
mière  représentation  de  Saurin , tragédie  bourgeoise?  IJ 
fallait  appeler  cette  pièce  tout  uniment  h Joueur,  tra- 
gédie, parce  que  c’est  le  Joueur,  tragédie.  . 

Cette  pièce  a été  jouée  à Londres  sans  succès,  ef  elle  a 

(i)  Voir  prccédeaunenl  page  M5. 
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si  peu  de  réputation  dans  sa  patrie,  que  parmi  plusieurs 
Anglais  que  j’ai  questionnés,  il  ne  s’en  est  trouvé  aucun 
qui  ait  pu  me  dire  le  nom  de  l’auteur.  Il  y a environ  dix 
ans  qu’elle  tomba  entre  les  mains  de  M.  Diderot.  Frappé 
do  quelques  traits,  il  se  mil  à en  croquer  une  traduction 
pour  la  faire  connaître  à quelques  femmes  avec  lesquelles 
il  se  trouvait  à la  campagne.  On  imprima  presque  en  même 
temps  une  autre  traduction  de  cette  pièce,  peut-être 
plus  fidèle,  parce  que  M.  Diderot  ne  se  fait  jatnais  faute 
d’ajouter  ce  qui  peut  se  présenter  de  beau  sous  sa  plume; 
mais  cette  sec'ojule  traduction  étant  d’ailleurs  maussade, 
la  pièce  ne  fit  pas  plus  de  sensation  en  France  qu’en 
Angleterre(i).  Alors  M.Saurin  s’empara  du  manuscrit  de 
M.  Diderot,  et,  après  s’être  assuré  que  celui-ci  ne  comp- 
tait en  faire  aucun  usage,  il  entreprit  d’enrichir  la  scène 
française  de  cette  pièce. 

.Si  vous  vous  rappelez  l’original  ou  la  mauvaise  traduc- 
tion qui  en  a été  faite,  vous  savez  que  le  but  de  l’auteur 
anglais  a été  de  tracer  un  tableau  affreux  de  tous  les 
malheurs  que  peut  entraîner  la  passion  du  jeu.  En  con- 
séquence il  a marié  soit  Joueur.  M.  Bévei  ley  a une  femme 
charmante  et  d’une  humeur  angélique,  qui , au  milieu 
de  tous  les  malheurs  auxquels  la  funeste  passion  de  son 
mari  l’expose,  conserve  pour  lui  rattachement  le  plus 
tendre  et  dans  son  intérieur  une  douceur  inaltérable. 
M.  Béverley  a une  sœur  d’nn  caractère  un  peu  plus  vif 
et  plus  décidé,  mais  non  moins  honnête  que  celui  de  ma- 
dame Béverley.  Elle  est  promise  en  mariage  à Leuson, 
ami  de  Béverley,  homme  d’un  rare  mérite  et  d’une  droi- 

(t)  Le  Joueur,  tragédie  bourgeoiie , traduite  de  l'angtaia  ( d'Édouard  Moore, 
par  l'alitié  Bruté  de  Loirelle,  ceuseur  rojral  );  Loodres  et  Paria,  176a,  in-ia. 
l*i:ndanl  loiig-letnps  celte  pièce  a été  fauaaemeiil  attribuée  à Litlo.  (B.) 
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lure  à tuute  épi'euve.  Lorsque  la  pièce  commence,  Bé- 
verlcy  est  enlièrement  ruiné  par  le  jeu.  On  voit  dans  la 
première  scène,  sa  femme  dans  un  appartement  absolu- 
ment démeublé  et  dépouillé,  attendre  le  retour  de  son 
mari.  Un  vieux  domestique  de  la  maison,  appelé  Jervis, 
se  montre;  et  quoique  ce  personnage  ne  soit  qu’épiso- 
dique, il  est  peut-être  le  plusifbuchant  et  le  plus  pathé- 
tique de  la  "pièce.  Béverley  joue  et  perd  dans  le  cours  de 
la  pièce  la  fortune  de  sa  sœur  dont  il  était  le  dé|)osilaire. 
I^nson,  qui  découvre  ce  malheur  avant  qu’il  soit  connu, 
vient  trouver  sa  maîtresse,  lui  propose, de  lui  confier  un 
■secret  important  si  elle  veut  luf  promettre  de  lui  donner 
sa  main  le  lendemain,  en  reçoit  la  promesse  et  lui  ap- 
prend qu’elle  n’a  plus  rien,  et  que  son  fière  a perdu 
toute  sa  fortune.  Cette  scène  est  une  des  plus  intéressantes 
de  la  pièce  anglaise,  et  suppose  véritablement  du  talent 
dans  l’auteur.  Béverley  n’est  pas  seulement  le  jouet  do  sa  ^ 
passion , il  l’est  encore  d’une  bamle  de  filous  qui  ont  pour 
<dief  un  M.  Stuckely  qu’il  a le  malheur  de  regarder  comme 
son  meilleur  ami,  et  qui,  trop  justement  suspect  à Leuson, 
cherche  à son  tour  à rendre  celui-ci  suspect  «H  Béverley. 

La  pièce  s’avance  au  milieu  de  pertes  d’autant  plus  in- 
évitables qu’elles  sont  une  suite  du  complot  formé  par 
ces  fripons.  A la  fin  du  quatrième  acte,  Béverley  ayant 
tout  perdu,  le  désespoir  s’epipare  de  lui.  11  n’ose  plus 
rentrer  chez  lui;  il  se  couche  dans  la  rue  au  milieu  des  • 
pierres  où  il  est  trouvé  par  le  vieux  Jervis  et  ensuite  par 
sa  femme,  et  bientôt  après  par  la  garde  qui  le  cherchait 
pour  l’arrêter  de  la  part  de  ses  créanciers.  Le  cinquième 
acte  se  passe  dans  la  prison , où  Béverley  ne  pouvant  plus 
soutenir  son  sort,  s’empoisonne, et  termine  sa  vie  dans 
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les  bras  de  sa  femme  et  de  son  ami  Lcuson,  au  milieu 
des  plus  cruels  remonls. 

Voilà  In  fond  de  la  pièce  anglaise  que  M.  Saurin  a 
conservé  tout  entier.  Il  en  a seulement  retranché  les  rô- 
les des  filous,  él  a tiiehé  de  rendre  celui  deSluekeiy  plus 
supportable,  en  le  montrant  tout  aussi  acharné  à la  perle 
de  Beverley,  mais  par  uri^inotif  difTérent.  Stuekelyaété 
autrefois  amoureux  de  madame  Béverley,  son  hommage 
a été  rejeté;  il  a dissimulé  son  uessenlimenl,  et  cherche  à 
venger  l'amour  offensé  par  la  ruine  d’un  rival  préféré. 
M.  Saurin  a voulu  rendre  la  situation  du  Joueur  encore 
plus  effroyable  qu’elle  n’êst  dans  la  pièce  anglaise,  en  lui 
donnant  un  fils,  ('.et  enfant , âge  de  sept  à huit  ans,  que 
la  mère  a laissé  dans  la  prison  auprès  de  son  père,  pen- 
dant f|u’elle  est  allée  épuiser  toutes  ses  ressources  pour 
l’en  tirer;  cet  enfant,  dis-je,  dort  paisiblement  dans  un 
fauteuil,  tandis  que  son  malheureux  père  livré  aux  plus 
cruelles  agitations  se  détermine  à Bnir  sa  vie  par  le  poi- 
son. (Contraste  beau  et  vraiment  pathétique  de  l’inno- 
cence du  premier  âge,  avec  les  tourmens  d’une  vie  cri- 
minelle! Lorsque  Béverley  a pris  le  poison,  il  apèrçoit 
son  fils.  11  réfléchit  que  cet  enfant  vase  trouver  exposé 
à la  dernière  misère,  et  peut-être  au  crime.  Son  sombre 
désespoir  lui  persuade  que  le  plus  grand  service  qu’il 
puisse  l’endre  à son  fils,  c’est  de  le  garantir  à jamais  des 
vicissitudes  du  sort,  en  le  faisant  passer  de  ce  sommeil 
au  sommeil  éternel.  Obsédé  de  cette  idée,  il  tire  un 
couteau  pour  frapper  son  fils;  mais  il  n’ose  achever  cet 
horrible  sacrifice.  Iæ  couteau  échappe  de  scs  mains. 
L’enfant  se  réveille  tout  effrayé.  I^a  mère  revient,  et  an* 
nonce  en  vain  une  révolution  aussi  heureuse  qu’impré- 
vue, arrivée  dans  la  fortune  de  son  mari.  Déjà  le  poison 
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opèro,  la  pàlcui'  de  la  oioii  et  ses  angoisses  succèdent 
à la  violence  des  agitations  et  des  remords,  et  Béverley 
expire  après  une  longue  et  douloureuse  agonie. 

Le  grand  défaut  de  celle  pièce,  telle  qu’elle  a ëlé  re- 
présentée sur  notrethéâlre,  c’est  la  faiblesse  de  l’intrigue 
et  le  défaut  de  naturel  et  de  vérité.  Il  n’est  pas  vrai 
que  les  choses  se  soient  ainsi  passées  dans  la  maison  de 
M.  Béverley.  Les  trois  premiers  actes  se  consument  en 
allées  et  venues  perpétuelles  et  inutiles.  Les  personnages 
arrivent  sans  projet  et  s’en  retournent  de  même,  et  se 
tou  rnen  t toujours  le  dos  lorsqu’i  Is  au  ra  i ent  le  pl  us  besoi  n les 
unsdesaulres.  Ce  malheureux  Béverley  a une  femmedont  • 
il  est  adoré,  une  sœur  qui  s’intéresse  vivement  à lui;  il 
a dans  Leiison  un  ami  sage  et  fenne  qui  pénètre  très- 
bien  les  infâmes  projets  de  Stu'ckely  ; il  ne  dcmande-kii- 
même  qu’à  être  retenu  sur  le  bord  du  précipice,  qu’il 
voit  toujours  entr’ouvert  sous  ses  pas.  Il  ne  se  fait  pas 
un  seul  instant  illusion  sur  sa  situation  ; il  aime  sa  femme 
et  sa  sœur;  s’il  a quelques  soupçons  sur  la  droiture  de 
Leuson,  un  mot,  un  éclaircissement  de  deux  minutes 
lc$  détruiraient  sans  retour;  mais  personne  ne  vient  à 
son  secours  ; on  l’abandonne  sans  miséricorde  à sa  pas- 
sion, à sa  funeste  étoile  et  à la  perfidie  de  Stuckely.  Sa 
femme  n’est  là  que  pour  faire  parade  d'une  fausse  déli- 
catesse, d’un  faux  calme,  d’un  faux  désintéressement, 
qui  ne  sont  pas  dans  la  nature.  On  attache  une  trop 
grande  importance  au  sacrifice  qu’elle  fait  de  ses  dia-  • 
mans,  assez  héteinent,  puisqu’ils  sont  joués  et  perdus  un 
moment  après  ; ou  plutôt  le  poète  n’a  pas  su  tirer  parti 
de  ces  diamans.  Si  Sedaine  s’était  mis  dans  la  tête  de  les 
employer,  vous  verriez  quel  rôle  ils  auraient  joué.  Du 
moins  fallait-il  qu’en  les  enlevant  à sa  femme,  Béverley 
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eût  découvert  qu’une  partie  de  res  bijoux  avait  déjà  servi 
à soutenir  celte  femme  inallieureuse  dans  l’indigence, 
et  à payer  par  exemple  les  maîtres  de  son  fils.  Si  l’on 
pouvait  passer  au  poète  l’affaire  des  dianians,  madame 
Béverley  est  du  moins  inexcusable  de  laisser  entre  les 
mains  de  sou  mari  les  cent  mille  écus  qui  arrivent  de 
Cadix,  au  point  nommé,  selon  le  bon  et  plat  plaisir  du 
poète.  Le  vieux  Jervis  aussi  ne  sait  qu’offrir  sa  petite 
fortuneau  Joueur  : j’ai  connu  ce  vieux  bon  homme,  et  je 
vous  assure,  M.  Sanrin,  que  c’est  à madame  Béverley  et 
non  à monsieur  qu’il  faisait  ses  offres  de  service.  Il  fai- 
.sait  mieux;  il  la  secourait  à son  insu,  mais  au  su  de  tous 
les  spectateurs  qui  n’étaient  rien  pour  lui  mais  jamais 
il  n’aurait  eu  assez  peu  de  sens  pour  offrir  de  l’argent  à 
M.  Béverley,  afin  de  nourrir  et  de  fortifier  sa  fatale  pas- 
sion. Vous  me  direz  qu’en  suivant  mes  mémoires,  vous 
auriez  eu  bien  de  la  peine  à conduire  volix;  Joueur  jus- 
qu’au désespoir  et  jusqu’au  poison  ; mais  c’était  là  la 
tâche  du  génie  que  le  défaut  de  force,  comique  ou  tra- 
gique, comme  vous  voudrez,  ne  vous  a pas  permis  de 
remplir.  Un  des  grands  défauts  de  votre  pièce  aussi,  c’>est 
que  votre  Joueur  n’est  point  aimable,  ni  par  conséquent 
intéressant.  Il  fallait  lui  donner  toutes  les  vertus  possi- 
bles, tous  les  agrémens  dont  une  seule  passion  funeste 
aurait  terni  tout  l’éclat.  Il  n’est  dans  votre  pièce  que 
joueur,  et  perdant,  et  jouant  et  perdant  encore  : peu 
m’importe  qu’un  tel  homme  s’empoisonne.  Votre  tableau 
en  général  est  sombre,  terne,  noir,  partout  de  la  même 
couleur  et  par  conséquent  de -peu  d’effet.  , 

M.  Saurin  a écrit  sa  pièce  en  vers  libres.  Je  pense  que 
cela  n’a  pas  peu  contribué  à en  affaiblir  l’effet  ; on  n’est 
pas  dédommagé  du  défaut  d’énergie  et  de  concision , de 
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la  prolixité  et  tlu  bavarchige  que  ia  vérsiScalion  entraîne, 
par  ces  expressions  et  tournures  prét^dues  poétiques 
qu’un  homme  de  goût  supporte  encore  plus  difficilement. 
En  général  la  pièce  de  M.  Sauriq  est  un  peu  vide  d’i- 
dées el  de  sentimens,  il  règne  partout  une  gtande  ari- 
.dité,  c’est  qu’une  pièce  empruntée  dont  le  sujet  n’est 
point  né  dans  la  tête  du  poète,  se  ressent  presque  tou- 
jours de  la  privation  de  ce  suc  premier  et  créateur  qui 
répand  la  vie  tout  autour  de  lui.  Si  cela  n’était  point, 
les  copistes  seraient  au  premier  rang  confondus  avec  les 
auteurs  originaux. .Ceux  qui  n’ont  pas  beaucoup  réfléchi 
ont  cru  que  cette  aridité  et  l’ennui  pénible  qui.  en  ré- 
sulte, étaient  une  suite  de  l’horreur  du  sujet,  et  ont  dit 
qu’il  fallait  réserver  ces  sortes  de  spectacle  pour  la 
Grève.  On  leur  a répondu  que  ce  sujet  n’est  pas  plus 
horrible  que  celui  de  la  tragédie  de  Mahomet;  et  cela 
est  vrai , mais  la  manière  des  deux  poètes  est  très-difie- 
rente:  elle  fait  que  l’un  vous  révolte  et  vous  dessèche, 

. quand  l’autre  vous  touche  et  vous  attendrit. 

M.  Saurin  a tiré  l’épisode  de  l’enfant  du  roman  de 
Cléveland.  Autant  que  je  puis  me  le  rappeler,  i!  y ^ lÀ 
aussi  un  père  mélancolique  qui  craint  de  laisser  ses  en- 
fans  exposés  après  lui  aux  caprices  du  sort.  Mais  si  la 
situation  du  roman  est  plus  vraie,  le  tableau  de  la  pièce 
me  parait  plus  beau;  cet  enfant  dormant  paisiblement 
dans  la  prison  est  d’un  bel  effet.  Avec  plus  de  goût,  l’au- 
teur n’aurait  fait  remarquer  cet  enfant  ni  par  sa  mère, 
ni  par  le  vieux  Jervis;  moins  les  acteurs  auraient  fait  at- 
tention à cet  enfent,  plus.il  eût  été  pathétique  pour  les 
spectateurs.  Je  ne  sais  s’il  est  bien  dans  la  nature  que 
l’idée  de  tuer  son  fils  vienne  à ce  père  coupable  après  le 
|K>ison  pris;  elle  eût  été  plus  vraie,  ce  me  semble,  pen- 
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liant  les  acrès  qui  précèdent  cet  instant  fatal:  car  au 
inonicnl  où  le  s^rifice  de  la  vie  est  consommé,  l'Iiomme 
moral  perd  sa  Toice,  riiomme  pliysù|ue  recouvre  la 
sienne;  et  cette  révolution  soudaine  rompt  toutes  les 
liaisons  morales,  isole  cet  être  composé  qu’on  appelle 
homme,  et  le  rend  tout-à-fait  personnel.  Alors  toutes 
ses  idt^,  toutes  les  facultés  de  son  ameSont  concentrées 
dans  l’idée  de  sa  propre  desti  uction,  et  l’intérêt  de  tout 
autre  objet  disparaît , ou  du  moins  s’alTaiblit  considéra- 
blement. Je  conçois  qu’un  père  désespéré  forme' he  pro- 
jet de 'tuer  ses  enfuns  et  de  se  donner  la  mort  ensuite; 
mais  je  soutiens  qu’il  ne  les  frappera  jamais,  s’il  com- 
mence par  se  porter  le  premier  coup. 

Je  doute  aussi  que  le  suicide  soit  en  lui-même  inté- 
ressant au  théâtre.  Il  n’est  ni  moral  ni  pathétique  dans 
la  réalité.  Qu’est-ce  que  cela  m’apprend,  ou  qu’est-ce 
que  cela  me  fait  qu’un  homme  ennuyé  de  la  vie  ou  tra- 
vaillé par  le  désespoir  se  tue?  Rien.  Ma  curiosité  satis- 
faite sur  les  circonstances  d'un  événement  qui  n'est  pas 
fort  ordinaire,  je  n’y  pense  plus  et  je  n’en  suis  nulle- 
ment affecté.  Si  vous  voulez  m’intéresser  par  un  suicide, 
que  ce  soit  Caton  qui  se  déchire  les  entrailles,  parce 
que  je  vois  le  destin  de  Rome  lié  au  sien  ; mais  que 
m'importé  que.. M.  Beverley 's'empoisonne?  Je  n’y  vois 
qu’un  mauvais  sujet  de  moins  dans  le  monde,  et  je  l’oublie. 
I Reinari|uez  combien  nos  poètes  entassent  de  moyens 
terribles  et  effrayans  pour  produire  peu  d’elfet,  et  re- 
gaidez  cette  méthode  comme  la  mari|ue  la  plus  sûre  de 
la  futilité  de  nos  spectacles.  C’est  aux  enbins  qu’on  fait 
peur  avec  des  poignards  et  des  coupes  empoisonnées, 
et  plus  lu  poète  est  pauvre  de  génie,  plus  il  se  conGe  en 
ces  moyens  et  les  multiplie.  Le  génie  a d’autres  rcs- 
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sources;  et  une  assemblée  d’Iiommes,  une  nation  qui 
aurait  de  réiiergic  et  du  caractère,  dédaignerait  <les 
prestiges  qui  ne  peuvent  faire  tressaillir  que  des  enfans. 
Devant  une  telle  assemblée,  la  tragédie  du  Joueur  serait 
un  tableau  simple  et  vrai  des  mallieurs  inévitables  que 
la  passion  du  jeu  traîne  à sa  suite.  Ces  malheurs  ne  sont 
ni  le  poison  ni  le  poignard , mais  le  mépris  et  la  pauvreté, 
la  lâcheté  et  l’avilissement  qui  en  résultent.  L’endurcis- 
sement et  la  perte  de  tout  sentiment  honnête  et  vertueux 
serait  le  poison  qui  ferait  frémir  le  spectateur  : c’est  là 
la  véritable  catastrophe  dont  un  joueur  est  menacé;  et 
il  n’est  pas  vrai  que  B^erley  au  milieu  de  la  fureur  de 
jouer  qui  le  possède  et  l’agite,  puisse  conserver  une 
étincelle  de  tendresse  pour  sa  femme,  pour  son  fils  et 
pour  ses  amis.  Mais  quand  aurons  - nous  des  spectacles 
qui  ne  fassent  plus  peur  aux  enfans,  et  qui  aient  le  pou- 
voir d’intéresser,  d’attendrir  et  d’effrayer,  s’il  le  faut, 
des  hommes?  Nous  en  aurons  quand  le  gouvernement 
regardera  l’instruction  publique  comme  le  premier  et  le 
plus  important  des  devoirs  de  la  législation,  et  comme 
le  moyen  le  plus  doux  et  le  plus  sûr  d’assurer  son  aulo-> 
rité.  Alors  il  rappellera  les  beaux  arts  à leur  véritable 
destination,  et  fera  sei  vii'  leurs  productions  aux  progrès, 
de  la  morale  nationale;  alors  les  spectacles  devieiidronC' 
un  cours  d institutions  politiques  et  morales,  et  h*s  poètes 
ne  seront  pas  seulement  des  hommes  de  génie , mais  des 
hommes  d Etat.  J’avoue  que  les  gouvernemens  de  l’Eu- 
rope les  plus  vigoureux  et  les  plus  sages  sont  encore  loin 
de  ces  principes;  mais  aussi,  malgré  la  vanité  de  nos 
petites  prétentions  réciproques,  nos  nations  niedernes 
ne  sont  qu’un  assemblage  d’enfaiîs  à demi  barbare  « 
moitié  sauvages,  moitié  énervés  et  vieillis  par  le  luxe; 
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et  la  morale  publique  est,  de  toutes  les  scieDccs,  la  moins 
avancée. 

V 

Ijt  tragédie  de  M.  Saurin  a réussi , presque  sans  être 
applaudie.  On  est  très-mécontent  de  l’impression  qu'elle 
laisse,  et  l'on  s y porte  en  foule.  On  y pleure  peu;  mais 
le  jour  de  la  première  représentation  il  partit  d’une  loge 
un  violent  coup  d’effroi,  lorsque  le  Joueur  porta  la  coupe 
empoisonné  à sa  4>ouche,  et  l'on  m'a  assuré  qu’à  toutes 
les  représentations,  le  moment  où  il  lève  le  couteau  sur 
son  fils  a excité  une  forte  émotion  dans  la  salle.  Il  y 
avait  des  longueurs  dans  toutes  ces  situations  à la  pre- 
mière représentation;  mais  il  Ait  aisé  d’y  remédier,  et 
l’auteur  n’y  aura  pas  manqué. 

Le  jeu  de  Molé,  chargé  du  rôle  de  Béverley , ne  con- 
tribuera pas  peu  à entretenir  l’affluence  pendant  le  cours 
des  représentations  de. cette  pièce.  Cet  acteur  a peut-être 
phjs  influé  sur  le  succès  que  le  poète.  J’avoue  que  ne 
trouvant  pas  son  rôle  intéressant  et  beau,  je  n’ai  pas  été 
touché  de  son  jeu  autant  que  le  public.  La  difliculté  de 
l’art  ne  consiste  pas  dans  les  contorsions  d’une  mort 
.violente;  elle  n’empêche  pas  que  Molé  ne  soit  un  grand 
acteur;  mais  je  crains  que  ce  rôle  pénible  et  fatigant  ne 
ruine  de  nouveau  sa  frêle  santé,  quoiqu’il  ait  pris  d’a- 
vance la  précaution  de  ne  jouer  la  pièce  que  deux  fois  la 
semaine.  ' . • 

Les  autres  rôles  ont  été  fort  médiocrement  remplis. 
Mademoiselle  Doligny  a joué  celui  de  madame  Béverley , 
non  en  femme  sensible  et  affligée,  mais  en  petite  fille 
dépitée.  Madame  Préville  a joué  le  rôle  de  la  sœur  de 
M.  Béverley  avec  une  sécheresse  aussi  grande  que  celle 
du  poète,  et  c’est  beaucoup  dire.  Leuson  n’a  pas  acquis 
«le  gracc  ni  d'intérêt  dans  la  bouche  du  lourd  et  maussade 
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Bellecour.  Brizard  n’a  point  d’entrailles,  et  il  en  faut 
pour  chaque  mot  de  Jervis.  Préville  s’était  chargé  du  rôle 
de  Sluckely , prétendant  qu’il  n’y  avait  qu’un  acteur  aimé 
du  public  qui  pût  faire  supporter  un  rôle  aussi  odieux. 
Il  n'y  a point  réussi , et  ce  rôle  est  hué  à toutes  les  re- 
présentations, d’un  bout  à l’autre. 

M.  Diderot  avait  pourtant  trouvé  un  moyen  de  rendre 
ce  rôle,  non  - seulement  supportable,  mais  théâtral.  Il 
avait  conseillé  à M.  Saurin  défaire  de  Stuckely  un  homme 
généreux,  plein  de  noblesse  dans  ses  procédés,  dissipa- 
teur d’une  grande  fortune  dont  il  aurait  vu  lu  fin,  et  de 
lui  donner  du  reste  un  passion  insurmontable  pour 
madame  Béverley.  Il  n’aurait  rien  négligé  pour  s’en  gué- 
rir, il  se  serait  exilé  volontairement,  aurait  quitté  l’An- 
gleterre et  fait  son  tour  d’Europe.  De  retour,  après  une 
longue  absence,  il  se  serait  logé  à l’autre  extrémité  de 
Londres,  pour  être  loin  d’un  objet  dont  il  connaît  et 
redoute  le  pouvoir;  des  liaisons  d'affaires  l’en  auraient 
rapproché  malgré  lui,  alors  il  aurait  succombé;  et, 
profitant  de  la  passion  de  Béverley  pour  le  jeu,  il  aurait 
formé  et  exécuté,  en  dépit  de  ses  remords,  le  projet  dé 
ruitter  Béverley  par  le  jeu,  dans  l’espérance,  après  s’être 
rendu  maître  de  sa  fortune,  de  le  devenir  aussi  du  cœur 
de  sa  femme.  En  conséquence  de  ce  plan,  il  n’aurait  guère 
quitté  madame  Béverley  pendant  tout  l’enchaînement  des 
désastres  de  son  mari , c’est-à-dire  pendant  tout  le  cours 
de  la  pièce,  et  elle  aurait  pu  le  regarder  comme  l’ami 
le  plus  essentiel  et  le  plus  vrai.  A la  fin  du  quatrième 
acte,  lorsque  Béverley  est  conduit  en  prison , et  que  tout 
est  désespéré,  Stuckely  aurait  risqué,  pour  la  première 
fois,  de  parier  de  sa  passion  à madame  Béverley,  avec 
toute  la  chaleur  d’un  feu  long- temps  retenu.  Sa  déclara- 
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tion  eût  été  reçue  avec  l’horreur  qu’elle  devait  inspirei* 
à une  femme  vertueuse.  Alors  Stuckely  voyant  tout  son 
édifice  d’iniquités  s’écrouler  et  tomber  en  ruine,  aurait 
pu,  dans  sou  désespoir,  jeter  le  porte-fegille  qui  ren- 
ferme toute  la  fortune  perdue  de  Beverh-y,  aux  pieds 
de  sa  femme.  La  restitution  ainsi  fiyte,  il  aurait  pu  être 
tué  en  duel  par  I,euson , dans  l'intervalle  du  quatrième 
au  cinquième  acte.  Au  ■ commencement  de  cet  acte, 
Béverli^  en  prison  se  serait  empoisonné,  et  aurait  appris 
trop  tard  la  cause  et  la  fin  de  ses  malheurs.  Mais  pour 
exécuter  une  intrigue  aussi  fortement  nouée,  il  fitut 
l’avoir  conçue.  Tout  l’usage  que  M.  Saurin  a osé  faire 
de  ce  conseil,  se  réduit  à un  peu  de  passion  qu'il  a 
donnée  à Stuckely  pour  madame  Béverley,  et  dogt  il 
n’est  question  que,  vaguement  dans  un  monologue. 
Cette  passion  est  une  pauvreté  de  plus  dans  la  pièce  de 
M.  Saurin.  ' ^ 

Nous  avons  dans  notre  histoire  la  Journée  des  Dupes, 
on  pouiTait  appeler  cette  &âgédie  la  pièce  des  Dupes. 
Presque  tous  les  personnages  de  M.  Saurin  le  sont,  sans 
en  excepter  ce  Stuckely,  si  platement  mcVliant;  mais  les 
dupes  ne  sont  pas  théâtrales,  du  moins  dans  la  tragédie. 

Un  mauvais  plaisant  a dit  qu’un  Anglais  travaillé  du 
spleen,  était  arrivé  à Paris  le  joiir  de  la  première  repré- 
sentation du  Joueur  ; que  ses  médecins  lui  avaiemt  pres- 
crit le  voyage  de  France,  comme  un  remède  contre  sa 
mélancolie;  mais  que  s’étant  rendu  à la  Comédie  Franr 
çaise  dans  l’espérance  de  rire,  et  y trouvant  inopinément 
tout  le  sombre  et  tout  le  noir  de  la  tristessé  anglaise, 
son  mal  en  avait  redoublé  au  point  que,  de  retour  dans 
son  auberge,  il  s’était  pendu  de  désespoir.  Ce  conte  a fait 
rire;  mais  j’observe' au  mauvais  plaisant,  qu’il  n’y  a point 
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(le  nation  en  Europe  qui  aime  là  tragédie  avec  autant 
de  passion  que  la'nation  franeaise,  et  que  cela  ne  IVm- 
péclie  cependant  pas  d’être  la  nation  la  plus  gaie  de  l'Eu- 
rope. Je  lui  observe  encore  que  Regnard  et  la  plupart 
des  poèlt'S  comiques  étaient  gens  bilieux  et  mélanroliques; 
et  que  M- de  Voltaire,  qui  est  très-gai,  n’a  jamais  fait 
que  des  tragédies,  et  que  la  comédie  gaie  est  le  seul 
genre  où  il  n’ait  point  réussi.  C’est  que  celui  qui  rit  et 
celui  qui  fait  rire,  sont  deux  hommes  fort  dilTcrens. 

La  veille  de  la  pi*emière  représentaticm  du  Joueur , l’A- 
cadémie royale  de  Musique  donna  pour  la  première  fois 
la  Vénitienne,  poème  de-I^  Motte,  musique  de  Dau- 
vergne(i).  Ce  poème  est  une  plate  comédieet  une  fasti- 
dieuse bouffonnerie.  Si  le  grand  Polnsinet  avait  fait  cela, 
on  lui  aurait  jeté  des  pierres,  mais  comme  c’est  feu  l’in- 
génieux La  Motte , on  s’est  contenté  de  siffler.  Il  faut 
avoir  le  goût  de  M.  Dauvergne,  pour  s’être  flatté  de  faire 
réussir  ce  mauvais  poëme,qui  était  déjà  tonibé  il  ya  une 
soixantaine  d’années,  avec  la  musique  d’un  nommé  La 
Barre.  M.  Dauvergne,  qui  a autant  de  génie  que  de  goût , 
a eu  le  sort  de  son  prédécesseur.  II  . a été  sifflé  dans  les 
formes,  et  l’on  a été  obligé  de  chasser  la  Vénitienne  de 
l’Opéra,  après  la  troisième  représentation.  On  dit  cepen^ 
dant  qu’elle  doit  reparaître. dans  peu,  corrigée  et  chan- 
gée. Je  ne  conseille  à aucun  Anglais  travaillé  du  spleen  , 
de  se  risquer  à cet  opéra;  si  l’on  m’y  rattrape,  on  sera 
bien  habile. 

Mademoiselle  Heinel,  affligée  de  dix-sept  à dix-huit 
ans,  eide  deux  beaux  yeux  bien  fendus,  et  de  deux  belles 

(i)  Reitrétcnlée  pour  la  première  fois  le  6 mai 
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jambes  qui  portent  une  très-jolie  personne,  est  arrivée 
de  Vienne  pour  débuter  sur  le  tliéàtre  de  l’Opéra  dans 
la  danse  noble;  on  lui  a trouvé  une  précision  ,ùne  sûreté, 
un  aplomb,  une  noblesse  comparables  aux  talens  du  grand 
Vestris.  I^es  connaisseurs  en  danse  prétendent  que  ma- 
demoiselle Heinel , dans  deux  ou  trois  ans  d’ici,  sera  la 
première  danseuse  de  l’Europe,  et  les  connaisseurs  en 
channes  se  disputent  dès  à pi-ésenl  la  gloire  de  se  ruiner 
pour  elle.  ' - 

L’Académie  royale  des  Sciences  a perdu  un  de  ses  géo- 
mètres par  la  mort  de  M.  Camus  (i).  Il  était  aussi  exa- 
minateur des  jeunes  gens  qui  s«î  destinaient  au  corps  des 
ingénieurs  et  au  corps  royal  de^l’artillerie,  c’est  sur  son 
rapport  qu’ils  étaient  reçus.  Il  était,  de  plus,  professeur 
et  secrétaire  perpétuel  de  l’Académie,  royale  d’ Architec- 
ture, de  sorte  que  voilà  trois  places  assez  importantes  à 
remplir.  • ‘ . 

Vous  connaissez  depuis  long-temps  les  talens  et  la 
verve  du  chevallier  de  Bouftlers;  mais  vous  ne  connaissez 
pas  peut-être  madame  la  comtesse  de  Boufïlcrs-Rouvrel, 
célèbre  d’abord  par  les  agrémens  de  sa  figure,  et  ensuite 
par  $on  esprit  et  ses  connaissances.  Elle  fut  dans  sa 
première  jeunesse  dame  de  compagnie  de  madame  la  du- 
chesse'd’Orléans.  S’étant  brouillée  dans  cette  coür,  ses 
liaisons  avec  M.  le  prince  de  Conti  lui  donnèrent  le  rôle 
le  plus  brillant  de  la  cour  du  Temple.  Elle  a fait  une 
tragédie  en  prose,  qu’elle  n’a  jamais  laissé  sortir  de  ses 

S 

(i)  Né  CD  i6gg,  mort  en  1768,  Camus  a publié  plusieurs  Mémoiiei,  un 
ouvrage  sur  l'hydraulique,  et  un  Cours  de  mathématiques  pour  les  écoles  du 
génie  et  de  rarlilleri%9 
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mains;  mais  dont  j’ai  ouï  dire  beaucoup  de  bien.  Elle  a 
été  pendant  quelque  temps  amie  zélée  de  M.  Rousseau  et 
de  M.  Hume.  Après  la  dernière  guerre  elle  fit  successi- 
vement deux  voyéges  eu  Angleterre;  et  voulant  que  son 
fils  unique  fit  ses  études  dans  une  université  protestante, 
elle  l’envoya  à Leyde.  En  géiiéi’al,  la  passion  des  dons  et 
de  la  réputation  d’esprit  a succédé  chez  elle  aux  passions 
d’un  âge  plus  tendre.  Elle  a dans  la  société  du  Temple 
le  surnom  de  Minerve  Savante.  Elle  avait  demandé  les 
Fables  de  La  Fontaine  â M.  le  chevalier  de  Boufflers , 
qui  est  de  la  branche  de  Rémiancourt,  si  je  ne  me  trompe, 
et  qui  lui  envoya  avec  les  Fables  de  La  Fontaine  les  vers 
que  vous  allez  lire. 

\ » 
Voil.i  te  bonhomme  qui  fit 
Cent  prodiges  qui  nous  enchantent , 

Des  fables  qui  jamais  ne  mentent, 

Et  des  bétes  pleines  d’esprit. 

La  mOrale  a besoin,  pour  être  bien  reçue. 

Du  masque  de  la  fable  et  du  charme  des  vers  ; 

, Et  c’est  la  seule  vierge , en  ce  vaste  univers , 

Qu’on  aime  à voir  un  peu  vêtue.  • • 

Si  Minerve  même  ici-bas 
Venait  enseigner  la  sagesse. 

Il  faudrait  bien  que  la  déesse 
A soit  profond  savoir  joignit  quelques  appas  ; 

Le  genre  humain  e^t  sourd  quand  on  ne  lui  plaît  pas. 

Pour  nous  éclairer  tous  , sans  déplaire  à personne  , 

La  charmante  Minerve  a pris  vos  traits  eharnians; 

En  vous  voyant,  je  le  soupçonne, 

J’en  suis  sûr  quand  je  vous  entends. 


Suite  du  iMrenâana. 

M.  le  chevalier  de  Lorenzi  parla  un  jour  assez  légère- 

Tom.  V. 
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ment  du  savoir  de  M.  de  Saint-Lambert  aua  éctiecs, 
«Vous  oubliez,  lui  dit  celui-ci,  que  je  vous  ai  gagiiè 
quinze  louis  aux  trente  sols,  pendant  notre  campagne  en 
Minorque.  — Il  est  vrai , répond  le  chevalier , mais  c’é- 
tait sur  la  fin  du  siège.  » 

Pendant  ce  siège,  le  chevalier  allait  tous  les  soirs  à la 
tranchée,  muni  d’im  télescope  et  d’un  attirail  d'autres 
instruinens  astronomiques,  pour  faire  ses  observations.  Un 
jour  il  s’en  revient  à son  quartier,  ayant  laissé  tous  se.s 
instrumens  à la  tranchée.  « On  vous  les  volera,  cheva- 
lier, lui  dit  M.  de  Saint-Lambert.  — Oh  non  , lui  répond 
le  chevalier,  j’ai  mis  ma  montre  à côté.  » 

C’est  le  chevalier  de  txirenzi  q^a  fait  casser  la  tête 
à l’infortuné  amiral  Byng,  parce  que  c'est  lui  qui  lui  a 
fait  perdre  son  combat;  c’est  un  fait  certain  et  une  anec- 
dote assez  curieuse.  T.e  chevalier  fouillant  dans  le  taudis 
où  on  l’avait  logé  après  le  débarquement  en  Minorque, 
découvrit  dans  un  coin  le  livre  des  signaux  de  la  (lotte 
anglaise.  Après  l’avoir  examiné  et  reconnu , il  le  porta  à 
M.  le  prince  deBeauveau,  qui  le  remit  à M.  le  maréchal 
de  Richelieu.  On  s’en  méfia  d’abord;  mais  lorsque  le 
combat  naval  commença,  on  eut  bientôt  lieu  de  recon- 
naître que  les  Anglais  suivaient  leurs  signaux  de  point 
en  point.  On  eut,. par  ce  moyen,  la  facilité  de  prévenir 
toutes  leurs  manœuvres,  et'  ils  furent  obligés  de  se  reti- 
rer. Le  chevalier  de  Ixireiizi,  trop  distrait  pour  se  sou- 
venir du  service  qu’il  avait  rendu,  oublia  d’en  demander 
la  récom pense, *et  la  cour  oublia  de  la  lui  accorder. 

M.  le  duc  de  Mirepoix,  ayant  été  nommé  ambassa- 
deur en  Angleterre,  proposa.au  chevalier,  qu’il  aimait 
beaucoup,  de  le  mènera  Londres;  le  chevalier  accepte. 
Ou  convient  qu’il  fera  partir  ses  hardes  avec  les  equi- 
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pages  de  M.  de  Miropoix.  Occupé  dès  le  matin  à faire  sa 
malle,  il  reçoit  iin  message  de  l’hotcl  de  Mirepoix,  qui 
le  presse  de  l’envoyer;  il  se  dépêche  en  conséquence;  et 
de  peur  d’oublier  quelque  chose,  il  emballe  tous  ses  ha- 
bits. Lorsque  la  malle  est  partie,  il  s’aperçoit  qu’il  est 
i-esté  en  chemise;  que  son  habit  de  voyage  est  dans  la 
malle,  et  qu'il  n’a  conservé  pour  sortir  de  chez  lui,  qu’une 
mauvaise  robe  de  chambre.  ■ ' 

Il  loge  depuis  long-temps  au  palais  du  Luxembourg , 
où  ses  amis  lui  ont  procuré  un  petit  appartement.  Un 
jour  en  sortant  et  descendant  les  dernières  marches  du 
degré,  les  pieds  hii  glissent, il  tombe  et  Use  ca.sse  le  nez. 
En  se  retournant  pour  voir  la  cause  de  cette  mésaven- 
ture, il  remarque  une  espèce  de  liqueur  blanchâtre  ré- 
pandue sur  l’escalier.  Alors  il  croit  qu’il  est  de  son  devoir 
de  se  mettre  en  colère;  il  appelle  le  Suisse,  et  lui  dit  que 
c’est  fort  mal  à lui  de  souffrir  qu’on  jette  de  l’eau  de 
savon  sur  le  degré.  Ijb  Suisse  lui  représente  que  ce  n’est 
pas  de  l’eau  de  savon , mais  de  l’orgeat  qu’un  garçon  ca- 
fetier a répandu  en  passant.  En  ce  cas  fai  tort,  dit  le 
chevalier  en  reprenant  son  ton  doux  et  pacifique,  avec 
son  nez  meurtri  et  son  visage  tout  en  sang.  i - ‘ 

Il  est,‘  du  resté,  l’homme  du  monde  Iç  plus  riché’eh' 
mouchoirs,  et  son  inventaire  sera  im  jour  très-considé-' 
rable  quant  .à  cet  article.  Comme  il  est  logé  fort  haut,  et 
qu’il  oublie  presque  tous  les  jours,  en  sortant,  son  mou-' 
choir,  il  trouve  plus  court  d’en  acheter  un  que  de  re- 
monter chercher  le  sien.  Aussi  y a-t-il  dans  son  quartier 
une  marchande  de  linge  qui  lui  tient  tous  les  matins  un 
mouchoir  tout  prêt.  > ■ 

On  vient  de  faire  une  nouvelle  édition  fort  augmentée 
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«le  V Abrégé  chronologique  de  t Histoire  de  France,  par 
M.  le  président  Hénault.  On  peut  avoir  cette  édition , à 
son  choix,  in-4*  ou  in-i  a.  Cette  dernière  est  actuellement 
eu  trois  volumes;  l’autre  est  ornée  d’estampes  d’après  les 
dessins  de  Cochin  , mais  elle  ii’est  rien  moins  que  belle. 
Le  pauvre  président  se  meurt;  mais  tout  en  s’éteignant 
il  donne  à souper  et  s’occupe  de  son  livre,  pour  accom- 
plir jusqu’à  la  fin  ce  qui  a été  dit  par  le  prophète  Vol- 
taire , 

Hénanit,  fameux  par  vos  soupers 
Et  par  votre  Chronologie 

Il  adédiésa  nouvelle  édition  à la  reine,  qui  ne  se  porte 
pas  mieux  que  lui. 

JUIN. 


Paris,  larjuiu  ^768 . 

Îm  Gageure  imprévue , petite  pièce  en  prose  et  en  un 
acte , par  M.  Sedaine,  avtdt  été  lue  et  rei^ue  à la  Comédie 
Française,  il  y a plus  de  deux  ans;  après  bieti  "des  dé- 
tails occasioués  par  la  négligence  et-même  par  la  mau- 
vaise volonté  des  Comédiens,  on  en  a donné  la  première 
représentation  à l'improviste,  le  du  mois  dernier, 
un  vendredi , jour  de  réprobation  pour  la  Comédie  Fran- 
çaise, et  où  l’on  ne  peut  aller  décemment  à aucun  autre 
spectacle  qu’à  l’Opéra. 

Cette  petite  pièce  est  un  chef-d’œuvre  de  finesse  et  de 
plaisanterie.  Rien  de  plus  comique  que  la  situation  réci- 
proque de  tous  ses  personnages.  Madame  de  Clinville, 
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fine" comme  l’ambre,  est,  depuis  le  couimencemenl  jus- 
qu’à la  fin  , le  jouet  de  M.  d’Étieulelte , qu’elle  n’a  pour- 
tant fait  venir  que  pour  le  persifler  : M.  Sedaine  a jugé 
à proposd’adopter  ce  terme.  Quant  à M.  de  Clinville,  qui 
se  croit  un  aigle , il  n’est  pas  un  instant  au  fait  des  choses. 
Il  y a dans  presque  toutes  les  situations  et  dans  les 
scènes  qui  en  résultent,  cette  force  comique  qui  fait 
l'essence  et  le  prix  de  la  comédie,  et  dont  on  peut  dire 
qu’aucun  de  nos  auteurs  vivans  ne  se  doute. 

Rien  de  plus  original  que  cette  pièce,  soit  dans  le 
fond,  soit  dans  la  manière  dont  elle  est  traitée.  Personne 
n’entend,  comme  M.  Sedaine,  l’art  de  manier  un  sujet. 
Tout  chez  lui  est  prévu,  préparé,  combiné,  profondé- 
ment raisonné.  L’idée  et  le  fond  de  ta  Gageure  sont  tirés 
de  la  Précaution  inutile  qui  fait  la  première  des  Nou- 
l’ellrs  tragir^miques  de  Scarron  ; lorsque  la  comédie 
sera  imprimflP,’  vous  aurez  un  singulier  plaisir  à la  com- 
parer avec  la  Nouvelle  dont  elle  est  tirée,  et  à balancer 
le  mérite  des  deux  auteurs.  Scarron  a traité  un  sujet  espa- 
gnol ; Sedaine  en  a fait  un  sujet  français  du  meilleur  ton , 
«le  la  plus  grande  vérité  et  du  meilleur  goût.  Personne  ne 
dessine  un  caractère  avec  plus  de  vérité , de  sûreté  et  de 
fermeté, que  lui  ; tous  ses  personnages,  depuis  le  premier 
jusqu’au  dernier,  ont  une  physionomie  qu’on  ne  peut 
plus  ni  oublier  ni  confondre.  Il  a un  art  particulier  de 
faire  connaître  ses  personnages,  sans  avoir  recours  à ces 
fades  et  plates  tirades  qu’on  placé  ordinairement  au  com- 
menc(‘ment  d’une  pièce,  contre  toute  vraisemblance,  pour 
l’instruction  du  spectateur.  Voyez  avec  quel  naturel  il  fait 
faire  le  portrait  de  madame  de  Clinville  par  sa  femme  de 
chambre,  pendant  qu’elle  dîne  avec  son  inconnu.  Voyez 
encore  avec  quel  naturel  M.  d’Éticulette  fait  le  portrait 
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de  M.  de  Cliavillc,  ù »a  préleudue  comtesse  de  Bruuek, 
pour  lui  prouver  qu’il  le  connaît.  }..e  poète  veut-il  nous 
faire  sentir  que  M.  et  madame  de  Clinville,  quoique  sans 
passion  et  peut-être  sans  un  grand  fond  d’estime,  vivent 
très-bien  ensemble?  Iz>r.sque  madame  de  Clinville  con- 
sent au  pari,  elle  ajoute  f « Aussi-bien  depuis  quelque 
temps  ai-je  besoin  de  vingt,  louis.  — Que  ne  vous  adres- 
siez-vous à vos  amis?  lui  dit  son  mari.  — Ah,  monsieur, 
lui  répond  madame  de  Clinville,  je  les  réserve  pour  des 
occasions  plus  essentielles.  » Partout  on  reconnaît  là 
touche  savante  et  spirituelle  de  l’auteur  du  Philosop/ie 
sans  le^^sayoir. 

Cet  auteur  ne  néglige  jamais  les  mœurs  ni  le  but 
moral  dans  ses  pièces.  Quoique  celle-ci  paraisse  au  pre- 
mier coup  d’œil  plus  amusante  qu’instructive,  elle  prouve 
d’abord,  ainsi  que  le  conte  dont  elle  est  empruntée, 
qu’une  femme  peut  très-bien  être  spirituelle  et  lionuête 
à la  fois;  elle  montre  encore  les  avantages  et  les  dangers 
de  la  hncsse.  Elle  peint  avec  une  justesse  et  un  piquant 
peu  commuas  les  mœurs  des  gens  du  monde,  sans  pas- 
sion, sans  autre  occupation  que  celle  de  s’amuser,  et 
d’autant  plus  dilBciles  à peindre  d’une  manière  intéres- 
sante qu’elles  sont  en  elles-mêmes  sans  couleur  et  assez 
insipides.  M.  d’Etjei;lette  est  un  personnage  du  meilleur 
goût,  qui  a un  grand  usage  du  monde,  qui,  sans  passion 
et  sans  intérêt , plaît  et  attache  depuis  le  commencement 
de  la  pièce  jusqu’à  la  fin.  Ou  lui  voit  la  croix  de  Saint- 
Louis  à la  boutonnière,  quoique  le  poète  ne  l’y  ail  pas 
attachée  en  termes  exprès , et  quoique  notre  petite  police 
qe  permette  pas  à nos  acteurs  de  pousser  la  vérité  juSqu’à 
imiter  le  ruban  de  notre  ordre  militaire,  dans  le  temps 
qu’elle  permet  au  comte  d’Essex  de  paraître  sur  la  scène 
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avec  l'ordie  de  la  Jarretière.  L’auteur  ne  néglige  pa$  la 
peinture  des  mœurs  dans  ses  personnages  subalternes  j 
les  mœurs  de  ses  valets  donnent  une  idée  très-juste  de  la 
corruption  de  cette  classe  d’hommes,  corruption  qui  n’est 
qu’une  suite  de  la  dépravation  des  maîtres. 

Voilà  donc  encore  une  pièce  de  M.  Sedaine  d’un  carac- 
tère toüt-à-fait  neuf.  On  dirait  que  cet  auteur  a pris  è 
tâche  de  ne  jamais  se  ressembler.  Voyez  quelle  différence 
entre  le  Jardinier  et  son  Seigneur,  entre  Rose  et  Colas, 
entre  le  Philosophe  sans' le' savoir,  e\  enfin  cette  Ga- 
geure. Le  seul  défaut  qu’on  puisse  reprocher  à celle-ci , 
ou  plutôt  la  seule  chose  qu’on  y désire,*  c’est  que  le  poète 
eût  pu  trouver  uti  moyen  de  nouer  plus  fortement  l’in- 
trigue de  la  petite  fille  à l’intrigue  principale.  11  aurait 
fallu  pour  cela  trouver  une  raison  pour  obliger  M.  de 
Cliiiville  de  cacher  soigneusement,  à sa  femme  la  pré- 
sence de  sa  jeune  nièce.  I/embarras  de  M.  de  Clinville, 
lorsque  sa  femme  l’aiirait  mis'sur  la  sellette  à ce  sujet, 
le  parti  qu’elle  aurait  pu  tirer  de  .cet  embarras , ou  bien 
la  jalousie  qu’il  aurait  pu  lui  faire  naître  à elle-même, 
auraient  été  autant  de  sources  abondantes  d’un  comique 
atissi  piquant  qu’agréable. 

• La  Gageure  imprévue  a .été  très-bien  reçue , quoique 
le  parterre  n’y  ait  rien  compris.  La  touche  de  M.  Sedaine 
est  trop  fine  pour  lui , et  il  faut  qu’il  y revienne  plus  d’une 
fois  pour  la  sentir.  Si  ce  poète  était  un  peu  encouragé, 
ou  plutôt  s’il  n’était  pas  découragé  par  le  défaut  de  pro- 
tection, par  les  mauvais  procédés  des  Comédiens,  ou 
bien  si,  malgré  tput  cela,  il  continue  de  travailler  pour  le 
théâtre,  il  en  deviendra  le  maître;  car  c’est  le  seul  de 
nos  poètes  dramatiques  qui  ait  du  génie , et  i|  faut  bien 
que  l'hoinme  de  génie  éclipse  à la  longue  les  polissons. 
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Seilaine  honnête,  pauvre , d’un  esprit  délié  et  cepetr<- 
dant  simple,  d’un  flegme  peu  commun  en  France.  Une 
ibrte  dose  de  philosophie  naturelle  lui  fait  aisément 
prendre  son  parti  sur  le  peu  d’encouragement  qu’il  re- 
çoit, je  ne  dis  pas  de  la  part  du  public , qui  malheurause-^ 
ment  ne  peut  récompenser  que  par  des  applaudissemens; 
*■  mais  qui  sait  ce  que  pourraient  sur  une  ame  de  \i  trempe 
de  celle  de  Sedaine  la  prptection  et  les  regards  d’un  roi  ? 
Ppisque  son  génie  l’a  forcé  de  laisser  là  sa  profession  de 
maître  maçon  pour  prendre  celle  de  poète,  il  me  semble 
qu’on  pourrait  tout  attendre  de  lui.  Si  Molière  avait  été 
traité  comme  Sedaine,  peut-être  n’aurait-il  jamais  fait 
aucun  de  ses  chefs-d’œuvre.  ' 

Si  les  Comédiens  veulent  un  peu  ménager /!a'  Gageure 
impré\>ue,  ne  point  l’abandonner  à la  populace,  et  laisser 
aux  gens  de  bonne  compagnie  le  temps  de  régler  son 
jugement,  je  crois  que  cette  pièce  aura  beaucoup  de  suc- 
cès , et  qu’elle  pourra  même  rester  au  théâtre  ; mais  comme 
elle  ne  ressemble  à aucune  des  petites  pièces  qu'on  joue 
là , comme  il  n’y  a point  d’amourette,  comme  on  ^ sait 
à quel  modèle  la  comparer,  le  commun  du  public  n’a 
su  qu’«n  faire.  Notre  petit  goût  factice  ne  rapporte  pas 
les  ouvrages  de Tart  à la  nature,  mais  à d’autres  ouvrages 
de  l’art  qu’il  connaît  et  sur  le  patron  desquels  il  se  permet 
de  juger  de  tout.  La  Gageure  imprévue  a été  du  iTsIe 
assez  bien  jouée.  Préville  a joué  très-plaisamment  le  rôle 
de  M.  de  Clinville;  il  a quitté  celui  de  Stuckely  dans  la 
tragédie  de  Béverlejr  et  l’a  abandonné  au  camarade  Dau- 
berval,  qui  ne  le  joue  pas  plus  mal  que  luj,  et  qui  est 
tout  aussi  bien  hué.  Je  crois  que  Préville  n'a  pas’été  fâché 
de  se  remettre,  par  un  bon  rôle,  en  possession  des  ap- 
plaudissemens auxquels  il  est  accoutumé.  8a  femme  a 
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jopë  le  rôle '(le  madame  de  Clinville;  elle  l’a  un  peu 
charge;  mais  quand  on  est  naturellement  insipide,  quand 
on  n’a  pas  la  grâce  qu’il  faut  pour  jouer  un  rôle  plein  de 
finesse,  d’agrément  et  de  légèreté,  il  faut  bien  mettre  la 
charge  à la  place  : mademoiselle  Dangeville  aurait  été 
délicieuse  dans  ce  rôle  ; et  Grandval , tel  que  nous  l’avons 
yu  il  y a quinze  ou  dix-huit  ans,  aurait  été  charmant  dans 
le  rôle  de  M.  d’ÉtieuIctte.  L’auteur  a trouvé  Molé  un  peu 
trop  jeune  pour  le  jouer,  et, en  effet,  il  demande  quelque 
chose  de  posé  que  Molé  u’a  peut-être  pas;  mais  il  ne 
demandait  pas  certainement  d’être  alourdi  de  toute  la 
pesanteur  du  jeu  du  maussade  Bellecour.  Quand  011  voit 
quels  pauvres  acteurs  nous  avons,  on  doit  s’étonner 
qu’une  nouvelle  pièce  puisse  réussir. 


M.  Targe  s'est  occupé  pendant  plusieurs  années,  à 
traduire  \' Histoire  d’ Angleterre , par  Smollett;  ouvrage 
quia  eu  une  vogue  passagère  Londres,  mais  qui  n’est 
estimé  de  personne.  Ce  M.  Smollett  est  un  de  câ  éen- 
vains  mépi'isahiesqui  n’ont  de  resspurces  que  dans  la  sa- 
tire pour  se  faire  lire  ; son  Histoire'est  remplie  d’allusions 
satiriques  aux  évéheniens  et  aux  personnages  de  son 
temps.  C’est  une  manière  bien  délestal)le  d’écrire  l’his- 
toire; mais  en  .Angleterre  elle  est  bonne  pour  avoir  de 
l’argent , et  il  paraît  que  c’est  tout  ce  qu’il  faut  à M.  Smol- 
lett.'En  France,  le  mérite  même  des  allusions  satiriques 
étant  perdu /sou  ouvrage  n’a  fait  aucune  espèce  de  sen- 
sation. M.  Targe,  peu  content  d’avoir  été  son  iradneléur, 
a voulu  devenir  auteur  et  continuateur  de  M.  Smollett.  Il 
vient  de  publier,  en  cinq  volumes  in-ia,  une  Histoire 
(T  Angleterre,  depuis  le  traité  d’ Aix-la-Chapelle  en  1 748, 
jusqu’au  traité  de  Paris  , en  r 763 , pour  seruir  de  conti- 
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uualiun  aux  Histoires’ <te  MM.  Hume  et  Smollett.  Cei 
ouvrage  est  resté  aussi  obscur  en  France  que  la  traduc- 
tion de  l’Histoire  de  Smollett. 


Il  existe  en  France  un  M.  Turpin  qui  n'a  rien  de  com- 
mun avec  ce  comte  de  Turpin  /alternativement  hussard 
et  novice  à la  Trappe , puis  gendre  du  fen  maréchal  de 
Ijowendal,  et  auteur  d’un  Traité  sur  V Art  de  la 

guerre.  L’autre  M.  Turpin  dont  je  vais  parler  ici,  est 
un  homme  obscur  qui  s’est  fait  continuateur  des  f^ieS 
des  hommes  illustres  de  la'  France (i),  par  feu  l’abbé 
Pérau.  On  peut  faire  infiniment  mieux  que  ce  Pérau, 
et  être  encore  un  pauvre  homme.  M.  Turpin  a fait  l’an- 
née dernière  la  Vie  du  Grand  Condé,  à l’insu  de  tout  le 
public  (a).  M.  Désonneaux,  qui  a entrepris  et  achevé 
l’histoire  du  même  héros , n’a  pas  fait  sensation  à Paris  ; 
cependant  if  s’en  faut  bien  que  M.  Désormeaux  soit  un 
écrivain  sans  mérite.  M.  Tui^pin  a continué  cette  année 
ses  Hommes  illustres,  par  l’histoire  de  deux  marécliaux 
de  France  du  nom  desChoiseul.  Il  a dédié  cette  histoire 
à M.  le  duc  de  Choiseul-Praslin,  à qui  il  conseille  de  se 
déguiser  et  d’aller  dans  les  cafés  et  autres  lieux  publics, 
à l’exemple  d’un  calife  de  Bagdad , afin  d’entendre  tout 
le  bien  qu’on  pense  et  qu’on  dit  de  lui.  Un  des  maré- 
chaux de  Choiseul,  dont  M.  Turpin  a écrit  la  vie,  s’ap- 
pelait Claude.  I>e  Plutarque  Turpin  a désespéré  d’en 
faire  un  héros  sous  ce  nom;  il  a pris  le  parti  de  le  dé- 

(i)  Commeucé»  par  Du  Caitres  d'Auvigny , eu  1739,  juiqu'au  lorae  XIII, 
et  coutinuéei  par  l'al>Sé  Pérau,  jusqu’au  vingl-qualrième  volunir,  et  depuis  le 
(om  XXIV  |>ar  M.  Turpin , 1739  cl  suiv.  aS  vul.  in->a  . 

(1)  ÎJt  yie  tir  Loua  lie  Hoitrhon,  fécond  du  nom , prince  de  (onde,  paf 
M.  Turpin,  1767  , a vol.  iii-ia. 
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b<t|)liscr  e(  de  changer  ÇUmde  de  Uiuiseul  en  César  de 
Choiseul.  Il  n’en  faut  pas  davantage  pour  être  sûr  que 
M.  Turpin  était  digne  d'être  filleul  de  Claude,  et  qu’il 
ne  ressemblera  jatnais  à César  pàr'ses  commentaires  his- 
toriques. 

Paria  , i5  juin  1768 

Nos  théâtres  ont  fait 'celle  année  le  contraire  de  ce 
(|u’ils  ont  coutume  de  faire  : ils  réservent  ordinairement 
les  principales  pièces  nouvelles  pour  la  saison  de  l’hiver, 
qui  commence  avec  le  mois  de  novembre,  après  le  voyage 
de  Fontainebleau,  et  finit  à Pâques;  cette  année  ils  n’ont 
presque  rien  donné  pendant  tout  l’hiver,  et  depuis  la 
rentrée  de  Pâques  ils  se  sont  empressés  à mettre  des 
pièces  nouvelles  sur  la  scène.  La  Comédie  Française 
jouant  alternativement  la  tragédie  du  Joueur{\)  et  la 
Gageure  imprévue^  le  théâtre  de  la  Comédie  Italienne, 
pour  soutenir  cette  concurrence,  a donné,  le  4 de  ce 
luois^  la  première  représentation  de  Sophie,  ou  le  Ma- 
riage caché,  comédie  en  prose  et  en  trois  actes,  mêlée 
d’ariettes. 

Le  Mariage  caché  est  une  imitation  ' du  Mariage 
clandestin,  comédie  de  MM.  Garrick  et  Coluian  qui  a 
été.  jouée  l’année  dernière  à Londres  avec,  beaucoup  de 
succès.  Je  ne  connais  pas  la  pièce  anglaise ,,  mais  on  dit 
qu’elle  est  pleine  de  verve,  et  que  le  contraste  des  mœurs 
des  marchands  avec  les  mœurs  de  la  noblesse  la  rend 
d’un  comique  très-piquant.  Si  M.  Garrick  n’est  pas  aussi 
grand  poète  comique  qil’il  est  grand  acteur,  il  a fait  des 
< hoses  pleines  d’esprit  ; il  excelle  surtout  dans  les-  pro- 
logues et  dans  les  épilogues , genre  particidier  aux  An- 

(1)  Hi-rerter,  do  Sanrin.  ' • • 
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glais  M.  Colmau , que  nous  avons  vu  un  moment  à Pa- 
ris, il  y a quelques  années , passe  pour  avoir  beaucoup 
cie  talent;  il  a fait  plusieurs  comédies  qui  ont  toutes 
réussi  sur  le  théâtre  dé  Londres,  et  il  vient  de  publier 
une  traduction  anglaise  des  comédies  de  Térence,  qui 
est  çstimée. 

L’auteur  du  Mariage  caché  nes’e^pas  fait  connaître, 
et  son  mauvais  succès  ne  lui  fera  pas,  je  pense,  quitter 
l’incognito,  mais  il  faut  révéler  ici  le  secret  de  l’église, 
et  je  le  puis  d’autant  plus,  en  conscience,  qu’il  ne  m’a 
pas  été  conBé.  Madame  Riccoboni  a dédié  son  dernier 
roman  à M.  Garrick.  Cet  illustre  acteur  lui  a envoyé  en 
retour  la  comédie  du  Mariage  clandestin  ; et  madame 
Riccoboni,  conjointement  avec  son  amie,  mademoiselle 
Thérèse,  ancienne  actrice  retirée,  comme  elle,  du  Théâtre 
Italien,  a entrepris  d’enrichir  la  scène  française  de  cette 
pièce.  Ma  foi,  entre  les  deux  amies  le  débat;  elle  restera 
ou  à madame  Riccoboni  ou  à mademoiselle  Thérèse  : 
c’est  à celle  qui  aimera  le  mieux  ou  qui  craindra  le 
moius  d’avoir  des  torts  avec  M.  Garrick,  et  qui  sera  le 
plu.s  convaincue  de  n’avoir  aucun  talent  pour  la  carrière 
dramatique.  1^.  secret  a été  du  reste  assez  bien  gardé 
jusqu’à  présent. 

La  musique  est  de  M.  Kohaut , Bohémien,  auteur  du 
Serrurier  cl  de  cette  infortunée  Bergère  des ^Ipes,  dont 
M.  Marmontel  accoucha  si  lahorieiisejnent,  et  qui  mou- 
rut le  quatrième  jour  de  sa  naissance.  T^a  musique  du 
Mariage  caché  est  ce  que  M.  Kohaut  a fait  de  mieux, 
et  ce  qu’il  fera  jamais  de  mieüx. 

Ce  pnuviT  Kohaut  n’a  point  de  génie,  quoiqu’il  soit 
né  dans  le  pays  de  la  musi(|ue  ; il  est  venu  trop  tôt  ou 
trop  tard  en  France;  son  style  n’était  point  formé  quand 
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U est  arrivé,  et  ayant  perdu  ici  de  vue  les  bons  modèles, 
il  en  a fait  un  salmigondis  moitié  italien,  moitié  fran- 
çais, auquel  personne  n’entend  plus  rien.  Il  est  d’ailleurs 
plat;  il  n’a  point  d’idées,  point  de  coloris,  point  de  ma- 
gie ni  dans  ie..^ant  ni  dans  les  accompagnemens.  Il' 
ne  se  chante  rien' dans  cette  tête,  et  il  n’y  sonne  rien; 
sa  musique  ressemble  à un  sifflement  d’oiseaux  divers 
qu’on  entend  sans  peine,  mais  qui  est  sans  résultat.  I>e 
véritable  K.ohaut  est  celui  que  M.  le  prince  de  Kaunitz 
mena  à Paris  lors  de  son  ambassade  en  France,  qui  fai- 
sait des  choses  charmantes,  et  qui  jbuait  du  luth  comme 
un  ange;  c’était  le  frère  aîné  de  celubei.  Il  a,  à ce 
qu’on  assure,  quitté  depuis  la  musique  pour  les  affaires, 
et  se  trouve  employé  dans  le  cabinet  du  ministère  de 
Vienne. 

» . _____ 

L’Académie  royale  de  Musique  a donné,  le  10  de  ce 
mois,  Daphnis  el  Alcimadure ^ pastorale  languedo- 
cienne, qtii  fut  jouée  en  1754  pour  la  première  fois  et 
en  patois  languedocien  (i).  JéUote  et  màdemdiselle  Fel, 
qui  étaient  alors  au  théâtre,  étaient  tous  les  deux  de  Gas- 
cogne, et  pouvaient  l’exécuter  dans  leur  patois. qui  est 
joli;  aujourd’hui  on  à été  obligé  de  la  mettre  en  fran- 
çais, parce  queM.  Legros  et  m(idame  Larrivée  n’auraient 
pu  la  chanter  en  patois.  T.æs  paroles  languedociennes, 
la  traduction  française  et  la  musique  sont  de  M.  deMon- 
donville  qui  a sur  l’auteur  du  Devin  du  village  l’avan- 
tage d’avoir  non-seulement  fait,  mais  aussi  traduit  son 
poème.  Ce  poème  est  une  misérable  rapsodie  dont  un 
patois  na<f  et  agréable  cachait  l’insipidité  en  partie, 
mais  qui,  rendue  en  français,  est  devenue  pitoyable. 

(1)  Voir  lom.  I,  p. 
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L’auteur  a couserve  la  même  musique  sur  les  paroles 
françaises.  Plusieurs  jolies  romances  qui  ont  fait  la  for- 
tune de  cet  opéra  dans  sa  nouveauté,  l'ont  fait  réussir  à 
cette  reprise;  mais  il  a sutlout  réussi  par  les  ballets  qui 
sont  cliarmans  et  où  Dauberval  et  mademoiselle  Allard 

• ont  été  plus  brillans  que  jamais;  mademoiselle  Giijinard 

y danse  aussi  un  pas  très-intéress;uit.  Du  reste,  c’est  un 
misérable  compositeur  que  ce  Mondonville-,  plat,  trivial, 
commun  , jouant  sans  cesse  sur  le  mot,  vrai  musicien  de 
guinguette,  qui  serait  chassé  à grands  coups  de  silBet 
dé  tous  les  théâtres  de  musique  en  Europe,  et  qui  est 
aujourd’hui  une  des  grandes  colonnes  de  l’Académie 
l'oyale  de  Musique.  Dieu  dans  sa folère  tient  les  oreilles 
de  son  peuple  endurcies.  > 

M.'  de  Surgy , auteur  de  plusieurs  morceaux  sur  l’his- 
toire naturelle , vient  de  publier  un  livie  intitulé  : 
Histoire  naturelle  et  politique  de  la  Pensjrlvanie  et  de 
r établissement  des  Quakers  dans  celte  contrée  ; vo- 
lume in- 1 a d’environ  trois  cents  pages.  L’auteur  a c-oin- 
/ posé  son  ouvrage  de  deux  ouvrages  étrangers  qu’il  a 

• traduits  librement.  L’un  est  celui  de  M.  Kalms,  Sué- 
dois, envoyé  en  Pensylvanie  en  par  le  roi  de 

Suède^  pour  seconder  les  vues  du  savant  baron'Linnée; 
la  principale  attention  de  ce  voyageur  s’est  portée  sur 
l’histoire  naturelle.  L’autre  est  une  'i^lation  du  sieur 
Gotllieb  Mittelberger,  organiste  et  maître  d’école  alle- 
mand, qui  a exercésa  profession  pendant  environ  quatre 
ans  dans  un  bailliage  allemand  de  cette  colonie.  J’aime 
M.  Gottlieb  Mittelberger  à la  folie,  et  ses  platitudes  me 
font  un  plaisir  infini.  Voilà  les  voyageurs  en  qui  j’ai 
confiance;  et  quand  les  Diderot  et  les  BuHbn  se  mel- 
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traient  à voyager , je  me  fîerais  bien  moins  à leurs  rela- 
tions qu’à  celle  de  Gottlieb  Mittelberger.  M.  de  Surgy, 
ne  consultant  que  la  délicatesse  française,  a supprimé 
bien  des  détails  de  cet  honnête  organiste  qui  commence 
son  journal  par  ces  mots  : « Je  partis  au  mois  de  mai  tj5o 
d’Knzweiiiingcu , ma  patrie,  pour  me  rendre  à Hailbron, 
où  je  trouvai  un  orgue  destiné  pour  Philadelphie.  » Je 
suis  persuadé,  quoi  qu’en  dise  M.  de  Surgy,  qu’il  n’y  a 
pas  un  mot  à perdre  <le  la  relation  de  mon  ami  Gottlieb, 
et  je  vais  faire  venir  son  ouvrage  pour  le  lire  dans  l’ori- 
ginal... Celui  de  M.  de  Surgy  est  curieux  et  instructif. 

11  nous  est  venu  de  Loiuires  quelques  exemplaires  d’un 
livre  intitulé  : /e  Gou\>erneur,  ou  Essai  sur  i éducation, 
par  M.  D.  L.  F.,  ci-devant  gouverneur  des  princes  de 
Holslein-Gotlorp  ; volume  in-ia  de  trois  cent  trente- 
deux  pages  (i).  Cet  ouvrage  est  dédié  à l’impératrice  dt‘ 
Russie.  Je  ne  connais  pas  M.  D.  L.  F.,  ainsi  je  ne  saurais 
remplir  les  lettres  initiales  de  son  nom;  mais  je  vois  que 
c’est  un  singe  de  Jean-Jacques  Rousseau , qui  a les  mêmes 
défauts  que  lui,  et  qui  n’en  a pas  les  dédommagemens. 
Le  Lysimaque  de  M.  D.  L.  F.  est  tout  juste  l’Émile  de 
M.  Rousseau,  excepté  qu’il  est  chaussé,  et  qu’il  ne  va 
pas  pieds  nus  : il  y a Carmes  déchaux  et  Carmes  chausr 
sés;  il  est  élevé  comme  Émile  dans  la  solitude  de  la  cam- 
pagne; et  vous  remarquerez  qu’il  est  tout-à-feit  sensé 
d’élevCr  loin  des  hommes  ceux  qui  sont  destinés  à passer 
leur  vie  et  à tenir  leur  place  dans  la  ^bciété  humaine.  Celii 
est  à peu  près  aussi  sage  que  si  l’on  entreprenait  de  dres- 

’ ... 

(1)  I/Oiidrrs  et  Pari»,  1768;  volume  iii-n.  On  le  doil  .i  M.  de  La  tare, 
rV&l  ce  que  ]'a|>|irends  par  un  ralaloqiir  de  livres  imprimé  eu  Anglrlrire  vei's 
le  même  temps.  (B.)  ' ' •*  ' 
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ser  sur  une  rivière,  dans  des  bateaux,  des  l^atailluiis 
d’infanterie  destinés  à faire  la  guerre  dans  des  pays  mon- 
tagneux et  escarpés.  Le  gouverneur  de  Lysiinaque  iniili^ 
celui  d’Émile  jusque  dans^  ses  déclamations.  Il  fait  une 
vive  sortie  contre  l’éducation  de  collège;  mais  il  ne  prend 
pas  garde  que  M.  Rousseau  pouvait  avoir  raison  de  s’en- 
lever contre  l’éducation  des  collèges  de  France,  où  la 
jeunesse  n’est  confiée  qu’à  des  prêtres  et  à des  moines; 
et  que  l’éducation  des  collèges  d’,\ngleterre,  d’Allemagne, 
de  Suisse^  de  Genève,  pourrait  malgré  cela  n’être  pas 
mauvaise.  Avec  un  peu  de  sens,  il  aurait  pu  mnarqner 
que  l’éducation  est  en  général  excessivement  négligée 
dans  les  pays  catholiques,  et  qu’elle  est  incomparable- 
ment plus  soignée  dans  les  pays  protestans,  et  il  en  aurait 
tiré  des  conséquences  plus  justes  et  plus  solides  que  ses 
lieux  communs.  Il  aurait  vu  encore  qu’il  n’y  a point  de 
gouvernement  catholique  qui  au  fond  ne  redoute  l’in- 
struction des  peuples,  et  ne  la  regarde  comme  contraire 
'à  son  autorité;  et  qu’il  n’y  a point  de  gouvernement  pro- 
testant ou  schismatique  qui  n’ait  à cœur  l’instruction  des 
peuples,  et^dont  l’autorité  n’en  soit  mieux  assurée  que 
celle  d’aucun  gouvernement  catholique,  où  le  corps  des 
prêtres  entretient  toujours  un  germe  de  division  qui  em- 
pêche le  gouvernement  de  prendre  sa  consistance.  Mais 
M.  1).  L.  F.  ne  sait  pas  qu’il  faut  être  homme  d’État 
quand  oh  veut  écrire  sur  l’éducation;  que  le  législateur 
seul  est  le  véritable  gouverneur  des  enfans  de  son  pays  ; 
qu’il  faut  commencer  par  avoir  une  excellente  législa- 
tion, avant  de  pouvoir  se  flatter  d’établir  une  bonne  édu- 
cation; que  les  hommes  ne  s’élèvent  que  par  des  hommes, 
et  non  par  des  gouverneurs  à gages,  par  le  grand  air  du 
pays  qu’ils  refirent,  et  non  par  celui  de  la  classe  où  ils 
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sont  renfermés,  c’est-à-dire  par  l’esprit  public  qui  règne 
dans  leur  patrie,  et  non  parles  adages  du  pédant  qiÿ  les 
garde;  etqu’enfin,  les  gouverneurs  d’Emile  et  de  Iasî- 
maque  ne  sont  que  des  bavards,  l’un  éloquent,  l’autre- 
plat,>dont  les  déclamations  séduisent  pendant  quelque 
temps  cette  foule  d’esprits  médiocres  dont  le  genre  hu- 
main abonde,  mais  qui  n’en  ignorent  pas  moins  les  vrais 
et  les  premiers  élémeiis  de  l’éducation.  Ce  Lysimaque  a 
une  Ernestine  comme  Émile  a une  Sophie;  mais  l'une 
est  aussi  plattf  et  insipide  que  l’autre  est  pédante  et  bé- 
gueule. J’observe  à M.  D.  L.  F.  en  finissant , « qu’un 
homme  qui  transplante  son  élève  pour  appliquer  la  der- 
nière couché. de  vernis  à son  éducation,  ou  qui  épuise, 
en  habile  écuyer,  toutes  les  ressources  de  son  art  pour  * 
rendre  maniablelecoursier  récemment  pris  dans  les  forêts  ^ 
de  la  Tîjrace,  avant  de  l’atteler  à un  char  pour  entrer  en*^ 
lice  dans  les  plaines  olympiques,  « ce  vernisseur  ou  cet 
écuyer,  si  l’on  s’en  rapportait  à moi,  n’auruit  jamais  un 
chat  à élever.  Vous  direz  qu’on  peut  avoir  un  style  de 
mauvais  goût  et  être  honnête  homme,  cela  est  vrai;  mais 
un  homme  de  sens  et  de  tête,  tel  qu’il  en  faut  pour  en 
former  un  autre,  ne  doit  pas  avoir  le  langage  affecté  d'un 
polisson  de  collège. 

I 

M.  d’Anville,  de  l’Académie  royale  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres,  vient  de  publier  \xw  Géographie  ancienne 
abrégée,  en  trois  volumes  in-ia,  dont  le  premier  est 
consacré  à l’Europe;  le  second  à l’Asie,  le  troisième  à l’.V- 
frique.  Sans  aucune  prévention  nationale,  je  crois  qu’on 
peu,t  regarder  M.  d’Anville  comme  le  premier  géographe 
de  l’Europe.  Il  a eu  toute  sa  vie  la  passion  de  son  métier, 
et  l’ambition  d’y  surpasser  tous  ceux  qui  y ont  excellé, 
Ton.  V.  ap 
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et  le  courage  d’une  étude  et  ,d’une  a{)|>lication  opiniâtres 
poi^r  réussir  dans  son  projet,  et  l’orgueil  d’y  avoir  réussi, 
et  la  persuasion  que  le  métier  de  géographe  est  au-dessus 
de  tous  les  métiers  du  monde,  et  il  faut  tout  cela  pour 
exceller  dans  la  carrière  qu’on  s’est  choisie.  La, Géo^rrt- 
phie  ancienne  de  M.d’An ville  est  donc  un  livre  précieux 
pour  l’intelligence  de  l’iiisloire  ancienne.  Il  faut  y ajouter 
les  cartes  que  l’auteur  a publiées  relativement  à cet  ob- 
jet. H voudrait  que  son  âge  et  .scs  mauvais  yeux  lui  per- 
missent de  publier  encore  une  géographie  des  États  for- 
més en  Europe  après  la  chute  de  l’empire* romain. eu 
Occident,  et  les  vœux  du  public  sont  sur  ce  point  con- 
formes avec  les  siens;  mais  il  est  bien  à craindre  qu’il  n’ait 
pas  le  temps  de  les  remplir. 


• JUILLET. 


Piii  îi  , juilipt  1768 

On  a imprimé  à Y Verdun  en  Suisse  les  Foyagcsltrun 
Philosophe^  ou  Observations  sur  les  mœurs  et  les  arts 
des  peuples  de  C Afrique,  de  l’Asie  cl  de  l’Amérique  ; 
brochure  in-ia  de  cent  quarante  pages.  Comme  ce  phi- 
losophe est  un  voyageur  français,  il  faut  l’arrêter  ici  uu 
moment  pour  'examiner  ses  passe-ports.  11  s’appelle 
M.  Poivi'c;  il  est  actuellement'  intendant  de  l’Ile  de 
France;  et  tandis  qu’on  imprime  en  Suisse  ses  anciens 
Mémoires,  il  en  fait  contre  M.  Dumas,  commandant  pour 
le  roi  dans  l’Ile  de  France,  qu’il  acçiise  de  concussion  et 
de  malversation,  et  qui  pourra  difficilement  user  de  re- 
présailles, parce  que  le  désintéressement  de  son  adver- 
saire est  généralement  l’econnu. 
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M.  Poivre  esf,  je  crois,  de  Lyoa.  Il  a été,  dans  sa  pre- 
mière jeunesse,  Minime',  ou  Servite,  ou  Picpus.  S’étant 
embarqué  en  cette  qualité  comme  aumônier  d’un  vais- 
seau de  la  Compagnie  des  Indes,  le  premier  coup  de  canon 
qu’on  tira  contre  ce  vaisseau  lui  emporta  le  bras.  Le 
révérend  père  aumônier  trouva  que  ce  n’était  pas  la  peine 
d’être,  moine  pour  se  laisser  empoi'ter  ses  bras  par  les 
boulets  de  canon,  et  il  quitta  son  froc.  II  passa  ensuite 
au  service  séculier  de  la  (.k>mpagnie  des  Indes,  et  parvint 
successivement  à la  qualité  de  subi'écargue  et  à la  répu- 
tation d’un  hommt  d’un  rare  mérite.  Après  la  dernière 
guerre  le  gouvernement  crut  devoir  faire  usage  de  ses 
talens,  et  lorsque  le  roi  reprit,  il  y a quelques  années., 
les  îles  de  France  et  de  Bourbon  de  la  Compagnie  des 
Indes,  il  fut  envoyé  dans  ces  îles  comme  intendant. 

La  brochure  qu’on  a publiée  sous  le  titre  de  Foya^es 
^un  philosophe  contient  deux  de  ses  Mémoires  adressés 
à l’administration  de  la  Compagnie  des  Indes,  ou  peut- 
être  à la  Société  d’Agificulture  de  Lyon,  pour  lui  rendre 
compte  de  ses  observations  politiques  faites  pendant  son 
voyage  de  France  à la  Chine.  On  les  a très-bien  intitulés 
Voyages  d’un  philosophe , parce  que  M.  Poivre  a en 
effet  le  coup  d’œil  simple  et  juste  d’un  philosophe.  Je  ne 
sais  pourquoi  le  titre  promet  des  observations  sur  les 
mœurs  et  les  arts  de  l’.\mérique,  l’auteur  ne  voyage 
qu’en  Afrique  et  en  Asie;  je  crois  même  qu’il  n’a  jamais 
été  en  Amérique.  Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  qu’il  n’en  . 
parle  qu’en  passant  pour  désapprouver  la  traite  des  nè^ 
grès,  et  pour  observer  que  l’Amérique  méridionale  est 
couverte  de  "marécages,  de  ronces' et  de  forêts,  et  que 
l’Amérique  septentrionale  est  habitée  par  de  petits  peu- 
pies  sauvages,  misérables  et  sans  agriculture.  Il  est  assez  ' 
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singulier,  pour  le  dire  en  passant,  que  l'auteur  n’ait  pas 
cru  que  les  colonies  anglaises  de  celte  partie  du  monde 
méritassent  d’être  remarquées.  Ces  colonies  si  florissantes 
aujourd’hui  ont  déjà  donné  bien  de  l’embarras  à la  mère- 
patrie;  et  si  le  gouvernement  d’Angleterre  ne  sait  pas 
user  de  la  plus  grande  sagesse,  de  la  plus  grande  modé- 
ration, de  la  plus  grande  fermeté,  elles  lui  tailleront 
dans  peu  une  fâcheuse  besogne. 

M.  Poivre,  convaincu  qu’un  voyageur  a rarement  le 
temps  et  les  moyens  de  faire  assez  de  remarques  pour  se 
former  une  idée  juste  du  gouvernement,  de  la  police  et 
des  mœnrs  des  peuples  qu’il  visite,  s’en  est  tenu  h une 
méthode  aussi  infaillible  que  simple  pour  asseoir  ses 
jugemens.  Partout  il  a promené  ses  yeux  sur  les  marchés 
publics  et  sur  les  campagnes:  de  la  liberté,  et  de  l’af- 
fluence des  uns,  de  la  richesse  ou  de  la  pauvreté  des 
autres,  il  a conclu  sur  la  prospérité  ou  la  misère  des 
peuples.  C’est  sous  ce  point  de  vue  qu’il  vous  conduit 
depuis  les  côtes  occidentales  de  l’Afrique  jusqu’à  l’exlré- 
mité  de  l’Asie,  d’une  manière  aussi  intéressante  qu’in- 
structiye,  mais  d’ailleurs  très** serrée  et  extrêmement 
concise  : on  souhaiterait  qu’un  observateur  aussi  sage  se 
fût  permis  plus  de  détails. 

Quand  on  lit  ce  que  l’auteur  a écrit  sur  nos  îles  de 
France  et  de  Bourbon,  quand  on  le  compare  à ce  que 
rappoi'te  l’histoire  de  nos  autres  colonies,  et  même  à ce 
qui  s’est  passé  à Cayenne  de  notre  temps,  ou  demeure 
convaincu  que  Dieu  n’a  pas  départi  à la  nation  française 
le  talent l’esprit  de  former  des  colonies.  Ce  peuple 
doué  de  tant  de  qualités  précieuses*  et  aimables  n’a  nen 
de  ce 'qu’il  faut  pour  réussir  dans  cette  entreprise;  sa 
'“^vivacité  le  porte  à faire  en  un  jour  ce  qu’il  ne  faudrait 
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faire  qit’en  une  année.  Il  détruit,  il  abat,  il  élève,  il  opère, 
et  quand  il  né  reste  plus  rien  à faire  il  commence  à ré- 
fléchir, alors  il  remarque  qu’il  a presque  fait  autant  de 
sottises  que  d’opérations , et  il  se  dégoûte.  Nulle  patience, 
nulle  persévérance  dans  un  p^o  ; le  mauvais  suq^s  le 
rebute  et  lui  fait  tenter  autre  chosi*.  Cette  légèreté  et  cette 
inconstance  qu’on  lui  l•eproclle,  cet  ennui  qui  le  gagne, 
sont  mie  suite  nécessaire  de  l’ardeiii-  et  de  la  vivacité  du  , 
premier  moment;  ce  feu  est  trop  violent  pour  durer.  Ce 
qui  est  arrivé,  au  rapport  de  M.  Poivre,  dans  l’Ile  de 
France,  est  unique  dans  soin  genre.  A peine  le  colon 
français  y est-il  établi  qu’il  se  met  à défricher  avec  une 
ardeur  incroyable;  en  conséquence  il  brûle  les  forêts, 
sans  laisser  subsister  aucun  bois,  de  distance  en  distance, 
dans  les  défrichemens.  Quand  cette  l>elik  opération  est 
faite,  on  commence  à s’apercevoir  que  les  pluies,  qui 
sont  le  seul  et  le  meilleur  amendement  que  la  terre  puisse 
recevoir  dans  cette  île,  suivent  exactement  la  direction 
des  forêts,  s’y  arrêtent,  et  ne  tombent  plus  sur  les  terres 
défrichées  qui  n’ont  d’ailleurs  plus  aucun  abri  contre  la 
violence  des  vents  si  funestes  aux  récoltes,  dans  ces  cli- 
mats. M.  Poivre  observe  que  les  Hollandais  qui  n’avaient 
point  de  bois  au  C.ap  de  Bonne  - Espérance , y en  ont 
planté  pour  garantir  leurs  habitations , et  que  les  Français 
en  ont  trouvé  l’Ile  de  France  couverte,  et  l’ont  détruit 
pour  former  une  colonie  stérile  et  exposée  à l’inclémence 
des  vents.  C’est  que  le  Hollandais  en  débarquant  dans 
nie  de  France  aurait  d’abord  mis  le  nez  en  l’air  ~et 
• avant  de  mettre  le  feu  ou  la  hache  aux  arbres,  il  aurait 
su  d’où  venaient  le  vent  et  la  pluie;  mais  le  Français, 
confiant  dans  son  début,  est  persuadé^ que  les  élémens  se 
soumettront  au  plan  qu’il  a adopté.  Les  élémens  n’en  font 
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rien,  le  Français  se  rebute;  mais  il  n’est  pas  encore  décidé 
dans  les  parleinens  du  royaume,  de  quel  côté  est  le  tort. 

Un  homme  qui  attache,  comme  notre  voyageur,  un 
si  grand  prix  à l’agriculture,  doit  être  enchanté  du  gou- 
vernement de  la  Chine;  J\I.  Poivre  a cela  de  commun 
avec  un  grand  nombre  de  nos  meilleurs  esprits.  Qu’il  me 
soit  permis  cependant  de  lui  proposer  quelques  doutes, 
non  que  je  croie  le  gouvernement  de  la  Chine  moins  sage 
que  les  nôtres;  mais  j’ai  de  la  peine  à lui  accorder  tant 
de  supériorité  avant  d’avoir  examiné  les  titres  sur  les- 
«jucls  ses  panégyristes  se  fondent. 

Je  demabderais  en  premier  lieu,  supposé  que  nous 
n’eussions  aucune  histoire  des  anciens  Romains,  aucun 
de  leurs  livres,  aucun  de  leurs  monumens,  s’il  y a 
un  seul  esprit  juste  en  Europe  qui  se  permettrait 
d’avoir  une  opinion  sur  le  génie  et  les*  mœurs  des 
Romains,  d’après  les  relations  de  quelques  marchands 
grecs  que  leur  trafic  aurait  conduits  à Rome,  ou  de 
quelques  philosophes  d’Athènes  que  l’envie  de  ' ba- 
varder y aurait  fait  aller.  I,a  partie  n’est  cependant 
nullement  égale;  car  les  Romains  auraient  accueilli 
le  marchand  grec,  l'auraient  toléré  au  milieu  de  Rome, 

I auraient  fréquenté,  auraient  conversé  avec  lui,  et  les 
Chinois  n’accordent  aucune  de  ces  faveurs  aux  Euro- 
péens qui  les  recherchent;  et  lorsque  je  fais  l’honneur  à 
nos  missionnaires  de  les  comparer  à des  philosophes 
d’Athènes,  vous  pensez  bien  que  je  ne  puis  leur  accor- 
der, sur  aucun  point,  égalité  de  confiance.  C’est  qu’on 
ne  peut  se  former  une  idée  juste  d’une  nation  qu’api-ès 
avoir  long-temps  vécu  au  milieu  d’elle,  ou  du  moins  il 
faut  posséder  parfaitement  sa  langue  et  avoir  longtemps 
étudié  ses  écrivains  de  toute  espèce,  avant  de  se  per- 
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mellre  de  ju^r  ses  lois,  ses  mœurs,  sou  génie.  IjS  vérité 
ii’esl  pas  ce  qui  nisulte  du  témoignage  d’un  voyageur 
véridique,  ni  même  de  plusieurs  voyageurs  véridiques; 
elle  est  le  résullat  d’un  grand  nombre  d’écrits  véridiques 
et  menteurs,  faits  par  des  gens  de  toute  espèce,  de  toute 
profession,  de  différens  Ages,  de  différentes  époques; 
elle  pénètre  quelquefois  à travers  le  mensonge  d’un  écri- 
vain passionné  ou  corrompu , et  devient  d’autant  plus 
évidente  qu’il  a pris  plus  de  soin  pour  nous  la  dérober. 
Or,  de  bonne  foi,  avons-nous,  je  ne  dis  pas  tous  ces 
moyens , mais  un  muI  de  ws  moyens  pour  connaître  le 
véritable  état  de  la  Chine?  Nous  en  avons  malheureuse- 
ment assez  pour  trouver  les  voyageurs  les  plus  véridiques 
eu  contradiction  avec  eux-mêmes.  Us  conviennent  tous, 
par  exemple,  de  la  subtilité,  de  la  finesse,  des  ruses  du 
)>euple  chinois,  et  ils  vantent  son  bonheur  et  la  douceur 
de  son  gouvernement.  Mais  un  peuple  rusé  et  un  peuple 
esclave  sont  synonymes  aux  yeux  d’un  philosophe;  la 
ruse  est  le  bouclier  sous  lequel  le  faible  se  dérobe  aux 
coups  du  puissant.  Jamais  un  peuple  heureux  et  libre  ne 
s’est  servi  de  ce  bouclier.  Allez  en  Grèce,  vous  trouverez 
h ses  peuples  une  souplesse,  une  subtilité , de  si  heureuses 
dispositions  à la  ruse  et  à la  fourberie,  que  vous  con- 
viendrez que  les  Alcibiade  et  les  Périclès  n’étaient  que  des 
sots  et  des  malotrus  auprès'd’eux;  j’en  dis  autant  de  la 
souplesse  italienne  comparée  à la  finesse  des  siècles  les 
plus  corrompus  de  Rome  libre.  Reste  à savoir  auquel  des 
deux  périodes  vous  accorderez  votre  estime. 

Disons  la  vérité.  Nous  souffrons  des  abus,  des  mau- 
vaises lois,  des  vices  de  notre  siècle  et  de  notre  nation; 
ils  nous  blesscut  les  yeux,  ils  nous  heurtent  et  nous  frois- 
sent à tout  instant,  et  nous  laissent  rnfiii  une  impression 
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douloureuse  et  déplaisante.  Les  abus  d’un  temps  ou  d’un 
peuple  éloigné  ne  nous  choquent  que  par  ouï-dire,  et 
ne  nous  causent  aucune  sensation  fâcheuse  : voilà  pour- 
quoi les  temps  passés  sont  toujours  meilleurs  que  les 
nôtres,  les  peuples  éloignés  plus  vertueux  et  plus  sages 
que  nous.  C’a  été  en  tout  temps  l’ét  ueil  des  plus  grands 
et  des  meilleurs  esprits;  leur  siècle  et  leur  nation  ont 
toujours  perdu  leur  procès  à leur  tribunal.  Leur  admi- 
ration pour  les  siècles  passés  et  pour  les  peuples  éloignés 
s’accroît  même  en  raison  inverse  de  leur  distance.  En 
cITet,  plus  cette  distance  est  grande,  plus  l’imagination 
a un  champ  libre  de  supposer  et  de  créer  tout  ce  qu’il  lui 
plaît.  On  nous  afiirme  tous  les  jours  que  depuis' plus  de 
quatre  mille  ans  le  gouvernement  et  les  mœui’s'  de  la 
Chine  n’ont  pas  éprouvé  la  moindre  révolution,  et  cela 
est  vi  ai  pour  tout  œil  qui  examine  la  Chine  de  l’Observa- 
toire de  Paris,  il  y a plus  de  quatre  mille  ans  que  nous 
observons  la  lune  sans  y découvrir  le  moindre  change- 
ment. C’est  bien  pis  quand  nous  portons  nos  regards  sur 
le  soleil  ou  sur  d’autres  étoiles  encore  plus  éloignées  ; 
pas  la  moindre  innovation,  pas  la  moindre  nouvelle  de 
la  plus  légèi’e  révolution.  Consolez  - vous  cependant, 
peuple  français,  vous  à qui  l’on  peut  reprocher  depuis 
cent  ans  seulement  cinq  révolutions  de  mœurs  diffé- 
rentes, vous  qui  vous  ressemblez  si'  peu  sous  Louis  XIV 
jeune  et  conquérant,  et  sous  Louis  XIV  vieux  , battu  et 
mari  de  cette  triste  bégueule  de  Mainicnon , et  sous  la 
régence  de  cet  aimable  vaurien  Philippe  d’Orléans  , et 
sous  la  tutelle  bourgeoise  de  l’avare  et  étroit  cardinal  de 
Fleury  ; et  après  lui , lorsque  la  lumière  répandue  parles 
Voltaire;  les  Montesquieu  et  quelques  autres  philosophes, 
a commencé  à frapper  vos  yeux  qui  ont  tant  de  peine  à 
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s'y  faire,  ooasolez*vous.  Tandis  que  vos  philosophes  vous 
reprochent  vos  variations,  les  Voltaire  et  les  Poivre  de 
la  Chine,  s’ils  daignent  jeter  les  yeux  sur  vous,  vous 
voient  invariables;  et  je  vous  assure  qu’un  tremblement 
•le  terre  renverserait  la  moitié  de  l’Europe,  que  l’aspei’t 
de  noire  globe  n’en  éprouverait  pas  le  moindre  change- 
ment aux  yeux  des  habitans  de  la  lune. 

Je  recommande  à tout  bon  esprit  la  lecture  du  roman 
chinois  qu’on  uous  a si  mal  traduit  il  y a quelques  an- 
nées (i).  Ce  petit  roman  lui  en  apprendra  plus  que  tous 
les  vojageurs  ensemble.  Je  voudrais  bien  savoir  ce  que 
M.  Poivre  pense  de  ce  roman.  Je  conviens  avec  lui  que 
c'est  une  belle  loi  que  celle  qui  enjoint  aux  vice-rois 
de  chaque  province  de  l’empire  chinois  d’envoyer  tous 
les  ans  à la  cour  une  liste  des  laboureurs  qui  se  sont  le 
plus  distingués  dans  leur  profession;  cette  liste  est  pré- 
sentée à l’empereur,  qui  les  récompense  et  les  encourage 
à force  d’honneurs  et  de  distinctions.  Mais  j’observe  à 
M.  Poivre  que  nous  avons  en  France  quantité  de  lois 
tout  aussi  belles;  que  le  roi,  par  exemple,  n’a  pas  un 
s«!ul  officier  dans  ses  troupes  dont  les  services , les  talens, 
les  bonnes  ou  mauvaises  qualités  ne  soient  parfaitement 
coimus  au  bureau  de  la  guerre.  Malgré  cette  inquisition 
vraiment  admirable , M.  Poivre  voudrait -il  assurer  que 
jamais  le  mérite  n’a  été  oublié  ou  négligé  au  bureau  de 
la  guerre,  que  jamais  la  médiocrité  ou  même  le  démérite 
no  lui  a enlevé  ses  récompenses  ? C’est  qu’une  belle  loi 
qui  ne  fait  qu’ordonner  une  belle  chose,  ressemble  à un 
beau  lieu  commun  de  morale;  cela  est  bon  à lire  si  l’on 
veut,  mais  l’un  et  l’autre  ne  font  pas  le  moindre  effet 
réel  sur  les  mœurs  du  peuple.  Une  bonne  loi  est  celle 

(i)  Voir  prérédeinntntf  pago  i5(>. 


Digitized  by  Google 


458  CORRESPONDANCE  LITTÉRAIRE, 

qui , ('U  ordonnant  une  bonne  chose , en  assure  en  même 
temps  les  moyens  d’exécution.  M.  Poivre  aurait  dû  nous 
apprendre  comment  on  empêche  à la  Chine  que  les  favo- 
ris du  vice -roi , les  protégés  de  ses  commis  et  de  ses 
secrétaires,  ceux  qui  secondent  ses  vues  paitircuiières , 
souvent  opposées  au  bien  général,  ceux  enfin  qui  ont  le 
moyen  d’acheter  des  certificats  d’un  mérite  qu’ils  n’ont 
pas , ne  soient  placés  sur  la  liste  pi-éférablement  à ceux 
qui  n’ont  que  du  mérite  sans  intrigue,  sans  faveur  ét  sans 
protection. 

Je  ne  nie  pas  à M.  Poivi-e  que  nos  grandes  routes  no 
soient  trop  larges  et  trop  multipliées  en  France,  qu’on 
n’emploie  à cet  usage,  avec  beaucoup  trop  de  légèreté, 
une  étendue  considérable  d’un  terrain  très-précieux;- je 
ne  lui  dispute  pas  l’utilité  des  canaux  trop  peu  multipliés 
dans  notre  Europe;  mais  quand  il  regrette  le  terrain  que 
nous  semons  en  fourrage  pour  la  nourriture  des  chevaux 
au  lieu  de  l’ensemencer  en  blé;  quand  il  nous  dit  que 
les  Chinois  aiment  mieux  nourrir  des  hommes  que  des 
chevaux,  je  ne  puis  m’extasier  avec  lui  sur  cette  préfé- 
rein  e.  Je  ne  regretterai  jamais  que  les  hommes  qui , 
paiiiii  nous,  remplaceraient  le  travail  des  chevaux  et  des 
bêtes  de  somme,  ne  soient  pas  nés.  Il  y aurait  deux  mil- 
lions de  porteurs  de  chaise  et  de  traîneurs  de  brouette 
de  plus  en  France,  que  la  nation  n’en  serait  ni  plus 
riclié,  ni  plus  heureuse,  ni  plus  puissante,  ni  plus  res- 
pectée. Ajoutez  que  l’usage  des  chevaux,  en  abrégeant 
le  temps  nécessaire  au  transport  des  personnes  et  des 
deuK-i'S,  accélère  toutes  les  opérations,  hâte  et  presse  la 
circulation  générale,  double  et  triple  le  temps,  et  allonge 
vérilal)lement  la  vie  de  chaque  citoyen.  Cett«-  considéra- 
tion inéi'ile  bien,  ce  me  semble,  qu’on  sacrifie  quelques 
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prés  à la  nourriture  des  chevaux,  et  je  suis  étonné  qu’elle 
ait  échappé  à un  homme  aussi  sage  que  M.  PoivreT 
On  ne  lit  point  sans  attendrissement  la  description 
que  ce  voyageur  philosophe  fait  de  la  cérémonie  de  l’ou- 
verture des  terres,  pendant  laquelle  l’empereur  en  per- 
sonne conduit  la  charrue,  et  laboure  un  champ  une  fois  Ct 

rliaque  année.  Cette  cérémonie  se  fait  dans  les  premiers 
jours  de  notre  mois  de  mars  ; chaque  vice-roi  l’observe 
dans  sa  province.  M.  Poivre  l’a  vue  à Canton  avec  un 
plaisir  singulier,  et  l’on  peut  imaginer  tout  ce  «qu’ty| 
philosophe  d’£urope  peut  penser  de  noble,  de  pathétique 
et  de  touchant  durant  ce  spectacle!  Reste  à savoir  si 
l’euipereur  qui  le  donne  y attache  une  seule  des  idées 
nobles  et  touchantes  du  philosophe  d’£urope.  Qu’on  nous 
envoie  un  Poivre  de  la  Chine;  qu’il  arrive  le  matin  du 
Jeudi-Saint  à Versailles,  il  trouvera  un  des  plus  puissans 
rois  de  r£uropc'aux  pieds  de  douze  pauvres  vieillards 
pour  les  laver;  Bientôt  après  il  verra  ce  monarque,  ac- 
compagné de  tous  les  princes  de  la  maison  royale,  servir 
ces  douze  vieillards  à table.  Combien  ce  spectacle  inspi- 
rera «ridées  grandes  et  touchantes  à notre  philosophe 
chinois  ÿ lorsqu’il  saura  que  cette  cérémonie  s’observe 
tous  li‘s  ans  en  commémoration  du  lavement  des  pieds 
que  le  Confucius  d’Èurope  fit  à ses  disciples!  il  trouvera 
que  c’est  une  des  plus  belles  institutions  humaines  qu’il 
y ait  au  monde.  Quoi  de  plus  sage,  en  effet,  que  de  rap- 
peler une  fois  par  an  aux  maîtres  de  la  terre  l’éga- 
lité primitive  et  le  lien  de  fraternité  qui  lient  tous  les 
hommes!  Si  ce  Chinois  retourne  chez  lui,  à peu  près 
comme  nos  voyageurs  reviennent  de  son  pays , il  y fera 
une  description  si  touchante  de  cette  cérémonie , que 
personne  ne  la  lii'a  sans  attendrissement.  Quel  serait  l’é- 
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lomiemcnt  de  notre  philosophe  d’outre 'mer  si  on  lui 
apprenait  que  cette  cérémonie  n’est  qu’une  vaine  forma- 
lité consacrée  par  l’usage;  que  le  prince  qui  l’observe  n’a 
jamais  fait  une  seule  réflexion  an  profit  de  l'humanité  à 
la  suite  de  cette  touchante  cérémonie;  qu’un  philosophe 
® i|ui  s’aviserait  de  lui  adresser  pendant  la  cérémonie  un 

discours  pathétique  et  analogue  au  sujet , serait  enfermé 
à la  Bastille,  dont  le  gouverneur  ne  lui  laverait  pas  les 
|)ieds;  que  depuis  taitt  de  siècles  tous  les  princes  du  rit 
q^naivi  remplissent  tous  les  ans  cette  cérémonie,  sans 
(]u’il  en  ait  résulté  aucun  bien  pour  personne,  excepté 
l'argenl  et  les  vivres  qu’on  distribue  aux  douze  pauvres 
vieillards;  que  les  assistans  n’éprouvent  pas  plus  d’émo- 
tion à ce  spectacle  que  les  acteurs,  et  que  nommément 
M.  Poivre,  qui  a vu  à Canton  la  cérémonie  de  l’ouver- 
ture des  terres  avec  un  si  grand  attendrissement,  a assisté 
vingt  fois  au  lavement  des  pieds  à Versailles,  sans  éprou- 
vec  la  plus  légère  émotion,  et  sans  qu’elle  ait  pu  distraire 
sa  tête  un  seul  instant  de  ses  affaires  dans  les  bureaux 
de  la  marine!  Si  je  rencontre  jamais  ce  philosophe  chi- 
nois et  M.  Poivre  ensemble,  je  leur  demanderai  com- 
ment on  empêche  les  honiines  de  se  faire  d’habitude  à 
tout. 

Une  société  de  négocians  du  port  de  Nantes  ayant 
noinmé  un  de  ses  vaisseaux  le  Voltaire , et  en  ayant  fait 
part  au  parrain  du  nouveau  baptisé,  cet  homme  illustre, 
réservé  à toutes  sortes  de  distinctions,  a adressé  un  dis- 
cours à son  vaisseau,  qile  vous  allez  lire  quand  j’aurai 
transcrit  ici  la  réponse  qu’il  a faite  à celui  qui  lui  a mandé 
«x'ile  nouvelle. 
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Lettre  de  M.  de  yoltaire  à M.  de  Montaudoin  , de 
plusieurs  Académie^ , et  correspondant  de  V Académie 
royale  des  Sciences  de  Paris,  à Nantes. 

De  Ferocv , le  2 juin 

« Monmeur  , 

« Jusqu’à  présent  je  ne  pouvais  pas  me  vanter  d’avoir 
heureusement  conduit  ma  petite  barque  dans  ce  monde: 
mais  puisque  vous  daignez  donner  mon  nom  à un  de  vos 
vaisseaux,  je  défierai  désormais  toutes  les  tempêtes.  Vous 
me  faites  un  honneur  dont  je  ne  suis  pas  certainement 
digne,  et  qu’aucun  homme  de  lettres  n’avait  jamais  reçu. 
Moins  je  le  mérite,  et  plus  j’en  suis  reconnaissant.  Ou  a 
baptisé  jusqu’ici  les  navires  des  noms  de  Neptune,  des 
tritons,  des  sirènes,  des  griffons,  des  ministies  d’Etat  ou 
des  saints,  et  ces  derniers  surtout  sont  toujours  arrivés  à 
bon  port;  mais  aucun  n’avait* été  baptisé  au  nom  d’un 
faiseur  de  vers  et  de  prose. 

a Si  j’étais  plus  jeune,  je  m’embarquerais  sur  votre 
vaisseau,  et  j’irais  chercher  quelque  pays  où  l’on  ne 
connût  ni  le  fanatisme  ni  la  calomnie.  Je  pourrais  encore, 
si  vous  vouliez,  débarquera  Civita-Vecchia'lcs  Jésuites 
Patouillet  et  Nonotte,  avec  l’ami  Fréron,  ci-devant  Jé- 
suite. Il  ne  serait  pas  mal  d’y  joindre  quelques  convul- 
sionnaires ou  couvulsionistes  : on  mettait  autrefois,  dans 
certaines  occasions,  des  singes  et  des  chats  dans  un  sac, 
et  on  les  jetait  ensen^ble  à la  mer. 

« Je  m’imagine  que  les  Anglais  me  laisseraient  libre- 
ment passer  sur  toutes  les  mers;  car  ils  savent  que  j’ai 
toujours  eu  du  goût  pour  eux  et  pour  leurs  ouvrages.  Ils 
prirent  dans  la  guerre  de  17/11  un  vaisseau  espagnol 
tout  chargé  de  bulles  de  la  Cruzade,  d’indulgcnccs  et 
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üAgnus  Dei.  Je  me  flatte  que  votre  vaisseau  ne  porte 
point  tle  telles  marchandises;  el^s  procurent  une  très- 
grande  fortune  dans  l’autre  monde,  mais  il  faut  d’autres 
cargaisons  dans  celui-ci. 

« Si  le  patron  va  aux  Grandes-Indes,  je  le  prierai  de  se 
charger  d’une  lettre  pour  un  brame  avèc*qui  je  suis  en 
correspondance,  et  qui  est  curé  à Bénarès  sur  le  Gange. 
Il  m’a  prouvé  que  les  brames  ont  plus  de  quatre  mille  ans 
d’antiquité.  C’est  un  homme  très-savant  et  très-raison- 
nable; il  est  d’ailleurs  beaucoup  plus  baptisé  que  nous; 
car  il  se  plonge  dans  le  Gange  toutes  les  bonnes  fêtes. 
J’ai  dans  ma  solitude  quelques  coirespondances  assez 
éloignées,  mais  je  n’en  ai  point  encore  eu  qui  m’ait  fait 
plus  d’honneur  et  plus  de  plaisir  que  la  vôtre. 

O Je  n’ai  pu  vous^écrire  de  ma  main,  étant  très-ma- 
lade; mais  cette  main  tremblante  vous  assure  que  je  se- 
rai jusqu’au  dernier  mdhient  de  ma  vie.  Monsieur, 
votre , etc.  ( i ).  » , 

Il  s’est  trouvé  dans  la  bibliothèque  de  feu  M.  Gaignat 
un  manuscrit  qui  ne  pourra  pas  être  annoncé  dans  le 
catalogue  qu’on  prépare , ni  être  vendii  avec  une  certaine 
publicité.  On  l’a  déposé  chez  le  libraire  Debure , où  je 
l'ai  vu  par  la  protection  des  héritiers  de  M.  Gaignat  : ce 
sont  les  Contes  de  La  Fontaine,  en  deux  volumes,  grand 
in-4*  ou  petit  in-folio,  écrits  à la  main  sur  du  vélin.  Le 
caractère  est  de  la  plus  grande  beauté,  et  le  texte  de  la 
plus  grande  correction.  A la  tête  de  chaque  conte  il  y a 
un  tableau  en  miniature,  représentant  le  sujet  du  conte; 
et,  à la  fin  de  chaque  conte,  on  trouve  des  arabesques 

(t)  Le  Discourt  éteot  dqà  imprimé  dan.x  les  (Ouvres  de  Voltaire,  nous 
avons  cru  devoir  le  supprimer.  {Note  des  premiers  éditeurs,')  Voir  dans  les 
Épilret  de  Voltaire  Tépître  A mon  Vaisseau, 
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pour  vignettes , traitées  avec  beaucoup  d’esprit  et  de 
finesse.  T^a  plupart  des  tableaux  sont  très-lascifs;  d’autres 
ne  le  sont  pas  assez.  Il  me  semble  que  lorsqu’il  y a iiii  ton 
donné,  il  faut  le  suivre,  et  que  tout  contraste  est  cho- 
quant; quand  je  suis  en  mauvais  lieu,  je  ne  m'attends 
pas  à voir  rien  d’honnête  ni  rien  de  ménagé.  M.  Gaignat 
a fait'  faire  ce  manuscrit  chez  lui  et  sous  sea  yeux  par 
deux  artistes  distingués.  Le  sieur  Monchaussé  a parfaite- 
ment imité  dans  l’écriture  du  texte  des  nouvelles,  les 
plus  beaux  carailcres  gravés.  Les  tableaux,  culs-de- 
lampe,  etc.,  ont  été  peints  avec  une  grande  perfection 
par  le  sieur  de  Marolles,  peintre  d’une  grande  réputa- 
tion. On  prétend  qu’il  lui  a coûté  i8,oou  livres.  C’est 
mettre  bien  de  l’argent  à une  fantaisie  peu  recomman- 
dable. Il  n’en  aurait  pas  fallu  davantage  pour  établir 
dix-huit  familles  honnêtes;  mais  c’est  que  l’esprit  a ses 
débauches  aussi.  Le  libraire  a taxé  ce  manuscrit  à deux 
cents  louis;  c’est-à-dire  que  celui  qui  donnera  le  plus 
au-delà  de  ce  prix  aura  le  livre;  mais  ce  marché  ne 
pourra  se  faii'e  qu’en  secret.  On  a dit  dans  le  public  que 
la  plupart  des  miniatures  étaient  effacées,  mais  cela  est 
faux  ; elles  m’ont  paru  très-bien  conservées  ( i ). 

Il  nous  est  venu  cet  ordinaire,  de  la  manufacture  de 

(i)  Ce  maDuscril  infiniment  précieux  passa,  en  176g,  de  la  bibliothèque 
de  M.  Gaignat  dans  eelle  de  M.  de  Choiseul,  ministre  de  la  guerre,  pour  le  * 
le  prix  de  dix  mille  livres.  De  cette  bibliothèque  il  passa  daiu  les  mains  de 
M.  Debure  père,  encore  vivant,  libraire  recommandable  par  l’étendue  de  ses 
connaissances  bibliographiques.  Il  le  garda  quelque  temps,  et  le  vendit  ensuite 
à M.  Paris,  parent  de  M.  Paris  de  Montmartel , dont  la  bibliothèque,  trans- 
portée en  Angleterre  vers  la  fin  de  l’année  t78g.  y fut  vendue  publiquement 
au  mois  de  mars  i;gi.  Le  maniiserit  des  Contes  de  La  Fontaine  qui  en  faisait 
partie  fut  alors  acheté,  par  un  riche  amateur,  la  somme  de  trois  cent  quinze 
livres  sterling,  représentant  sept  mille  cinq  omit  soixante  francs.  On  ignore  le 
sort  ultérieur  de  ce  rhef.<i'cni«  re.  ( Aole  Je  la  première  èJitioa.  ) 
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Ferney,  un  écrit  de  quarante  pages  in-S",  intitulé  : la 
Profession  de  foi  des  Théistes,  par  le  comte  Da...  au 
R.  D.,  traduit  de  l’allemand  (i).  Quand  je  dis  qü’il  nous 
est  venu , cela  veut  dii'e  que  deux  ou  trois  exemplaires 
de  cet  écrit  ont  échappé  à la  vigilance  de  la  police,  et 
circulent  dans  Paris  île  mains  en  mains;  mais  on  ne 
peut  les  avoir  pour  de  l’argent , ou  quand  on  les  vend 
sous  le  manteau,  on  se  fait  payer  le  risque  auquel  on 
s’expose  par  cette  espèce  de  contrebande  qui  est  pour- 
suivie avec  la  plus  grande  sévérité;  de  sorte  que  les  ama- 
teurs paient  un , deux  et  plusieurs  louis  ce  qui  peut  valoir 
vingt-quatre  sous  ou  un  écu.  La  Profession  de  fui  des 
Théistes  est  adressée  au  roi  de  Prusse.  Outre  le  préam- 
bule, elle  est  partagée  en  dix  petits  chapitres  dont  voici 
les  inscriptions,  i.  Que  Dieu  est  le  père  de  tous  les 
hommes.  2.  Des  superstitions.  3.  Des  sacrifices  de  sang 
humain.  4-  l^t-s  persécutions  chrétiennes.  5.  Des  mœurs. 
6.  De  la  doctrine  des  Théistes.  7.  Que  toutes  les  religions 
doivent  respecter  le  théisme.  8.  Bénédictions  sur  la  tolé- 
rance. 9.  Que  toute  religion  rend  témoignage  an  théisme. 
10.  Remontrance  à toutes  les  religions.  Il  ii’y  a i-ien  de 
nouveau  dans  la  Profession  de  foi  des  Théistes,  rien  qui 
n’ait  été  fabriqué  et  refabriqué  bien  souvent  dans  cette 
manufacture;  mais  c’est  une  des  maximes  fondamentales 
établies  par  le  chef  de  cette  manufacture , que  les  hommes 
sont  de  dure  conception,  et  que  la  vérité  ne  peut  se 
■ nicher  dans  leur  cerveau  qu’à  force  de  se  présenter  la 
même  sous  des  formes  et  des  tournui’es  diverses.  11  s’eu 
faut  bien  que  cette  Profession  de  foi  vaille  les  Conseils 
raisonnables  adressés  à M.  liergier  (a).  L’auteur  de  la 

(i)  Par  Votlaire , comprit  dana  »ea  OEutret. 

(a)  Consrih  mUonnailes  à M.  Bergier pour  ta  Jèfrnn  du  clinstianumr. , par 
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Profession  tn  a cité  le  plus- beau  morceau  et  l’a  insérë 
tout  au  loBg.  Ce  morceau  c’est  le  chapitre  des  Martyrs, 
tiré  des  Conseils  raisonnables  ; il  est  très-supérieur  au 
reste  de  la  Profession  : c!est  un  chef-d’œuvre  de  l’élo- 
quence'|a  plus  pathétique;  on  ne  peut  le  lire  sans  être 
touché  aux  larmes.  - . . 

M.  de  Saint-Foix  vient  de  publier  une  Lettre  au  sujet 
de  l’Homme  au  masque  de  fer;  c’est  un  écrit  d’environ 
quarantq  pages  in-ia.  M.  de  Voltaire  a parlé  de  ce  pri- 
sonnier d’Etat  cTune  manière  aussi  intéressante  que  sage. 
Le'récit  qu’il  eq  fait  dans  le  Siècle  de  Louis  XIV  e&t  un 
chef-d’œuvre  de  narration  ; mais  il  ajoute  qu’il  n’a  pu 
savoir  qui  était  ce  prisonnier,  et  il  s’interdit  toute  con- 
jecture à cet  égard,  Grange-Chancel , qui  a été  long- 
temps enfermé  au  château  de  l’île  Sainte-Marguerite, 
pour  ses  Philippiques  contre  M,  le  duc  d’Orléans , l’égent , 
prétendit,  lorsqu’il  fut  sorti  de  sa  prison,  avoir  pris  des 
iqjjlrmations  très-exactes  au  sujet  de  ce  prisonnier  qui  y 
avait  été  long-temps  détenu.  Il  fit  insérer  à cette  occa- 
sion une  lettre  dans  \ J nuée  littéraire  de  Fréron.  Celle 
lettre  dit  bien  en  passant  quelques  injures  à M.  de  ^ olr 
taire,  mais  ne  taous  apprend  pas  sur  riiomine  au  masque 
de  fer  la  plus  légère  circonstance  de  plus  que  rarticle^^ 
Siècle  de  Louis  , excepté  qiiqjLa  Grange-Clianc^ 
prétend  que.ee  prisonnier  était  le  duc  de  Beauforl,  grand 
amiral  de  France,  qui  passait  pour  avoir  été  tué  au  siège 
de  Candie^où  l’on  né  put  jamais  retrouver  son  œrps. 
Permis  à La  Grange-Chancel  de  penser  et  d’imprintec 
cètte  absurdité,  qui  n’a  pas  le  sens  commun;  je  lut  passe 

’ ' I 

une  société  Je  bàehelien  en  théologit,  1768;  par  VoltaTre:  comprit  dant  srt 
Œuvres. 

Tom.  V.  3o 
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même  sa  mauvaise  humeur  contre  M.  de  Voltaire.  On 
jouait  les  tristes  et  froides  tragédies  de  ce  I^a  Grange- 
Chancel  avec  un  certain  succès,  quand  ce  petit  morveux 
de  Voltaire  est  venu  les  chasser  du  théâtre  par  les  siennes, 
de  sorte  que  feu  La  Grange-Chance!  a de  beaucoup  sur- 
vécu à feu  ses  tragédies.  L’auteur  obscur  des  Mémoires 
secrets  pour  servir  à V Histoire  de  Perse  (i),  dans  les- 
quels on  rapporte,  sous  des  noms  persans,  des  anecdotes 
de  la  cour  et  du  règne  de  Ixiuis  XIV,  dit  que  ce  pri- 
sonnier était  le  comte  de  Vermandois,  fils  naturel  de 
Louis  XIV  et  de  mademoiselle  de  \jsl  Vallière,  et  que  son 
crime  consistait  d’avoir  donné  un  soufflet  à M.  le  Dau- 
phin. Permis  à l’auteur  obscur  et  ignoré  de  ces  Mémoires 
secrets  d’imprimer  cette  impertinence,  quoique  M.  de 
Vermandois  mourût  à l’armée,  à la  fleur  de  son  âge,  au 
su  et  aux  regrets  de  toute  l’armée  et  de  toute  la  France. 
Un  livre  aussi  méprisé  que  ces  Mémoires,  ne  mérite  pàs 
d’être  réfuté.  Vient  M.  de  Saint-Foix,  auteur  de  türacie 
et  des  Grâces,  petites  pièces  du  Théâtre  Français , et  *des 
Essais  historiques  sur  Paris  qu’il  a commencés  assez 
agréablement  en  conteur  d’anecdotes , et  qu’il  a finis  avec 
la  prétention  d’historien  dont  il  est  forl  loin  d’avoir  les 
lalens  et  le  mérite.  Ce  M.  de  Saint-Foix  a aussi  un  avis 
Ap^riiomme  au  masque  de  fer,  et  il  l’annonce  avec  une 
emphase  étonnante.  Il  n’y  a rien  de  si-j(idicule  que  la  gra- 

* * * . . 

(i)  On  lit  dan>  les  Mtlanget  tf Histoire,  de  titlè rature , etc.,  lires  d’iiii 

porte-feuille  { et  publiés  par  M.  Crawfuhl  ) page  5gi;ParU,  iSog,  iu-4*. 

« Une  lettre,  trouvée  parmi  les  papiers  de  madanie  Du  HanlR*! . femme  de 

ehambre  de  madame  de  Pompadour . porte  que  les  Afemoiret  secrets  sont  de 

madame  de  Vieux-Maisoo,  une  des  femmes  les  plus  inccbaotcs  qu'ou  puisse 

voir.  Il  en  existe  plusieurs  édtiious,  dont  quelques-iinei  ont  'une  clef  iin- 

primée.  La  seconde  édition,  publiée  en  1.7 4<>,  a été  revue  et  aiigiiirntiv. 
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vite  avec  laquelle  il  discute  ce  fait  historique  dé  la  ma- 
nière du  monde  la  plus  absurde;  c’est  Arlequin  faisant  le 
docteur  et  le  savant , ce  sont  les  difficiles  nugœ  d’Horace. 
M.  de  Saint-Foix  prétend  que  le  prisonnier  au  masque  de 
fer  était  le  duc  de  Monmoutli,  fils  naturel  de  Charles  II, 
roi  d’Angleterre,  et  dcLucieValters,  lequel  ayant  fomenté 
une  rébellion  pendant  le  malheureux  règne  de  Jacques  II, 
et  ayant  été*pris  les  armes  à la  main , eut  la  tête  tranchée. 
M.  de  Saint-Foix  fonde  son  opinion  sur  les  bruits  popu- 
laires qui  couraient  alors,  qu’un  officier  qui  ressemblait 
beaucoup  au  duc  deMonmouth  avait  eu  la  complaisance 
de  se  faire  couper  la  tête  à sa  place.  Permis  à M.  de  Saint- 
Foix  de  penser,  de  publier  une  aussi  insignè  pauvreté. 
To.us  ces  grands  hommes  qui,  par  manière,  de  passe- 
temps,  ont  pris  la  peine  de  nous  parler  de  ce  prisonnier  ^ 
extraordinaire , n’ont  fait  que* copier  Mà  de  Voltaire  et  y 
ajouter  cl^un  unp  impertinence  pitoyable.  Mais- qui 
était  donc  cë  prisonnier  gardé  avec  tant  de  respect  et 
tant  de  rigueur  à la  fois?  Je  le  sais  bien  moi,  quoique- 
Louis  XIV  ne  me  l’ait  point  confié;  et  tout  homme  qui 
veut  lire  le  récit  de  M.  de  Voltaire  avec  une  certaine 
attention  sera  en  état  de  former  des  conjectures  très- 
vraisemblables  ; mais  elles  peuvent  se  dire  à.l’orpille-èt  ne 
peuvent  s'^imprimer  ni  même  s’écrire.  Je  nie.suis  sou^l^t^ 
su  mauvais  gré  d’avoir  oublié  d’en  parler  à M.  de  Vol- 
taire pendant  mon  séjour  aux  Délices  ;•  j’aurais  pu  entre- 
voir s’il  avait  sur  l’homme  au  mas(|ue  de  fer  les  mêmes 
idées  que  moi.  ; 

P.*ris  , i5  juiUcf  1768 

On  a raison  de  dire  que  raknour  patérnel  est  plus  fort 
•tjuc  la  vie , êt  que  c’est  de  toutes  les  affectious  celle  qui 
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s’éleint  la  dernière.  Les  aulcur»  qui  n’utit  pas  toujours 
des  enfans  à afTectionner  portent  toute  leur  tendresse 
sur  leurs  ouvrages,  et  ils  ont  encore  cela  de  commun 
avec  la  faiblesse  des  pères,  que  les  plus  défectueux  de 
leurs  enfans  ne  sont  pas  les  moins  chéris.  Le  pauvre 
• président  Hénault  a atteint  et  même  passé  le  terme  de. 
quatre-vingts  ans,  mais  c’est  en  végétant;  il  donne  tous 
les  jours  a souper,  saus  plus  recueillir  aucuiÆ  jouissann* 
de  la  société  ; il  s’éteindra  un  beau  jour  au  milieu  de 
vingt  convives  sans  s’en  apercevoir,  et  vraiseinblablc*- 
ment  sans  que  cela  dérange  leur  digestion.  Il  y a déjà 
quelques  années  qu'il  vit  dans  cette  léthargie;  la  passion 
de  ses  ouvrages  a seule  le  pobvoir  de  le  réveilkr  encore 
et  de  le  rappeler  à la  vie.  Ses  soupers  auront  perdu  leur 
réputation , parce  que  son  palais  a perdu  son  discerne- 
ment, et  que  son  cuisinier  é^t  assez  malhonnête  pour  aller 
travailler  en  ville  pour  de  l’argent,  tandis  qu’un  mauvais 
marmiton  fait  le  souper  de  son  maître;  mais  le  soin  de 
ses  ouvrages  aura  amusé  ses  derniers  instans,  et  lui  aura 
procuré  la  seule  sensation  dont  il  soit  susceptible , et 
l’unique  satisfaction  qu’il  spit  en  son  pouvoir  de  goûter. 

Avec  le  secours  de  l’abbé  Iloudot,  petit  employé  de 
la  Bibliothèque  du  Roi  et  son  ancien  dévoué , le  pauvre 
président  a fait  Une  nouvelle  édition  de  son  Abrégéchro- 
nologique^e  l’ Hàtoire  de  France;  mais  après  avoir  ainsi 
doté  pour  la  dernière  fois  un  enfant  chéri,  sa  tendresse 
paternelle  lui  a rapp^é  une  bâtarde,  fruit  ignoré  d’une 
passion  malheureuse,  et  sa  faiblesse  l'a  porté  à la  recon- 
naître et  à l’établir  avant  de  mourir.  Celte  bâtarde,  c’est 
une  vestale 'appelée  Cornélie.  Il  ÿ a cinquante*  cinq  ans 
que  cette  tragédie  a paru  sur  le  théâtre  de  la  Comédie 
Française:  son  papa  prétend  que  c’est  aveê  succès;  ce** 
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pendaht  ni  sou  succès'  ni  son  nom  n’était  parvenu  i ma 
connaissance,  et  tous  ceux  que  j’ai  pu  interroger  n’en 
avaient  jamais  entendu  parler.  Qiioiqu’en  1713,  année  de 
la  représentation  de  cette  pièce (i),  le  Théâtre  Français 
fût  livré  a^x  tragédies  faibles  de  Campistron,  aux  tragé- 
dies dures  de  Crébillon , aux  tragédies  froides  et  alambi-  ' 
qüées  de  La  Grange-Cban<^ , aux  tragédies  iN^dres  et 
plates  de  La  Motte,  et  que,  par  conséquent,  le  goût  du 
public  fût  bien  mauvais , malgré  \^rt  poétique  de  Des- 
préaux et  malgré  la  versification  divine. des  pièces  de 
Racine,  il  fallait  que  le  succès  de  la  Vestale  CkunéliefîH. 
bien  médiocre,  puisque  son  papa  n’a  jamais  osé  l’exposer . 
au  grand  jour  de  l’impression,  et  que  personne  ne  s’était 
aperçu  de  cette  rigueur.  . ‘ ' 

Le  séjour  de'  M.  Horace  Walpole  en  France  a été 
l’époque  de  plu^eurs  forfaits*  littéraires.  M.  Walpole  est 
fils  de  ce  célèbre  ministre  du  roi  George  II , qui  se  van- 
tait d’avoiT  dans  son  cabinet  le  tarif  de  toutes  les  probi- 
tés d’Angleterre , et  qui  le  prouvait  assez  souvent.  Il 
passe  lui-même  pour  un  homme  de  beaucoup  d’esprit , ^ 

et  je  l’ai  assez  souvent  rencontré  dans  le  monde  pour 
n’en  faire  aucun  doute.  U a un  grand  usage  du  monde  et  / 
un  tou  excellent;  et  malgré  l’air  blême  et  défait  que  les  . 
fréquens  accès  d’une  goutte  douloureuse  lui  ont  laissé,  il 
m’a  paru  avoir  beaucoup  d’agrément  et  de  gaieté  dans 
l’esprit,  et  une  plaisanterie  fine  et  piquante.  C’est  lui  qui 
a fabriqué  la  Lettre  du  roi  de  Prusse  à J.-J.  Rousseau, 
qui  a joué  un  si  grand  rôle  dans  la  querelle  de  David 
Hume  (2),  Premier  forfait.  C’est  lui  qui  a engagé  le  pré- 

(1)  Le  ^7  janvier.  Selon  Léris,  Cornèlic  fiU  laite  en  commun  avec  Fti^elicr. 

(9)  Voir  page  4 de  ce  volume. 
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sident  Hcnault  à reconnaître,  avanl  de  mourir,  sa  bâtarde 
Cornélie,  qui  était  si  bien  et  si  convenablement  dans  son 
couvent.  Second  forfait  énorme  et  grave.  M.  Walpole  a 
dans  un  de  ses  cbâlcaux,  à Strawberry-Hill,  une  impri-  1 
merié  pour  son  usage  particulier.  Outre  ses  propres  ou-  | 
vragos,  il  y a fait  imprimer  magnifiquement /«/-'//arjffl/c 
de  Lucain.  C’est  dtijà  un  asftz  grand  tort  aux  yeux  d’iin  ' 
homme  de  goût  d’avoir  multiplié  le  poème  de  ce  poète 
boursoufflé,  plutôt  que  de  mettre  scs  soins  pt  sa  dépen.se 
à une  superbe  édition  de  Virgile  ou  d'Horâce;- mais  c’est 
un  tort  encore  pliis  grave  d’avoir  arraché  an  président  . 
ilénaultson  manuscrit  de  Cor/jé/te,  pour  le  faire  imprimer 
à l’imprimerie  de  Strawberry-Hill,  sur  de  très-beau  papier, 
eu  beaux  caractères  et  fort  incorrectement.  !.«  président  à 
dédié  sa  pièce  à son  éditeur.  Il  le  remercie  de  l’établis- 
sement honorable  et  magnifique  qu’il  procure  à cette  or- 
pheline. Elle  l’est  vraiment  ; car  son  papa  avertit  qu’il 
garde  toujours  l’incognito;  et  comme  l’édition  de  M.  Wal- 
pole ne  se  vendra  pas,  il  est  à croire  qne  la  Vestale  le 
gardera  aussi.  Le  président  ne  cache  pas  à .son  éditeur 
que  cette  tragédie,  fruit  de  sa  première  jeune.sse,'a  été 
l’ouvrage  de  l’amour.  Il  craint  qu’elle  no  se  ressente  de 
l’emportement  d’un^  première  passion.  Le  pauvre  pré- 
sident! Il  a pu  être  amant' aimable,  mais  amant  em- 
porté! en  conscience,  je  ne  puis  lui  faire  cette  injustice. 

Il  prétend  qu’on  n’aime  qu’une  fois  dans  la  vie,  que  les 
autres  atlacliemens  qu’on  contracte  ne  sont  que  des  goûts 
passag’ers,  des  traités  de  convenance,  des  arrangemens  | 
de  société,  et  il  pourrait  bien  avoir  raison  : mais  si  dans  i 
sa  |)icmière  et  véritable  pas.sion  l’amant  u’a  pas  (‘lé  plus  \ 
chaud  qu(‘* l’auteur,  le  pauvre  président  peut  se  vanlcj- 
d'avoir  été  l’amant  le  plus  Irausi  de  .son  siècle,  lleiueuse- 
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meut  pour  faire  preuve  d’un  digne  amant,  on  n’est  pas 
uhligé  de  faire  une  tragédie  chaude.  On  sait  que  le  pré* 
sident  était  en  son  temps  un  homme  plein  d’agrémens, 
un  peu  frivole,  mais  très-bien  venu  du  beau  sexe.  11  au-' 
rait  bien  fait  un  joli  madrigal,  une  chanson  galante^ 
mais  une  tragédie,  c’est  autre  chose.  Il  dit  que  sa  pièce, 
après  avojr  été  l’accident  de  l’amour,  finit  bien  plus  no- 
blement par  être  le  prix  de  l’amitié  dont  il  est  honoré 
par. son  éditeur.  Comme  cet  accident  de  l’amour  ne  sera 
pas  vendu,  il  faut  en  tracer  ici  une  esquisse  légère  en 
peu  de  lignes.  » ' 

La  tragédie  se  passe  sous  l’empereur  Domitien  et  peu 
{ de  temps  après  son  avènement  à l’empire.  Domitien  est 
i amoureux  de  Corbélie;  eu  l’épousant,  il  peut  l’élever  au 
j rang  suprême;  un  grand  obstacle  s’y  oppose.  Cornélie 
! .s’est  faite  vestale;  c’est  à sa  prise  d’habit  que  l’empereur 
l’a  vue  pour  la  première  fois  et  qu’il  a conçu  la  plus  forte 
\ passion  pour  elle.'  Licinien  , un  des  flatteurs  et  des  corn- 
plaisans  de  Domitien , dit  qu’il  faut  mépriser  cet  obstacle, 

: déclarer  les  vœux  de  Cornélie  nuis,  et  l’épouser  en  dépit 
de  Vesta  et  de  son  culte  : il  ne  sait  pas,  ni  l'empereur 
non  plus,  que  le  cœur  de  Cornélie  n’est  pas  libre;  elle 
aime  Celer,  jeune  héros  qui  vient  de  se  signaler  par  une 
victoire  éclatante  contre  les  Gaulois;  elle  l’aime  malgré 
j ulle  et  malgré  la  haine  qui  a long-temps  subsisté  entre 
I leurs  deux  maisons.  Il  fallait  que  ce  Céler  fût  )jien  ai- 
I mable,  surtout  pour  les  vestales;  car  une  autre  de  ces 
! dames,  Emilie,  parente  de  l’empereur,  en  est  également 
éprise.  C’est  elle  qui  le  protège  auprès  de  Domitien , et 
qui' lui  a obtenu  les  honneurs  du  triomphe,  quoiqu’il' 
n’ait  pas  encore  atteint  l'âge  prescrit  par  les  lois.-L’a- 
mour  qui  tourmente  l’empereur  et  les  vestales  n’a  pas 
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épargné  Celer;  il  brûle  pour  la  belle  Cornélie;  mais 
la  haine  qui  divisait  les  deux  familles  De  lui  a jamais 
permis  de  faire  connaître  sa  flamme.  C’esl  cet  obstacle, 
regardé  comme  insurmontable,  qui  a déterminé  Cornélie 
à prendre  le  voile  de  Vesta,  et  à renoncer  à tout  autre 
engagement,  ne  pouvant  se  livrer  à son  amour  pour  ce 
héros.  Cependant  cette  haine  a cessé,  et  Celer  se  presse 
un  peu  d’arnver  après  sa  victoire  à Rome,  dans  l’espé- 
rance de  faire  parler  en  sa  faveur  ses  exploits  et  sa  pas- 
sion. L’empereur  est  étonné  de  ce  retour  précipité,. pour 
lequel  le  général  amoureux  n’avait  pas  attendu  ses  ordres  ; 
mais  comme  Céler  est  protégé  par  Lmilie , cette  petite 
fredaine  ne  tire  pas  à conséquence.  Domitien  a besoin 
d’Émilie;  c’est  sous  le  prétexte  de  voir  sa  parente  qu’il 
peut  voir  l’objet  <le  son  amour.  Emilie  a pénétré  la  pas- 
sion de  l’empereur  pour  Cornélie;  elle  la  favorise  dans 
l’espérance  que  l’exemple  de  Cornélie  pourra  luire  loi 
pour  elle.  Si  l’empereur  peut  épouser  une  vestale,  pour- 
quoi Celer  n’obtiendrait  - il  pas  la  même  dispense?  On 
ne  sait  pas  trop  pourquoi  toutes  ces  vestales,  si  amou- 
reuses, ont  choisi  un  état  pour  lequel  elles  ont  si  peu  de 
vocation.  Quant  à Domitien,  il  ne  se  doute  ni  de  la 
passion  d’Emilie,  ni  de  celle  de  Cornélie,  ni  de  celle  de 
Céler.  Suivant  un  usage  établi  au  théâtre  de  temps  im- 
mémorial , les  tyrans  sont  fort  bêtes  : mais  si  vous  avez 
jamais  occasion  de  lire  la  tragédie  de  Cornélie , sous  trou- 
verez que  Domitien  abuse  de  la  permission. 

A présent  vous  jugez  aisément  que  tout  se  passe  en 
découvertes  dans  le  cours  de  cette  tragédie.  Cornélie 
découvre  l’amour  de  l’empereur  moyennant  sa  déclara- 
tion, dont  elle  se  serait  bien  passéë;  elle  découvre  au.ssi 
la  passion  de  Celer,  à laquelle  elle  voudrait  bien  ré- 
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pondre.  Celer  découvre  la  passion  qu’Eniilie  a pour  lui, 
et  ne  sait  qu’y  faire.  Domitien  découvre  qu’il  n’est  aimé 
de  personne,  et  enrage.  Emilie  découvre  la  passion  de 
Céler  pour  Cornélie,  et  s’en  désespère  ; mais  lorsque 
Céler  découvre  enfin  que  Cornélie  paie  sa  passion  du  re- 
tour le  plus  tendre,  l’empereur  découvre  aussitôt  leur 
mutuelle  intelligenee  en  surprenant  Céler  aux  pieds  de 
Cornélie.  Alors* se  découvre  le  pot  au  noir,  et  toutes  les 
furies  de  l’enfer  en  sortent  pour  s’emparer  du  cœur  de 
Domitien.  Son  ami  Licinien  se  fait  délateur  sur-le-champ; 
il  accuse  la  vestale  Cornélie  d’avoir  violé  le  serment  de 
Vesta'.  Elle  est  condamnée,  par  les  pontifes,  au  supplice 
réservé  aux  vestales  infidèles.  Céler  est  arrêté.  L’etnpe- 
reur  met  la  grâce  de  ce  couple,  dont  la  tendresse  l’offense, 
à deux  conditions  : il  faut  que  Cornélie  l’épouse,  et  que 
Céler  épouse  Emilie;  à ce  prix  il  consent  d’oublier  le 
passé.  Ce  n’est  pas  qu’il  se  doute  le  moins  du  monde  de 
la  passion  qu’Emilie  a pour  Céler;  mais  il  lui  importe 
qu’une  vestale  soit  épousée  par  un  Romain  quelconque, 
afin  que  cet  exemple  autorise  son  mariage  avec  Cornélie  ^ 
tout  comme  Emilie  se  flattait  auparavant  que  le  mariage 
de  l’empereur  avec  une  vestale  pourrait  faciliter  le  sien. 
Enûlic  se  soumet  donc  de  grand  cœur  aux  ordres  de 
Domitien  ; mais'  Céler  et  Cornélie  n’ont  pas  la  même 
docilité.  Il  est  vrai  que  l’empereur  n’aura  pas  beau  jeu  en 
usant  de  rigueur;  car  les  éiémens,  les  deux  et  les  enfers 
se  déclarent  pour  les  deux  amans.  Et  d’abord,  le  délateur 
Licinien  est  emporté  par  le  diable,  ou,  pour  parler  moins 
chrétiennemerH , il  est  tué  par  le  tonnerre,  qui  aurait 
beaucoup  mieux  fait  d’aller  au  fait,  et  de  tomber  sur 
Domitien.  I^es  pontifes  qui  veulent  frapper  Cornélie  sont 
eux-mêmes  frappés  de  paralysie  et  restent  perclus  de 
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leurs  ineuibres.  A voir  le  galaat  et. doucereux  président 
Héiiault  au  milieu  du  souper,  ou.ne  Se  douterait  pas  gu’it 
fût  capable  d’user  de  moyens  aussi  violcns  pour  se  dé- 
faire des  gens  qui  l’embarrassent.  Heureusement  oes  pe-i 
titcs  plaisanteries  sc  passent  dèrrière  ie  théâtre;  elles  ne 
remédient  à rien  ; car  Cornélie  se  tué  elle-nlême  quand 
elle  voit  qu’elle  ne  peut  être  expédiée  par  les  autres. 
Celer  ne  peut  résister  à ce  bel  exemple , et  se  frappe 
aussi.  Emilie  sc  tue  de  meme,  mais  c’est  en  notre  pré- 
sence, et  après  avoir  fait  à l’empereur  un  récit  circon- 
stancié de  tout  ce  qui  s’est  passé.  Tous  les  acteurs  étant 
ainsi  décédés  de  mort  violente,  Domifien  seul,  sans com-’ 
])agnic,  et  n’ayant  plus  rien  à nous  dire,  est  obligé  de 
finir  la  pièce.  % 

Ce  plan  puéril  est  exécuté  de  la  mauière  la  plus  faible 
cl  la  plus  froide.  Voici  une  année  qui  sera  marquée  dans’ 
les  annales  de  nos  tbéûtrcs  par  les  outrages  faits  aux 
vestales.  M.  Fontanelle,  èn  volant  au  poète  Roy  Son  acte 
du  Feu , de  l’opéra  des  Élémens,  où  une  certaine  Émilie,  ' 
en  s’entretenant  trop  long-temps  de  ses  feux  avec  un  cer- 
tain Valère,  laisse  aussi  éteindrele  feu  sacré,  a transformé 
le  noble  chapitre  des  vestales  en  un  couvent  d’ursulines; 
et  il  faut  que  ce  paiivre  président  Hénault,  sur  le  bord 
île  sa  fosse,  se  souvienne  de  ses  vieux  torts  envers  ses 
dames  pour  révéler  sa  misère  par  la  confession  déplacée 
d’un  péché  ignoré  de  tout  le  monde.  . ^ 

La  tragédie  du  Joueur,  par  M.  Saurin,  dont  les  re- 
présentations ont  été  interrompues  à l’occasion  de  la 
mort  de  la  reine,  paraît  impriinéc  sous  le  titre  ridicule 

de  Béverlc^ , tragédie  bourgeoise  (i).  Elle  est  dédiée  à 

) 

(i'  Palis,  Diu’besno , 176?^,  in*8®. 
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M.  le  duc  d’Orléans;  elle  avait  été  jouée  l’année  dernière 
sur  le  théâtre  particulier  de  ce  pruice , à Villers-Cptle- 
rets;  il  était  naturel  qu’elle  parût  sous  scs  auspices.  L’E- 
pîtrede  M.  Saurin  et  le  court  avertissement  dont  elle  est 
suivie,  sont  d’une  grande  simplicité.  La  modestie  de 
l’auteur  doit  arracher  la  plume  des  mains  du  critique  le 
plus  sévère.  Jene  puis  cependant  m’accommoder  des  prin- 
cipes de  poétique  que  l’auteur  expose  dans  son  é^re 
dé'dicatoire.  Il  se  demande  si  le  Philosophe  sans  le  sa- 
voir est  une  (ragedie  ou  une  comédie,  et  il  ii’ose  décider 
cette  question.  Eh  bien  ! j\I.  Saurin,  je  la  déciderai  : non- 
seulement  c’est  une  comédie,  mais. c’est  là  la  vraie  co- 
médie et  son  véritable  modèle.  Quoi!  parce  qu’il  s’est 
trouvé  en  France,  il  y a cent  ans,  un 'homme  d’un  gé- 
nie rare,  d'une  verve  irrésistible  .qui  n’a  fait  proprement 
que  des  pièces  satiriques,  d’une  satire  déliée  et  souvent 
sublime,  et  parce  que  c’est  avec  une  extrême  délicatesse 
que  la  satire  demande  à être  maniée  dans  une  monar- 
chie, où  l’orgueil  de  la  naissance,  des  rangs,  des  titres, 
des  charges, des  places,  rend  chaque  particulier  excessi- 
vement su.sccptif>le  sur  tout  ce  qui  tient  à cette  existence 
i;xtérieure . et  factice;  quoi,  parce  que  cet  homme 
unique',  se  soumettant  aux  entraves  que, la  sotte  religion 
et  les  petites  mœurs  mesquines  et  gotliiques  de  son  pays 
et  de  son  siècle  ont  mises  de  toutes  parts  au  genre  dra- 
matique pour  l’empêcher  d’atteindre  le  but  véritable  et 
glorieux  pour  lequel  il  a été  institué;  parce  que,  dis-je, 
cet  homme,  malgré  ces  entraves,  a su  se  franchir  une 
route  vers  l’immortalité,  tout  ce  qui  ne  sera  pas  dans  le 
genre  du  Tartuffe  et  ào  Misanthrope  ne  sera  pas  réputé 
(omédiePQuc  la  populace  li|||Maire  juge  ainsi,  c’estdans 
la  règle,  et  elle  est  faite  poul^^wa;  mais  j’exige  d’un  aca- 
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ilémicieii  plus  d cteiuiiic  dans  les  vues , sans  quoi  je  dirai 
avec  Piron,  qu’il  est  de  ces  Quarante  qui  ont  de  l’esprit 
comme  quatre.  La  vraie  comédie  chez  toute  nation  est 
le  tableau  des  mœurs,  et  ce  tableau  ne  peut  être  fait  ni 
avec  vérité,  ni  avec  goût,  * “’ps*  pas  permis  de  mettre 

indistinctement  toutes  les  conditions  sur  la  scène.  Mo- 
lière eût  été  non-seulement  un  excellent  faiseur  de  comé- 
dies, mais  un  grand  philosophe,  un  profond  moraliste, 
un  véritable  homme  d’Etat,  si  la  petite  police  de  son 
pays  ne  s’y  fût  opposée.  Ce  n’est  pas  aux  critiques  ni 
aux  gehs  de  lettres  <à  rétrécir  les'routes;  leur  réclama- 
tion continuelle  doit,  au  contraire,  faire  sentir  avec  le 
temps  aux  gouvernemens,  de  combien  d'instrumens  de 
police  efficaces  et  puissans  ils  se  privent  par  un  attache- 
ment aveugle  à leurs  préjugés  gothiques  et  barbares., On 
ferait  un  beau  traité  de  poétique  sur  cet  objet,  encore 
peu  aperçu  par  nos  philosophes;  et  si  l’on  était  curieux 
de  se  faire  lapider  par  la  canaille  des  beaux  esprits,  on 
leur  prouverait  que,  sans  rien  diminuer  de  l'admiration 
pour  le  génie  de  Molière,  la  véritable  comédie  n’est  pas 
encore  créée  en  France.  Le  lendemain  de  la  première 
représentation  du  Joueur,  un  anonyme  a envoyé  à M. 
Saurin  les  ve.i’s  suivans  sur  ’ le  rôle  de  madame  Bé- 
vcrley.  > . ' 

S.-iiiriii , celle  femme  si  belle  , ' 

Ce  cœur  si  pur  , si  vertueux  , , 

A tous  scs  devoirs  u fidèle , > 

De  Ion  esprit  n’^rst  point  l’eufant  heureux  -,  ' 

Tul’as  bieu  peint,  mais  le  modèle 

Vil  dans  ton  anie  et  sous  tes  ^cux.  ' • 

J’observe  au  poète  anonyme  que  sa  pensée  ifesl  pa.s 
heureuse;  car  si  madame  Saurin  ressemble  à madame 
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Béverley,  ce  ne  peut  être  que  parce  qu’elle  a la  même 
douceur,  la  même  patience,  la  ipême  résignation,  et 
qu’elle  est  par  conséquent  exposée  aux  mêmes  épreuves;, 
et  si  cela  est,  il  s’ensuit  que  M.  Saurin  est  un  ntécliant 
garnement  , comipeM.  Béverley,  peu  digne  des  vertus 
et  de  l’attachement  d*une  telle  femme.  Or,  Saurin 
est  un  très-honnête  homme,  comme  tout  le  monde  sait: 
donc,  le  poète  anonyme  est  une  bête,  et  son  vertueux 
madrigal  une  pauvreté:  ce  qu’il  était  fort  peu  important 
de  prouver. 

La  Gageait  imprévue  n’est  pas  imprimée,  ef  ne  le 
sera  que  l’hiver  prochain  à la  repj'ise(i).  Un  académi- 
cien qui  n’est  pas  un  sot,  m’a  assuré  ces  jours  passés 
que  la  situation  du  conte  était  beaucoup  plus  comique  et 
plus  plaisante  que  celle  de  la  pièce , en  ce  que  c’est  son 
amant  que  celte  femme  enferme  dans  le  cabinet,  sur  hi 
porte  duquel  elle  tient  ensuite  les  yeux  de  son  mari 
constamment  fixés,  ce  qui  était  bien  autrement  intéres- 
sant. Je  vois  bien  que  jç  n’ai  pas  la  voqation  d’un  acadé- 
micien. J’estimais  précisément  M.  Sedaine  de  ce  qu’il 
avait  eu  assez  d’esprit  et  assez  de  goût  pour  faire  de  ma- 
dame de  Clinville  upe  femme  à la  vérité  étourdie  et  un 
peu  vaine  delà  finesse  de  son  esprit,  mais, -pour  cette 
raison  même,  vertueuse  et  d’une  conduite  irréprochable. 
Je  crois  que , malgré  l’académicien , je  resterai  de  cet 
avis.  Je  ne  vois  daus  le  conte  qu’une  femme  impudique 
^ui^rrête  un  inconnu  sur  le  grand  chemin,  couche  avec 
lui,  et,  surprise  par  son  mari,  l’enferlne  dans  son  cabi- 
net où  elle  a ensuite  assez  d’impudence  pour  tenter  son 
mari,  par  ses  agaceries,  d’y  entrer,  et  pour,  l’en  empê- 

(i)  Parti,  Hérissant,  1769,  in-8®. 
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(’liér  par  une  contenance  artificieuse  et  hardie.  Cela  peut 
être  plus  lascif,  j’en  .iponviens , mais  pour  plus  intéres- 
sant, c’est  autre  chose;  et  une  telle  créature  est  meil- 
leure à enfermer  dans  un  hôpital  qu’à, montrer  sur  un 
théâtre.  Je  persiste  dans  mon  estime  ^ourM..Sedaine, 
singulièrèment  de  ce  qu’il  a senti  qu’il  fallait  faire  de 
madame  de  Clinville  une  femme  sans  passion,  sans  fai- 
blesse et  sans  reproche.  On  a encore  bien  déraisonné  sur 
le  thre  de  cette  pièce.  On  a dit  qu’il  fallait  l’intituler  le 
Chasseur.  Un  journaliste,  je  ne  sais  leq4iel,  a décidé 
spirituellement  que  le  véritable  titrq  de  la  pièce  était 
les  Époux  mystérieux.  Ne  faut-il  pas  être  abandonne 
de  Dieu  pour  imprimer  de  pareilles  bêtises?  Monsieur 
Sedaine,  moquez-vous  de  ces  impertinences  et  gardez 
votre  titre.  Si  vous  aviez  été  ou  Aristophane,  ou  Mé- 
nandre, ou  Plaute,  ou  Tércnce,  vous  auriez  intitulé 
vôtre  pièce  la  Clef,  comme  Plaute  a appelé  une  des 
siennes  le  Hudens,  et  ce  tifre  aurait  été  d’aussi  bon  goût 
que  celui  que  vous  avez  choisi  de  préférence.  . _ 

Au  reste,  M.  Sotlaine  vient  d’êU'e  nommé  architecte  du 
roi  et  secrétaire  perpétuel  de  l’Académie  royale  d’Archi- 
tecture  à la  place  de  feu  M.  Camus.  Voilà  une  place  bien 
donnée;  elle  vaut  douze-  cents  livres  u’appointemens 
avec  un  beau  logement  au  Louvre  : c’est  la  première 
grâce  que  M.  Sedaine  reçoit,  il  la  doit  à M.  le  marquis 
de  Marigny.  I^c  public  a applaudi  à ce  choix,  cl  M.  de 
Marigny  n’a  pas'étc  fâché,  je  crois,  de  prouver  à l’Aca- 
démie qu’il  est  en  droit  de  donner  ses  places  eU  Iqs 
brevets  d’architectes  du  roi  sans  la  consulter;  mais  c’est 
rappeler  à cette  Académie  une  tracasserie  qu’il  eût  été 
plus  généreux  d’oulilier.  Sans  cette  circonstance,  M.  I.Æ- 
roy,  membre  de  l’.Acadcmic,  cctcbre  par  ses  belles  Jlumcs 
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(le  ta  Grèce  {i),  aurait  moulé  tout  naturellement  au 
secrétariat;  il  en  eût  été  très-digne;  et  possédant  une 
tliéorie  savante  et  profonde,  ne  voulant  pas  d’ailleurs 
pratiquer  son  arl,  il  eût  été  très-capable  de  cette  place. 
Si  c’est  une  injustice  de  l’eu  avoir  privé,  je  suis  charmé 
qu’elle  ait  servi  de  récompense  à un  autre  homme  de 
mérite;  et  quand  M.  de  Mnrigiiy  aura  oublié  que  c’est 
M.  Leroy  qui  a été  le  moteur  principal  de  la  résistance 
qu’il  a éprouvée  de  la  part  de  l’Académie  d’Archi lecture, 
il  trouvera  bien  le  moyen  de  le  dédommager  de  cette 
petite  mortification  par  un  bon  contrôle  de  bàlimeus  de 
quelque  maison  i-oyale.  Ce  M.  Leroy,  a publié,  il  y a 
quelques  mois , des  Observations  sur  les  édifices  des  an- 
ciens peuples,  suivies  de  Recherches  sur  les  mesures 
anciennes;  volume  in-8°  d’environ  cent  pages.  Ces  Ob- 
servations répondent  à la  critique  qu’on  a faite  Aes  Ruines 
de  la  Grèce  dans  un  ouvrage  anglais  intitulé  les  Anti- 
quités (F Athènes.  M.  Leroy  reprocbe  à l’auteur  anglais 
de  l’avoir  pillé  pour  le  critiquer  ensuite  mal  à propos. 

De  telles  gens  il  est  assez  : 

Priez. Dieu  pour  les  trépassés. 

Le  vieux  Piron  a fait  sur  le  vaisseau  de  Nantes,  appelé 
/'o//a/rc(2),  les  deux  vers  sulvans: 

Si  j’avais  un  vaisseau  qui  se  uoniiuât  Voltaire  , 

Sous  cet  auspice  heureux  j’en  ferais  un  corsaire..  '■ 

Si  j’étais  fâché  de  ces  vers,  ce  serait  pour  le  vieux  Pi- 
ron; car  ils  sont  bien  plats. 

» ' 

(i)  Les  Ruines  des  plus  beaux  monumem  de  (a  Crèctr  par  M.  Le  Rov  , 
1758,  iii-fol. 

(q)  Voir  précédemment  pa;;e 


CORRKSPON  DANCE  LITTÉRAIRE, 

M.‘  Paulet,  docteur  en  médecine  de  .la  Faculté  de 
Montpcliier,  .vient  de  publier,  en  deux  volumes  in-i», 
une  Histoire  de  la  petite^  vérole,  avec  les  moyens  d’en 
préserver  les  enfans  et  d’en  arrêter  la  contagion  en  Fraifee; 
suivie  d’une  traduction  française  du  Traité  de  la  petite 
vérole,  de  Rhasès,  sur  la  dernière  édition  de  Londres, 
arabe  et  latine.  Ce  qu’il  y a de  vraiment  précieux  dans  cet 
ouvrage,  c’est  ce  traité  arabe  du  médecin  Rhasès;  car  le 
médecin  français  Paulet  est  un  pauvre  homme  auprès  du 
médecin  arabe.  Il  dit  qu’il  ne  faut  pas  inoculer,  mais  ex- 
tirper la  petite  vérole';  mais  n’est-ce  pas  l’extirper  que 
de  la  réduire  à rien  par  le  moyen  de  l’inoculation?  et 
quelle  platitude  de  dire  qu’il  faut  travailler  à l’extirper 
sans  en  indiquer  un  seul  moyen  ! Mais  il  n’èst  pas  de 
mon  ressort  de  faire  à M.  Paulet  son  procès,  et  vous 
aimerez  mieux  lire  la  lettre  que  M.  de  Voltaire  lui  a 
écrite  pour  le  remercier  de  l’hommage  qu’il  lui  a fait 
de  son  livre;  elle  est  datée  du  aa  avril  1768,  du  château  * 
de  Feroey;  et  elle  lui  fait  son  procès  bien  plus  gaie- 
ment (i). 

Histoire  de  France , depuis  l’établissement  de  la  mo- 
narchie jusqu’au  règne  de  Louis  XF,  à l’usage  des 
jeunes  gens  de  qualité,  deux  volumes  grand  in-8',  cha- 
cun d’environ  quatre  cents  pages.  Le  nom  de  ce  nouveau 
cpmpilatcur  est  inconnu;  le  titre  dit  que  son  livre  est 
imprimé  à Francfort-sur-le*Mein , mais  je  le  crois  fabriqué 
et  imprimé  en-Francc(a);  il  est  même  assez  platement  fait 

(i)  Voir  à celle  date  la  Correspondance  générale  de  Voltaire.  ^ 

(a)  Ot  ouvrage  de  Tabbé  Lionnois  avait  eo  effet  été  imprimé  à >\'inrr. 

Il)  fut  réimprimé,  toujours  sous  la  même  rubrique , «ous  le  \i\Ta  A' Abtégé 
chronologique  detüistoire  de  France , a Cusage  delà  jeune  noblesse , *7^*9» 

U vol.  in* S®. 
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pour  mériter  <le  paraître  avec  approbation  et  privilège. 
L’auteur  se  plaiut  de  l’insuffisance  des  abrégés,  où  l’on 
ne  trouve  que  des  dates.  Son  Histoire  de  France  est  par 
demandes  et  par  réponses,  mais  il  fait  répondre  à ses 
écoliers  des  clioscs  bien  plates,  et  très-répréhensibles  aux 
yeux  d’un  i^lûlosophc.  Il  insiste  dans  sa  préface  sur  la 
nécessité  d’avoir  égard  aux  mœurs  et  aux  lois  plutôt 
qu’aux  dates;  il  dit  que  l’étude  de  l’iiistoire  doit  surtout 
avoir  pour  but  de  nous  rendre  meilleurs;  mais  il  peut 
compter  que  la  sienne  ne  fera  pas  cet  effet-là,  à mobis 
qu’un  maître  éclairé  et  honnête  ne  sf’en  serve  pour  mon- 
trer aux  jeunes  gens  dans  quel  détestable  esprit  l’histoire 
moderne  a été  traitée  jusqu’à  présent , et  combien  les 
platitudes  de  nos  lâches  historiens  sont  venimeuses. 

On  accuse  la  manufacture  de  Ferney  d’une  autre  pro- 
duction qui  porte  le  titre  suivant  : Examen  de  la  nou- 
i>elle  Histoire  de  Henri  IF^  de  M.  de  Burj,par  M.  le 
marquis  de  B. , lu  dans  une  séance  d’Acculémie , au- 
quel on  ajoint  une  pièce  analogue;  Genève,  chez  Claude 
Philibert  (1).  Cet  écrit  a cent  pages  in-8*;  s’il  est  du  chef 
de  la  manufacture,  il  faut  convenir  qu’il  n’a  jamais  dé- 
guisé son  style  et  sa  manière  avec  plus  d’adresse;  vous  y 
remarquerez  des  tournures  qui  ne  sont  point  du  tout  les 
siennes.  Il  y a même  des  idées  qui  sont  opposées  à d’au- 
tres idées  qu’on  lui  connaît.  Mais  tout  cela  pourrait  bien 
n’être  que  l’effet  d’une  extrême  adresse;  car  si  cet  écrit 
n’était  pas  de  lui,  il  resterait  toujours  la  difficulté  de  sa- 
voir de  qui  il  peut  être,  parce  qu’il  est  rempli  de  traits 
excellens,  qui  ne  peuvent  guère  venir  d’ailleurs.  Pour- 
quoi donc  ce  chef,  dont  les  ouvrages  ont  pour  l’ordinaire 

(i)  Barbier  atiribuc  cel  ouvrage  à Iji  Bcaumdte 

Ton».  V.  ^ T. 
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une  empreinte  si  brillante  et  si  aisée  à reconnaître,  a-t-il 
pris  Unt  de  soin  à nous  la  dérober  dans  cette  occasion , 
jusqu’à  renoncer  à son  orthographe  ? En  voici  la  raisoif. 

M.  de  Bury  est  un  petit  polisson  qui  ne  mérite  aucune 
attention.  Il  était  digne  d’écrire  l’Histoire  de  Henri  IV , à 
peu  près  comme  Duclos  était  digne  de  succéder  à M.  de 
Voltaire  dans  la  place  d’historiographe  de  France,  ou 
comme  M.  de  La  Rivière  ( i ) et  son  docteur  Quesnay  sont 
faits  pour  Bgurer  à côté  de  Montesquieu.  Aussi , l’auteur 
à^XEocamen  se  soucie-t-il  très-peu  de  relever  les  im- 
pertinences de  Bury,  mais  il  voulait  se  servir  de  cette 
occasion  pour  toucher  à plusieurs  points  excessivement 
délicaU,  et  c’est  pour  cela  qu’il  s’est  masqué  jusqu’aux 
dents.  On  lit  dans  les  premières  pages  un  portrait  dt» 
petit-fils  de  Shah-Abbas,  possesseur  du  trône  de  Perse,  qui 
est  d’une  hardiesse  incroyable.  L’auteur  s élève  des  le 
commencement  avec  beaucoup  de  force  contre  la  lâcheté 
des  historiens  modernes.  11  cite  un  trait  de  \' Histoire  de 
Louis  XI,  par  Duclos,  pour  exemple;  il  n’oubhe  pas 
non  plus  de  dire  à M.  Thomas  son  fait  sur  son  Éloge  du 
Dauphin  dernier.  Il  juge  dans  un  autre  sens  VJbrige 
chronologique  du  président  Hénaidt , \n  dernière 

rigueur,  et  le  met  en  miett«x  4>n  a beaucoup  blâme  ce 
dernier  procédé;  on  a trouvé  cruel  de  briser  à ce  pauvre 
président  sa  couronne  d’osier,  lorsqu’il  ne  lui  reste  plus 
qu’un  moment  pour  la  porter;  et  il  aurait  sans  doute 
^ieux  valu  le  laisser  mourir  en  paix , que  d’empoisonner 
ses  derniers  instans  par  une  critique  impitoyable. 

M.  de  La  Ixiuptlère  vient  de  recueillir  en  deux  vo- 

(i)  Mercier  de  U Rivière,  conseiller  au  patlement,  auteur  d'un  grand 
nombre  d’ouvrages  d'ccouomie  politique,  et  disciple  de  Quesnay  doul 
déjà  été  parle. 
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lûmes  in-ia  ses  Poésies  et  OEuvres  diverses  qui  ont 
fait  pendant  si  long-temps  un  des  principaux  ornemens 
du  Mercure  de  France , et  les  délices  de  ses  abonnés  de 
province.  On  voit  à la  tête  le  portrait  de  l’auteur,  qui  a 
l’air  aussi  spirituel  que  ses  ouvrages. 

On  vient  de  publier  les  Confessions  de  mademoiselle  de 
Mainville , duchesse  de**** , à la  comtesse  de  N****,  son 
amie,  trois  volumes  in- 1 a ( i ).  Je  ne  sais  quel  est  l’indiscret 
qui  a osé  divulguer  ces  Confessions;  mais  je  me  suis 
bien  gardé  de  partager  son  tort  en  les  lisant;  et  je  crois 
que  vous  vous  trouverez  bien  d’imiter  ma  réserve. 

(r)  Par  Oaltier  de  Saint-Symphorien  ; Paris,  OuFonr,  1768. 


FIN  DU  TOME  CINQUIÈME. 
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